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 کنفرانس سازمان ملل متحد درباره محیط زیست و انسان

 )1972 –کنفرانس جهانی محیط زیست، استکهلم (

 

در شـهر اسـتکهلم پايتخـت سـوئد بـا       ) ١٣٥١خـرداد    (١٩٧٢اين کنفرانس از پنجم تا شانزدهم ژوئن        
کنفـرانس مـذکور در پايـان اجـلاس         . دگان اکثر کشورهاي جهان تشکيل شـد      شرکت مقامات و نماين   

دوازده روزه خود مبادرت به انتشار يک بيانيه يا اعلاميه اصولي و يک طرح عملياتي يا اجرايـي نمـود                  
 .که به عنوان اسناد کنفرانس جهاني محيط زيست تلقي مي شوند

 .اني محيط زيست تعيين گرديده است ژوئن به عنوان روز جه٥روز افتتاح اين کنفرانس، 
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 کنفرانس سازمان ملل متحد درباره محیط زیست و توسعه

 )1992 –همایش زمین، ریودوژانیرو (

 

 با حضور و شرکت بيش از يکصد و پنجـاه تـن             ١٩٩٢اين کنفرانس در تاريخ سوم تا چهاردهم ژوئن         
 . در کشور برزيل تشکيل گرديداز رؤسا و نمايندگان کشورهاي جهان در شهر ريودوژانيرو واقع

اين کنفرانس جهاني بزرگ که به اجلاس زمين يا همايش ريو موسوم گرديده است توجه جهاني را به                  
 .مهمترين مسئله بشري در قرن بيست و يکم يعني محيط زيست جلب نمود

 دسـتور   – بيانيه اصولي ريو پيرامون محيط زيـست و توسـعه         : حاصل و نتايج کنفرانس ريو عبارتند از      
 يا دستورالعمل اقدام در ارتباط با توسعه پايدار جهاني، اصل جنگل و دو کنوانسيون مهم و يـا                   ٢١کار  

 .معاهده بين المللي تنوع زيستي و معاهده ساختاري سازمان ملل پيرامون تغييرات اقليمي
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 یانیه اجلاس جهانی توسعه پایدارب

 )2002 ژوهانسبورگ –آفریقای جنوبی (

 )ش. هـ 1381(



 

 ٥

 بیانیه ژوهانسبورگ در مورد توسعه پایدار
 از ریشه های خود به آینده

 در اجـلاس    ٢٠٠٢ما، نمايندگان ملت هاي جهان طي روزهاي دوم تا چهـارم سـپتامبر سـال                 -١
سران براي توسعه پايدار در ژوهانسبورگ آفريقاي جنوبي گردهم آمده ايم تا يک بـار ديگـر                 

 . توسعه پايدار تأکيد ورزيمبر تعهدات خود نسبت به
ما متعهد مي شويم تا جامعه جهاني را به گونه اي انساني، برابر و مسئول بنا کنيم تـا درخـور                      -٢

 .منزلت بشري براي همگان باشد

در آغاز اين اجلاس، کودکان جهان با سادگي و به روشني به ما گفتند آينده متعلق به آنهاست               -٣
 فراخواندند تا اطمينان دهيم از طريق اقدامات خـود دنيـايي            و از اين رو همه ما را به چالشي        

فارغ از ذلت و تحقير حاصل از فقر، تخريب محـيط زيـست و الگوهـاي توسـعه ناپايـدار را                     
 .براي آنها به ارث مي گذاريم

به عنوان بخشي از پاسخ خود به اين کودکان که نماينده آينده جمعي ما هستند، همه ما که از                    -٤
 س نيـا بـا تجـارب مختلفـي از زنـدگي متحـد شـده و بـه طـور عميـق احـسا                       اقصي نقـاط د   

 .مي کنيم نيازي فوري به ساختن جهان روشن تر و جديدي از اميد داريم

براين اساس، بر ما فرض است که مسئوليتي جمعي را براي پيشرفت و تحکيم ارکان تقويـت                  -٥
و توسعه اجتماعي و حفاظـت از        يعني توسعه اقتصادي     –کننده و به هم وابسته توسعه پايدار        

 . در سطوح مختلف محلي، منطقه اي، بين المللي و سطوح جهاني بپذيريم–محيط زيست 

 و از طريق اين برنامه عمل و بيانيه، اعلام مي کنيم کـه نـسبت                - مهد بشريت  –ما از اين قاره      -٦
 .به ديگران و جامعه بزرگتر حيات و نسبت به کودکان خود مسئوليم

ان به اينکه بشريت بر سر دوراهي قرار گرفته، متحد شده ايم تا از طريـق ارايـه يـک                    ما با اذع   -٧
راه حل مشترک با تلاشي جدي به نياز مبرم براي تهيه برنامه عملي درجهت توسعه بـشري و                  

 .فقرزدايي، پاسخ مثبت دهيم

 از استکهلم و ریودوژانیرو تا ژوهانسبورگ

ز فوري براي پاسخ به مشکلات تخريب محيط زيـست  سي سال قبل دراستکهلم، ما درباره نيا  -٨
ده سال قبل در کنفرانس سازمان ملل متحد درمورد توسعه و محيط زيست کـه               . توافق کرديم 

در ريودوژانيرو برگزار شد، توافق کرديم براساس اصول ريـو، حفاظـت از محـيط زيـست و                  
ما براي دسـتيابي بـه چنـين        .  اساس و ارکان توسعه پايدار باشند      ،توسعه اقتصادي و اجتماعي   

 و بيانيه ريو را به تـصويب رسـانديم و در            ٢١توسعه اي، يک برنامه جهاني شامل دستور کار         



 

 ٦

اجلاس ريو گام مهمي بود که دستور کار جديـدي را           . همه آنها بر تعهدات خود تأکيد کرديم      
 .براي توسعه پايدار تعيين کرد

کنفـرانس مهـم شـامل کنفـرانس مـونتري در           بين ريو و ژوهانسبورگ، ملل جهان در چندين          -٩
مورد سرمايه گذاري و امور مالي توسعه، همچنين کنفرانس وزراي دوحه که توسـط سـازمان                

اين کنفرانس ها، نگرش جامع و وسـيعي را نـسبت بـه             . ملل متحد برگزار شد، گردهم آمدند     
 .آينده بشريت براي جهانيان فراهم آورد

رين دستاورد ما گردآوري مجموعه اي غني از مـردم و نظـرات در      در اجلاس ژوهانسبورگ، بيشت   -١٠
جستجوي سازنده مسيري مشترک به سوي دنيايي است که ديدگاه توسعه پايدار را محتـرم شـمرده و                  

ژوهانسبورگ همچنين پيشرفت معني داري را در کسب اجماع و مشارکت جهاني            . آن را محقق سازد   
 .ميان همه مردم سياره ما تأييد کرد

 چالش های پیش روی ما
ما اذعان مي کنيم مبارزه با فقر، تغيير الگوي مصرف و توليد و حفاظت و مديريت منـابع طبيعـي                    -١١

به عنوان پايه و اساس توسعه اجتماعي و اقتصادي، از اهداف اساسي و لوازم ضروري توسـعه پايـدار                   
 .هستند

 غني تقسيم مي کند و شـکاف رو بـه           خط معيوب عميقي که جامعه بشري را به دو بخش فقير و           -١٢
تزايد بين جهان توسعه يافته و درحال توسعه، تهديـدي جـدي و عمـده نـسبت بـه ثبـات، امنيـت و                        

 .سعادت جهاني است
تداوم رونـد نـابودي تنـوع زيـستي،         . تخريب و خسارت محيط زيست جهاني کماکان ادامه دارد        -١٣

 از پيش زمين هـاي حاصـلخيز را از بـين مـي بـرد،                تداوم کاهش ذخاير ماهيان و بيابان زايي که بيش        
اثرات نامطلوب تغييرات آب و هوا که کماکان مشهود است، بلاياي طبيعي که به طور مکرر و مخرب                  
تر وجود دارند و کشورهاي درحال توسعه در برابر آنها آسيب پذيرند و تداوم آلودگي هاي دريـايي،                  

 .مورد تهديد قرار ميدهدآب و هوا که ميليون ها حيات آراسته را 
سرعت همگرايـي بازارهـا، گـردش       . جهاني سازي، بعد جديدي را به اين چالش ها افزوده است          -١٤

سرمايه و افزايش عمده جريان سرمايه گذاري در سراسر دنيا، چالش ها و فرصت هـاي نـويني را در                    
اني سازي توزيعي نابرابر داشته و      اما منافع و هزينه هاي فرآيند جه      . برابر توسعه پايدار قرار داده است     

 .کشورهاي درحال توسعه با مشکلات خاصي در مواجهه با اين چالش ها روبرو هستند
ما با خطر اين ناهمخواني جهاني مواجه هستيم، مگر به گونه اي عمل کنيم که اساساً زندگي آنهـا            -١٥

 بيش از سر و صداي شيپور و سـنج       فقيران جهان در صورتي که ببينند نمايندگانشان چيزي       . تغيير يابد 



 

 ٧

نيستند، ممکن است اعتماد خود را نسبت بـه نمايندگانـشان و نظـام هـاي دموکراتيـک کـه مـا بـدان             
 .متعهديم، از دست بدهند

 تعهدات ما نسبت به توسعه پایدار
مصمم هستيم تضمين کنيم تنوع غني ما که همان قوت جمعي ماست درجهت مشارکتي سـازنده                -١٦

 .ير و دستيابي به هدف مشترک توسعه پايدار مورد استفاده قرار گيردبراي تغي
ما با اذعان به اهميت ايجاد وحدت بين انسان ها، بر ترويج گفتگو و همکـاري بـين ملـت هـا و                       -١٧

تمدن هاي جهان، بدون درنظر گرفتن نوع نژاد، ناتواني، مذهب، زبان، فرهنگ و سنت آنها اصرار مـي                
 .ورزيم

رکز اجلاس ژوهانسبورگ بر تجزيه ناپذيري منزلت بشري استقبال مي کنيم و تـصميمات    ما از تم  -١٨
اين اجلاس را درمورد اهداف، زمان بندي ها و مشارکت ها براي تسريع دسترسي به نيازهاي اساسي                  
چون آب سالم، بهداشت، مسکن مناسب، انرژي، مراقبت هاي بهداشتي، امنيت غـذايي و حفاظـت از                 

درعين حال با هم در جهت يـاري يکـديگر بـه منظـور برخـورداري از                 . تأييد مي نماييم  تنوع زيستي   
امکان دسترسي به منابع مالي، منافع حاصل از بازار، تضمين ظرفيت سازي، استفاده از فنآوري، توسعه                
منابع انساني، تعليم و تربيت و آموزش براي از ميان برداشتن هميـشگي توسـعه نيـافتگي تـلاش مـي              

 .کنيم
ما يک بار ديگر بر تعهد خود در مورد توجه ويژه و اولويت بخشي به مبارزه عليه شرايط جهـاني   -١٩

اين شرايط مواردي چـون     . که تهديداتي جدي براي توسعه پايدار مردم ما پديد آورده، تأکيد مي کنيم            
 جـرايم   گرسنگي شديد، سوء تغذيه، اشغال خارجي، منازعات مسلحانه، مشکل قاچـاق مـواد مخـدر،              

سازماندهي شده، فساد، بلاياي طبيعي، قاچاق سلاح هاي غيرمجـاز، قاچـاق افـراد، تروريـسم، عـدم                  
 مذهبي و ساير دشـمني هـا، نفـرت از بيگانگـان و              – قومي   –تحمل و دامن زدن به اختلافات نژادي        

،  ناقل بيماري ايـدز    HIVدولت هاي اجنبي و بيماري هاي بومي، مزمن، مسري به خصوص ويروس             
 .مالاريا و سل هستند

ما متعهد مي شويم که توانمندسازي و رفع سلطه از زنان و تساوي جنـسيتي را در همـه فعاليـت                     -٢٠
، اهداف توسعه اي هزاره و برنامه عمل ژوهانسبورگ به آنها تصريح شـده،          ٢١هايي که در دستور کار      

 .تضمين نماييم
لوازم و منابع موجود خود مي تواند با چالش هـاي  ما به اين حقيقت معتقديم که جامعه جهاني با        -٢١

ما بـا يکـديگر بـراي تـضمين         . فقرزدايي و توسعه پايدار که بر سر راه بشريت قرار گرفته، مقابله کند            
 .اينکه منابع موجود به نفع بشريت استفاده شود، گام هاي بلندتري برخواهيم داشت



 

 ٨

 اهـداف توسـعه مـصراً از کـشورهاي درحـال      در اين مورد، براي مشارکت در جهت دستيابي بـه       -٢٢
در ) ODA(توسعه مي خواهيم کوشش هاي جدي خود را براي جذب کمک هاي توسعه اي رسمي                

 .سطوح توافق شده بين المللي معطوف دارند
ما وجود گروه بندي ها و اتحاديه هاي منطقه اي قوي تر، از قبيل مشارکت نـوين بـراي توسـعه                     -٢٣

ه ترويج و تقويت همکـاري منطقـه اي، بـين المللـي و توسـعه پايـدار مـي                    که ب ) NEPAD(آفريقا  
 .انجامد، ضروري دانسته و از آنها استقبال و حمايت مي کنيم

ما بايد توجه خاص خود را به نيازهاي توسعه اي دولت هاي درحـال توسـعه جزايـر کوچـک و               -٢٤
 .کشورهاي کمتر توسعه يافته تداوم بخشيم

 . حياتي و اساسي بوميان در توسعه پايدار تأکيد مي کنيمما دوباره بر نقش-٢٥
ما معتقديم که توسعه پايدار نيازمند مشارکتي فراگير، وسيع و بلندمدت در سياستگذاري، تـصميم          -٢٦

ما به عنوان شرکاي اجتماعي به همکاري و تلاش خـود بـراي   . گيري و اجرا در همه سطوح مي باشد 
ه گروههاي عمده، با احترام به نقش هاي مهم و مستقل هريک از آنها              مشارکت مداوم و با ثبات با هم      

 .ادامه مي دهيم
ما توافق مي کنيم که بخش خصوصي شامل شرکت هاي بزرگ و کوچک بـا توجـه بـه فعاليـت                     -٢٧

 .هاي قانوني خود وظيفه دارند تا در توسعه مناسب و پايدار جوامع مشارکت نمايند
تا با در نظر گرفتن بيانيه سازمان جهـاني کـار در خـصوص اصـول و                 ما همچنين توافق مي کنيم      -٢٨

 .حقوق اساسي کار، به رشد و افزايش فرصت هاي شغلي درآمدزا کمک کنيم
ما بر اين نياز متفق هستيم که شرکت هاي بخـش خـصوصي مـي بايـست وادار بـه پاسـخگويي                      -٢٩

 .داين پاسخگويي بايد در محيطي با ثبات و شفاف صورت گير. شوند
، اهـداف توسـعه اي هـزاره و برنامـه           ٢١ما متعهد مي شويم که به منظور اجراي مؤثر دستور کار            -٣٠

 .اجرايي ژوهانسبورگ، به تقويت و بهبود حاکميت در کليه سطوح آن بپردازيم
 چند جانبه گرایی در آینده

دموکراتيـک تـر و     براي نيل به اهداف توسعه پايدار، ما نيازمنـد نهادهـا و مؤسـسات کارآمـدتر،                 -٣١
 .پاسخگو در سطح بين المللي و چند جانبه هستيم

ما يک بار ديگر بر تعهدات خود نسبت به اصول و اهداف منشور سازمان ملـل متحـد و حقـوق                     -٣٢
ما از نقش رهبري سازمان ملـل متحـد         . بين الملل و همچنين تقويت چند جانبه گرايي تأکيد مي کنيم          

و نماينده ملل در دنيا و بهترين مکـان بـراي تـرويج و تقويـت توسـعه              به عنوان جهاني ترين سازمان      
 .پايدار حمايت مي کنيم



 

 ٩

ما بيش از پيش خود را متعهد به نظارت بر پيشرفت امور در فواصل منظم به سـوي دسـتيابي بـه                      -٣٣
 .اهداف توسعه پايدار مي دانيم

 تحقق توسعه پایدار
بايد در فرآيندي اختصاصي شامل همه گروههاي عمده و         ما بر اين امر متفق هستيم که اين تلاش          -٣٤

 .دولت هاي شرکت کننده در اجلاس تاريخي ژوهانسبورگ شود
ما متعهد به همکاري با يکديگر هستيم تا به اتحادي برخاسته از تصميمي مـشترک بـراي نجـات                   -٣٥

 .يمسياره خود، توسعه انساني را ارتقاء بخشيده و به صلح و سعادت جهاني دست ياب
ما خود را نسبت به برنامـه اجرايـي ژوهانـسبورگ و اهـداف زمانبنـدي شـده زيـست محيطـي،                      -٣٦

 .اجتماعي و اقتصادي آن متعهد مي دانيم
 رسماً درقبال مردم جهان و نـسل هـايي کـه وارث مـسلم ايـن           – مهد بشريت    –ما از قاره آفريقا     -٣٧

 .ي تحقق توسعه پايدار را تضمين کنيمزمين هستند متعهد مي شويم به طور جدي اميد همگان برا
ما قدرداني عميق خود را نسبت به مردم و دولت آفريقاي جنوبي به خاطر مهمان نـوازي صـميمانه و                    

 .سازماندهي عالي آنها در برگزاري اجلاس جهاني توسعه پايدار ابراز مي داريم
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



 

 ١٠

 

 

 

 

 برنامه محیط زیست ملل متحد

 )ش. هـ1351، 1972یونپ ( 



 

 ١١

 )ش.هـ1351(برنامه محیط زیست ملل متحد، 
 

 )١٥/١٠/١٣٦٢مصوب (قانون ادامه عضويت در صندوق برنامه مذکور 
 به وزارت امور خارجه و سازمان حفاظت محيط زيست اجازه داده مي شـود عـضويت                 –ماده واحده   

 آنهـا پرداخـت     مجامع بين المللي مشروحه ذيل را کماکان پذيرفته و حق عضويت آن را طبق مقررات              
 :نمايد

 :صندوق محیط زیست ملل متحد

برنامه محيط زيست يکي از کارگزاريها و برنامه هاي وابسته به مجمع عمومي سازمان ملل                -١توضيح
متحد بوده و مشارکت و عضويت در برنامه مذکور از ملزومات و تبعات عضويت در سازمان ملل مي                  

 .باشد
د يکي از ارکان برنامه مذکور بـوده و مـشارکت در برنامـه              صندوق محيط زيست ملل متح     -٢توضيح

 .محيط زيست از طريق عضويت و سهيم شدن در صندوق محيط زيست انجام مي گيرد
) XXVII( طـي قطعنامـه شـماره        ١٩٧٢ دسـامبر    ١٥مجمع عمومي سازمان ملل متحد در        -٣توضيح
 . ايجاد برنامه محيط زيست ملل متحد را تصويب کرد٢٩٩٧

 :نامههدف بر
 بـه تـصويب کنفـرانس جهـاني         ١٩٧٢که در ژوئن    ) بيانيه اصولي (براساس اعلاميه محيط زيست بشر      

محيط زيست انسان در استکهلم رسيده است، حفظ محيط زيست بشر و تضمين حقـوق بـشر بـراي                   
برخوردارري از محيط زيست سالم و تشويق و ترغيب فعاليت هاي زيست محيطـي در سـطوح بـين                   

نطقه اي و توسعه قوانين و معاهدات بين المللي به منظور کنترل آلودگي و تخريـب محـيط       المللي و م  
 .زيست ناشي از فعاليت هاي بشري از اهداف برنامه مي باشد

 :ارکان برنامه
مجمع عمومي برنامه محيط زيست ملل متحد که متشکل از تمـام کـشورهاي عـضو برنامـه مـي                     -١

 .باشد
 ٥٨مرکب از نمايندگان رسمي     ) شوراي وزيران محيط زيست    (شوراي حکام برنامه محيط زيست     -٢

تعيـين اولويـت برنامـه هـاي        .  سال به عضويت اين شورا در مي آينـد         ٤کشور عضو که به مدت      
 .محيط زيست و بازنگري شرايط زيست محيطي از وظايف شوراي حکام مي باشد



 

 ١٢

متحد، صـندوق محـيط     شوراي هماهنگ کننده محيط زيست مرکب از رؤساي کارگزاريهاي ملل            -٣
 .زيست ملل متحد و دبيرخانه مي باشد

صندوق محيط زيست ملل متحد که پشتيباني مالي فعاليت هـا و برنامـه هـاي محـيط زيـست را                      -٤
 .برعهده دارد

 .مدير اجرايي، هماهنگي و مديريت امور برنامه محيط زيست و رياست دبيرخانه را برعهده دارد -٥

 :اطلاعات عمومي برنامه مذکور
 ١٩٧٢ دسامبر ١٥ –اريخ تصويب برنامه ت

  نيويورک، سازمان ملل متحد–محل تصويب 
  نايروبي، کنيا–محل دبيرخانه 

 . سازمان حفاظت محيط زيست–مرجع ملي و دستگاه دولتي مسؤول برنامه مذکور در ايران 



 

 ١٣

 

 

 

 

 اتحادیه بین المللی حفاظت از طبیعت و منابع

 )اتحادیه جهانی حفاظت(طبیعی 

)IUCN – ش.. هـ١٣٢٧، ١٩٤٨( 



 

 ١٤

 اتحادیه بین المللی حفاظت از طبیعت و منابع طبیعی
 )ش. هـ1327اتحادیه جهانی حفاظت، (

 
 )٣/٩/١٣٧٠ و ٤/١٢/١٣٥٢مصوب (تصويبنامه و قانون عضويت در اتحاديه مذکور 

 ٣/٩/٥٢ مـورخ    ١٨/٧٥٨٨ بنا به پيشنهاد شـماره       ٤/١٢/٥٢تصويب نامه هيأت وزيران در جلسه مورخ        
وزارت امور خارجه اجازه دادند اقدامات لازم از طرف وزارت امور خارجه براي عـضويت ايـران در                  

 .اتحاديه بين المللي حفاظت از طبيعت و منابع طبيعي به عمل آيد
 .اصل تصويب نامه در دفتر نخست وزير است

اسـلامي ايـران در     قانوان الحاق دو تبـصره بـه قـانون عـضويت جمهـوري              ) ٤( تبصره   –ماده واحده   
 :سازمان ها و مجامع بين المللي

به دولت اجازه داده مي شود در سازمان ها و مجامع بين المللي مندرج در فهرست زير عضويت يابـد       
پرداخـت حـق عـضويت و کمـک هـاي معوقـه       . و حق عضويت يا کمک يا سهميه مربوط را بپردازد       
 .استسازمانها و مجامع مزبور با تشخيص دولت بلامانع 

 



 

 ١٥

 اتحادیه بین المللی حفاظت از طبیعت و منابع طبیعی

 :هدف اتحاديه
ترغيب، تشويق و کمک به جوامع سراسر جهان براي حفـظ يکپـارچگي و تنـوع طبيعـت و تـضمين                     
هرگونه استفاده معقول و منصفانه از منابع طبيعي و اطمينان از اينکه هرگونه استفاده از ايـن منـابع بـا                     

 و ابعاد علمي، آموزشي، فرهنگي، اجتماعي، اقتصادي و قانوني از جهـت اکولـوژيکي               توجه به ارزشها  
 .پايدار باشد

 :خلاصه اي از اصول و وظايف اتحاديه
تضمين حفاظت از طبيعت به ويژه حفظ تنوع زيستي گونه ها به عنوان يک بنيان و منبـع اساسـي           -١

 .براي آيندگان
منابع طبيعي زمين مورد استفاده قرار مي گيرند، اين گونه          اطمينان از اين که در نقاطي از جهان که           -٢

 .بهره برداري به صورت خردمندانه، عادلانه و به صورت پايدار انجام گيرد

هدايت جوامع بشري به سمت توسعه و در مسير کيفيت زندگي مطلوب و درعين حال همسو بـا                   -٣
 ).زيستکره(ظرفيت قابل تحمل محيط 

 :ارکان اتحاديه
اين کنگره در جهت تعيين سياست هاي کلي و اصولي و برنامـه هـاي               : ره جهاني حفاظت   کنگ –الف  

 .کلان هر سه سال يکبار تشکيل مي شود
ايـن  . که توسط کنگره جهاني حفاظت تعيين و اعضاي آن انتخـاب مـي شـوند              :  شوراي اتحاديه  –ب  

 سياسـت هـا و اجـراي        شورا در اجلاس هاي خود که هر سال يکبار تشکيل مي شود، بودجه سالانه،             
 .برنامه هاي اتحاديه را بررسي و تصميم گيري مي نمايد

که مسئوليت اجرايي و هماهنگي برنامـه هـاي اتحاديـه و رياسـت دبيرخانـه و      :  دبير کل اتحاديه  –ج  
 .شبکه جهاني اتحاديه را برعهده دارد

 مـالي دبيرخانـه را برعهـده         دبيرخانه که امور هماهنگي شبکه اتحاديه در جهان و مسائل اداري و            –د  
 .دارد
متشکل از گروه متخصصان، دانشمندان و کارشناساني کـه      ) بشرح زير ( کميسيون هاي شش گانه      -هـ  

 .در زمينه توسعه و اجراي برنامه هاي اتحاديه مشارکت اصلي و جدي را عهده دار هستند
تـا سـال    (نـشمند و متخـصص      هزار دا ) ٨(کميسيون ها در قالب يک شبکه جهاني با بيش از           : توضيح
 .فعاليت دارند) ١٩٩٦



 

 ١٦

 :عناوين و مسئوليت کميسيون ها عبارتند از
 آموزش و ارتباطات -١
 قوانين محيط زيست -٢

 استراتژي و برنامه هاي زيست محيطي -٣

 پارک هاي ملي و مناطق حفاظت شده -٤

 بقاي گونه ها -٥

 مديريت اکوسيستم ها -٦

 :اطلاعات عمومي اتحاديه
 ١٩٤٨ –تاريخ تشکيل 

 ١٩٧٤ –ريخ عضويت ايران تا
  گلند، سوئيس–محل دبيرخانه 

 . سازمان حفاظت محيط زيست–مرجع ملي و سازمان مسئول در ايران 



 

 ١٧

  

 

 

 

 

 کنوانسیون وین برای حفاظت از لایه ازن

 )ش. ــ  ه1366، 1987 –وین (



 

 ١٨

 کنوانسیون وین برای حفاظت از لایه ازن
 ١٩٨٧ –وين 

 سازمان حفاظت محيط زيست
ن الحاق دولت جمهوري اسلامي ايران به کنوانسيون ويـن درمـورد حفاظـت از لايـه ازن کـه در                     قانو

جلسه علني روز سه شنبه مورخ هفتم آذرماه يکهزار و سيـصد و شـصت و هـشت مجلـس شـوراي                      
ق -١٢٦١ به تأييد شوراي نگهبان رسيده و طي نامـه شـماره             ١٩/٩/١٣٦٨اسلامي تصويب و در تاريخ      

 . مجلس شوراي اسلامي واصل شده است جهت اجراء به پيوست ابلاغ مي گردد١٩/٩/١٣٦٨مورخ 
 

مورد  حفاظت از  قانون الحاق دولت جمهوري اسلامي ايران به کنوانسيون وين در
 لايه ازن

 ٢ مـاده و  ٢١د حفاظت از لايـه ازن مـشتمل بـر يـک مقدمـه و           مور  کنوانسيون وين در   -ماده واحده   
سـال   (١٩٨٧ سـپتامبر    ١٦رآل درمورد مواد کاهنـده لايـه ازن مـصوب           تمونضميمه و نيز متن پروتکل      

به شرح پيوست تصويب و     ) از ملحقات کنوانسيون وين در مورد حفاظت از لايه ازن         ) ( شمسي ١٣٦٦
 .اجازه تسليم اسناد الحاق آن داده مي شود



 

 ١٩

 کنوانسیون وین برای حفاظت از لایه ازن

 :مقدمه
 :طرفهاي اين کنوانسيون

با تذکر مقـررات     علم به اثر بالقوه زيان آور دگرگونيهاي لايه ازن بر زندگي انسان و محيط زيست،              با  
، کـه پـيش بينـي      ٢١مربوط در اعلاميه کنفرانس سازمان ملل درباره محيط زيست انسان و بويژه اصل              

 .کرده است
چـارچوب مقـررات     درطبق منشور ملل متحد و اصول حقوق بين الملل، دولتها کاملاً حق دارند تـا                «

محيط زيستي خود از منابع خود بهره برداري کنند، و نيز مسئولند تضمين کنند کـه فعاليتهـاي انجـام                    
شده در حيطه صلاحيت با کنترل آنها موجب زيان بـه محـيط زيـست کـشورها يـا منـاطق خـارج از           

 ».محدوده صلاحيت ملي آنها نباشد
شورهاي در حال توسعه، توجه به کارها و مطالعـات در           با توجه به اوضاع و احوال و شرايط خاص ک         

حال انجام در سازمانهاي ملي و بين المللي و به ويژه طرح جهاني اقدام دربـاره لايـه ازن مربـوط بـه                       
برنامه محيط زيست سازمان ملل، و نيز با توجه به تدابير احتياطي براي حفظ لايه ازن کـه در سـطوح                     

اذ شده است، با علم به اينکه اقدامات براي حفاظـت لايـه ازن از گزنـد                 ملي و بين المللي تاکنون اتخ     
دگرگونيهاي ناشي از فعاليتهاي انسان مستلزم همکاري و اقدامات بين المللي است و بايـد مبتنـي بـر                   
ملاحظات علمي و فني مربوط باشد، و نيز با علم، نياز به پژوهش بيشتر و مطالعات منظم بـه منظـور                     

مي مربوط به لايه ازن و اثرات زيان آور احتمالي ناشي از تغييرات آن، با تصميم براي                 توسعه دانش عل  
حفظ بهداشت انسان و محيط زيست در مقابل اثرات سوء ناشي از تحولات لايـه ازن، بـه نحـو ذيـل                 

 :توافق نموده اند
 تعاريف -١ماده

 : از نظر اجراي اين کنوانسيون
 . واقع در سطح فوق از لايه مرزي سياره زمين استلايه ازن به معني لايه ازن جوي -١
، از جمله تغييرات اقليمي است، کـه بـر          »بيوتا«به معني تغييرات در محيط فيزيکي يا        » اثرات سوء « -٢

سلامت انسان يا بر ترکيب ، قابليت کسب مجـدد نيـرو و حاصـلخيزي اکوسيـستم هـاي طبيعـي يـا                       
 .رات زيان آور جدي داردمصنوعي و يا بر مواد مفيد براي انسان اث



 

 ٢٠

يعني تکنولوژيها يا تجهيزاتي که استفاده از آنهـا کـاهش يـا از              » تکنولوژي يا تجهيزات جايگزين   « -٣
بين بردن کامل پخش اجسامي را که اثرات بالفعل و يا بالقوه سوء بر لايه ازن دارنـد را، امکـان پـذير                       

 .مي سازد
سوء بر لايه ازن را کاهش مي دهند، از بين مي برنـد و        يعني اجسامي که اثرات     » اجسام جايگزين « -٤

 .يا از بروز آنها جلوگيري مي نمايند
طـرف هـا و اعـضاء و امـضاء          «غير از مواردي که در متن به گونه اي ديگر تـصريح شـده باشـد                  -٥

 .اين کنوانسيون به نحو مترادف به کار رفته اند» کنندگان
يعني سازماني که به وسيله دولتهاي منطقـه معينـي          » طقه اي سازمان يک پارچه سازي اقتصادي من     « -٦

تشکيل شده است و نسبت به امور موضوع اين کنوانـسيون يـا پروتکـل هـاي مربـوط بـه آن واجـد                        
صلاحيت بوده و قانوناً مجاز مي باشد که طبق آئين نامه هاي داخلي خـود اسـناد مربوطـه را امـضاء،                      

 .اسناد مربوطه ملحق گرددتصويب، قبول و تأييد نموده و يا به 
 .به معني پروتکل هاي اين کنوانسيون مي باشد» پروتکل ها« -٧

 تعهدات کلي -٢ماده 
طرفها طبق مقررات اين کنوانسيون و پروتکلهاي معتبر که عضويت آنها را دارا مي باشند، اقـدامات    -١

ل و يا بالقوه سوء ناشـي از        قبال اثرات بالفع    لازم را به منظور حفظ سلامت انسان و محيط زيست در          
ست دگرگـون سـازند، معمـول خواهنـد         افعاليتهاي انسان که لايه ازن را دگرگون مي سازند يا ممکن            

 .داشت
بدين منظور طرفها برحسب امکانـات در دسـترس و توانائيهـاي خـود اقـدامات زيـر را معمـول                      -٢

 :خواهند نمود
اطلاعات منظم جهت فهم بهتر و ارزيابي اثـرات     همکاري از طريق مشاهدات، پژوهش و مبادله         -الف

 .فعاليتهاي انسان بر لايه ازن و اثرات تغييرات لايه ازن بر سلامت انسان و محيط زيست
اتخاذ تدابير مناسب قانوني و اداري و همکاري در هماهنگ سازي خط مشي هاي شايسته جهت            -ب

 تحت اختيار و کنتـرل آنـان، هرگـاه تـشخيص            کنترل، تحديد، تقليل يا جلوگيري از فعاليتهاي انساني       
داده شود که اين فعاليتها يقيناً و يا احتمالاً موجد اثرات سوئي هستند کـه از دگرگـوني يـا دگرگـوني                      

 .محتمل لايه ازن ناشي مي گردد
همکاري در تدوين اقدامات، رويه ها و ضوابط مورد توافق جهت اجرا اين کنوانسيون، به منظور                 -پ

 .وتکل ها و الحاقيه هاتصويب پر
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همکاري با ارگانهاي ذيصلاح بين المللي جهت اجراي مؤثر اين کنوانسيون و پروتکل هـايي کـه                 -ت
 .عضو آنها مي باشد

مقررات اين کنوانسيون به هيچ وجه به حق اعضاء نسبت به اتخاذ تدابير داخلي، طبق قوانين بـين                   -٣
 فوق بدان اشاره شده است، لطمه وارد نمي سازد و نيـز             ٢ و   ١المللي، علاوه بر آنهايي که در بندهاي        

تأثيري در اقداماتي که تاکنون يکي از اعضاء کنوانسيون انجام داده است نخواهد داشت، مـشروط بـه                  
 .اينکه اين تدابير و اقدامات با تعهداتشان به موجب اين کنوانسيون مغاير نبوده باشد

 .                              لمي و فني مربوطه خواهد بوداجراي اين ماده مبتني بر ملاحظات ع -٤
 پژوهش و مشاهدات سيستماتيک -٣ماده 

اعضاء تعهد مي نمايند که عندالاقتضاء انجام پژوهش و ارزيابي هاي علمي را در خصوص مـوارد                  -١
 .ا همکاري نمايندذيل مستقيماً و يا از طريق ارگانهاي ذيصلاح بين المللي آغاز کنند يا در مورد آنه

 .فرآيندهاي فيزيکي و شيميايي که ممکن است لايه ازن را تحت تأثير قرار دهند -الف
تندرستي انسان و اثرات ديگر زيست شناسي ناشي از دگرگوني هاي لايه ازن، بـه ويـژه اثـرات                     -ب

 دمعلول تغييرات در تشعشعات ماوراء بـنفش خورشـيد کـه داراي اثـرات زيـست شناسـي مـي باش ـ                    
)UV-B.( 

 .اثرات اقليمي ناشي از دگرگونيهاي لايه ازن -پ
رات حاصل از هرگونه دگرگوني لايه ازن و از هرگونه تغيير تبعي در تشعشعات بر مواد طبيعي                  اث -ت

 .و صنعتي مفيد براي انسان
عـي  اجسام، رويه ها، فرآيندها و فعاليتهايي که ممکن است بر لايه ازن اثر بگذارنـد و اثـرات جم                   -ث
 .آنها
 .اجسام و تکنولوژهاي جايگزين -ج
 .امور اجتماعي، اقتصادي مربوط   -چ

 . تشريح شده است٢ و ١و آنچه که در الحاقيه هاي شماره 
اعضاء تعهد مي نمايند که عندالاقتضاء مستقيماً يا از طريق ارگانهـاي ذيـصلاح بـين المللـي و بـا                      -٢

اي جاري در سطح ملي و بين المللي برنامه هـاي مـشترک    توجه کامل به قوانين داخلي خود و فعاليته       
 ١يا تکميلي جهت بررسي سيستماتيک وضع لايه ازن و ساير عوامل مربـوط، کـه در الحاقيـه شـماره         

 .شرح داده شده است، برقرار نموده و يا گسترش دهند
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در مراقبـت نـسبت     اعضاء متعهد مي شوند که مستقيماً يا از طريق سازمانهاي ذيصلاح بين المللي               -٣
به جمع آوري، ارزيابي و انتقال اطلاعات پژوهشي و مطالعاتي از طريق مراکز ذيربط اطلاعاتي جهاني                

 .به طور منظم و به موقع همکاري نمايند
 همکاري در زمينه هاي حقوقي، علمي و فني -٤ماده 

ي و حقـوقي مربـوط بـه         اجتماعي، اقتصادي، تجار   ،اعضاء مي بايستي مبادله اطلاعات علمي، فني       -١
.  با تفصيل بيشتر ذکر شده اسـت تـسهيل و ترغيـب نماينـد              ٢اين کنوانسيون را، که در الحاقيه شماره        

چنانچه تأمين کننـده    . اينگونه اطلاعات در دسترس سازمانهاي مورد توافق اعضاء قرار خواهند گرفت          
 نحوي ضبط و ربط نمايد که قبل از         اطلاعات بايد در عدم افشاي اطلاعات مزبور مراقبت و آنها را به           

 .قرار دادن آنها در دسترس همه اعضاء، جنبه محرمانه بودن آنها ملحوظ و مراعات گرديده باشد
اعضاء بايد طبق قوانين و مقررات و عرف داخلـي خـود و بـه ويـژه بـا درنظـر گـرفتن نيازهـاي                          -٢

 دانش مستقيماً يا از طريق سازمانهاي کشورهاي درحال توسعه در پيشبرد توسعه و انتقال تکنولوژي و         
 :اين همکاري بايد به خصوص از طرق ذيل انجام گردد. بين المللي ذيصلاح، همکاري نمايند

 .تسهيل در کسب تکنولوژيهاي جايگزين توسط طرفهاي ديگر -الف
تأمين اطلاعات درخصوص تکنولوژي ها و تجهيزات جايگزين و فراهم آوردن دستوالعمل ها و               -ب

 .جزوه هاي راهنماي خاص آنها
 .تأمين تجهيزات و امکانات لازم براي پژوهش و مطالعات سيستماتيک -پ
 .آموزش مناسب پرسنل علمي و فني  -ت

 انتقال اطلاعات  -٥ماده 
اعضاء مي بايستي در چارچوب روش و مقاطع زماني تعيين شده در جلسات اعـضاي اسـناد خـاص،               

اذ شده توسط خود را براي اجراي ايـن کنوانـسيون و پروتکلهـايي کـه                اطلاعات مربوط به تدابير اتخ    
 ٦موضوع مـاده    ) مصوبه حاضر (عضويت آنها را دارند، از طريق دبيرخانه به کنفرانس امضاء کنندگان            

 .آتي الذکر منتقل نمايند
 کنفرانس امضاءکنندگان  -٦ماده 

 نخستين جلسه آن به وسيله دبيرخانه       بدين وسيله يک کنفرانس امضاءکنندگان تشکيل مي شود که         -١
، حداکثر يک سال پس از بـه اجـرا در آمـدن ايـن کنوانـسيون،      ٧اي که به طور موقت به موجب ماده        
 .تعيين مي گردد، منعقد خواهد گرديد

بعد از آن جلسات عادي کنفرانس امضاءکنندگان بايد به فواصل مرتب، که توسط خود کنفرانس و در                 
 .عيين خواهد شد، منعقد گرددنخستين جلسه آن ت
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اسـاس   تاريخ جلسات فوق العاده کنفـرانس امـضاءکنندگان بـه تـشخيص خـود کنفـرانس يـا بـر                   -٢
 درخواست کتبي هر يک از اعضاء تعيين خواهد شد، مشروط به آنکه درخواست ظـرف مـدت شـش                  

 .ماه بعد از ارسال توسط دبيرخانه مورد تأييد حداقل يک سوم اعضاء قرار گيرد
  آيين نامه هـاي اجرايـي و مـالي بـراي خـود و                ،کنفرانس امضاءکنندگان مي بايستي به اتفاق آراء       -٣

ارگانهاي فرعي که ممکن است تشکيل دهد و همچنين مقررات مالي حاکم بر انجام وظيفه دبيرخانـه                 
 .را مورد موافقت و تصويب قرار دهد

نسيون مراقبت و نظارت مستمر اعمال نموده       کنفرانس امضاءکنندگان مي بايستي در اجراي اين کنوا       -٤
 :و علاوه بر آن مي بايستي

 را تعيـين نمـوده و اطلاعـات مزبـور و            ٥نحوه و فواصل زماني انتقال اطلاعات موضـوع مـاده            -الف
 .همچنين گزارش هاي تسليمي از طرف ارگانهاي فرعي خود را مورد بررسي قرار دهد

 دگرگوني احتمالي آن و اثرات بالقوه چنين دگرگوني هايي را           اطلاعات علمي مربوط به لايه ازن،      -ب
 .مورد بررسي قرار دهد

، در هماهنگي خط مشي ها، سياستها تدابير مناسب اتخاذ شده جهت تقليل پخـش و                ٢طبق ماده    -پ
مساعدت و توصيه هاي لازم را درمورد اقـدامات         ،  نشر موادي که موجد دگرگوني لايه ازن مي گردند        

 . اين کنوانسيون ارايه نمايندمربوط به
 برنامه هايي براي پژوهش، مطالعـات مـنظم، همکاريهـاي علمـي و تکنولـوژي،            ٤ و   ٣طبق مواد    -ت

 .مبادله اطلاعات و انتقال تکنولوژي و دانش تدوين نمايند
، درصورت لزوم اصلاحيه هايي بر ايـن کنوانـسيون و الحاقيـه هـاي آن مـورد                  ١٠ و   ٩طبق مواد    -ث

 . و تصويب قرار دهندمطالعه
صورت اتخـاذ تـصميمي در       اصلاح هر پروتکل و هر الحاقيه آن را مورد بررسي قرار دهند و در              -ج

 .اين زمينه، توصيه هاي خود را به طرفهاي ذيربط پروتکل ارايه دهند
صورت لـزوم تـصويب      ، الحاقيه هاي اضافي به اين کنوانسيون را مورد بررسي و در           ١٠طبق ماده    -چ
 .ار دهندقر
 . پروتکل هايي را مورد بررسي و درصورت لزوم تصويب قرار دهند٨طبق ماده  -ح
 .به منظور اجراي اين کنوانسيون درصورت لزوم ارگانهاي فرعي تشکيل دهند -خ
عندالاقتضاء خدمات سازمانهاي بـين المللـي ذيـصلاح و کميتـه هـاي علمـي بـه ويـژه سـازمان                        -د

داشت جهاني و همچنين کميته هماهنگ کننده مربوط به لايـه ازن را در              هواشناسي جهاني، سازمان به   
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پژوهش هاي علمي، مطالعات سيستماتيک و فعاليتهاي ديگر مربوط به اهداف کنوانسيون درخواسـت              
 .و حسب مورد از اطلاعات کسب شده از اين سازمانها و کميته ها استفاده نمايند

 براي نيل به اهداف اين کنوانسيون لازم گردد مـورد توجـه   هرگونه اقدام اضافي را که ممکن است    -ذ
 .قرار دهند

سازمان ملل متحد، ارگان هاي تخصصي آن و سازمان بين المللي انرژي اتمي و نيز هـر کـشوري                    -ر
رف ايـن کنوانـسيون نيـست، مـي تواننـد نماينـدگاني بـه عنـوان نـاظر در جلـسات کنفـرانس                        صکه  

 سازمان يا ارگان، واجد شرايط در زمينه هاي مربوط به حفظ لايـه ازن               امضاءکنندگان داشته باشند، هر   
اعم از ملي و بين المللي، دولتي يا غير دولتي، که تمايل خود را به اعزام نماينـده بـه عنـوان نـاظر در                         
کنفرانس امضاءکنندگان به دبيرخانه اطلاع داده است، مي تواند در جلسات کنفـرانس شـرکت نمايـد،                 

پذيرش و شرکت نـاظران تـابع       . حداقل يک سوم اعضاي حاضر با اين امر مخالفت ورزند         مگر آن که    
 .آئيننامه مصوب در کنفرانس امضاءکنندگان خواهد بود

 دبيرخانه -٧ماده 
 :وظايف دبيرخانه به قرار ذيل خواهد بود  -١

 .ط به آنها و تأمين خدمات مربو١٠ و ٩، ٨، ٦ترتيب دادن جلسات پيش بيني شده در مواد  -الف
 و نيز بر پايه اطلاعات      ٥ و   ٤تهيه و ارسال گزارشهايي براساس اطلاعات دريافت شده طبق مواد            -ب

 . تشکيل شده اند٦حاصل از جلسات ارگانهاي فرعي که به موجب ماده 
 .انجام وظايف محوله به آن به موجب هر پروتکل -پ
 خود به موجـب ايـن کنوانـسيون انجـام داده            تهيه گزارش درباره فعاليتهايي که در ايفاي وظايف        -ت

 .است و ارايه آن گزارشها به کنفرانس امضاءکنندگان
برقراري هماهنگيهاي لازم با سـاير ارگانهـاي بـين المللـي مربـوط و بـه ويـژه تمهيـد ترتيبـات                       -ث

 .قراردادي و اداري، حسب ضرورت، براي ايفاي مؤثر وظايف خود
 .نس امضاءکنندگان تعيين نمايدايفاء وظايف ديگري که کنفرا -ج
 وظايف دبيرخانه تا پايان اولين جلسه عادي کنفرانس امضاءکنندگان -٢

 منعقد خواهد گرديد، موقتاً توسط برنامه محـيط زيـست سـازمان ملـل ايفـاء خواهـد                   ٦که طبق ماده    
ــه را از ميــان ســازمانه . گرديــد ــين جلــسه عــادي خــود دبيرخان            اي کنفــرانس امــضاءکنندگان در اول

بين المللي موجود و ذيصلاحي تعيين خواهد کرد که تمايل خود را نسبت به ايفاي وظايف دبيرخانـه                  
 .به موجب اين کنوانسيون اعلام داشته اند

 ٨ماده 
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 . تصويب کند٢کنفرانس امضاءکنندگان مي تواند در جلسه خود پروتکلهايي را طبق ماده  -١
ادي توسط دبيرخانه لااقل شش ماه قبل از چنين جلـسه اي بـه اطـلاع                متن کليه پروتکلهاي پيشنه    -٢

 .امضاءکنندگان خواهد رسيد
 اصلاح کنوانسيون و پروتکلها -٩ماده 

در . هريک از اعضاء مي تواند اصلاح اين کنوانسيون يا هر يک از پروتکلهاي آنرا پيـشنهاد نمايـد                  -١
 .قرار گيرداين اصلاحيه ها بايد ملاحظات علمي و فني مدنظر 

. اصلاحيه هاي اين کنوانسيون در جلسه کنفرانس امضاءکنندگان مورد قبول قـرار خواهـد گرفـت                -٢
بـه جـز در     . شداصلاحيه هاي مربوط به پروتکل در جلسه اعضاي آن پروتکل خاص پذيرفته خواهد              

نوانـسيون  مواردي که به نحو ديگري در پروتکل پيش بيني شده باشد، متن هر اصلاحيه پيـشنهادي ک                 
ماه پيش از جلسه اي که براي تصويب آن در نظـر             حاضر يا هر پروتکل توسط دبيرخانه حداقل شش       

 .گرفته شده است، به اطلاع اعضاء خواهد رسيد
امضاءکنندگان به منظور نيل به اتفاق نظر در قبول هر يک از اصلاحيه هاي پيـشنهادي مربـوط بـه         -٣

چنانچه عليرغم کليـه کوشـشهاي بـه عمـل          . بذول خواهند داشت  اين کنوانسيون، کوششهاي لازم را م     
آمده توافقي حاصل نگردد، به عنوان آخرين اقدام، اصلاحيه با رأي اکثريت سه چهارم اعضاي حاضـر        
و دارنده حق رأي مورد تأييد قرار گرفته و توسط مرجع امانت دار جهت تأييـد، تـصويب و پـذيرش                     

 .شدبه کليه اعضاء تسليم خواهد 
ولـي  .  فوق در مورد اصلاحيه هاي وارده به کليه پروتکلها قابل اعمال است            ٣روش مذکور در بند      -٤

مي باشند    فقط احراز دو سوم اکثريت امضاءکنندگان آن پروتکل که در جلسه حاضر و صاحب رأي                
 .براي تصديق و تصويب آن کفايت مي نمايد

اصلاحيه        . طلاع مرجع امانت دار خواهد رسيد     تصويب، تأييد و پذيرش اصلاحيه ها کتباً به ا         -٥
يـه تـصويب، تأييـد و       م فوق، در نودمين روز بعد از وصول اعلا        ٤ و   ٣هاي پذيرفته شده طبق بندهاي      

سـوم   پذيرش اصلاحيه ها از جانب حداقل سه چهارم امضاءکنندگان ايـن کنوانـسيون يـا حـداقل دو                 
سبت به اعضاي پذيرنده آنها قابـل اجـراء خواهـد بـود،             اعضاي پروتکل مربوط به مرجع امانت دار، ن       

 .مگر آنکه به نحو ديگر در پروتکل ذکر شده باشد
 در نودمين روز پس از آنکه آن عضو مـدارک           ،اصلاحيه هاي مزبور نسبت به هر يک از اعضاي ديگر         

 .دمربوط به تصويب تأييد و پذيرش اصلاحيه ها را تقديم داشت، لازم الاجراء خواهد گردي
مـي   به معني طرفهاي حاضر در جلسه       » اعضاي حاضر و صاحب رأي    «به منظور اجراي اين ماده       -٦

 .باشد که رأي مثبت يا منفي مي دهند
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 تصويب و اصلاح الحاقيه ها -١٠ماده 
الحاقيه هاي اين کنوانسيون يا هر پروتکل، حسب مورد جزء لايتجزاي اين کنوانسيون يا پروتکـل                 -١

رصورتيکه به نحوي ديگر تصريح نشده باشد، اشاره به اين کنوانسيون يا پروتکل هاي              خواهد بود و د   
اين الحاقيه ها به امور و مسائل علمي، فني و اداري           . آن به منزله اشاره به الحاقيه هاي آنها خواهد بود         

 .محدود خواهد بود
 بيني نموده باشـد، رويـه    جز در موارديکه پروتکل در مورد الحاقيه هاي خود به نحو ديگري پيش             -٢

ذيل در خصوص پيشنهاد، تصويب و به اجراء در آمدن الحاقيه هاي منضم به ايـن کنوانـسيون يـا بـه                      
 .الحاقيه هاي هر پروتکل، قابل اجراء خواهد بود

، پيـشنهاد   ٩ ماده   ٣و   ٢الحاقيه هاي منضم به کنوانسيون حاضر طبق رويه ي مذکور در بندهاي              -الف
 و ٤ و٢ شد، در حالي که الحاقيه هاي پروتکل ها طبق رويـه منـدرج در بنـد هـاي              و تصويب خواهد  

 . پيشنهاد و پذيرفته مي گردند٩ ماده
هر طرفي که قادر نباشد يک الحاقيه اضافي به اين کنوانسيون يا يک الحاقيه به هر پروتکلـي کـه                     -ب

ه از تاريخ اعلام تصويب از      خود طرف آن است تصويب نمايد، بايد مرجع امانت دار را ظرف شش ما             
مرجع مزبور مي بايستي بدون تأخير همه اعـضاء را از           .  از اين امر مطلع سازد     ،طرف مرجع امانت دار   

هر يک از اعضاء مي تواند در هر زمان به جاي مخالفـت قبلـي    . دريافت اين اعلام تصويب آگاه سازد     
 .آن طرف لازم الاجرا خواهد گرديدخود، اعلام تصويب نمايد و الحاقيه ها از آن زمان براي 

به محض انقضاي شش ماه از تاريخ ارسال اطلاعيه از طرف مرجع امانت دار، الحاقيه براي همـه                   -پ
فوق، تسليم نکـرده انـد،      ) ب(طرفهاي اين کنوانسيون يا هر پروتکل مربوط، که اطلاعيه طبق مفاد بند           

 .قابل اجرا خواهد گرديد
يـک از     الاجرا گرديدن اصلاحيه هاي الحاقيه هاي اين کنوانسيون، يا هـر           پيشنهاد، تصويب و لازم    -٣

پروتکل هاي آن تابع روش مـذکور بـراي پيـشنهاد، تـصويب و لازم الاجـرا گرديـدن الحاقيـه هـاي                       
کنوانسيون يا الحاقيه هاي پروتکل ها خواهد بود و الحاقيه و اصلاحيه ها بايد ملاحظات علمي و فني                  

 .دارندمربوطه را ملحوظ 
هر گاه يک الحاقيه اضافي با يک اصلاحيه الحاقي موکول به اصلاحيه اي بر اين کنوانسيون يا يک                   -٤

پروتکل گردد، الحاقيه اضافي يا اصلاحيه الحاقي تا زماني که اصـلاحيه ايـن کنوانـسيون يـا پروتکـل                    
 .مربوط به مرحله اجراء در نيامده است، لازم الاجرا نخواهد شد

  و فصل اختلافاتحل -١١ماده
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در صورت بروز اختلاف بين امضاء کنندگان، در مورد تفسير يا اجراي اين کنوانـسيون، طرفهـاي                  -١
 .فصل آن مبادرت ورزند ذيربط مي بايستي از طريق مذاکره به حل و

فـصل اخـتلاف نائـل آينـد، مـي تواننـد             هر گاه طرفهاي ذيربط نتوانند از طريق مذاکره به حـل و            -٢
 . مساعي جميله يا وساطت شخص ثالثي را تقاضا نمايندمشترکاً

هنگام تصويب، پذيرش، تأييد يا الحاق اين کنوانسيون، يـا هـر زمـان بعـد از آن، يـک دولـت يـا                 -٣
سازمان يک پارچه سازي اقتصادي منطقه اي مي تواند کتباً به مرجع امانت دار اعلام دارد که در مورد                   

يا دو طريق اجبـاري حـل و فـصل      فوق حل نشده است، يک و      ٢و   ١اختلافي که هنوز طبق بندهاي      
 .اختلاف مشروحه در ذيل را خواهد پذيرفت

 .داوري طبق مصوب در اولين جلسه عادي کنفرانس امضاء کنندگان -الف
 .تسليم اختلاف به ديوان بين المللي دادگستري -ب
وش ديگـري را نپذيرنـد، اخـتلاف         فوق اين روش و يا هـر ر        ٣هر گاه اعضاء کنوانسيون طبق بند      -٤

 . به سازش ارجاع مي شود، مگر آنکه اعضاء به نحو ديگري توافق نمايند٥حسب بند 
کميسيون سازش به درخواست يکي از طرفهاي اخـتلاف تـشکيل مـي گـردد، کميـسيون مرکـب                    -٥

کميسيون خواهد بود از تعداد مساوي اعضاي تعيين شده از جانب هر يک از طرفهاي ذيربط و رئيس                  
رأي کميسيون قطعي و توصيه آميز      . مشترکاً به وسيله اعضاء منصوب هر طرف انتخاب خواهد گرديد         

 .مي باشد و طرفها مي بايستي آنرا با حسن نيت مورد توجه قرار دهند
مورد هر پروتکل ديگري قابل اجراء بوده مگر آنکه در پروتکل مربوط به نحـوي   مفاد اين ماده در    -٦

 .بيني شده باشدديگر پيش 
 امضاء -١٢ماده

اين کنوانسيون براي امضاي دولتها يا سازمان منطقه اي يک پارچه سـازي اقتـصادي در وزارت امـور                   
 و در مقـر     ١٩٨٥ سـپتامبر    ٢١ تـا    ١٩٨٥ مـارس    ٢٢خارجه فدرال جمهوري اتريش در وين از تـاريخ          

 . مفتوح خواهد بود١٩٨٦ارس  م٢١ تا ١٩٨٥ سپتامبر ٢٢اصلي سازمان ملل متحد در نيويورک از 
 تصويب، پذيرش يا موافقت  -١٣ماده

اين کنوانسيون و کليه پروتکلهاي آن تابع مقررات تصويب، پذيرش يا موافقت دولتها يـا سـازمان         -١
 .هاي منطقه اي يک پارچه سازي اقتصادي خواهد بود

 .هد گرديدمدارک مربوط به تصويب، پذيرش يا موافقت نزد مرجع امانت دار توديع خوا
 فوق به آن اشاره شده است و به عضويت اين کنوانسيون يا هر پروتکـل                ١هر سازماني که در بند       -٢

منضم به آن در مي آيد، بدون آنکه دولتهاي عضو آن سازمان امضاء کننده کنوانـسيون باشـند، مکلـف     
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ورد سازمانهايي که در م . به اجراي تعهدات موضوع کنوانسيون يا پروتکل آن، حسب مورد خواهد بود           
 عضو کنوانسيون يا پروتکل مربوطه مي باشند، سازمان و دولتهاي عـضو             ،يک يا چند دولت عضو آنها     

آن در مورد مسووليتهاي مربوط به ايفاي تعهدات خود به موجب کنوانسيون يا پروتکل، حسب مورد،                
 .تصميم خواهند گرفت

اهند داشت حقوق تحت کنوانـسيون يـا پروتکـل          در اينگونه موارد، سازمان و دولتهاي عضو حق نخو        
 .مربوط را تواماً اعمال نمايند

 فوق مي بايستي در اسناد مربوط به تصويب، پذيرش يا موافقت خـود              ١سازمانهاي مذکور در بند      -٣
همچنـين  . حدود صلاحيت خود را نسبت به امور موضوع کنوانسيون يا پروتکل مربوطه اعلام نماينـد  

 .ي بايستي مرجع امانت دار را از هر گونه تغيير در حدود صلاحيتشان مطلع کننداين سازمانها م
 الحاق -١٤ماده

از زماني که مهلت امضاء کنوانسيون يا پروتکل مربوطه متقضي مي گردد، و هر پروتکل مربوط به                  -١
، د بـود  آن براي الحاق توسط دولتها و سازمان هاي منطقه اي يک پارچه سازي اقتصادي مفتوح خواه               

 .مدارک الحاق مي بايستي نزد مرجع امانت دار ايداع گردد
 فوق مي بايستي در مدارک الحاق خود حدود صلاحيت خود را      ١سازمان هاي مورد اشاره در بند        -٢

اين سازمانها نيز مي بايستي مرجـع       . نسبت به امور موضوع کنوانسيون يا پروتکل مربوطه اعلام نمايند         
 .گونه تغييرات عمده در حدود صلاحيت خود مطلع سازند امانت دار را از هر

، نسبت به سازمان هاي منطقه اي يک پارچه سـازي اقتـصادي کـه بـه ايـن                   ١٣ ماده ٢مقررات بند    -٣
 .کنوانسيون يا هر پروتکل مربوط به آن ملحق مي شوند، اعمال خواهد گرديد

 حق رأي -١٥ماده
 . يا پروتکل مربوط به آن حق يک رأي خواهد داشتهر يک از امضاء کنندگان اين کنوانسيون -١
 فوق، سازمان هاي منطقه اي يک پارچه سازي اقتصادي مي           ١جز در مورد پيش بيني شده در بند          -٢

بايستي حق خود را در اموري که حيطه صلاحيتشان است، با دادن تعـداد رأي مـساوي، بـه دولتهـاي          
هر گاه دولتهاي عـضو     . وط بدان هستند، اعمال نمايند    عضو خود که اعضاي کنوانسيون يا پروتکل مرب       

آنها حق رأي خود را اعمال کرده باشند، اين سازمان ها مي بايستي از حق رأي خود استفاده نمايند و                    
 .بالعکس

 کنوانسيون و پروتکل هاي آن ارتباط بين -١٦ماده
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 ـ                -١ د بـه عـضويت يـک       يک دولت يا يک سازمان منطقه اي يک پارچه سـازي اقتـصادي نمـي توان
پروتکل در آيد، مگر آنکه از قبل طرف کنوانسيون بوده و يا در همـان زمـان بـه عـضويت آن داخـل                        

 .شود
 .تصميمات مربوط به هر پروتکل فقط مي بايستي به وسيله طرفهاي آن پروتکل اتخاذ گردد  -٢

 لازم الاجرا گرديدن -١٧ماده
خ ايداع بيستمين سند مربوط به تصويب، پـذيرش و          کنوانسيون حاضر در نودمين روز پس از تاري        -١

 .موافقت يا الحاق لازم الاجرا خواهد شد
کليه پروتکل ها، جز در موارديکه به نحو ديگري پيش بيني شـده باشـد در نـودمين روز پـس از                       -٢

 تاريخ ايداع يازدهمين سند تصويب، پذيرش يا موافقت با پروتکل يا الحاق بدان لازم الاجـرا خواهـد                 
 .گرديد

براي هر طرفي که اين کنوانسيون را پس از ايداع بيستمين سـند تـصويب، پـذيرش، موافقـت يـا                      -٣
ق مي شـود، کنوانـسيون در نـودمين روز بعـد از             حالحاق، تصويب قبول و يا تأييد مي کند يا بدان مل          

 .يد الاجرا خواهد گردمتاريخ ايداع مدارک تصويب، پذيرش، موافقت يا الحاق آن طرف لاز
 کليه پروتکل ها براي طرفي که بعـد         ،جز در مواردي که به نحو ديگري در پروتکل قيد شده باشد            -٤

 . فوق آنرا تصويب، قبول و يا تأييد مي کند يا بدان ملحق مي گـردد               ٢از لازم الاجرا شدن آن طبق بند      
سط آن طرف يـا در      درنودمين روز بعد از تاريخ ايداع مدارک تصويب، پذيرش يا موافقت يا الحاق تو             

 .لازم الاجرا مي گردد تاريخي که کنوانسيون براي آن طرف قابل اجراء مي شود، هر کدام ديرتر باشد،
 فوق هريک از مدارک ايداع شده توسط يـک سـازمان منطقـه اي يـک                 ٢ و ١به منظور اجراي بند      -٥

         سـازمان ايـداع   پارچه سازي اقتصادي به عنـوان مـدرک اضـافي بـر مـدرکي کـه دولتهـاي عـضو آن           
 .کرده اند، محسوب نخواهد شد

 شروط -١٨ماده
 .هيچ شرطي در اين کنوانسيون پيش بيني نشده است

 رجوع -١٩ماده
چهار سال از تاريخ لازم الاجرا گرديدن اين کنوانسيون بـراي يکـي از اعـضا،        ان پس از  مدر هر ز    -١

 . دار از الحاق خود به کنوانسيون رجوع نمايدعضو مزبور مي تواند با اعلام کتبي به مرجع امانت
جز در مواردي که به نحو ديگري در پروتکل پيش بيني شده باشد، در هـر زمـان پـس از چهـار                        -٢ 

 عضو مزبور مي تواند با اعلام کتبي به         ،سال از تاريخ لازم الاجرا گرديدن پروتکل براي يکي از اعضاء          
 .را مسترد داردمرجع امانت دار الحاق خود به پروتکل 
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چنين رجوعي بعد از اقتضاي يک سال از تاريخ وصول آن توسط مرجع امانت دار، يا هـر تـاريخ                     -٣
 .بعدي که در اعلاميه رجوع مشخص شده باشد، مؤثر خواهد بود

رجوع هر طرفي از الحاق خود به کنوانسيون، به منزله رجوع آن طرف از کليه پروتکلهـايي اسـت                    -٤
 .را داشته استکه عضويت آنها 

 مرجع امانت دار  -٢٠ماده 
دبير کل سازمان ملل متحد وظايف امانت دار اين کنوانسيون و هـر پروتکـل مربـوط بـه آن را بـه              -١

 .عهده خواهد گرفت
 :مرجع امانت دار اعضاي کنوانسيون را به ويژه از موارد ذيل مطلع خواهد ساخت -٢

ربوط به آن و ايداع مدارک تصويب، پذيرش، موافقت يـا           امضاي اين کنوانسيون و هر پروتکل م       -الف
 .١٤ و١٣الحاق طبق مواد 

 . لازم الاجراء خواهد گرديد١٧تاريخي که کنوانسيون و هر پروتکل مربوط به آن طبق ماده   -ب
 .١٩اعلاميه هاي رجوع انجام شده طبق ماده  -پ

وط به آن، پـذيرش آنهـا توسـط         اصلاحيه هاي مصوبه در خصوص کنوانسيون يا هر پروتکل مرب          -ت
 .٩اعضاء و تاريخ لازم الاجراء گرديدن آنها طبق ماده 

 .١٠کليه مکاتبات مربوط به تصويب و موافقت با الحاقيه ها و اصلاحيه الحاقيه ها طبق ماده  -ث
اطلاعيه هاي سازمان منطقه اي يک پارچه سازي اقتصادي در مورد حدود صلاحيت آنهـا نـسبت                  -ج

 .موضوع اين کنوانسيون و يا هر پروتکل مربوط به آن و همچنين تغييرات انجام شده در آنهابه امور 
 .١١ ماده ٣اعلاميه هاي تسليم شده طبق بند  - چ

 متون معتبر -٢١ماده 
اصل اين کنوانسيون که به زبانهاي عربي، چيني، انگليسي، فرانسه، روسي و اسپانيايي تهيـه گرديـده و               

 .بار واحدي برخوردارند مي بايستي نزد دبير کل سازمان ملل متحد ايداع شودکليه آنها از اعت
در تصديق و تسجيل مراتب فوق، اينجانب امضاء کننـده ذيـل، کـه داراي اختيـار لازم در ايـن مـورد              

 .هستم، اين کنوانسيون را امضاء نمودم
 

                ١٩٨٥ مارس٢٢منعقد در وين در تاريخ 
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 1الحاقیه 
 پژوهش و مشاهدات علمی

 :طرفهاي اين کنوانسيون تصديق مي نمايند که مسائل عمده علمي به قرار ذيل است -١
دگرگوني لايه ازن منجر به تغيير مقدار تشعشعات ماوراء بنفش خورشيدي داراي اثرات زيست               -الف

قـب بـالقوه اي بـراي       مي گردد و اين تشعشعات چون به سطح زمين مي رسـد عوا            ) UV-B(شناسي
 .سلامت انسان، اورگانيسم ها، اکو سيستم ها و مواد مفيد براي انسان در بر دارد

تغييرات توزيع عمودي ازن مي تواند تغييراتي در ساختار دماي جو پديد آورده و عواقب بـالقوه                  -ب
 .اي در آب و هوا و اقليم داشته باشد

 در انجام پژوهش و مشاهدات علمي و تنظـيم و           ٣ ق ماده امضاء کنندگان کنوانسيون مي بايستي طب      -٢
 :تدوين پيشنهادات خود جهت تحقيقات و مطالعات در زمينه هاي ذيل همکاري نمايند

 ):اتمسفر(پژوهش در فيزيک و شيمي جو -الف
الگوهاي نظري جامع، توسعه بيشتر الگوهايي کـه تـأثيرات متقابـل بـين فرآينـد هـاي تشعـشعي،                     -١

 شيميايي را مورد توجه قرار مي دهد، بررسي اثرات همزمان فعاليتهاي گونـاگون انـسان و                 ديناميکي و 
آنچه به طور طبيعي روي مي دهد بر ازن اتمسفر، تفسير مجموعه هاي اطلاعات اندازه گيري مـاهواره         
 اي و غير ماهواره اي، ارزيابي هر گونه تغيير در روندهاي جوي و ژئو فيزيکـي، و توسـعه روشـهايي                    

 .در موارد خاص براي مربوط ساختن تغيير اين شاخص ها
مطالعات آزمايشگاهي در مورد نرخ ضرائب، سطح مقطع جذب و مکانيسم فرآيندهاي شيميايي يا               -٢

ــه هــاي تروپوســفر وشــفتو ــان از  يميايي در لاي ــراي اطمين ــف نگــاري ب              استراتوســفر اطلاعــات طي
 . نواحي طيفياندازه گيري هاي صحرايي در تمام

اندازه گيري صحرايي، غلظت و جريان گازهاي منابع اصلي اعم از اينکه منـشأ طبيعـي داشـته يـا                     -٣
 اندازه گيريهاي همزمان ذرات ناشي از اعمال      ،مطالعات ديناميکي اتمسفر   معلول فعاليتهاي انسان باشد،   

تفاده از سيستمهاي سنجش از دور      مرزي کره زمين با اس     فتوشيميايي تا پائين ترين سطح منتهي به لايه       
محلي، مقايسه دستگاههاي اندازه گيري گوناگون با يکديگر، از جمله اندازه گيري هاي هماهنگ شده               
جمعي براي وسايل ماهواره اي، ميدانهاي سه بعدي و اجزاء کليدي غيـر قابـل انـدازه گيـري جـوي،                     

 .جريان طيف خورشيدي و شاخص هاي هواشناسي
، اء غيـر قابـل انـدازه گيـري جـوي          زاهها، از جمله دستگاههاي حس کننده براي اج ـ       توسعه دستگ  -٤

 .شاخص هاي هواشناسي و جريان خورشيدي
 :پژوهش درباره اثرات بهداشتي، اثرات زيست شناسي و تجزيه با انرژي نوراني -ب
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 :رابطه بين قرار گرفتن انسان در معرض تشعشعات مرئي و ماواء بنفش خورشيد و -١
 .شيوع سرطان هاي پوستي ملانوما و غير ملانوما -الف
 .اثرات بر سيستم هاي ايمني انسان -ب
 : بر حسب طول موج بهUV-Bاثرات تشعشعات -٢

 .محصولات کشاورزي، جنگلها و ساير اکوسيستمهاي زميني -الف
هـاي  زنجيره غذايي آبي و آبزيان و نيز ممانعـت احتمـالي توليـد اکـسيژن توسـط فيتوپلانکتـون          -ب

 .دريايي
 طبق آنها بر مواد زيست شناسي گونـه هـا و اکوسيـستم هـا                UV-Bمکانيسم هايي که تشعشعات    -٣

 .ل، ترميم نوري، انطباق و حفاظتم نرخ دوراژ عکس الع،عمل مي کند، از جمله ارتباط بين دوراژ
 رنگـي بـه   مطالعات مربوط به اثرات طيفي و عکس العملهاي طيفي با استفاده از تشعـشعات چنـد         -٤

 .منظور در بر گرفتن اثرات متقابل ممکن در تمام نواحي مختلف طول موج
ست شناسـي کـه بـراي تعـادل         ي ـ بر حساسيتها و فعاليتهاي گونـه هـاي ز         UV-Bتأثير تشعشعات  -٥

 .بيوسفريک حائز اهميت هستند و فرآيندهاي پايه اي مانند فتوسنتز و بيوسنتز
اد آلوده  کننده توسط انرژي نوراني مواد شيميايي کـشاورزي            بر تجزيه مو   UV-Bتأثير تشعشعات  -٦

 .و ساير مواد
 :هوا پژوهش در مورد اثرات بر آب و -ج
قابـل انـدازه گيـري و اثـر بـر            مطالعات نظري و مشاهدات اثرات تشعشعي ازن و ساير انواع غير            -١

سـماني، تبـادل بـين     چگونگي ريزش هـاي آ ،شاخص هاي اقليمي، مانند دماي زمين و سطح اقيانوس 
 .تروپوسفر و استراتوسفر

 .تحقيق درباره اثرات اينگونه عوامل اقليمي بر جنبه هاي مختلف فعاليت انسان -٢
 :مشاهدات سيستماتيک درباره -د
بـا  ) يعني تأثير پذيري فضايي و زماني محتوي سـتوني کـل و توزيـع عمـودي               ( وضعيت لايه ازن   -١

 . ازن بر اساس يکپارچه کردن سيستم هاي ماهواره اي و زمينياستفاده از سيستم مشاهده جهاني
و خـانواده   HOX وNOX  و CLOXغلظت گازهاي اصلي تروپوسفريک و استراتوسفريک براي      -٢

 .هاي کربن
 .مزوسفر، با استفاده از سيستم هاي مستقر در زمين و نيز سيستم هاي ماهواره اي دما از زمين تا -٣
ر حسب طول موج که به جو زمين مي رسـد و تشعـشع حرارتـي کـه از                   جريان نور خورشيد که ب     -٤

 .زمين منعکس مي شود، با استفاده از اندازه گيريهاي ماهواره اي
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خورشيدي که بر حسب طول موج که محدوده طول موج مـاوراء بـنفش داراي اثـرات             جريان نور  -٥
 .به سطح زمين مي رسد) UV-B(بيولوژيکي 

وسل از زمين تا مزوسفر، با استفاده از سيستم هاي مستقر در زمين هوا بر خصوصيات و توزيع آئر -٦
 .دو ماهواره اي

متغيرهاي حائز اهميت اقليمي از طريق حفظ برنامه هاي اندازه گيري مدرن هواشناسي در سطح  -٧
 .زمين

ز روشهاي انواع غير قابل اندازه گيري، دماها، جريان نور خورشيدي و آئروسل ها، با استفاده ا -٨
 .پيشرفته براي تفسير داده هاي جهاني

 در ،امضاء کنندگان کنوانسيون مي بايستي با در نظر گرفتن نيازهاي ويژه کشورهاي در حال رشد -٣
تا از اين طريق در . پيشبرد برنامه هاي آموزش مناسب علمي و فني مورد لزوم همکاري نمايند

ر در اين الحاقيه بدان اشاره شده است مشارکت تحقيقات و مشاهدات سيستماتيک که خلاصه وا
         نمايند و براي اين منظور بايد به هماهنگ نمودن ابزار کار و روشهاي مشاهده براي ايجاد 

 .مجموعه هاي قابل مقايسه و استاندارد شده اطلاعات علمي توجه خاصي مبذول گردد
ن ساخته ذيل، که در ذکر آنها رعايت اولويت انسا تصور بر اين است که اجسام شيميايي طبيعي و -٤

 .نگرديده است، تغييرات بالقوه اي در خواص شيميايي و فيزيکي لايه ازن پديدمي آورند
 اجسام کربني -الف

 ) CO٢ (مونوکسيد کربن -١
مونوکسيد کربن، منشاءهاي مهم طبيعي و انسان ساخته دارد و تصور مي شود که نقش مستقيم عمده 

 . شيمي تروپوسفر و نقش غير مستقيم در فتو شيمي استراتوسفر دارداي در فتو
 ) CO) (گاز کربنيک( دي اکسيد کربن -٢

گاز کربنيک به طور عمده منشأ طبيعي و انسان ساخته دارد و با تأثير گذاري بر ساختار دما به ازن 
 .استراتوسفر جو لطمه مي زند

  )CH٤ (متان -٣
هم منشأ انساني و ازن تروپوسفر و استراتوسفر هر دو را تحت تأثير قرار متان هم منشأ طبيعي دارد و 

 .مي دهد
 انواع هيدروکربن غير متاني -٤
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انواع هيدروکربن غير متاني که شامل تعداد بسياري از مواد شيميا يي مي باشد هم منشأ طبيعي دارند 
قيمي در فتوشيمي استراتوسفر و هم منشأ انساني و نقش مستقيمي در فتوشيمي تروپوسفر و نقش مست

 .دارند
 اجسام نيتروژني -ب
 ) NO( منواکسيد ازت -١

 افزوني پيدا منابع عمده اکسيد ازت طبيعي است، ولي فعاليتهاي انسان در اين زمينه اهميت روز
 منو اکسيد ازت منبع اصلي استراتوسفر است که نقش حياتي در کنترل کردن غلظت ازن .مي کند 

 .ايفاء مي نمايداستراتوسفر 
  NOX)( اکسيدهاي ازت -٢

 نقش مستقيم عمده اي فقط در فرآيندهاي فتوشيمي تروپوسفر و نقش غير NOX)( منابع زميني
لايه بين ( در نزديکي تروپوپوز) NOX(مستقيم در فتوشيمي استراتوسفر دارند، در حالي که تزريق

ير در ازن تروپوسفر و استراتوسفر فوقاني ممکن است مستقيماً موجب تغي) تروپوسفر و استراتوسفر
 .شود

 ترکيبات کلردار -ج
  ،CFC ،CFC٢Cl٢)-١٢(، )CFC-١١ ( CFCl٣،CCl٤آلکان هاي کاملاً هالوژني شده، مثلاً -١
)١١٣- CFC (، C٢F٣Cl٣ )١١٤-CFC( ،CF٤Clآلکان هاي کاملاً هالوژني شده ساخته انسان هستند  ٢

 کيلومتري ٥٠ تا ٣٠ه نقش حياتي درفتوشيمي ازن، به ويژه در ارتفاع و به عنوان منبع عمل مي کند ک
 .دارد

) DCFC-٢١) (CHF٢Cl)(CFC -٢٢(CH٣Cl آلکان هاي نيمه هالوژنه مانند  -٢
CHFCl٢،CH٣CClمنابع ٣ CH٣Cl طبيعي است، در حالي که ساير آلکان ها ي نيمه هالوژنه 

 استراتوسفر ClOXن گازها نيز به عنوان منبع اي. مذکور در فوق در اصل ساخته دست انسان است
 .ي نمايند معمل

 اجسام برومين -د
   CFBr   آلکان هاي کاملاً هالوژني شده، مثلاً

 ClOX عمل مي کنند که به طريق متشابه BrOXاين گازها انسان ساخت هستند و به عنوان منبع
 .رفتار مي نمايند

 ترکيبات هيدروژني  -هـ 
  H٢)(هيدروژن-١
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 .يدروژن، با هر دو منشأ طبيعي و انساني خود در فتوشيمي استراتوسفر نقش اندکي ايفا مي کنده
 H٢O)( آب -٢

 .آب که منشأ طبيعي دارد، نقش حياتي در فتوشيمي تروپوسفر و نيز استراتوسفر دارد
دروژن منابع محلي بخار آب در استراتوسفر شامل اکسيداسيون متان و تا حد کمتري، اکسيداسيون هي

 .است
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 2الحاقیه 
 مبادله اطلاعات

امضاء کنندگان کنوانسيون تأکيد مي نمايند که گردآوري و مبادله اطلاعات عاملي مهم در نيـل بـه                   -١
اهداف کنوانسيون حاضر و حصول اطمينان از اين امر است که کليه اقداماتي که در اين رابطه صورت                  

 امضاء کنندگان کنوانسيون بايد اطلاعات علمي، اجتمـاعي،         بنابراين. مي گيرد مناسب و لازم مي باشند      
 .اقتصادي، حرفه اي، تجاري و حقوقي را مبادله نمايند

امضاء کنندگان کنوانسيون در اخذ تصميم در مورد نوع اطلاعـات قابـل گـردآوري و مبادلـه بايـد                 -٢
        گان همچنـين تأييـد     امـضاء کننـد   . سودمندي اطلاعات و هزينه کـسب آنهـا را در نظـر داشـته باشـند               

مي نمايند که همکاري موضوع اين الحاقيه بايد در چارچوب قـوانين داخلـي مقـررات و رويـه هـاي                
مربوط به حقوق انحصاري، اسرار حرفه اي، و حفظ اطلاعات محرمانه و مربـوط بـه مالکيـت انجـام                    

 .پذيرد
 اطلاعات علمي -٣

 :اين امر شامل اطلاعاتي است راجع به
پژوهش هاي برنامه ريزي شده و جاري، اعم از دولتي و خصوصي، به منظور هماهنگي برنامـه                  -الف

 .هاي پژوهشي جهت بهره گيري هر چه بهتر از امکانات و منابع ملي و بين المللي
 .اطلاعات مربوط به پخش مواد و گازهاي مورد نياز براي پژوهش -ب
ي جو زمين و قابليـت تحمـل آن بـراي پـذيرش             در نشريات معتبر علمي راجع به فيزيک و شيم         -پ

تغييرات،به ويژه درباره وضع لايه ازن و اثرات آن بر سلامت انسان، محـيط زيـست و اقلـيم ناشـي از                  
 .آندگرگونيهاي حادث درطول زمان، خواه در کل محتوي ستوني ازن و خواه توزيع عمودي 

 .يندهارزيابي نتايج پژوهش و توصيه ها براي پژوهش هاي آ  -ت
 .اطلاعات فني -٤

 :اين بخش شامل اطلاعاتي است درباره
استفاده از مواد شيميايي و تکنولوژي جايگزين به منظور تقليل و پخش مواد تغيير دهنده ازن و                  -الف

 .پژوهشهاي جاري و طرح ريزي شده در حال انجام مربوط به آن
 .ي جايگزينژ يا مواد ديگر و يا تکنولومحدوديتها و خطرات متحمل در استفاده از مواد شيميايي -ب
 ايـن بخـش     ١اقتصادي و بازرگاني درباره اجسام مـذکور در الحاقيـه شـماره              -اطلاعات اجتماعي  -٥

 :شامل اطلاعاتي است درباره
 .توليد و ظرفيت توليد -الف
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 کاربرد و الگوهاي کاربرد -ب
 صادرات/ واردات -پ
انسان ممکن است به طور غير مستقيم لايه ازن را دگرگـون            هزينه ها، خطرات و فوائد فعاليتهاي        -ت

سازد و اثرات اقدامات منظم که جهت تحت کنترل در آوردن اين فعاليتها انجـام مـي شـود يـا مـورد                       
 .توجه قرار مي گيرد

 اطلاعات حقوقي -٦
 :اين بخش حاوي اطلاعاتي است در خصوص

 .مربوط به حفاظت از لايه ازنتدابير اداري و پژوهشهاي حقوقي  -قوانين ملي -الف
 .موافقت نامه هاي بين المللي، ازجمله قرارداد هاي دو جانبه، مربوط به حفاظت از لايه ازن -ب
روشها و شرايط صدور اجازه در دسترس قرار داشتن حق انحصاري مربوط بـه حفاظـت از لايـه       -پ
 .ازن

 الحاقيـه در    ٢ ماده و    ٢١ شامل بر مقدمه و      قانون فوق مشتمل بر ماده واحده به انضمام متن کنوانسيون         
هـشت مجلـس شـوراي       و شـصت و    جلسه علني روز سه شنبه مورخ هفتم آذرماه يکهـزار و سيـصد            

 . به تأييد شوراي نگهبان رسيده است١٥/٩/٦٨اسلامي تصويب و در تاريخ 
 :اطلاعات و مقررات عمومي کنوانسيون

 ١٩٨٥ مارس ٢٢-تاريخ انعقاد
 ١٩٨٨ سپتامبر ٢٢ - را شدنتاريخ لازم الاج

 ١٩٩٠ اکتبر ٣ -تاريخ عضويت ايران
 وين، اتريش -محل انعقاد

 نايروبي، کنيا - محل دبيرخانه کنوانسيون
 دبير کل سازمان ملل متحد - مرجع نگهدارنده اسناد

 انگليسي، فرانسه، اسپانيايي، روسي، چيني، عربي - زبانهاي رسمي کنوانسيون
 سازمان حفاظت محيط زيست - ر ايرانمرجع ملي کنوانسيون د



 

 ٣٨

 

 

 

 

 1ل در مورد مواد کاهنده لایه ازنارتپروتکل مون

 )ش.ـ   ه1366، 1987 – مونترال(

                                                 
 :پروتکل مونترآل داراي چهار اصلاحيه به شرح زير مي باشد ١

 اصـلاحيه هـاي     ١٣٧٥دولت جمهوري اسلامي ايـران در سـال          )١٩٩٩(نپک -)١٩٩٧(مونترال -)١٩٩٢(کپنهاگ   -)١٩٩٠(اصلاحيه هاي لندن    
 .  مورد ايران لازم الاجرا نيست ضمناً اصلاحيه پکن هنوز در.  اصلاحيه مونترال را پذيرفته١٣٨٠لندن و کپنهاگ و درسال 



 

 ٣٩

 پروتکل مونرآل در مورد مواد کاهنده لایه ازن
 ش.ـ  ه١٣٦٦ -مونترال

 سازمان حفاظت محيط زيست
انسيون وين در مـورد حفاظـت از لايـه          پيرو ابلاغيه قانون الحاق دولت جمهوري اسلامي ايران به کنو         

ل در مـورد مـواد کاهنـده        ارت به پيوست متن پروتکل مون     ٢٨/٩/٦٨ مورخ   ٤٣ق/١١٠١٩٤ازن به شماره    
 مجلـس   ٢٨/١١/٦٨ق مـورخ     -١٣٩٧لايه ازن که از ملحقات قانون فوق الذکر بوده و طي نامه شماره              

 .شوراي اسلامي واصل شده جهت اجراء ابلاغ مي گردد



 

 ٤٠

 ل در مورد مواد کاهنده لایه ازنارتکل مونپروت
 برنامه محيط زيست سازمان ملل

 ١٩٨٧مصوبه نهايي 
کنفرانس نمايندگان تام الاختيار درباره پروتکل مربوط به کلروفلوئوروکربنها مربوط به کنوانسيون  -١

توسط  تصويب شده ١٩٨٥ ماه مه ٢٣ مورخ ١٨/١٣وين براي حفاظت لايه ازن، طبق تصميم شماره 
 . توسط مدير اجرايي برنامه محيط زيست سازمان ملل تشکيل گرديد)UNEP(شوراي يونپ 

 در مقر اصلي سازمان بين ١٩٨٧ سپتامبر١٦ تا ١٤کنفرانس، با مساعدت دولت کانادا از تاريخ  -٢
 .ل منعقد شدارتالمللي هواپيمايي کشوري در شهر مون

دولتهاي ذيل دعوت را پذيرفتند و در . عوت شدنداين کنفرانس د همه کشورها براي شرکت در -٣
 .کنفرانس شرکت جستند

الجزيره، آرژانتين، استراليا، اتريش، بلژيک، برزيل، بورکينافاسو، جمهوري سوسياليستي بيلوروس، 
کانادا، شيلي، چين، کلمبيا، کنگو، کاستاريکا، چکسلواکي، دانمارک، يمن دمکراتيک، مصر، فنلاند، 

ن، غنا، يونان، اندونزي، اسرائيل، ايتاليا، ژاپن، کنيا، کره، لوکزامبورگ، مالزي، موريس، فرانسه، آلما
مکزيک، مراکش، هلند، زلاندنو، نيجريه، نروژ، پاناما، پرو، فيليپين، پرتغال، سنگال، اسپانيا، سوئد، 

ماهير شوروي، سوئيس، تايلند، توگو، تونس، اوگاندا، جمهوري سوسياليستي سويتي اوکراين، اتحاد ج
 .انگلستان، ايالات متحده امريکا و ونزوئلا

 .جامعه اقتصادي اروپا نيز شرکت نمود -٤
 .ناظراني از دولتهاي زير در جلسات مذاکرات کنفرانس حضور يافتند -٥

 .جمهوري دومينيکن، اکوادر، مجارستان، هند، کويت، لهستان
سات تخصصي و سازمان هاي دولتي و غير دولتي ناظراني نيز از اين ارگانهاي سازمان ملل، مؤس -٦

 .در کنفرانس شرکت کردند
، )GATT( ، موافقتنامه عمومي درباره تعرفه ها و تجارت)WMO(سازمان هواشناسي جهاني

، )LEC(، سازمان اتحاد آفريقا، شوراي جوامع اروپا)ICAO(سازمان بين المللي هواپيمايي کشوري
، اتاق تجارت بين المللي، فدراسيون شرکتهاي )OECD( سازمان همکاري و توسعه اقتصادي

اروپايي آئروسل، فدراسيون اروپايي صنعت شيميايي، جامعه سازندگان مواد شيميايي، شوراي دفاع از 
، )REEN PEAC( منابع طبيعي، انستيتوي جهاني منابع و صندوق دفاع از محيط زيست، صلح سبز

هماني و . اف، اي ، دکتر)کانادا(، آزمايشگاههاي بين المللي واتو)کانادا(دوستداران زمين، بنياد سياتل
، CFCS، مؤسسه بين المللي سازندگان اتومبيل، اتحاد براي خط مشي مسئولانه )کانادا( همکاران



 

 ٤١

ايالات (  ، سازمان حمايت از محيط زيست)ايالات متحده امريکا(  انستيتوي تهويه مطبوع و تبريد
وي خط مشي زيست محيطي اروپا، انجمن ملي حفاظت آتش، دوپون کانادا، ، انستيت)متحده امريکا

 .، محصولات شيميايي متحد، اينک، نيروهاي هوايي ايالات متحده)کانادا(گربلوف
 .طلبا مدير اجرايي يونپ افتتاح گرديد. کنفرانس رسماً توسط دکتر مصطفي ک -٧

ير محيط زيست کانادا از طـرف آن دولـت بـه            در جريان مراسم افتتاح، جناب آقاي تام مک ميلان، وز         
 .شرکت کنندگان در کنفرانس خير مقدم گفت

بـه عنـوان دبيـر      ) از يونپ (طلبا، به عنوان دبير کنفرانس و دکتر ايوونارم اليوسکا         .دکتر مصطفي ک   -٨
 .اجرايي انجام وظيفه کردند

 .ئيس انتخاب نمودلانگ سفير اتريش را به عنوان ر .کنفرانس با اتفاق آراء آقاي و -٩
 :همچنين کنفرانس مقامات ذيل را انتخاب کرد -١٠

 :معاونان رئيس
 آقاي حواص، سفير مصر

 )اتحاد جماهير سوسياليستي شوروي( زاخاروف .دکتر و
 )فيليپين( روکوئه .ر .آقاي س :مخبر

 :کار زير را تصويب کرد کنفرانس دستور -١١
 افتتاح کنفرانس -١
 :امور سازماني -٢

 تصويب آيين نامه -الف
 انتخاب رئيس -ب
 انتخاب معاون رئيس و مخبر  -پ
 کار تصويب دستور  -ت
 تعيين اعضاء کميته اعتبار نامه ها -ث
 تعيين اعضاء کميته تدوين -ج
 سازماندهي کار کنفرانس -چ
 بررسي پيش نويس پروتکل کنوانسيون وين براي حفاظت لايه ازن -٣
 گزارش کميته اعتبار نامه -٤
 تصويب پروتکل کنوانسيون وين براي حفاظت لايه ازن -٥
 تصويب مصوبه نهايي کنفرانس -٦



 

 ٤٢

 امضاي تدارک نهايي  -٧
 ختم کنفرانس  -٨

 را که توسط دبيرخانه پيـشنهاد گرديـده بـه عنـوان             ٩/٢/جي .آي /کنفرانس، مدرک شماره يونپ    -١٢
 .آيين نامه خود تصويب کرد

 :ميته هاي ذيل را تشکيل دادطبق آيين نامه، کنفرانس، ک -١٣
 کميته کل 

 رئيس کنفرانس: رئيس
 کميته عمومي

 رئيس کنفرانس: رئيس
 معاون رئيس کنفرانس، مخبر و معاون رئيس کميته تدوين: اعضاء

 کميته تدوين
 )کانادا( آلن .جي .آقاي جان رئيس،
 کاژاپن، انگلستان، ايالات متحده امري آرژانتين، استراليا، فرانسه، اعضاء

 کميته اعتبار نامه ها
 خوزه مام، بوستاني سفير برزيل: رئيس
 .مکزيک، نروژ کنيا، فنلاند، آلمان فدرال، اندونزي،: اعضاء

 :مدارک عمده اي که مبناي مذاکرات کنفرانس قرار گرفت عبارت بودند از -١٤
جـسام کـاهش    شده پروتکـل دربـاره کلروفلوئوروکربنهـا و سـاير ا           هفتمين پيش نويس تجديد نظر     -

 .١جي و تجديد نظر شماره  .آي /دهنده ازن، يونپ
گزارش هاي گروه کار ويژه متشکل از کارشناسان حقوقي و فني براي تدوين يک پروتکـل دربـاره                   -

 ،)گروه وين( کلروفلوئوروکربنها، مربوط به کنوانسيون وين براي حفاظت لايه ازن،
UNDER/WG. ١٥١/ L. ٤. 

UNEP/WG. ٢ /١٦٧ and UNEP/WG. ٢ /١٧٢. 

علاوه بر اين، کنفرانس مدارک ديگري در اختيار داشت که از طرف دبيرخانه يونپ در دسـترس                  -١٥
 . گذارده شده بود

کنفرانس توصيه کميته اعتبارنامه هاي خود را مبني بر اينکه اعتبارنامه هـاي نماينـدگان دولتهـاي                  -١٦
 .يد قرار داد، تصويب کرد را بايد مورد تأي٣شرکت کننده طبق فهرست بند 



 

 ٤٣

 پروتکـل مـونرآل را دربـاره        ١٩٨٧ سـپتامبر    ١٦براساس مذاکرات کميته کل، کنفرانس در تـاريخ          -١٧
 اين پروتکل که ضـميمه ايـن مـصوبه نهـايي            .اجسامي که موجب کاهش لايه ازن مي گردند، پذيرفت        

ارجه کانادا در اتاوا و از تاريخ        در وزارت امور خ    ١٩٨٨ ژانويه   ١٦ تا   ١٩٨٧ سپتامبر   ١٧است، از تاريخ    
 . در مقر سازمان ملل در نيويورک براي امضاء مفتوح خواهد بود١٩٨٨ سپتامبر ١٥ تا ١٩٨٨ ژانويه ١٧
 .همچنين کنفرانس قطعنامه هاي ذيل را که ضميمه اين مصوبه نهايي است، تصويب نمود -١٨
 .قطعنامه درباره پروتکل مونرآل -١
 .ادله اطلاعات فنيقطعنامه درباره مب -٢
 .قطعنامه درباره گزارش اطلاعات -٣
 .قدرداني از دولت کانادا -٤

در زمان تصويب اين مصوبه نهايي برخي از هيأتهاي نمايندگي بياناتي نمودند که در اين مـدرک                  -١٩
 .ثبت گرديده است

شـده در مـونرآل در   به منظور گواهي مندرجات، نمايندگان اين مصوبه نهايي را امضاء نمودند، انجـام      
تاريخ شانزدهم ماه سپتامبر سال يکهزار و نهصد و هشتاد و هفت در يک متن اصلي به زبانهاي عربي،                   

متن اصلي نـزد    . چيني، انگليسي، فرانسه، روسي و اسپانيايي، متن هر يک از زبانها متساوياً معتبر است             
 .دبير کل سازمان ملل توديع خواهد شد

 وتکل مونرآلقطعنامه درباره پر -1
 :کنفرانس

 .با تصويب پرتکل مونرآل درباره اجسامي که موجب کاهش لايه ازن مي گردند
 در مونرآل مفتوح گرديد، با يـادآوري        ١٩٨٧با قدرداني از اينکه پروتکل براي امضاء در ششم سپتامبر           

فـرانس  ، بـا توجـه بـه قطعنامـه کن         ١٩٨٥ مـارس    ٢٢کنوانسيون وين براي حفاظت لايه ازن، مـصوب         
نمايندگان تام الاختيار درباره حفاظت لايه ازن، مصوب همان روز که در بند ششم آن توصيه شده بود                  

کليه دولتها و سازمانهاي يکپارچه سازي اقتصادي منطقه اي، را ترغيب مي نمايـد کـه تـا زمـاني کـه             «
وسل ها، با هر وسـيله       خود را مثلاً در آئر     CFCپروتکل به مرحله اجراء در نيامده است، موارد پخش          

 ».اي که در اختيار دارند، از جمله کنترل توليد يا کاربرد، تا حداکثر ممکن کنترل نمايند
از همه دولتها و سازمانهاي يکپارچه سازي اقتصادي منطقه اي که تـاکنون چنـين کـاري را انجـام                     -١

حـال رشـد، بـه       هاي در نداده اند دعوت مي شود که بند ششم را، با درنظر گرفتن وضع خاص کشور              
 .موقع اجراء گذارند

 .از همه دولتها درخواست مي شود که عضويت کنوانسيون وين براي حفاظت لايه ازن را بپذيرند -٢



 

 ٤٤

همه دولتها و سازمانهاي يکپارچه سازي اقتصادي منطقه اي را که تاکنون در اين کنفرانس شـرکت      -٣
ا درباره اجـسامي کـه موجـب کـاهش لايـه ازن مـي               نجسته اند ترغيب مي نمايد که پرتکل مونرآل ر        
 .گردند، امضاء کنند و عضويت آنرا قبول نمايند

از مدير اجرايي برنامه محيط زيست سازمان ملل درخواست مي کند که اين قطعنامه را به دبير کل                   -٤
طقـه اي   سازمان ملل تسليم نمايند و آنرا بين همه دولتها و سـازمانهاي يکپارچـه سـازي اقتـصادي من                  

 .توزيع کنند
 قطعنامه درباره مبادله اطلاعات فنی -2

 :کنفرانس
با تصويب پرتکل مونرآل درباره اجسامي که موجب کاهش لايه ازن مي گردنـد، بـا علـم بـه اهميـت                      
تقليل هرچه سريعتر پخش اين اجسام، با توجه به نياز تبادل سريع اطلاعات دربـاره تکنولـوژي هـا و                    

 .انند اين هدف را عملي سازندخط مشي هايي که بتو
از مدير اجرايي برنامه محيط زيست سازمان ملل درخواسـت مـي کنـد کـه تـا نخـستين ملاقـات                       -١

 و  ٩اعضاء، ترتيبات مناسب را جهت تسهيل مبادله اطلاعات درباره تکنولوژي مـذکور در مـاده هـاي                  
 . پروتکل اتخاذ نمايند١٠
علاقه دعـوت مـي نمايـد کـه بـا            زي اقتصادي منطقه اي ذي    از دولتها و سازمان هاي يکپارچه سا       -٢

 .همکاري يونپ کارگاهي با اهداف زير در اسرع وقت برپا نمايند
 مبادله اطلاعات درخصوص تکنولوژي ها، خط مشي هاي اجرايي براي کـاهش پخـش اجـسام                 -الف

 ٢ ضـميمه    ٢ بنـد    پروتکل و براي يافتن راه حلهاي ديگر، با توجه بـه          » الف«فهرست شده در ضميمه     
 .کنوانسيون وين براي حفاظت لايه ازن

 . تعيين زمينه هايي که پژوهشها و خط مشي هاي فني بيشتري را مي طلبند-ب
همه اعضاء علاقه مند را ترغيب مي نمايد که با شرکت در اين کارگاه شرکت و کمک بـه پيـشبرد                      -٣

منظور کاهش پخش آن مـواد و يـافتن راه          اهداف آن از اطلاعاتي که از اين طريق کسب شده است به             
 .حلهاي ديگر استفاده شايسته بنمايند

 قطعنامه درباره گزارش دادن اطلاعات
 :کنفرانس

 با اعتقـاد بـه اينکـه        ،تکل مونرآل درباره اجسامي که موجب کاهش لايه ازن مي گردند          وبا تصويب پر  
و مـصرف اجـسام کنتـرل شـده جهـت           تهيه به موقع گزارش از اطلاعات کامل و دقيق درباره توليـد             

 .اجراي مؤثر اين پروتکل حائز اهميت است



 

 ٤٥

از همه امضاءکنندگان دعوت مي نمايـد بـراي کـسب اطلاعـات و گـزارش در خـصوص توليـد،                      -١
 پروتکل و با توجـه      ٧واردات و صادرات اجسام کنترل شده به صورت کامل و به موقع مطابق با ماده                

 . وين براي حفاظت لايه ازن، هر گونه اقدام را معمول دارند کنوانسيون٤، ماده ١به بند 
از همه امضاءکنندگان دعوت مي کند که به منظور طرح ريزي و اجراء سيستمهاي گـزارش دهـي                   -٢

صورت لزوم از نظرات و مـساعدت برنامـه محـيط زيـست              اطلاعات با يکديگر مشورت نمايند و در      
 .بهره گيرند) يونپ(سازمان ملل 

مدير اجرايي يونپ دعوت مي نمايد که ظرف شش ماه پس از تصويب اين قطعنامه اجلاسي از                 از   -٣
کارشناسان دولتي، با کمک کارشناسان سازمانهاي بين المللي ذيربط، به منظور توصيه بـراي هماهنـگ                
ساختن اطلاعات مربوط به توليد، واردات و صادرات جهـت حـصول اطمينـان از انـسجام و قابليـت                    

 .طلاعات مربوط به اجسام کنترل شده تشکيل دهندسنجش ا
 قدردانی از دولت کانادا

 :کنفرانس
 ، به دعوت مبتني بر حسن نيت دولت کانادا در مونرآل تشکيل گرديد١٩٨٧ سپتامبر ١٦ تا ١٤که از 

با يقين به اينکه مساعي دولت کانادا و مقامات شـهر مـونرآل در تـأمين تـسهيلات محـل کنفـرانس و            
و منابع ديگر بنحو قابل توجهي در حسن جريان جلسات مؤثر بوده است، قدرداني عميق خود                وسايل  

را از عنايات و مهمان نوازي دولت کانادا و شهر مونرآل نسبت به اعضاء هيأتهـا، نـاظران و دبيرخانـه                     
طريـق  شرکت کننده در کنفرانس، و سپاس صميمانه خود را به دولت کانادا، مقامات شهر مونرآل و از    

آنها به مردم کانادا و به ويژه اهالي مونرآل به سبب اقبال بي شائبه آنها به کنفرانس و اشخاصي کـه بـا                       
 .کار آن مربوطند، و به دليل مساعدت آنها به توفيق کنفرانس ابراز و تقديم مي دارد

 خـصوص    در هنگام تصويب مـصوبه نهـايي کنفـرانس نماينـدگان تـام الاختيـار در                هبيانات ايراد شد  
 .پروتکل مونرآل درباره اجسامي که موجب کاهش لايه ازن مي گردند

هيأت نمايندگي مصر که از جانب کشورهاي درحال توسعه سخن مـي گفـت اظهـار داشـت کـه                     -١
خصوص اجسامي که موجـب کـاهش        ل در آ پروتکل مونر  ٢استنباط کشورهاي درحال توسعه از ماده       

ک از مقررات آن به هيچ وجه اثري بر موافقـت حاصـل دربـاره             لايه ازن مي گردند اين است که هيچي       
 . نخواهد داشت٥ و ٤ و ماده هاي ٣ماده ) ج(بند فرعي 

هيأت نمايندگي دانمارک به عنوان نماينده جامعه اقتصادي اروپا اظهار داشـت کـه همـه دولتهـاي                   -٢
هش لايه ازن مـي گردنـد       عضو جامعه اقتصادي اروپا پروتکل مونرآل را درباره اجسامي که موجب کا           

امضاء خواهند کرد و همه دولتهاي عضو جامعه اقتصادي اروپا کنوانسيون وين براي حفاظت لايه ازن                



 

 ٤٦

 به مرحله اجـراء     ١٩٨٩را در اسرع وقت امضاء خواهند کرد، تا بتوان پروتکل مونرآل را از اول ژانويه                
 .در آورد

شت که در عين حال که با اين نظـر موافـق اسـت              هيأت نمايندگي اتحاد جماهير شوروي اظهار دا       -٣
 بايد تحت کنترل باشد، معذلک دولت متبوعش لازم مـي دانـد کـه مقـرره اي بـه                  CFCSکه تجارت   

اين امر بـا نـص و       . صورت ماده اي تدوين شود که به اعضاء اجازه دهد تعهدات سابق خود را نمايند              
در نخستين ملاقات اعضاء بايـد کوشـش    .  داشت روح همه موافقتنامه هاي بين المللي مطابقت خواهد       

شود که اصلاحيه ها و تصحيحاتي در برخي از مواد به عمل آيد تا پروتکل انعطاف بيشتري پيدا کنـد                    
و به نحو مناسبتري جوابگوي نيازهاي کشورهاي مختلف، به ويژه آنهـايي باشـد کـه از اجـسامي کـه                     

 .کنندمي موجب کاهش لايه ازن مي گردند، کمتر مصرف 
در اولين جلسه اعضاء، بهتر است علاوه بر اجسام کاهش دهنده ازن، اطلاعات علمي مربوط به اثرات                 
استفاده از اجسام جايگزين بر بهداشت و محيط زيست انسان و همچنين نتيجه هاي زيـست محيطـي                  

سام بـدين منظـور کارشناسـان علمـي بايـد يـک بررسـي از اج ـ               . نيز مورد توجه و بررسي قرار گيـرد       
با تأکيد بر اراده کشورمان براي بسط همکاريهاي بـين المللـي در زمينـه حفـظ                 . جايگزين تهيه نمايند  

محيط زيست و نيز لايه ازن، نظر هيأت اتحاد جماهير جمهوري به طور کلي اين اسـت کـه پروتکـل                     
واد تدوين  حاضر براي امضاء آماده است و بعد از بررسي مباني حقوقي مقررات مندرج در بعضي از م                

 .شده در روزهاي اخير کنفرانس، مي توان گفت که مشکلي در کار نيست
 



 

 ٤٧

 اجسامی که موجب کاهش لایه ازن می گردنددرباره پرتکل مونرآل 
 امضاءکنندگان اين پروتکل،

 که عضو کنوانسيون وين براي حفاظت لايه ازن مي باشند
بـر اتخـاذ تـدابير مناسـب جهـت حفاظـت از             موجب آن کنوانسيون مبني     ، به   با آگاهي از وظيفه شان    

مقابل اثرات زيان آور قطعي يا بالقوه ناشي از فعاليت هـاي انـسان               بهداشت انسان و محيط زيست در     
که لايه ازن را دگرگون مي سازند يا ممکن است دگرگون سازند، با توجه به اينکـه پخـش بعـضي از                      

يه ازن را به گونه اي تغييـر دهنـد يـا موجـب              اجسام در سراسر جهان مي تواند به نحو چشمگيري لا         
 .کاهش آن شوند که محتملاً موجب اثرات زيان بخش بر بهداشت انسان و محيط زيست گردند

 با وقوف به اثرات زيست محيطي پخش اين اجسام؛
  اتخاذ مي شوند، بايد مبتني بر داشتن       ،با علم به اينکه تدابيري که به منظور حفاظت لايه ازن از کاهش            

 .نظر گرفتن ملاحظات فني و اقتصادي باشد علمي مربوط و با در
با تصميم براي حفاظت لايه ازن از راه اتخاذ تدابير احتيـاطي جهـت کنتـرل منـصفانه پخـش جهـاني                      
موادي که لايه ازن را کاهش مي دهند و با هدف نهايي حذف اين پخش ها بر پايه پيشرفتهاي دانـش                     

 فني و اقتصادي؛علمي و با توجه به ملاحظات 
با قبول اين واقعيت که مقررات خاصي جهت رفع نيازهاي کشورهاي درحال رشد به اين اجسام لازم                 

 .است
با آگاهي از اقدامات احتياطي که تاکنون به منظور کنترل پخش برخـي کلروفلوئوروکربنهـا، در سـطح                  

 .ملي و منطقه اي معمول گرديده است
 بين المللي در پژوهشها و پيشبرد دانش و تکنولـوژي مربـوط بـه               با توجه به اهميت ترغيب همکاري     

کنترل و تقليل پخش اجسامي که موجب کاهش لايه ازن مي گردند، و با عنايت خـاص بـه نيازهـاي                     
 .حال رشد، به نحو ذيل توافق نمودند کشورهاي در

 تعاريف -١ماده 
 :از نظر اجراي اين پروتکل

 به  ١٩٨٥ مارس   ٢٢ن وين براي حفاظت لايه ازن است که در تاريخ           به معني کنوانسيو  » کنوانسيون« -١
 .تصويب رسيده است

غير از مواردي که در متن به هر گونه اي ديگر تصريح شده باشد، طرفها، اعضاء و امـضاءکنندگان                    -٢
 .اين پروتکل به نحو مرادف به کار رفته اند

 .مي باشد» کنوانسيون«به معني دبيرخانه » دبيرخانه« -٣



 

 ٤٨

به معني جسمي است که در پيوست الف اين پروتکل فهرست گرديده اسـت،              » جسم کنترل شده  « -٤
اما هرگونه جسم يا مخلـوطي را کـه بـه          . خواه به تنهايي وجود داشته باشد و خواه به صورت مخلوط          

نقـل يـا ذخيـره کـردن،         صورت محصول مصنوعي باشد استثناء مي کند، جز ظروفي که براي حمل و            
 . فهرست شده به کار مي روداجسام

به معني مقدار اجسام کنترل شده اي است که توليد گرديده منهاي مقـداري کـه از طريـق                   » توليد« -٥
 .تکنولوژيهايي که مورد تصويب امضاءکنندگان قرار خواهند گرفت از ميان مي رود

 . استبه معني توليد به علاوه واردات، منهاي صادرات اجسام کنترل شده» مصرف« -٦
توليد، واردات، صادرات و مصرف به معني سطوحي است که طبـق مـاده           » سطوح پيش بيني شده   « -٧
 . تعيين گرديده اند٣
به معني انتقال تمامي يا جزيي از سطح پيش بيني شده توليـد يـک عـضو                 » کفايت افزايي صنعتي  « -٨

تنگناهـاي قابـل پـيش بينـي در         است به عضو ديگر به منظور نيل به کارآيي اقتصادي يا جوابگويي به              
 .ذخاير، در اثر تعطيلي کارخانه ها

 تدابير جهت اعمال کنترل -٢ماده 
، ١هر عضو بايد مراقبت کند که سطح پيش بيني شده مصرفش از اجـسام کنتـرل شـده در گـروه                       -١

اءشـدن  پيوست الف، براي دوره دوازده ماهه بعد از نخستين روز هفتمين ماه پس از تـاريخ لازم الاجر             
اين پروتکل و در هر دوره دوازده ماهه بعد از آن، از سطح پيش بيني شده مصرف کـشورش در سـال                   

اين افزايش  .  افزايش يافته باشد   ١٩٨٦ تجاوز نکند، مگر آنکه اين سطح کمتر از ده درصد سطح             ١٩٨٦
و تنهـا بـه      ٥فقط تا آنجا قابل قبول است که جوابگوي نيازهاي اساسي داخلي اعـضاء مـشمول مـاده                  

 .منظور افزايش خودکفايي صنعتي آنها باشد
، ٢ هر عضو بايد مراقبت کند که سطح پيش بيني شده مـصرفش از اجـسام کنتـرل شـده در گـروه                      -٢

پيوست الف براي دوره دوازده ماهه بعد از نخستين روز سي و هفتمين ماه پس از تاريخ قابـل اجـراء                     
هه بعد از آن، از سطح پيش بيني شده مصرف کـشورش در             شدن اين پروتکل و در هر دوره دوازده ما        

 بايد مراقبت کند کـه سـطح   ، هر عضو توليد کننده يکي يا بيشتر از اين اجسام       . تجاوز نکند  ١٩٨٦سال  
 افـزايش يافتـه     ١٩٨٦پيش بيني شده توليدش از اين اجسام از سطح پيش بيني شده توليدش در سـال                 

 قبول است که جوابگوي نيازهاي اساسي داخلـي اعـضاء مـشمول             اين افزايش فقط تا آنجا قابل     . باشد
شيوه هاي اجرايي اين تدابير در نخستين       .  باشد ، و تنها بمنظور کفايت افزايي صنعتي بين اعضاء        ٥ماده  

 .ملاقات اعضاء متعاقب نخستين بررسي علمي اتخاذ خواهد شد



 

 ٤٩

، ١ز اجسام کنتـرل شـده در گـروه          هر عضو بايد مراقبت نمايد که سطح پيش بيني شده مصرفش ا            -٣
 و در هـر دوره دوازده ماهـه پـس از            ١٩٩٤ ژوئن   ٣٠ تا   ١٩٩٣پيوست الف، براي دوره بين اول ژوئيه        

هر عضو توليـد    .  تجاوز نکند  ١٩٨٦آن، سالانه از هشتاد درصد سطح پيش بيني شده مصرفش در سال             
ح پيش بيني شده توليدش از ايـن اجـسام،          کننده يکي يا بيشتر از اين اجسام بايد مراقبت نمايد که سط           

امـا، جهـت رفـع      .  تجـاوز نکنـد    ١٩٨٦سالانه از هشتاد درصد سطح پيش بيني شده توليدش در سال            
 و به منظور کفايت افزايي صنعتي بين اعضاء سطح پيش           ٥نيازهاي اساسي داخلي اعضاء مشمول ماده       

 . فراتر رود١٩٨٦ش بيني شده توليدش در سال بيني شده توليد آنها مي تواند از آن حد تا ده درصد پي
هر عضو بايد مراقبت کند که سطح پيش بيني شده مصرفش از اجسام کنترل شده مندرج در گروه                   -٤
 و هـر دوره دوازده ماهـه بعـد،          ١٩٩٩ ژوئـن    ٣٠ تـا    ١٩٩٨، ضميمه الف، براي دوره بين اول ژوئيـه          ١

هر عضو توليد کننده    .  تجاوز نکند  ١٩٨٦در سال   سالانه از پنجاه درصد سطح پيش بيني شده مصرفش          
يکي يا بيشتر از اين اجسام بايد مراقبت نمايد که سطح پيش بيني شده توليدش از اين اجـسام سـالانه                

امـا جهـت رفـع نيازهـاي        .  بيشتر نـشود   ١٩٨٦از پنجاه درصد سطح پيش بيني شده توليدش در سال           
 سـطح پـيش بينـي شـده         ،ت افزايي صنعتي بين اعـضاء      و به منظور کفاي    ٥اساسي اعضاء مشمول ماده     

 . فراتر رود١٩٨٦توليد آنها مي تواند از آن حد تا پانزده درصد سطح پيش بيني شده توليدش در سال 
اين بند قابل اجراء است، مگر آنکه اعضاء در جلسه اي متشکل از دو سوم اکثريـت اعـضاء حاضـر و                      

سوم مجموع سطح پيش بيني شده مصرف اجسام توليد          صاحب رأي به نمايندگي از طرف حداقل دو       
اين تصميم بايد با توجـه بـه معيارهـاي مـذکور در             . شده توسط اعضاء به نحو ديگري تصميم بگيرند       

 . اتخاذ شود٦ماده 
 پيوسـت  ٢١هر عضوي که سطح پيش بيني شده توليدش از اجسام کنترل شـده مـذکور در گـروه                 -٥

ت و پنج هزار تن بوده است، مي تواند به منظـور افـزايش خودکفـايي     کمتر از بيس  ١٩٨٦الف در سال    
 را به هر عضو ديگـري منتقـل يـا از هـر عـضو                ٤،  ٣،  ١صنعتي توليد مازاد بر حدود مقرر در بندهاي         

ديگر دريافت نمايد، مشروط بر اينکه کل توليد مجموعه سـطوح پـيش بينـي شـده اعـضاء ذيـربط از                   
هرگونه انتقال اين نوع توليدات بايد تا زمان انتقال به اطـلاع  . ه فراتر نرودحدود توليد مقرر در اين ماد   

 .دبيرخانه برسد
 قرار ندارد و کارخانه هايي بـراي توليـد اجـسام کنتـرل شـده در                 ٥هر عضوي که در شمول ماده        -٦

پـيش از    قرارداد احداث آنها را منعقد نموده اسـت و           ١٩٨٧ سپتامبر   ١٦دست ساختمان دارد يا قبل از       
 مي تواند به منظور تعيـين سـطح         ، مورد را در قوانين مملکتي خود منظور کرده است         ١٩٨٧اول ژانويه   

 ١٩٨٦، توليدات اين اجسام کارخانه ها را به سطح توليـد سـال              ١٩٨٦پيش بيني شده توليد براي سال       



 

 ٥٠

شـد و اينگونـه      تکميـل شـده با     ١٩٩٠ دسـامبر    ٣١برساند، مشروط به اينکه اين کارخانـه هـا قبـل از             
توليدات، سطح پيش بيني شده مصرف سالانه اجسام کنترل شده عـضو مـورد بحـث را بـيش از نـيم                      

 .کيلوگرم سرانه افزايش ندهد
 بايـد قبـل از زمـان انتقـال يـا            ٦ يا هرگونه افزايش توليد طبق بنـد         ٥هرگونه انتقال توليد طبق بند       -٧

 .افزايش به آگاهي دبيرخانه برسد
 دولتهـاي عـضو يـک سـازمان         ،کنوانـسيون ) ٦ (١مضاءکنندگاني که طبـق تعريـف مـاده         ا -)الف( -٨

 ممکن است موافقت نمايند که وظايف خود را نسبت به مـصرف             ،يکپارچه سازي اقتصادي مي باشند    
موضوع اين ماده مشترکاً انجام دهند، مشروط به اينکه مجموع سطح پيش بيني شـده مـصرف همگـي                   

 . اين ماده تجاوز ننمايدآنها از سطوح مقرر در
طرفهاي چنين توافقي بايد قبل از تاريخ تقليل مصرف که موافقتنامه دربـاره آن اسـت، شـرايط                   -)ب(

 .موافقتنامه را به اطلاع دبيرخانه برسانند
اينگونه موافقتنامه ها فقط در صورتي قابل اجراء مي شـود کـه همـه دولتهـاي عـضو سـازمان                      -)پ(

 اعضاء اين پروتکل باشند و دبيرخانـه را از نحـوه اجـراي              ،اي و سازمان ذيربط   يکپارچه سازي منطقه    
 .تعهدات خود آگاه ساخته باشند

 :، اعضاء مي توانند تصميم بگيرند که٦براساس ارزيابيهاي انجام شده طبق ماده  -)الف( -٩
الـف، مـشخص    آيا تعديل هاي قابل اجراء در مورد امکانات کاهش دهنده ازن، که در پيوسـت                 -)١(

 .صورت اثباتي، چه تعديلهايي بايد انجام گيرد شده اند، بايد صورت گيرد يا خير و در
 ١٩٨٦آيا تعديلها و تقليل توليد يا مصرف اجسام کنترل شده بيشتري بايد نسبت به سطوح سال                  -)٢(

 .بايد باشدانجام داد يا خير و در صورت اثباتي حدود، مقدار و زمان اين تعديلها و کاهش ها چه 
پيشنهادهاي مربوط به اين تعديلها بايد لااقل شـش مـاه قبـل از اجـلاس اعـضاء، کـه طـي آن                        -)ب(

 .پيشنهادها براي تصويب عرضه مي شوند، توسط دبيرخانه به اطلاع اعضاء رسانده شود
 در جريان اين تصميم گيريها، اعضاء بايد کليـه کوشـشهاي خـود را بـراي نيـل بـه اتفـاق آراء                       -)پ(

خصوص توافق بي ثمر بماند و توافقي حاصل نگـردد، بـه             صورتيکه اين مساعي در    در. معمول دارند 
سوم آراء اکثريـت اعـضاء حاضـر و داراي حـق             عنوان آخرين راه حل، بايد اين تصميمات توسط دو        

رأي، که نمايانگر لااقل پنجاه درصد مصرف کل اجسام کنترل شده اعضاء باشند مورد تـصويب قـرار                  
 .يردگ



 

 ٥١

تصميمات مأخوذه که نسبت به همه اعضاء الزام آور است، بايد فوراً توسط مرجع امانتـدار بـه                   -)ت(
جز در مواردي که به نحو ديگري در تصميمات تصريح شـده اسـت، تـصميمات                . اطلاع اعضاء برسد  

 .مزبور در پايان شش ماه از تاريخ اطلاع مرجع امانتدار به اجراء در خواهد آمد
 اين پروتکل و مطابق شـيوه  ٦اساس ارزيابيهاي انجام شده طبق ماده   اعضاء مي توانند بر    -)فال( -١٠

 : کنوانسيون تصميم بگيرند که٩مقرر در ماده 
آيا بايد اجسامي را به يکي از پيوستهاي اين پروتکل افزود يا از آن حـذف نمـود و اگـر چنـين                        -)١(

 است کدام جسم، و 
 زمان بندي تدابير مربوط به کنترل بايد در مورد آن اجسام اعمال گردد يـا                آيا مکانيسم، حدود و    -)٢(

 .خير
چنين تصميمي مشروط بر اينکه دو سوم آراء اکثريت اعضاء حاضر و صاحب رأي مـورد قبـول                  ) ب(

 .واقع شده باشد، قابل اجراء خواهد بود
تگيرانه تـري از آنچـه در ايـن        با وجود مقررات مندرج در اين ماده، اعضاء مي توانند تدابير سـخ             -١١

 .ماده مقرر گرديده است اتخاذ نمايند
 :محاسبه پيش بيني سطوح کنترل -٣ماده 

 هر عضو بايد براي هر گروه از اجسام مذکور در پيوست الف، سطوح پيش بيني                ٥ و   ٢به منظور مواد    
 .شده خود را براي موارد ذيل تعيين نمايد

 توليد از طريق  -)الف(
توليد سالانه از هر جسم کنترل شده در پتانسيل کاهش ازن، که در رابطه با آن در پيوست                  ضرب   -)١(

 الف مشخص گرديده است، و 
 .جمع کردن ارقام حاصل براي هر يک از گروهها -)٢(
شـيوه  ) و تغييرات لازم در جزئيات حسب ضـرورت      (واردات و صادرات، به ترتيب، با رعايت         -)ب(

 ، و )الف(مقرر در بند فرعي 
تفريق سطح پـيش بينـي شـده        مصرف، با جمع کردن سطوح پيش بيني شده توليد و واردات و            -)پ(

، صـادرات  ١٩٩٣ولي از آغـاز ژانويـه   . مشخص شده است  ) ب(و  ) الف(صادرات، که طبق بند فرعي      
اجسام کنترل شده به کشورهاي غير عضو در هنگام محاسبه مصرف کشور عـضو صـادرکننده تفريـق                  

 . شدنخواهد
 کنترل تجارت با کشورهاي غير عضو -٤ماده 



 

 ٥٢

ي شدن اين پروتکل، هر کشور عضو بايد واردات اجسام کنترل شـده را  ايجراطي يکسال از تاريخ     -١
 .از هر کشوري که عضو اين پروتکل نيست ممنوع نمايد

 اي را بـه   نبايد هيچگونه جـسم کنتـرل شـده   ٥ ماده ١ هيچ عضو مشمول بند     ١٩٩٣از آغاز ژانويه     -٢
 .هيچ کشور غير عضو اين پروتکل صادر کند

ظرف سه سال از تاريخ به اجراء درآمدن اين پروتکل، اعضاء بايد، با رعايت شيوه هاي عمل پـيش                   -٣
 کنوانسيون، فهرستي از توليدات محتوي اجـسام کنتـرل شـده بـه صـورت يـک                  ١٠بيني شده در ماده     
هاي عمل مذکور اعتراضي به آن ضميمه ننموده انـد، بايـد            اعضايي که طبق شيوه     . ضميمه تهيه نمايند  

شدن ضميمه، واردات آن توليـدات را از هـر کـشوري کـه عـضو ايـن                   طي يکسال پس از قابل اجراء     
 .پروتکل نيست ممنوع کنند

ي شدن اين پروتکل، اعضاء بايد امکان ممنوع ساختن يا محدود کردن            ايجراظرف پنجسال پس از      -٤
اجسام کنتـرل شـده را از کـشورهايي کـه عـضو ايـن               ) ولي عاري از  ( ساخته شده با     واردات توليدات 

هرگاه چنين امري عملي تشخيص داده شده کشورهاي عـضو بايـد، بـا              . پروتکل نيستند، تعيين نمايند   
اعضايي .  کنوانسيون، فهرستي از اينگونه توليدات تهيه کنند       ١٠رعايت شيوه هاي عمل مذکور در ماده        

 شيوه هاي عملي به فهرست مزبور اعتراض نکـرده انـد، بايـد طـي يکـسال پـس از قابـل                       که طبق آن  
 .اجراءشدن ضميمه، واردات اين محصولات را از هر کشور غير عضو ممنوع نمايند

عـضو    به کشورهاي غيـر    ،هر عضو بايد از صدور تکنولوژي توليد و استفاده از اجسام کنترل شده             -٥
 .اين پروتکل جلوگيري کند

هر عضو بايد از ارايه و تأمين کمک، سوبسيد، اعتبار، ضـمانت، برنامـه هـاي بيمـه بـراي صـدور                       -٦
محصولات، تجهيزات، کارخانجات يا تکنولوژي که توليـد اجـسام کنتـرل شـده را تـسهيل کنـد، بـه                     

 .کشورهايي که عضو اين پروتکل نيستند خودداري نمايد
ارخانجات يا تکنولوژي اي نيست که در مهـار کـردن،            شامل توليدات، تجهيزات، ک    ٦ و   ٥بندهاي   -٧

بهبود بخشيدن، تغيير شکل دادن يا نابود کردن اجسام کنترل شده کمک مي کننـد يـا توسـعه اجـسام                     
مي         نهايت به کاهش بخشهاي اجسام کنترل شده مؤثر واقع           جايگزين را تسهيل مي نمايند و در      

 .شوند
 را مي تـوان در مـورد دولتـي کـه            ٤ و   ٣ ،   ١اردات مذکور در بندهاي     باوجود مقررات اين ماده، و     -٨

عضو اين پروتکل نيست مجاز دانست، هرگاه آن دولت پس از تشکيل جلسه با اعضاء تصميم گرفتـه                  
 ٧ و اين ماده را کاملاً رعايت نمايد و اطلاعاتي در آن زمينـه طبـق تعريـف مـاده                     ٢باشد که مفاد ماده     
 .تسليم کرده باشد



 

 ٥٣

 :وضع خاص کشورهاي درحال رشد -٥ده ما
هر عضوي که در زمره کشورهاي درحال رشد است و سطح پيش بيني شده مصرف سالانه اش از                   -١

اجسام کنترل شده در تاريخ به اجراء در آمدن پروتکل براي آن کشور يا هر زمـان ديگـري بعـد از آن           
وگرم سرانه باشد حق خواهد داشت براي        کيل ٣/٠ي شدن پروتکل، کمتر از      ايجراطي ده سال از تاريخ      

 را بـه مـدت ده       ٢ مـاده    ٤ تا   ١رفع نيازهاي داخلي، مراعات تدابير مربوط به کنترل مذکور در بندهاي            
ولي، اينگونه عضو نبايد سطح پـيش بينـي شـده           . سال پس از تاريخ مقرر در آن بندها به تعويق اندازد          

ز نمايد و چنين عضوي مي تواند به عنـوان پايـه بـراي     کيلوگرم سرانه تجاو  ٣/٠مصرف سالانه اش از     
 مصرف سالانه اش را بـراي دوره بـين          ،رعايت تدابير مربوط به کنترل يا متوسط سطح پيش بيني شده          

 کيلوگرم سـرانه    ٣/٠ به مصرف برساند يا يک سطح پيش بيني شده مصرف، يعني             ١٩٩٧ لغايت   ١٩٩٥
 .کدام کمتر باشد را، هر

حال رشد هستند بـه      جهت دسترسي اعضايي که در زمره کشورهاي در        ي نمايند در  اعضاء تعهد م   -٢
اجسام و تکنولوژي جايگزيني که به لحاظ زيست محيطي بي خطرند تسهيلاتي فراهم آورند و به آنها                 

 .در استفاده صحيح از اين اجسام و تکنولوژي جايگزين مساعدت نمايند
ها، اعتبارات، تضمين ها، يا برنامـه هـاي بيمـه بـه منظـور               اعضاء متعهد مي شوند سوبسيدها، کمک      -٣

جانبـه تـأمين     حال رشد هستند از تکنولوژي جايگزين، بـه طـور دو           استفاده کشورهاي عضوي که در    
 .نمايند
 :ارزيابي و بررسي تدابير مربوط به کنترل -٦ماده 

 مربوط به کنتـرل پـيش بينـي         سال يکبار پس از آن، اعضاء تدابير       چهار  و لااقل هر   ١٩٩٠از آغاز سال    
اساس اطلاعات موجود علمي، زيست محيطي، فني و اقتصادي ارزيابي خواهنـد              را بر  ٢شده در ماده    

 .کرد
زمينـه     لااقل يکبار قبل از هر ارزيابي، اعضاء جلسات ميزگرد متشکل از کارشناسان واجد شرايط در          

زگردها و دستور کار آنهـا تـصميم خواهنـد          هاي موصوف تشکيل خواهند داد و درباره ترکيب اين مي         
ظرف يک سال پس از انعقاد جلسات مزبور، ميزگردها، نتايج کار خـود را از طريـق دبيرخانـه              . گرفت

 .به اطلاع اعضاء خواهند رساند
 :گزارش اطلاعات -٧ماده 

ادرات هر عضو بايد طي سه ماه پس از قبول عضويت، اطلاعات آماري درباره توليد، واردات و ص ـ                -١
، يا بهترين برآوردهـاي ممکـن از ايـن اطلاعـات را، در     ١٩٨٦هر يک از اجسام کنترل شده براي سال      

 .مواردي که خود اطلاعات در دسترس نباشند، تسليم دبيرخانه نمايد



 

 ٥٤

شـده   با اطلاعات جداگانه درباره مقـادير نـابود       (هر عضو بايد اطلاعات آماري درخصوص توليد         -٢
، واردات و صادرات ساليانه خـود را        )يي که بايد مورد تصويب اعضاء قرار گيرند       توسط تکنولوژي ها  

 براي سالي که طي آن عضو مي شود و براي هـر             ، غير عضو   و از اينگونه اجسام را به کشورهاي عضو      
 .يک از سالهاي بعد از آن، در اختيار دبيرخانه بگذارد

 .الي که اطلاعات مربوط به آن است ارايه گردداطلاعات بايد قبل از پايان نه ماه بعد از پايان س
 عدم رعايت -٨ماده 

کشورهاي عضو بايد در نخستين اجلاس خود روشها و مکانيسم هاي تـشکيلاتي بـراي تعيـين عـدم                   
رعايت مقررات اين پروتکل و رفتار با اعضايي را که خاطي تشخيص داده شده اند، مـورد بررسـي و                    

 .       تصويب قرار دهند
 پژوهش، توسعه، آگاهي عمومي و مبادله اطلاعات -٩ماده

اعضاء بايد مطابق با قوانين، مقررات و عرف کشور خود و خاصه با توجه به نيازهـاي کـشورهاي                    -١
حال رشد در پيشبرد پژوهش، توسعه و مبادله اطلاعات در موارد ذيل با يکديگر به طور مستقيم يا                   در

 .للي همکاري کننداز طريق سازمانهاي ذيصلاح بين الم
کردن، بهبود بخشيدن، تغيير شکل دادن يـا         بهترين تکنولوژي ها براي اصلاح شيوه هاي مهار        -)الف(

 .نهايت موجب کاهش پخش آنها مي گردد از ميان بردن اجسام کنترل شده که در
 جايگزينهاي ممکن براي اجسام کنترل شده، توليدات حاوي اين اجسام و محـصولات سـاخته               -)ب(

 شده با آنها، و 
 .هزينه ها و سود استراتژيهاي کنترل مربوط -)پ(
اعضاء بايد در پيشبرد آگاهي عمومي از اثرات زيست محيطي پخشهاي اجسام کنترل شده و سـاير            -٢

اجسامي که موجب کاهش لايه ازن مي گردند، منفرداً، مشترکاً يا از طريـق سـازمانهاي ذيـصلاح بـين                    
 .المللي همکاري کنند

سال يکبـار پـس از آن، هـر عـضوي        آمدن اين پروتکل و هر دو      ظرف دوسال پس از به اجراء در       -٣
 .اساس اين ماده به عمل آورده است تسليم دبيرخانه نمايد بايد خلاصه اي از فعاليت هايي که بر

 :مساعدت فني -١٠ماده 
ه نیازهـای کـشورهای      کنوانسیون و خاصه با توجه ب      ٤اعضاء باید در چارچوب مقررات ماده        -١

درحال رشد در تأمین کمکهای فنی به منظـور تـسهیل مـشارکت در ایـن پروتکـل و اجـرای آن                      
 .همکاری نمایند



 

 ٥٥

هر عضو یا امضاء کننده این پروتکل می تواند درخواستی بـرای دریافـت مـساعدت فنـی بـه                     -٢
 .ه تسلیم کندنمنظور مشارکت در پروتکل یا اجرای آن به دبیرخا

 و ٩باید در نخستین اجلاسشان مذاکرات مربوط به طرق اجرای تعهدات مندرج در مـاده          اعضاء  -٣
 بایـد  ،در این طرحهای کـار . مایندن این ماده، از جمله تهیه طرحهای کار را آغاز           ٢ و   ١بندهای  

دولتها و سـازمانهای  . توجه خاص به نیازها و اوضاع و شرایط کشورهای درحال رشد مبذول گردد        
ازی اقتصادی منطقه ای که عضو این پروتکل نیستند باید بـه شـرکت در فعالیتهـای     یکپارچه س 

 .   مشخص شده در این طرحهای کار ترغیب گردند
   جلسات اعضاء-11ماده 

دبيرخانه نخستين جلسه اعـضاء را قبـل از         .  اعضاء در فواصل زماني منظم جلساتي خواهند داشت        -١
 اجراء شدن ايـن پروتکـل و همـراه بـا اجـلاس کنفـرانس اعـضاء                  پايان اولين سال بعد از تاريخ قابل      

کنوانسيون، هر گاه انعقاد اجلاس اخيرالذکر براي اين دوره زماني منظور گرديده باشد، تشکيل خواهد               
 .داد
 هر گاه اعضاء به نحو ديگري تصميم نگرفته باشـند، جلـسات عـادي بعـدي همـراه بـا جلـسات                       -٢

لسات فوق العاده اعضاء در زمانهاي ديگري که در صورت لزوم جلسه،            کنفرانس اعضاء کنوانسيون، ج   
اعضاء تعيين خواهند کرد، يا به درخواست کتبي يکي از اعضاء تشکيل خواهد شد، مشروط به اينکـه                  

 .ظرف ششماه پس از دريافت اين درخواست از دبيرخانه، لااقل يک سوم از آن پشتيباني کرده باشند
 :ستين اجلاس خود  اعضاء بايد در نخ-٣
 . به اتفاق آراء آيين نامه داخلي جلسات خود را تصويب نمايند-)الف(
 . را تصويب کنند٣، ماده ٢ به اتفاق آراء مقررات مالي مورد اشاره در بند -)ب(
 . را مشخص نمايند٦ ميزگردها را تعيين کنند و حدود اختيارات مذکور در ماده -)پ(
 ...و   را مورد بررسي و تصويب قرار دهند،٨شکيلاتي مذکور در ماده  روشها و مکانيسم هاي ت-)ت(
 . آغاز کنند١٠ ماده٣ تهيه طرحهاي کار را مطابق بند-)ث(
 : وظايف جلسات اعضاء به شرح ذيل خواهد بود-٤
 . بررسي اجراي اين پروتکل-)الف(
 .٢ ماده٩ تصميم گيري درباره هر گونه تعديل يا کاهش مذکور در بند -)ب(
  تصميم گيري درباره هر گونه افزايش يا حذف اجسام از هـر يـک از پيوسـتها و نيـز تـصميم                        -)پ(

 .٢ ماده١٠گيري در خصوص تدابير مربوط به کنترل مربوطه طبق بند
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 در موارد لزوم، تعيين رهنمودها و روشهاي عملي براي گزارش اطلاعات، طبق مقـررات پـيش                 -)ت(
 .٩اده  م٣ و بند ٧بيني شده در ماده 

 .اند  تقديم شده١٠، ماده ٢ بررسي درخواستهاي مربوط به مساعدت هاي فني که بر اساس بند-)ث(
 .١٢ماده ) پ( بررسي گزارشهاي تهيه شده توسط دبيرخانه طبق بند فرعي، -)ج(
پيشنهادهاي اصلاح اين پروتکل، يا هر پيوست آن و يـا هـر             ) حسب اقتضاء ( بررسي و تصويب     -)ح(

 .دپيوست جدي
 . بررسي و تصويب بودجه براي اجراي اين پروتکل-)خ(
 . بررسي و تعهد هر گونه اقدام اضافي که ممکن است براي تحقق اهداف اين پروتکل لازم باشد-)د(
 سازمان ملل، سازمانهاي تخصصي آن و سازمان انرژي اتمي بين المللي و نيز هر دولتي کـه عـضو                    -٥

ندگان خود را به عنوان ناظر در جلسات اعضاء کنوانـسيون شـرکت             اين پروتکل نيست، مي تواند نماي     
 .دهند

درخواست هر ارگان يا سازمان، خواه ملي و خواه بين المللي، دولتي يا غير دولتي، واجـد شـرايط در                    
زمينه هاي مربوط به حفاظت لايه ازن، که تمايل خود را جهت اعزام نماينده خود به عنـوان نـاظر بـه                      

نوانسيون به دبيرخانه اطلاع داده است، ممکن است مورد قبول واقع شود، مگر آنکـه               جلسات اعضاء ک  
پذيرش و شرکت ناظران تابع آيين نامه داخلـي تـصويب           . لااقل يک سوم اعضاء حاضر مخالفت کنند      

 . شده از جانب اعضاء خواهد بود
  دبیرخانه-12ماده

 ارايـه   ١١مات مربوطه را، طبق مقررات ماده      ترتيبات تشکيل اعضاء را فراهم خواهد کرد و خد         -)الف(
 .خواهد کرد

 و در صورت درخواست هر عضو در دسترس گذاشتن          ٧ دريافت اطلاعات تهيه شده طبق ماده        -)ب(
 .آنها

، در جريـان گذاشـتن اعـضاء بـه         ١٠ تهيه مراتب گزارش بر اساس اطلاعات واصل طبـق مـاده             -)پ(
 .منظور تسهيل تأمين اينگونه مساعدت ها

 ترغيب کشورهاي غير عضو به حـضور در جلـسات اعـضاء و بـه عنـوان نـاظر و اقـدام طبـق                   -)ث(
 .مقررات اين پروتکل

به اينگونـه   ) ت(و  ) ب(مذکور در بندهاي فرعي   ) حسب اقتضاء ( ارايه اطلاعات و درخواستهاي      -)ج(
 ناظران غير عضو، و
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داف ايـن پروتکـل بـه آن محـول           انجام وظايف ديگر که اعضاء ممکن است به منظور تحقق اه           -)چ(
 .نمايند

  مقررات مالی-13ماده 
 وجوه مورد نياز براي اجراء اين پروتکل، از جمله آنچه براي انجام وظيفه دبيرخانه مربوط به ايـن                   -١

 .پروتکل لازم است منحصراً از محل کمکهاي مالي اعضاء تأمين خواهد شد
قررات مربوط بـه اجـراء ايـن پروتکـل را تـصويب              اعضاء در نخستين جلسه خود به اتفاق آراء م         -٢

 .خواهند نمود
 : ارتباط این پروتکل به کنوانسیون-14ماده 

هر گاه به نحو ديگري در اين پروتکل تصريح نشده باشد، مقررات کنوانـسيون، مربـوط بـه پروتکـل                    
 .هاي شامل اين پروتکل نيز خواهد بود

  امضاء-15ماده 
 ١٦هــا و ســازمانهاي يــک پارچــه ســازي اقتــصادي منطقــه اي در ايــن پروتکــل بــراي امــضاي دولت

 تـا   ١٩٨٨ ژانويه   ١٧ در اوتاوا، و از      ١٩٨٨ ژانويه   ١٦ تا   ١٩٨٧ سپتامبر   ١٧ در مونرآل و از      ١٩٨٧سپتامبر
 . در مقر سازمان ملل در نيويورک مفتوح خواهد بود١٩٨٨ سپتامبر ١٥

 : لازم الاجراء گردیدن-16ماده 
 لازم الاجرا خواهد شد، مشروط بـر اينکـه حـداقل يـازده سـند                ١٩٨٩اول ژانويه    اين پروتکل در     -١

تصويب، پذيرش، موافقت پروتکل يا الحاق به آن، توسط دولتهـا يـا سـازمانهاي يـک پارچـه سـازي                     
اقتصادي منطقه اي، که نمايانگر لااقل دو سوم مصرف جهاني از اجسام کنترل شده باشد ابلاغ گرديده                 

در صورتي که اين شروط تـا آن تـاريخ تحقـق         .  کنوانسيون اجراء شده باشد    ١٧، ماده   ١و مقررات بند    
نيافته باشد، پروتکل در نودمين روز بعد از تاريخي که شروط اجـراء شـده انـد لازم الاجـراء خواهـد                      

 .گرديد
، هر سندي که توسط يک سازمان يک پارچـه سـازي اقتـصادي منطقـه اي                 ١ به منظور اجراي بند      -٢

اع شده باشد، به عنوان مدرک اضافي بر مدارکي که دولتهـاي عـضو آن سـازمان ايـداع کـرده انـد،        ايد
 .محسوب نخواهد شد

 بعد از لازم الاجراء شدن اين پروتکل، هر دولت يا سازمان يک پارچه سازي اقتـصادي منطقـه اي                    -٣
ق خـود، عـضو پروتکـل       در نودمين روز بعد از تاريخ ايداع مدارک تصويب، پذيرش، موافقت يا الحا            

 .خواهد بود
 . اعضایی که بعد از لازم الاجراء شدن به پروتکل می پیوندند-17ماده 
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، هر دولت يا سازمان يک پارچه سازي اقتصادي منطقه اي که بعد از تاريخ اجرایی شدن                 ٥طبق ماده   
 را، کـه در آن      ٤ و نيـز مـاده       ٢پروتکل عضو آن مي گردد، بايد في الفور کليه تعهدات موضـوع مـاده               

تاريخ، شامل حال آن دولتها و سازمانهاي يک پارچه سازي اقتصادي منطقه اي مي گردد که در تـاريخ   
 . لازم الاجراء شدن پروتکل عضو آن مي شوند، ايفاء نمايند

  شروط-18ماده 
 .هيچ شرطي در اين پروتکل پيش بيني نشده است

 : رجوع-19ماده 
 کنوانسيون، مربوط بـه رجـوع، جـز در مـورد اعـضاء              ١٩مقررات ماده   به منظور اجراي اين پروتکل،      

 . قابل اجراء است٥، ماده ١مذکور در بند 
چنين عضوي مي تواند با اعلام کتبي به مرجع امانتدار، در هر زمان پس از چهار سال از تـاريخ قبـول                      

چنـين  .  نمايـد  ، از الحـاق خـود بـه پروتکـل رجـوع           ٢ ماده   ٤ تا   ١تعهدات مشخص شده در بندهاي      
رجوعي بعد از انقضاي يکسال از تاريخ وصول آن توسط مرجع امانتدار، يا هـر تـاريخ بعـدي کـه در                

 .اعلاميه رجوع مشخص شده باشد، مؤثر خواهد بود
  متون معتبر-20ماده 

 اصل اين پروتکل که به زبانهاي عربي، چيني، انگليسي، فرانسه، روسي و اسپانيايي تهيه گرديده و کليه                
 .آنها از اعتبار واحدي برخوردارند، مي بايستي نزد دبير کل سازمان ملل متحد ايداع شود

در تصديق و تسجيل مراتب فوق، اينجانب امضاء کننـده ذيـل، کـه داراي اختيـار لازم در ايـن مـورد                       
 .هستم، اين پروتکل را امضاء نمودم

 ١٩٨٧ سپتامبر ٧منعقد در مونرآل در تاريخ 
نرآل در بيست ماده و ضمائم آن از ملحقات قانون الحاق دولـت جمهـوري اسـلامي                  متن پروتکل مو  

 .ايران به کنوانسيون وين در مورد حفاظت از لايه ازن
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 پیوست الف
 اجسام کنترل شده

 *پتانسیل کاهش ازن جسم گروه
 ١گروه

 
 ٢گروه

  

اشـند و بـه طـور ادواري        اين پتانسيلهاي کاهش دهنده ازن برآوردهايي مبني بر دانش موجود مـي ب            *
 . مورد بررسي و تجديد نظر قرار خواهند گرفت

 *اظهارات انجام شده در زمان تصويب مصوبه نهايي کنفرانس نمايندگان تام الاختيار درباره لايه ازن
 هيأتهاي نمايندگي استراليا، اتريش، بلژيک، کانـادا، شـيلي، دانمـارک، فنلانـد، فرانـسه، جمهـوري                  -١

، ايتاليا، هلند، زلاندو، نروژ، سوئد، سوئيس و انگلستان، مراتب تأسـف خـود را از فقـدان                  فدرال آلمان 
هر گونه مقرراتي در کنوانسيون وين، براي حفاظت لايه ازن جهت حـل و فـصل اجبـاري اختلافـات                    

 .توسط اشخاص ثالث، به درخواست يکي از اعضاء اعلام مي دارند
خود از برقراري چنين رويه اي از کليه اعضاي کنوانسيون تقاضا           هيأتهاي مزبور در تأييد حمايت قبلي       

 . کنوانسيون از امکان صدور اعلاميه اي در اين رابطه استفاده نمايند١١ ماده ٣دارند که به موجب بند 
 هيأت نمايندگي مصر بر اهميتي که دولتش براي مساعي ملي و بين المللي در جهـت حفاظـت از                    -٢

فظ لايه ازن قائل است تأکيد مي نمايد و بدين جهـت، از آغـاز در کارهـاي                  محيط زيست از جمله ح    
مقدماتي کنفرانس نمايندگان تام الختيار، درباره حفظ لايه ازن در تصويب کنوانسيون و قطعنامه هـاي                

 .مربوط شرکت جسته است
ن موافـق   هيأت نمايندگي مصر در عين حال که با اتفاق نظر شرکت کنندگان بـر مـاده يـک کنوانـسيو                   

است، بر اين نظر است که آن ماده نسبت به همه سازمانهاي منطقه اي از جمله سازمان اتحاد آفريقا و                    
پيمان دولتهاي عرب قابل اجراء مي باشد، مشروط بر اينکه سازمانهاي مزبور واجد شرايط منـدرج در                 

وع کنوانسيون حاضر بوده آن ماده بوده باشند، بدين معني که داراي صلاحيت لازم نسبت به امور موض             
و نيز ضـمن    . و رسماً طبق نظامنامه هاي داخلي خود از طرف دولتهاي متبوع کسب اختيار کرده باشند              

دارد که نخستين جمله      کنوانسيون، هيأت نمايندگي مصر چنين اظهار مي       ٢موافقت با اتفاق نظر بر ماده     
 .و تفسير شود ماده مزبور بايد در پرتو سومين بند مقدمه تعبير ٢بند 

                                                 
، طرح ٥ و ٤اظهارات مندرج در بندهاي  و ١٩٨٥ مارس ٢١، انجام شده در ٣ تا ١ کنفرانس موافقت نمود که اظهارات مشروح در بندهاي - *

 . بايد به مصوبه نهايي منضم گردد١٩٨٥ مارس ٢٢شده در 
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 درباره ترتيبات سازماني و مالي، هيأت نمايندگي مـصر اعـلام            ١با توافق بر اتفاق نظر قطعنامه شماره        
مي دارد که قبول سومين بند مقدمه و قطعنامه لطمه اي به موضع آن نمايندگي درباره روش سرشـکن                   

طي مباحثات مربـوط بـه      ، که آن هيأت     ٢کردن سهميه ها بين کشورهاي عضو، با توجه خاص به شق            
هزينـه هـا توسـط      % ٨٠ مورد حمايت قرار داده بـود، و طبـق آن            UNEP/WG.١٣/٩٤سند مقدماتي 

باقيمانده بر اساس جدول ارزيابي سازمان ملل بـين کـشورهاي عـضو             % ٢٠کشورهاي صنعتي تأمين و   
 .سرشکن مي گرديد، وارد نخواهد نمود

هيـأت نماينـدگي    »  مربوط به کلوروفلوروکربن هـا     پروتکل« درباره   ٢ در خصوص قطعنامه شماره      -٣
ژاپن بر اين عقيده است که تصميم درباره اين است که آيا کار مربوط به يک پروتکل را بايد ادامه داد                     

 .باشد» کميته هماهنگي درباره لايه ازن«يا که بايد موکول به روشن شدن نتايج کار
ت نمايندگي ژاپن معتقد است که هـر کـشور، بايـد رسـماً               قطعنامه فوق الذکر، هيأ    ٦ثانياً در مورد بند     

 .تصميم بگيرد که چگونه پخش کلوروفلوروکربن ها را کنترل نمايد
 رئـيس   ١٩٨٥ مـارس    ٢١ هيأت نمايندگي اسپانيا اعلام مي دارد که بر اساس مفـاد بيانـات مـورخ                 -٤

ربوط به کلوروفلوروکربن ها     قطعنامه درباره يک پروتکل م     ٦کنفرانس، برداشت دولت متبوعش از بند       
اين است که مخاطب بند مزبور انحصاراً خـود کـشورهايي هـستند کـه لازم اسـت حـدود توليـد يـا                        

 .استعمال خود را کنترل کنند و نه کشورهاي ثالث يا سازمانهاي منطقه اي مربوط به آن کشورها
 ١٥شـت آن هيـأت از مـاده          هيأت نمايندگي دولت ايالات متحده امريکا اعـلام مـي دارد کـه بردا              -٥

کنوانسيون بدين گونه است که سـازمانهاي منطقـه اي يـک پارچـه سـازي اقتـصادي کـه هيچيـک از                       
دولتهاي عضو آن، طرف اين کنوانسيون يا پروتکلهاي مربوط نيستند، هر يک فقط داراي يک رأي مي                 

ضاعف توسط سـازمانهاي     اجازه رأي دادن م    ١٥همچنين اين هيأت بر اين عقيده است که ماده          . باشند
منطقه اي يک پارچه سازي اقتصادي دولتهاي عضو آنها را تجويز ننموده بدين معنـي کـه سـازمانهاي                   
مزبور نبايد هيچگاه علاوه بر کشورهاي عضو خود که طرف کنوانسيون يا پروتکل مربوط مي باشـند،                 

 .رأي بدهند و يا بر عکس
 :اطلاعات و مقررات عمومي پروتکل

 ١٩٨٧ سپتامبر ١٦ -عقادتاريخ ان
 ١٩٨٩ يکم ژانويه -تاريخ لازم الاجرا شدن

 ١٩٩٠ اکتبر ٣ -تاريخ عضويت ايران
  نايروبي، کنيا-محل دبيرخانه،  مونترال، کانادا-محل انعقاد

  دبير کل سازمان ملل متحد-مرجع نگهدارنده اسناد
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  سازمان حفاظت محيط زيست-مرجع ملي پروتکل در ايران
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ب اصلاحيه هاي اجلاسهاي لندن و کپنهاک راجع به پروتکل مونرآل در قانون تصوي
 )٢٨/٩/١٣٧٥(مورد مواد کاهنده لايه ازن 

کاهنده   قانون تصويب اصلاحيه هاي اجلاسهاي لندن و کپنهاک راجع به پروتکل مونرآل در مورد مواد                
هـزار و سيـصد و هفتـاد و        لايه ازن که در جلسه علني روز چهارشنبه مورخ بيست و هشتم آذر ماه يک              

 به تأييد شوراي نگهبان رسـيده و طـي          ١٢/١٠/١٣٧٥پنج مجلس شوراي اسلامي تصويب و در تاريخ         
 . واصل گرديده است، به پيوست جهت اجراء ابلاغ مي گردد٢٢/١٠/١٣٧٥ ق مورخ -٥٩٤نامه شماره 

 
 قانون تصویب اصلاحیه های اجلاسهای لندن و کپنهاک راجع به پروتکل 

 نرآل در مورد مواد کاهنده لایه ازن       مو

ماده ) ٣(ماده و اصلاحيه اجلاس کپنهاک مشتمل بر      ) ٢(  اصلاحيه اجلاس لندن مشتمل بر      -ماده واحده 
راجع به پروتکل مونرآل در مورد مواد کاهنده لايه ازن به شرح پيوست تصويب و اجازه تسليم اسـناد                   

 .آن به دولت داده مي شود
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 )1992کپنهاک ( تکل مونرآل در مورد مواد کاهنده لایه ازناصلاحیه پرو

 اصلاحيه) ١(ماده
 )١(ماده) ٤( بند-الف

 :عبارت زير جايگزين مي شود» يا در پيوست ب«پروتکل به جاي عبارت ) ١(ماده) ٤(در بند
 »پيوست ب، پيوست پ يا پيوست ث«

 )١(ماده) ٩( بند-ب
 .پروتکل حذف مي شود) ١(ماده) ٩(بند
 )٢(ماده) ٥(ند ب-پ

 :عبارت زير اضافه مي شود» )ث٢(تا) الف٢(ماده هاي«پروتکل بعد از عبارت ) ٢(ماده) ٥(در بند
 »)ح٢(و ماده«

 )٢(مکررماده) ٥( بند-ت
 :پروتکل اضافه مي شود) ٢(ماده) ٥(بند زير پس از بند

 يـا چنـد دوره      عمل نمي کند مي تواند در طـول يـک         ) ٥(ماده) ١(  هر عضوي که طبق بند      -مکرر) ٥(
را به ديگر عضو مزبور منتقل کند،       ) ج٢(کنترلي، هر مقدار از مصرف محاسبه شده خود بر اساس ماده            

عـضوي  ) الف(از پيوست   ) ١(مشروط بر اينکه مقدار مصرف محاسبه شده مواد تحت کنترل در گروه             
 ١٣٦٨رابـر سـال      مـيلادي ب   ١٩٨٩که بخشي از مصرف محاسبه شده خود را منتقل مي نمايد در سـال               

کيلو گرم تجاوز نکند و کل مقـادير مـصرف محاسـبه شـده اعـضاي                ) ٢٥/٠(هجري شمسي از سرانه     
اين گونه انتقال مصرف بايد به وسيله هر يک از          . فراتر نرود ) ج٢(مربوط از اندازه تعيين شده در ماده        

 .رخانه اعلام شوداعضاي مربوط با بيان شرايط انتقال مزبور و دوره زماني انجام آن به دبي
 )٢(ماده ) ١١(و بند ) ٨(بند ) الف( جزو-ث

در تمـام   » )ث٢(تـا ) الف٢(مواد«پروتکل، به جاي عبارت     ) ٢(ماده  ) ١١(و بند   ) ٨(بند  ) الف(در جزو 
 .»)ح٢(تا) الف٢(مواد«:موارد اين عبارت مي آيد

 )٢(ماده ) ٩(بند ) الف(جزو) ١( رديف -ج
ايـن عبـارت    » و يـا پيوسـت ب     «پروتکل، به جاي عبارت     ) ٢( ماده   )٩(بند  ) الف(جزو) ١(در رديف   

 »پيوست ب، پيوست پ و يا پيوست ث«: جايگزين مي شود
 ، هيدروکلروفلوروکربنها)ج٢( ماده -چ

 :پروتکل اضافه مي شود) ث٢(ماده زير بعد از ماده 
 هيدروکلروفلوروکربنها ): ج٢(ماده 
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 برابر بـا يـازده      ١٩٩٦ه ظرف دوره دوازده ماهه از اول ژانويه          هر يک از اعضاء بايد اطمينان يابد ک        -١
 هجري شمسي و در هر دوره دوازده ماهه پس از آن مقدار مصرف محاسـبه شـده                  ١٣٧٤دي ماه سال    

 :              درآن کشور، سالانه از مقادير زير فراتر نرود) پ(از پيوست ) ١(مواد تحت کنترل در گروه 
 مـيلادي برابـر بـا    ١٩٨٩از مقدار مصرف محاسبه شده آن در %) ١/٣(م درصد  سه مميز يک ده    - الف
 ...، و)الف(از پيوست ) ١( هجري شمسي براي مواد تحت کنترل درگروه ١٣٦٨سال 

 هجري شمـسي بـراي مـواد        ١٣٦٨ ميلادي برابر با سال      ١٩٨٩ مقدار مصرف محاسبه شده، آن در        -ب
 ).پ(از پيوست ) ١(تحت کنترل گروه 

 برابر بـا يـازده دي مـاه         ٢٠٠٤ر عضو بايد اطمينان يابد که در دوره دوازده ماهه از ابتداي ژانويه               ه -٢
 هجري شمسي و در هر دوره دوازده ماهه پس از آن، مقدار مـصرف محاسـبه شـده مـواد                     ١٣٨٢سال  

مـاده  ايـن   ) ١(درصد مقادير مندرج در بند      ) ٦٥(، سالانه از    )پ(از پيوست   ) ١(تحت کنترل در گروه     
 .تجاوز نکند

 برابر بـا يـازده دي مـاه         ٢٠١٠ هر عضو بايد اطمينان يابد که در دوره دوازده ماهه از ابتداي ژانويه               -٣
 هجري شمسي و در هر دوره دوازده ماهه پس از آن، مقدار مـصرف محاسـبه شـده مـواد                     ١٣٨٨سال  

ايـن  ) ١(قادير مندرج در بند   درصد م ) ٣٥(، سالانه از    )پ(از پيوست   ) ١(تحت کنترل مندرج در گروه      
 .ماده فراتر نرود

 برابر بـا يـازده دي مـاه         ٢٠١٥ هر عضو بايد اطمينان يابد که در دوره دوازده ماهه از ابتداي ژانويه               -٤
 هجري شمسي و در هر دوره دوازده ماهه پس از آن، مقدار مـصرف محاسـبه شـده مـواد                     ١٣٩٣سال  

ايـن  ) ١(درصد مقادير مندرج در بند      ) ١٠(، سالانه از  )پ(از پيوست   ) ١(تحت کنترل مندرج در گروه      
 .ماده تجاوز نکند

 برابر بـا يـازده دي مـاه         ٢٠٢٠ هر عضو بايد اطمينان يابد که در دوره دوازده ماهه از ابتداي ژانويه               -٥
 هجري شمسي و در هر دوره دوازده ماهه پس از آن، مقدار مـصرف محاسـبه شـده مـواد                     ١٣٩٨سال  

ايـن  ) ١(، سالانه از نيم در صد مقادير مندرج در بند           )پ(از پيوست   ) ١(ندرج در گروه    تحت کنترل م  
 .ماده تجاوز نکند

 برابر بـا يـازده دي مـاه         ٢٠٣٠ هر عضو بايد اطمينان يابد که در دوره دوازده ماهه از ابتداي ژانويه               -٦
محاسـبه شـده مـواد       هجري شمسي و در هر دوره دوازده ماهه پس از آن، مقدار مـصرف                ١٤٠٨سال  

 .، سالانه از صفر تجاوز نکند)پ(از پيوست ) ١(تحت کنترل مندرج در گروه 
 هجري شمسي، هـر يـک از اعـضاء بايـد         ١٣٧٤ برابر با يازده دي ماه سال        ١٩٩٦  از ابتداي ژانويه      -٧

 :بکوشد تا اطمينان يابد که
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محدود است بـه کاربردهـايي      ) پ(از پيوست   ) ١( استفاده از مواد تحت کنترل مندرج در گروه          -الف
 .که براي آنها مواد يا تکنولوژي جايگزين مناسبتر از نظر زيست محيطي در دست نيست

خـارج از چـارچوب کـاربرد       ) پ(از پيوسـت    ) ١( استفاده از مواد تحت کنترل مندرج در گـروه           -ب
مـوارد نـادر بـراي    نباشد بـه جـز در   ) پ(، )ب(،  )الف(جاري مواد تحت کنترل مندرج در پيوستهاي        

 .صيانت از زندگي انسان يا سلامت انسان
به نحوي براي استفاده انتخاب شـوند کـه         ) پ(از پيوست   ) ١( مواد تحت کنترل مندرج در گروه        -پ

 .علاوه بر رعايت ساير ملاحظات زيست محيطي، ايمني و اقتصادي، کاهش ازن را به حداقل برساند
 نهاهيدروبروموفلوروکرب): چ٢( ماده -ح

 :پروتکل گنجانده مي شود) ج٢(ماده زير پس از ماده 
 هيدروبروموفلوروکربنها ): چ٢(ماده 

 برابر با يازده دي مـاه سـال         ١٩٩٦هر عضو بايد اطمينان يابد که در دوره دوازده ماهه از ابتداي ژانويه              
د تحـت   هجري شمسي و درهر دوره دوازده ماهه پس از آن، مقدار مصرف محاسـبه شـده مـوا                  ١٣٧٤

 .از صفر فراتر نرود) پ(در پيوست ) ٢(کنترل مندرج در گروه 
هر عضو توليد کننده مواد بايد در همان دوره اطمينان يابد که مقدار توليد محاسـبه شـده مـواد تحـت        

مقدار توليد و مصرفي که از سـوي کـشورهاي عـضو بـه عنـوان توليـد و                   . کنترل از صفر تجاوز نکند    
 .ق قرار مي گيرد از شمول اين بند مستثني استمصرف ضروري مورد تواف

 متيل بروميد): ح٢( ماده -خ
 :پروتکل گنجانده مي شود) چ٢(ماده زير پس از ماده 

 متيل بروميد): ح٢(ماده 
 برابر با يازده دي مـاه سـال         ١٩٩٥هر عضو بايد اطمينان يابد که در دوره دوازده ماهه از ابتداي ژانويه              

هر دوره دوازده ماهه پس از آن، مقدار مصرف محاسبه شـده مـاده تحـت                 هجري شمسي و در      ١٣٧٣
 ميلادي برابر با سال     ١٩٩١، سالانه از مقدار مصرف محاسبه شده آن در          )ث(کنترل مندرج در پيوست     

هر عضو توليد کننده ماده ياد شده، در همان دوره هاي زماني، بايـد              .  هجري شمسي فراتر نرود    ١٣٧٠
 مـيلادي   ١٩٩١قدار توليد محاسبه شده آن، سالانه از مقدار توليـد محاسـبه شـده در                اطمينان يابد که م   

به هر حال به منظـور تـأمين نيازهـاي اساسـي داخلـي              .  هجري شمسي فراتر نرود    ١٣٧٠برابر با سال    
عمل مي کنند مقدار توليد محاسبه شـده آن، مـي توانـد بـه               ) ٥(از ماده   ) ١(اعضايي که به موجب بند      

 هجري شمـسي از     ١٣٧٠ ميلادي برابر با     ١٩٩١درصد توليد محاسبه شده آن ماده در سال         ) ١٠(ميزان  
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مقدار مصرف و توليد محاسبه شده به موجب اين ماده، مقادير استفاده شـده              . ميزان ياد شده فراتر رود    
 .توسط آن عضو براي کاربردهاي قرنطينه اي و تمهيدات قبل از ارسال را در بر نخواهد داشت

 )٣( ماده -د
تـا  ) الـف ٢(«:عبارت زير جـايگزين مـي شـود       » )ث(تا  )  الف ٢«:پروتکل، به جاي عبارت   ) ٣(در ماده   

 » )ح٢(
 :در هر مورد اين عبارت جايگزين شود» يا پيوست ب«: و به جاي عبارت

 »پيوست ب، پيوست پ يا پيوست ث«
 )٤(سه گانه ماده ) ١( بند-ذ

 :پروتکل اضافه شده) ٤(مکرر ماده ) ١(بند زير پس از بند 
 ظرف يک سال پس از تاريخ لازم الاجرا شدن اين بند، هر عضو واردات هرگونـه           –مکرر دوم   ) ١(بند

را از هر کشور غير عضو پروتکل ممنوع خواهد         ) پ(از پيوست   ) ٢(مواد کنترل شده مندرج در گروه       
 .کرد

 )٤(سه گانه ماده ) ٢( بند -ر
 :پروتکل اضافه شود) ٤(ده مکرر ما) ٢(بند زير پس از بند 

  پس از گذشت يک سال از تاريخ لازم الاجرا شدن اين بنـد، هـر يـک از اعـضاء                 -مکرر دوم ) ٢(بند  
را به هر کشور غيـر عـضو        ) پ(از پيوست   ) ٢(صادرات هر يک از مواد تحت کنترل مندرج در گروه           

 .پروتکل ممنوع خواهد کرد
 )٤(سه گانه ماده ) ٣( بند -ز

 :پروتکل اضافه شود) ٤(مکرر ماده ) ٣(س از بند بند زير پ
 ظرف سه سال از تـاريخ لازم الاجـرا شـدن ايـن بنـد، اعـضاء برابـر تـشريفات                      –مکرر دوم   ) ٣(بند  
از پيوست  ) ٢(کنوانسيون، فهرستي از فرآورده هاي داراي مواد تحت کنترل مندرج در گروه             ) ١٠( ماده

ه براساس آن تشريفات، با پيوسـت مخالفـت نکـرده انـد           اعضايي ک . به صورت پيوست تهيه کند    ) پ(
بايد واردات آن فرآورده ها را از هر کشور غير عضو پروتکل در مدت يک سال پـس از قابـل اعمـال                       

 .شدن پيوست، ممنوع کنند
 )٤(سه گانه ماده ) ٤( بند -ژ

 :پروتکل افزوده شود) ٤(مکرر ماده ) ٤(بند زير بايد پس از بند 
سال از زمان لازم الاجرا شدن اين بند، اعـضاء بايـد امکـان برقـراري                ) ٥( ظرف   – دوم   مکرر) ٤(بند  

از ) ٢(ممنوعيت يا محدوديت واردات فرآورده هايي را که بـا مـواد تحـت کنتـرل منـدرج در گـروه                      
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تهيه شده اما خود محتوي آن نيستند از کشورهايي که عضو ايـن پروتکـل نمـي باشـند،                   ) پ(پيوست  
) ١٠(اگر اين امر امکان پـذير شـناخته شـده، اعـضا بايـد برابـر ايـن تـشريفات مـاده                       مشخص کنند،   

اعـضايي کـه براسـاس آن       . کنوانسيون، فهرست اينگونه فرآورده ها را به صورت پيوست تدوين کننـد           
تشريفات به پيوست اعتراض نکرده اند بايد در مـدت يـک سـال از نافـذ شـدن پيوسـت واردات آن                       

 .هر کشور غير عضو پروتکل ممنوع يا محدود نمايندفرآورده ها را از 
 )٤(ماده ) ٧(و ) ٦(، )٥( بندهاي -س

بايـد عبـارت زيـر      » مواد تحـت کنتـرل    «پروتکل به جاي عبارت     ) ٤(ماده  ) ٧(و  ) ٦(،  )٥(در بندهاي   
 :جايگزين شود

 ،)پ(از پيوست ) ٢(و گروه ) ب(و ) الف(مواد تحت کنترل مندرج در پيوستهاي «
 )٤(ماده ) ٨ ( بند-ش

، )٤(مکـرر،   ) ٣(،  )٣(مکرر،  ) ١(،  )١(موضوع بندهاي   «: پروتکل، به جاي عبارت   ) ٤(ماده  ) ٨(در بند   
 :بايد عبارت زير جايگزين شود» مکرر) ٢(، )٢(مکرر و صادرات موضوع بندهاي ) ٤(
 »سه گانه اين ماده) ٤(تا ) ١(و صادرات بندهاي «

 :بايد اضافه شود» )ث٢ (تا)  الف٢(مواد «: و پس از عبارت
 »)چ٢(ماده «

 )٤(ماده ) ١٠( بند -ص
 :پروتکل گنجانده شود) ٤(ماده ) ٩(بند زير پس از بند 

 هجري شمسي اعضاء بايـد اصـلاح ايـن        ١٣٧٤ برابر با يازده دي ماه سال        ١٩٩٦ تا اول ژانويه     -)١٠(«
واد تحـت کنتـرل منـدرج در        پروتکل به منظور گسترش اقدامات يادشده در اين ماده براي تجارت م ـ           

 ».با کشورهاي غير عضو پروتکل را بررسي کنند) ث(و پيوست ) پ(از پيوست ) ١(گروه 
 )٥(ماده ) ١( بند -ض

 :پروتکل افزوده شود) ٥(ماده ) ١(عبارت زير در انتهاي بند 
مشروط بر اين که هرگونه اصلاحات بعدي در مورد تعديل يـا اصـلاحات مـصوب دومـين نشـست             «

 هجري شمـسي در لنـدن،   ١٣٦٩ برابر با نهم تيرماه سال ١٩٩٠اء در تاريخ بيست و نهم ماه ژوئن       اعض
اين ماده در مورد اعضايي که به موجب اين بند عمـل مـي کننـد             ) ٨(پس از اتمام بررسي موضوع بند       

 .اعمال و مبتني بر نتايج آن بررسي باشد
 )٥(مکرر ماده ) ١( بند -ط

 :پروتکل گنجانده شود) ٥( ماده )١(بند زير پس از بند 



 

 ٦٨

اين ماده ارزيـابي هـاي انجـام شـده          ) ٨( اعضاء بايد با درنظر گرفتن بررسي موضوع بند          -مکرر) ١(«
 برابـر بـا     ١٩٩٦و هرگونه اطلاعات مربوط ديگر، تصميم بگيرند کـه از اول ژانويـه              ) ٦(براساس ماده   

 :»)٢(ماده ) ٩(ندرج در بند  هجري شمسي برمبناي روش هاي م١٣٧٤يازده دي ماه سال 
، کدام سال مبنا، کدام مقادير مبنا، زمان بندي کنترلي و           )ج٢(از ماده   ) ٦(تا  ) ١( در مورد بندهاي     -الف

دربـاره کـشورهايي کـه بـه        ) پ(از پيوست   ) ١(تاريخ قطع مصرف مواد تحت کنترل مندرج در گروه          
 .اين ماده عمل مي کنند اعمال خواهد شد) ١(موجب بند 

از ) ٢(، کدام تاريخ قطع توليد و مصرف مواد تحت کنتـرل منـدرج در گـروه                )چ٢( در مورد ماده     -ب
 .اين ماده عمل مي کنند اعمال خواهد شد) ١(درمورد کشورهايي که به موجب بند ) پ(پيوست 

بـراي  ، کدام سال مبنا، کدام مقادير اوليه و زمان بندي کنترل مصرف و توليد               )ح٢(  در مورد ماده      -پ
اين ماده عمل مـي     ) ١(در مورد کشورهايي که به موجب بند        ) ث(مواد کنترل شده مندرج در پيوست       

 .کنند اعمال خواهد شد
 )         ٥(ماده ) ٤( بند -ظ

: ، اين عبارت گنجانده مـي شـود       )ث٢(تا  ) الف٢(مواد  «: پروتکل به جاي عبارت   ) ٥(ماده  ) ٤(در بند   
 »ح٢(تا) الف٢«
 )                 ٥(ماده ) ٥(  بند -ع

اين عبارت افـزوده    » )ث٢(تا  ) الف٢(مقرر شده در مواد     «: پروتکل پس از عبارت   ) ٥(ماده  ) ٥(در بند   
مکرر ايـن مـاده اتخـاذ    ) ١(که به موجب بند) ح٢(تا ) ج٢(و هر کدام اقدام کنترلي در مواد      «: مي شود 
 ».مي شود

 )٥(ماده ) ٦( بند -غ
ايـن  » )ث٢(تـا   ) الف٢(تعهدات وضع شده در ماده هاي       «: پروتکل پس از عبارت    )٥(ماده  ) ٦(در بند   

مکرر ) ١(که به موجب بند   ) ح٢(تا) ج٢(يا هر يک يا تمامي تعهدات موضوع مواد       «:عبارت افزوده شود  
 ».اين ماده اتخاذ مي شود

 )٦( ماده -ف
 :پروتکل حذف مي شود) ٦(عبارت زير از ماده 

از پيوسـت   ) ١(، وضعيت توليد، صادرات و واردات مواد انتقالي در گروه           )ث٢(تا  ) الف٢(ماده هاي   «
 .»)پ(

 :و به جاي آن عبارت زير جايگزين مي شود
 .»)ح٢(تا ) الف٢(مواد«



 

 ٦٩

 )٧(ماده) ٣(و)٢( بندهاي-ق
 :پروتکل حذف و به جاي آنها عبارت زير گنجانده مي شود) ٧(ماده) ٣(و)٢(بندهاي

اري مربوط به مقدار توليد، واردات و صادرات هر يـک از مـواد تحـت                 هر عضو بايد داده هاي آم      -٢
 :کنترل مندرج در

 . هجري شمسي١٣٦٨ ميلادي برابر سال ١٩٨٩، براي سال )پ(و) ب( پيوست هاي -الف
 . هجري شمسي١٣٧٠ ميلادي برابر سال ١٩٩١براي سال ) ث( پيوست -ب

 مـاه  ٣ که داده هاي واقعي در اختيار نيست، حـداکثر  يا بهترين برآورد درباره اين داده ها را در مواردي         
) ب(پس از زمان لازم الاجرا شدن مقررات تدوين شده در پروتکل درباره مواد مندرج در پيوسـتهاي                  

 .را به ترتيب براي آن عضو به دبيرخانه ارايه نمايد) ث(و) پ(و
) ١(مـاده ) ٥(تعريف مندرج در بند  هر عضو بايد داده هاي آماري مربوط به توليد سالانه خود برابر              -٣

و به طور جداگانـه  )ث(و) پ(و) ب(و) الف(را براي هر يک از مواد تحت کنترل مندرج در پيوستهاي   
 :براي هر يک از مواد

 . مقدار مورد استفاده براي ذخيره مصرفي-الف
 . مقادير نابود شده با تکنولوژي هاي تأييد شده توسط اعضاء-ب
 .عضاء و غيراعضاء به ترتيب واردات و صادرات ا-پ

) ث(و) پ(و) ب(و) الـف (در سالي که در طول آن سال مقررات مربوط به مواد مندرج در پيوستهاي               
داده . به ترتيب، براي همان عضو لازم الاجرا شده است و هر سال بعد از آن به دبيرخانـه ارايـه نمايـد     

 . آن مربوط است ارايه شوندماه پس از پايان سالي که داده ها به) ٩(ها بايد حداکثر
 )٧(مکرر ماده ) ٣(  بند -ک

 :پروتکل گنجانده مي شود) ٧(ماده ) ٣(بند زير پس از بند 
  هر عضو داده هاي آماري جداگانه مربوط به واردات و صادرات سالانه هـر يـک از مـواد                     -مکرر) ٣

بازيافـت شـده اسـت بـه        را کـه    ) پ(از پيوست   ) ١(و گروه   ) الف(از پيوست   ) ٢(تحت کنترل گروه    
 ».دبيرخانه ارايه خواهد کرد

 ) ٧(ماده ) ٤(  بند -گ
 :اين عبارت جايگزين مي شود» )٣(و)٢(و) ١(در بندهاي«:پروتکل به جاي عبارت) ٧(ماده) ٤(در بند

 .»مکرر)٣(و) ٣(و) ٢(و) ١(در بندهاي «
 )٩(ماده ) ١(بند ) الف( جزو-ل

 :پروتکل حذف مي شود) ٩(اده از م) ١(بند ) الف(عبارت زير از جزو 



 

 ٧٠

 »و انتقالي«
 )١٠(ماده ) ١( بند -م

 :اين عبارت اضافه مي شود» )ث٢(مواد «پروتکل بعد از عبارت ) ١٠(ماده ) ١(در بند 
مکـرر مـاده   ) ١(که تصميم به انجام آن براساس بند       ) ح٢(تا  ) ج٢(و هر اقدام کنترلي مندرج در مواد        «
 ».گرفته مي شود) ٥(
 )١١(ماده ) ٤(بند ) چ( جزو -ن

 :پروتکل حذف مي شود) ١١(ماده ) ٤(بند ) چ(عبارت زير از جزو 
 .»و وضعيت مربوط به مواد انتقالي«
 )١٧( ماده -و

 :اين عبارت جايگزين مي شود) ث٢(تا ) الف٢(مواد : پروتکل به جاي عبارت) ١٧(در ماده 
 :اين عبارت جايگزين مي شود) ث٢(تا ) الف٢(مواد «
 »)ح٢(تا )  الف٢(د موا«

 هـ پيوستها
 )پ( پيوست -١

 : پروتکل مي گردد) پ(پيوست زير جايگزين پيوست 
 توانايي کاهش ازن

)Ozone Depleting 

Potential( 
 )١(گروه  ماده تعداد ايزومرها

٠٤/٠ 
٠٥٥/٠ 
٠٢/٠ 

٠١/٠ -٠٤/٠ 
٠٢/٠ -٠٨/٠ 
٠٢/٠ -٠٦/٠ 

٠٢/٠ 
٠٢/٠ -٠٤/٠ 

٠٢٢/٠ 

١ 
١ 
١ 
٢ 
٣ 
٣ 
-  
٢ 
-  

**)HCFC- ٢١( 
)**HCFC- ٢٢( 
)HCFC- ٣١( 
)HCFC- ١٢١( 
)HCFC- ١٢٢( 
)HCFC- ١٢٣( 

)**HCFC- ١٢٣( 
)HCFC- ١٢٤( 

)**HCFC- ١٢٤( 

 
CHFCl٢ 

CHF٢Cl 

CH٢FCl 

C٢HFCl 

C٢HF٢Cl٣ 

C٢HF٣Cl٢ 

CHCl٢CF٣ 



 

 ٧١

C٢HF٤Cl 

CHFClCF٣ 

 
١٣١( ٣ ٠٠٧/٠ -٠٥/٠- HCFC( C٢H٢FCl٣ 

١٣٢( ٤ ٠٠٨/٠ -٠٥/٠- HCFC( C٢H٢F٢Cl٢ 

١٣٣( ٣ ٠٢/٠ -٠٦/٠- HCFC( C٢H٢F٢Cl 
١٤١( ٣ ٠٠٥/٠ -٠٧/٠- HCFC( C٢H٣FCl٢ 

١١/٠ -  )b١٤١- HCFC( CH٣CFCl٢ 

١٤٢( ٣ ٠٠٨/٠ -٠٧/٠- HCFC( C٢H٣F٢Cl 

٠٦٥/٠ -  )**b١٤٢- HCFC( CH٣CF٢Cl 
١٥١( ٢ ٠٠٣/٠ -٠٠٥/٠- HCFC( C٢H٤FCl 
٢٢١( ٥ ٠١٥/٠ -٠٧/٠- HCFC( C٣HFCl٦ 

٢٢٢( ٩ ٠١/٠ -٠٩/٠- HCFC( C٢HF٢Cl٥ 

٢٢٣( ١٢ ٠١/٠ -٠٨/٠- HCFC( C٣HF٣Cl٤ 

٢٢٤( ١٢ ٠١/٠ -٠٩/٠- HCFC( C٣HF٤Cl٣ 

٢٢٥( ٩ ٠٢/٠ -٠٧/٠- HCFC( C٣HF٥Cl٢ 

٠٢٥/٠ -  
)**ca٢٢٥- 

HCFC( 
CF٣CF٢CHCl 

٠٣٣/٠ -  
)**cb٢٢٥- 

HCFC( 
CF٢ClCF٢CHClF 

٢٢٦( ٥ ٠٢/٠ -١٠/٠- HCFC( C٣HF٦Cl 
٢٣١( ٩ ٠٥/٠ -٠٩/٠- HCFC( C٣H٢FCl٥ 

٢٣٢( ١٦ ٠٠٨/٠ -٠١٠/٠- HCFC( C٣H٢F٢Cl٤ 
٢٣٣( ١٨ ٠٠٧/٠ -٢٣/٠- HCFC( C٣H٢F٣Cl٣ 
٢٣٤( ١٦ ٠١/٠ -٢٨/٠- HCFC( C٣H٢F٤Cl٢ 

٢٣٥( ٩ ٠٣/٠ -٥٢/٠- HCFC( C٣H٢F٥Cl 
٢٤١( ١٢ ٠٠٤/٠ -٠٩/٠- HCFC( C٣H٣FCl٤ 



 

 ٧٢

٢٤٢( ١٨ ٠٠٥/٠ -١٣/٠- HCFC( C٣H٣F٢Cl٣ 

٢٤٣( ١٨ ٠٠٧/٠ -١٢/٠- HCFC( C٣H٣F٣Cl٢ 

٢٤٤( ١٢ ٠٠٩/٠ -١٤/٠- HCFC( C٣H٣F٤Cl 

٢٥١( ١٢ ٠٠١/٠ -٠١/٠- HCFC( C٣H٤FCl٣ 

٢٥٢( ١٦ ٠٠٥/٠ -٠٤/٠- HCFC( C٣H٤F٢Cl٢ 
٢٥٣( ١٢ ٠٠٣/٠ -٠٣/٠- HCFC( C٣H٤F٣Cl 
٢٦١( ٩ ٠٠٢/٠ -٠٢/٠- HCFC( C٣H٥FCl٢ 

٢٦٢( ٩ ٠٠٢/٠ -٠٢/٠- HCFC( C٣H٥F٢Cl 
٢٧١ ( ٥ ٠٠١/٠ -٠٣/٠- HCFC( C٣H٦FCl 

١ ٠٠/١  CHFBr٢ 
١( ١ ٧٤/٠B٢٢- HCFC( CHF٢Br 
١ ٧٣/٠  CH٢FBr 

٢ ٣/٠ -٨/٠  C٢HFBr٤ 
٣ ٥/٠ -٨/١  C٢HF٢Br٣ 
٣ ٤/٠ -٦/١  C٢HF٣Br٢ 
٢ ٧/٠ -٢/١  CHFBr٢ 
٣ ١/٠ -١/١  C٢HF٤Br 
٤ ٢/٠ -٥/١  C٢H٢Br٣ 
٣ ٧/٠ -٦/١  C٢H٢F٢Br٢ 
٣ ١/٠ -٧/١  C٢H٢F٣Br 
٣ ٢/٠ -١/١  C٢H٣FBr٢ 
٢ ٠٧/٠ -١/٠  C٢H٣F٢Br 
٥ ٣/٠ -٥/١  C٢H٤FBr 
٩ ٢/٠ -٩/١  C٣HFBr٦ 
١٢ ٣/٠ -٨/١  C٣HF٢Br٥ 
١٢ ٥/٠ -٢/٢  C٣HF٣Br٤ 
٩ ٩/٠ -٠/٢  C٣HF٥Br٢ 

٥ ٧/٠ -٣/٣  C٣HF٦Br 



 

 ٧٣

٩ ١/٠ -٩/١  C٣H٢FBr٥ 

١٦ ٢/٠ -١/٢  C٣H٢F٢Br٤ 

١٨ ٢/٠ -٦/٥  C٣H٢F٣Br٣ 

١٦ ٣/٠ -٥/٧  C٣H٢F٤Br٢ 

٨ ٩/٠ -١٤  C٣H٢F٥Br 

١٢ ٠٨/٠ -٩/١  C٣H٣FBr٤ 
١٨ ١/٠ -١/٣  C٣H٣F٢Br٣ 
١٨ ١/٠ -٥/٢  C٣H٣F٣Br٢ 
١٢ ٣/٠ -٤/٤  C٣H٣F٤Br 
١٢ ٠٣/٠ -٣/٠  C٣H٤FBr٣ 
١٦ ١/٠ -٠/١  C٣H٤F٢Br٢ 
١٢ ٠٧/٠ -٨/٠  C٣H٤F٣Br 
٩ ٠٤/٠ -٤/٠  C٣H٥FBr٢ 
٩ ٠٧/٠ -٨/٠  C٣H٥F٢Br 
٥ ٠٢/٠ -٧/٠  C٣H٦FBr 

 
دامنه داده شده اسـت بيـشترين مقـدار در          ) ODP(در مواردي که براي مقدار پتانسيل کاهش ازن         * -

پتانـسيلهاي کـاهش ازن کـه در    . دامنه مربوط از نظر اين پروتکل مورد اسـتفاده قـرار خواهـد گرفـت     
انـدازه گيـري هـاي      فهرست به صورت مقدار منفـرد داده شـده انـد، براسـاس محاسـبات مبتنـي بـر                    

مقاديري که به صورت دامنه درج شده اند بر تخمين مبتنـي هـستند و               . آزمايشگاهي به دست آمده اند    
بزرگترين مقـدار   . هر دامنه به گروهي از ايزومرها مربوط است       . از قطعيت کمتري برخوردار مي باشند     

رد و کـوچکترين مقـدار      را دا ) ODP(براي ايزومري کـه بيـشترين       ) ODP(عبارت از مقدار تخمين     
 .مي باشد) ODP(براي ايزومري است که داراي کمترين ) ODP(تخمين 

مربوط به آنها مي باشد کـه بايـد از نظـر ايـن       ) ODP(نشان دهنده تجارتي ترين مواد با مقدار         ** -
 .      پروتکل به کار گرفته شود

 
 )ث( پيوست -٢ 

 .پيوست زير به پروتکل افزوده مي شود



 

 ٧٤

 مواد تحت کنترل ) ث(پيوست 
 گروه ماده توانايي کاهش ازن

 B٣CH ١گروه  متيل بروميد ٧/٠

   
 . هجري شمسي١٣٦٩ ميلادي برابر با ١٩٩٠ ارتباط با اصلاحيه -)٢(ماده 

هيچ کشوري يا سازمان وحدت اقتصادي منطقه اي نمي تواند سندي دال بر تنفيذ، پـذيرش، تـصويب                 
يع نمايد، مگر آنکه پيش از اين يا همزمان سند مشابهي را براي اصلاحيه              يا الحاق به اين اصلاحيه تود     

 ميلادي برابر با نهـم تيرمـاه        ١٩٩٠پذيرفته شده در دومين نشست اعضاء در تاريخ بيست و نهم ژوئن             
 . هجري شمسي در لندن، توديع کرده باشد١٣٦٩سال 
  لازم الاجرا شدن-)٣(ماده 

 هجـري شمـسي لازم الاجـرا        ١٣٧٢ برابر با يازدهم دي ماه سال        ١٩٩٤ اين اصلاحيه از اول ژانويه       -١
سند تنفيذ، پذيرش يا تـصويب اصـلاحيه توسـط دولتهـا يـا              ) ٢٠(خواهد بود، مشروط به آنکه حداقل     

در . سازمان هاي وحدت اقتصادي منطقه اي عضو پروتکل مـونرآل تـا آن تـاريخ توديـع شـده باشـد                    
ده احراز نگردد، اصلاحيه در نـودمين روز پـس از تـاريخ احـراز               صورتي که اين شرط تا تاريخ ياد ش       

 .شرط بالا لازم الاجرا خواهد بود
بالا، سندي که توسط يک سازمان وحدت اقتصادي منطقه اي توديع شده باشـد بـه                ) ١( از نظر بند   -٢

 .عنوان سندي اضافه بر اسنادي که توسط اعضاي آن سازمان صادر گرديده، محسوب نخواهد شد
آمده است، ايـن اصـلاحيه نـود روز         ) ١( پس از لازم الاجرا شدن اين اصلاحيه، آن گونه که در بند            -٣

پس از تاريخ صدور سند تنفيد، پذيرش، يا تصويب اين اصلاحيه توسط هر يک از اعـضاي پروتکـل،                 
 .نسبت به آن عضو لازم الاجرا خواهد بود
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 )1997 -لندن( ه ازناصلاحیه پروتکل مونرآل در مورد مواد کاهنده لای

  اصلاحيه-١ماده 
  بندهاي مقدماتي -الف

 : بند زير جايگزين ششمين بند مقدماتي پروتکل خواهد شد-١
با عزم حفظ لايه ازن از طريق اتخاذ تدابير لازم مبني بر کنترل مجموعه مواد منتشره در دنيا که باعث                    «

بناي توسعه دانش علمي با مد نظر قـرار دادن          تخريب لايه ازن مي گردد، با هدف نهايي محو آنها بر م           
 ملاحظات فني و اقتصادي و با در نظر داشتن نيازهاي روزافزون کشورهاي در حال توسعه،

 : بند زير جايگزين هفتمين بند مقدماتي پروتکل خواهد شد-٢
وم با اذعان به اينکه تدارکات خاصي براي برآوردن نيازهـاي کـشورهاي در حـال توسـعه مـورد لـز                    «

باشد، از جمله تدارک منابع مالي اضافي و دستيابي به تکنولوژي هاي مربوط، با مـدنظر قـرار دادن                    مي
اينکه ميزان اين مبالغ قابل پيش بيني بوده و مي توان انتظار داشت ايـن مبـالغ تفـاوت چـشمگيري در      

ي از ديدگاهي که بـر      توانايي بشر جهت هدايت مسائل مربوط به تخريب لايه ازن و اثرات زيانبار ناش             
 ».مبناي علمي بنا نهاده شده ايجاد نمايند

 : بند زير جايگزين نهمين بند مقدماتي پروتکل خواهد شد-٣
باتوجه به اهميت ترويج همکاري بين المللي در امر تحقيق، توسعه و انتقال تکنولوژيهاي جانشين در                «

 ازن، بـا درنظـر داشـتن کـشورهاي درحـال            ارتباط با کنترل و کاهش مواد منتشره تخريب کننده لايـه          
 ».توسعه به طور اخص

  تعاريف      -١ ماده -ب
 :پروتکل خواهد شد) ١(ماده ) ٤( بند زير جايگزين بند -١
اين پروتکل آمده است چه     » ب«يا پيوست   » الف«يعني ماده اي که در پيوست       »  ماده تحت کنترل   -٤«

 موجود باشد، که شامل ايزومرهاي ماده ياد شـده، بـه            اين ماده به صورت مجزا چه به صورت ترکيب        
جز آنهايي که در پيوست مربوط مشخص شده اند بوده اما شامل هر ماده تحت کنترل يا مخلوطي کـه        

 »در توليد فرآورده اي غير از ظرفي که براي حمل يا انبار کردن آن ماده به کار رود نمي باشد
 :پروتکل خواهد شد) ١(ماده ) ٥(  بند زير جايگزين بند -٢
 توليد يعني مقدار مواد توليد شده تحت کنترل، منهاي مقداري که به وسيله تکنولـوژي هـايي کـه                    -٥«

قرار است مورد تأييد اعضاء قرار گيرد از بين رفته و منهاي مقدار کل مصرف شده بـه صـورت مـاده                      
و مورد استفاده مجدد قرار گرفته جزو      مقدار موادي که بازيابي شده      . اوليه در توليد ساير مواد شيميايي     

 .»منظور نمي شوند» توليد«
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 :پروتکل اضافه گردد) ١( بند زير بايد به ماده -٣
پروتکل آمده است، چه اين ماده به صـورت مـاده           ) پ(يعني ماده اي که در پيوست       » ماده انتقالي  «-٩

 ماده اي بوده، به جز آنهـايي        مجزا چه به صورت ترکيب موجود باشد، که شامل ايزومرهاي اين چنين           
مشخص شده باشند اما شامل هر ماده انتقالي يا ترکيبي کـه در توليـد   ) پ(که ممکن است در پيوست  

 ».فرآورده اي غير از ظرفي که براي حمل يا انبار کردن آن ماده به کار رود نمي باشد
 )٢( ماده ٥ بند -پ

 :د شدپروتکل خواه) ٢(ماده ) ٥(بند زير جايگزين بند 
 هر عضو مي تواند در هر مقطع يا مقاطع کنترل، مقداري از ميزان مشخص توليد خـود را کـه در                      -٥«

آورده شده به عضو ديگـري انتقـال دهـد مـشروط بـر اينکـه مجمـوع ميـزان                    ) ث٢(تا  )  الف ٢(ماده  
کـه  مشخص متشکل توليدي که براي هر گروه مواد تحت کنترل در نظر گرفته شده از حدود توليدي                  

انتقال توليد مزبور توسط هر يـک از اعـضاي          . در آن مواد براي آن گروه ذکر گرديده است فراتر نرود          
 .»مربوط با بيان شرايط انتقال مزبور و مدت آن به دبيرخانه اعلام خواهد شد

 )٢(ماده ) ٦( بند -ت
ه براي اولين بـار ذکـر   جايي ک» مواد تحت کنترل«قبل از عبارت   ) ٢(ماده  ) ٦( عبارت زير بايد در بند      
 :مي شوند گنجانده شود

 .»)ب(يا پيوست ) الف(پيوست «
 )٢(ماده ) ٨(بند ) الف( جزو -ث

پروتکـل ذکـر    ) ٢(مـاده   ) ٨(بند  ) الف(هر کجا که در جزو      » اين ماده «عبارت زير بايد بعد از عبارت       
 .شده اضافه گردد

 .»)٢ث(تا ) الف٢(و ماده هاي «
 )٢(ماده ) ٩( بند )الف(جزو ) ١( رديف -ج

پروتکـل اضـافه    ) ٢(مـاده   ) ٩(بنـد   ) الـف (جزو  ) ١(در رديف   » پيوست الف «عبارت زير بايد بعد از      
 :گردد

 .»يا پيوست ب/و«
 )٢(ماده ) ٩(بند ) الف(جزو ) ٢( رديف -چ

 :پروتکل حذف گردد) ٢(ماده ) ٩(بند ) الف(جزو ) ٢(عبارت زير بايد از رديف 
 .»١٩٨٦نسبت به سطوح سال «

 )٢(ماده ) ٩(بند ) پ( جزو -ح
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 :پروتکل حذف گردد) ٢(ماده ) ٩(بند ) پ(عبارت زير بايد از جزو
 »درصد مصرف مواد تحت کنترل اعضاء باشند) ٥٠(نمايانگر لااقل «

 :و عبارت زير جايگزين آن گردد
ي مـي دهنـد   ، حاضر شده و رأ) ٥(ماده ) ١(نشان دهنده هم اکثريت اعضايي است که به موجب بند    «

 .»و هم اکثريت اعضايي است که حاضر نشده و رأي نمي دهند
 )    ٢(ماده ) ١٠(بند ) ب(  جزو -خ

بايد بـه صـورت     ) ٢(ماده  ) ١٠(پروتکل بايد حذف شود و جزو الف بند         ) ٢(ماده  ) ١٠(بند  )ب(جزو  
 .بشود) ١٠(بند 

 )٢(ماده ) ١١( بند -د
پروتکل ذکر شده اضـافه     ) ٢(ماده  ) ١١(هر جايي که در بند      » اين ماده «عبارت زير بايد بعد از عبارت       

 :شود
 .»)ث٢(تا )  الف٢(و ماده هاي «
 : هايي که به طور کامل با هالوژن ترکيب شده اندCFC ساير - پ٢ ماده -ذ

 :به پروتکل اضافه گردد) پ٢(بندهاي زير بايد به عنوان صورت ماده 
 : با هالوژن ترکيب شده اند هايي که به طور کاملCFC ساير -پ٢ماده 

 برابر با يـازدهم دي مـاه        ١٩٩٣ماه، از اول ژانويه     ) ١٢( هر عضوي موظف خواهد بود که به مدت          -١
ماهه بعد از آن، اطمينـان حاصـل نمايـد کـه ميـزان مـصرف                ) ١٢( و همچنين در هر دوره       ١٣٧١سال  

ميـزان محاسـبه    ) درصد (٨٠از  بيش  ) ب(پيوست  ) ١(سالانه محاسبه شده مواد تحت کنترل در گروه         
هر عضوي که توليدکننده يـک يـا چنـد          .  نباشد ١٣٦٧ برابر سال    ١٩٨٩شده مصرف اين مواد در سال       

نوع از اين مواد باشد موظف خواهد بود، در همان مـدت زمـان، اطمينـان حاصـل نمايـد کـه ميـزان                        
 ١٩٨٩شده توليدشـان در سـال       درصد ميزان محاسبه    ) ٨٠(محاسبه شده توليد سالانه اين مواد بيش از         

 . نباشد١٣٦٧برابر سال 
نماينـد،   عمـل مـي  ) ٥(ماده ) ١(با اين حال براي تأمين نيازهاي اوليه داخلي اعضايي که به موجب بند    

 برابـر سـال     ١٩٨٩ درصد ميزان محاسبه شده توليد سـال         ١٠ميزان محاسبه شده توليدشان مي تواند تا        
 . تجاوز نمايد١٣٦٧

 برابر با يـازدهم دي مـاه سـال          ١٩٩٧ماه، از ژانويه    ) ١٢(موظف خواهد بود که به مدت         هر عضو     -٢
ماهه بعد از آن، اطمينان حاصـل نمايـد کـه ميـزان محاسـبه شـده       ) ١٢( و همچنين در هر دوره     ١٣٧٥

 درصد محاسبه شده مصرف     ١٥متجاوز از   ) ب(پيوست  ) ١(مصرف سالانه مواد تحت کنترل در گروه        
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هر عضوي که توليدکننده يک يا چند نوع از اين مـواد  .  نباشد١٣٦٧ برابر سال    ١٩٨٩ سال   اين مواد در  
باشد موظف خواهد بود، در همان مدت زمان، اطمينان حاصل نمايد که ميـزان محاسـبه شـده توليـد                    

 ١٣٦٧ برابـر سـال      ١٩٨٩درصد ميزان محاسبه شده توليدشـان در سـال          ) ١٥(سالانه اين مواد بيش از      
 .نباشد

نماينـد،   عمل مـي  ) ٥(ماده  ) ١(با اين حال، براي تأمين نيازهاي اوليه داخلي اعضايي که به موجب بند              
 برابر سـال    ١٩٨٩ميزان محاسبه شده توليد سال      ) درصد (١٠ميزان محاسبه شده توليدشان مي تواند تا        

 . تجاوز نمايد١٣٦٧
 برابر با يـازدهم دي مـاه سـال          ٢٠٠٠ه  ماه، از ژانوي  ) ١٢(  هر عضو موظف خواهد بود که به مدت           -٣

ماهه بعد از آن، اطمينان حاصـل نمايـد کـه ميـزان محاسـبه شـده       ) ١٢( و همچنين در هر دوره     ١٣٧٨
هـر عـضوي کـه      . متجاوز از صفر نباشد   ) الف(پيوست  ) ١(مصرف سالانه مواد تحت کنترل در گروه        

ود، در همان مدت زمان، اطمينان حاصل       توليدکننده يک يا چند نوع از اين مواد باشد موظف خواهد ب           
با اين حال، بـراي تـأمين نيازهـاي         . نمايد که ميزان محاسبه شده توليد اين مواد متجاوز ازصفر نگردد          

عمل مي نمايند، ميزان محاسبه شده توليدشان مي        ) ٥(ماده  ) ١(اوليه داخلي اعضايي که به موجب بند        
 . تجاوز نمايد١٣٦٧ برابر سال ١٩٨٩د سال  درصد ميزان محاسبه شده تولي١٥تواند تا 

  تتراکلرايد کربن-ت٢ ماده -ر
 :به پروتکل اضافه گردد) ت٢(بندهاي زير بايد به عنوان ماده 

  تتراکلرايد کربن-ت٢ماده 
 برابر با يـازدهم دي مـاه سـال          ١٩٩٥ماه، از ژانويه    ) ١٢(  هر عضو موظف خواهد بود که به مدت           -١

ماهه بعد از آن، اطمينان حاصـل نمايـد کـه ميـزان محاسـبه شـده       ) ١٢( دوره  و همچنين در هر    ١٣٧٣
 درصد محاسبه شده مصرف     ١٥متجاوز از   ) ب(پيوست  ) ٢(مصرف سالانه مواد تحت کنترل در گروه        

هر عضوي کـه توليدکننـده ايـن مـواد باشـد موظـف              .  نباشد ١٣٦٧ برابر سال    ١٩٨٩اين مواد در سال     
زمان، اطمينان حاصل نمايد که ميزان محاسبه شده توليد سالانه ايـن مـواد              خواهد بود، در همان مدت      

 . نباشد١٣٦٧ برابر سال ١٩٨٩ درصد ميزان محاسبه شده توليدشان در سال ١٥بيش از 
نماينـد،   عمل مـي  ) ٥(ماده  ) ١(با اين حال، براي تأمين نيازهاي اوليه داخلي اعضايي که به موجب بند              

 برابـر سـال     ١٩٨٩ درصد ميزان محاسبه شده توليد سـال         ١٠دشان مي تواند تا     ميزان محاسبه شده تولي   
 . تجاوز نمايد١٣٦٧

 برابر با يـازدهم دي مـاه سـال          ٢٠٠٠ماه، از ژانويه    ) ١٢(  هر عضو موظف خواهد بود که به مدت           -٢
ه ماهه بعد از آن، اطمينان حاصـل نمايـد کـه ميـزان محاسـبه شـد      ) ١٢( و همچنين در هر دوره     ١٣٧٨
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هـر عـضوي کـه      . متجاوز از صـفر نباشـد     ) ب(پيوست  ) ٢(مصرف سالانه مواد تحت کنترل در گروه        
توليدکننده اين مواد باشد موظف خواهد بود، در همان مدت زمان، اطمينان حاصـل نمايـد کـه ميـزان           

 .محاسبه شده توليد سالانه اين مواد متجاوز از صفر نباشد
عمل مي نمايند، ميزان    ) ٥(ماده  ) ١(اخلي اعضايي که به موجب بند       با اين حال، براي تأمين نيازهاي د      

 ١٣٦٧ برابـر سـال      ١٩٨٩ درصد ميزان محاسبه شده توليد سال        ١٥محاسبه شده توليدشان مي تواند تا       
 .تجاوز نمايد

 )متيل کلروفرم( تري کلرواتان -١، ١، ١ -ث٢ ماده -ز
 :ضافه گرددبه پروتکل ا) ث٢(بندهاي زير بايد به عنوان ماده 

 ) متيل کلروفرم( تري کلرواتان -١، ١، ١ -ث٢ماده 
 برابر بـا يـازدهم دي مـاه         ١٩٩٣ماه، از اول ژانويه     ) ١٢(  هر عضو موظف خواهد بود که به مدت           -١

ماهه بعد از آن، اطمينان حاصل نمايد که ميزان محاسبه شـده            ) ١٢( و همچنين در هر دوره       ١٣٧١سال  
متجاوز از ميزان مصرف اين مواد در سـال  ) ب(پيوست ) ٣(کنترل در گروه   مصرف سالانه مواد تحت     

هر عضوي که توليدکننده اين مواد باشد موظف خواهد بـود، در همـان              .  نباشد ١٣٦٧ برابر سال    ١٩٨٩
 ١٩٨٩مدت زمان، اطمينان حاصل نمايد که ميزان محاسبه شده توليد سالانه اين متجاوز از ميزان سال                 

 . نباشد١٣٦٧برابر سال 
عمل مي نمايند، ميزان    ) ٥(ماده  ) ١(با اين حال، براي تأمين نيازهاي داخلي اعضايي که به موجب بند             

 ١٣٦٧ برابـر سـال      ١٩٨٩ درصد ميزان محاسبه شده توليد سال        ١٠محاسبه شده توليدشان مي تواند تا       
 .تجاوز نمايد

 برابر با يـازدهم دي مـاه سـال          ١٩٩٥ه  ماه، از ژانوي  ) ١٢(  هر عضو موظف خواهد بود که به مدت           -٢
ماهه بعد از آن، اطمينان حاصـل نمايـد کـه ميـزان محاسـبه شـده       ) ١٢( و همچنين در هر دوره     ١٣٧٣

 درصد ميزان محاسبه شـده مـصرف        ٧٠از  ) ب(پيوست  ) ٣(مصرف سالانه مواد تحت کنترل در گروه        
وليدکننـده ايـن مـواد باشـد موظـف          هر عضوي کـه ت    .  نباشد ١٣٦٧ برابر سال    ١٩٨٩اين مواد در سال     

خواهد بود، در همان مدت زمان، اطمينان حاصل نمايد که ميزان محاسبه شده توليد سالانه ايـن مـواد                   
 . نباشد١٣٦٧ برابر سال ١٩٨٩ درصد ميزان محاسبه شده توليدشان در سال ٧٠متجاوز از 

عمل مي نمايند، ميزان    ) ٥(ماده  ) ١(با اين حال، براي تأمين نيازهاي داخلي اعضايي که به موجب بند             
 ١٣٦٧ برابـر سـال      ١٩٨٩ درصد ميزان محاسبه شده توليد سال        ١٠محاسبه شده توليدشان مي تواند تا       

 .تجاوز نمايد
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 برابر با يـازدهم دي مـاه سـال          ٢٠٠٠ماه، از ژانويه    ) ١٢(  هر عضو موظف خواهد بود که به مدت           -٣
 بعد از آن، اطمينان حاصـل نمايـد کـه ميـزان محاسـبه شـده       ماهه) ١٢( و همچنين در هر دوره     ١٣٧٨

 درصد محاسبه شده مصرف     ٣٠متجاوز از   ) ب(پيوست  ) ٣(مصرف سالانه مواد تحت کنترل در گروه        
هر عضوي کـه توليدکننـده ايـن مـواد باشـد موظـف              .  نباشد ١٣٦٧ برابر سال    ١٩٨٩اين مواد در سال     

اصل نمايد که ميزان محاسبه شده توليد سالانه ايـن مـواد            خواهد بود، در همان مدت زمان، اطمينان ح       
 . نباشد١٣٦٧ برابر سال ١٩٨٩درصد ميزان محاسبه شده توليدشان در سال ) ٣٠(متجاوز از 

عمل مي نمايند، ميزان    ) ٥(ماده  ) ١(با اين حال، براي تأمين نيازهاي داخلي اعضايي که به موجب بند             
 ١٣٦٧ برابـر سـال      ١٩٨٩ درصد ميزان محاسبه شده توليد سال        ١٠ محاسبه شده توليدشان مي تواند تا     

 .تجاوز نمايد
 برابر با يـازدهم دي مـاه سـال          ٢٠٠٥ماه، از ژانويه    ) ١٢(  هر عضو موظف خواهد بود که به مدت           -٤

ماهه بعد از آن، اطمينان حاصـل نمايـد کـه ميـزان محاسـبه شـده       ) ١٢( و همچنين در هر دوره     ١٣٨٣
هـر عـضوي کـه      . متجاوز از صـفر نباشـد     ) ب(پيوست  ) ٣(اد تحت کنترل در گروه      مصرف سالانه مو  

توليدکننده اين مواد باشد موظف خواهد بود، در همان مدت زمان، اطمينان حاصـل نمايـد کـه ميـزان           
 .محاسبه شده توليد سالانه اين مواد متجاوز از صفر نباشد

عمل مي نمايند، ميزان    ) ٥(ماده  ) ١(ه موجب بند    با اين حال، براي تأمين نيازهاي داخلي اعضايي که ب         
 ١٣٦٧ برابـر سـال      ١٩٨٩ درصد ميزان محاسبه شده توليد سال        ١٠محاسبه شده توليدشان مي تواند تا       

 .تجاوز نمايد
 امکان عملي بودن برنامه کاهش را سريعتر نسبت به آنچه           ١٣٧٠ برابر با    ١٩٩٢ اعضاء بايد در سال      -٥

 .م شده مورد بررسي قرار دهندکه طبق اين ماده تنظي
  برآورد ميزان کنترل-٣ ماده -ژ
 : پروتکل اضافه شود٣در ماده » ٢مواد « عبارت زير بايد بعد از -١
 » الف تا ث٢«
 :پروتکل ذکر مي شود اضافه گردد) ٣(هر بار که در ماده » پيوست الف« عبارت زير بايد بعد از -٢
 » يا پيوست ب«

 رت با غير اعضاء کنترل تجا-٤ ماده -س
 :با بندهاي زير جايگزين مي گردد) ٤(ماده ) ٥(تا ) ١( بند -١
 هر يک از اعضاء بايـد واردات مـواد تحـت            ١٣٦٨ برابر يازدهم دي ماه سال       ١٩٩٠ از اول ژانويه     -١«

 .را از هر کشوري که عضو اين پروتکل نمي باشد تحريم نمايد) الف(کنترل در پيوست 



 

 ٨١

ک سال از تاريخ به اجراء گذاشتن اين بند، هر يک از اعضاء بايد واردات مـواد                  در خلال ي   -مکرر)١(
 .را از هر کشوري که عضو اين پروتکل نمي باشد تحريم نمايد) ب(تحت کنترل در پيوست 

 هر يک از اعضاء بايد صـادرات مـواد تحـت            ١٣٧١ برابر يازدهم دي ماه سال       ١٩٩٣ از اول ژانويه     -٢
 .را از هر کشوري که عضو اين پروتکل نمي باشد تحريم نمايند) الف(کنترل در پيوست 

  يک سال پس از تاريخ به اجراء گذاشتن اين بند، هر يک از اعـضاء بايـد صـادرات مـواد                       -مکرر)٢(
 .را از هر کشوري که عضو اين پروتکل نمي باشد تحريم نمايند) ب(تحت کنترل در پيوست 

) ١٠( اعـضاء بايـد برابـر تـشريفات مـاده            ١٣٧٠م دي مـاه سـال        برابر يـازده   ١٩٩٢ تا اول ژانويه     -٣
) الـف (کنوانسيون، در يک پيوست، فهرستي از فرآورده هايي که شامل مواد تحت کنتـرل در پيوسـت            

اعضايي که براساس آن تشريفات اعتراضي به اين پيوست ندارند در ظرف مدت             . مي باشد تهيه نمايند   
 بايد واردات آن فـرآورده هـا را از هـر کـشوري کـه عـضو ايـن                    يکسال از قابل اجراء شدن پيوست،     

 .پروتکل نمي باشد تحريم نمايند
 در ظرف مدت سه سال از تاريخ به اجراء در آمدن اين بند اعـضاء بايـد در يـک پيوسـت                       -مکرر)١(

کنوانسيون، فهرستي از فرآورده هايي را کـه شـامل مـواد تحـت کنتـرل در                 ) ١٠(برابر تشريفات ماده    
اعضايي که براساس آن تشريفات اعتراضي به اين پيوست ندارنـد           . مي باشد تهيه نمايند   ) ب(وست  پي

در ظرف مدت يکسال از قابل اجرا شدن پيوست، بايد واردات اين فرآورده ها را از هر کـشوري کـه                     
 .عضو اين پروتکل نمي باشد تحريم نمايند

 اعضاء بايد امکان تحريم يـا محـدود کـردن           ١٣٧٢ برابر يازدهم دي ماه سال       ١٩٩٤  تا اول ژانويه      -٤
مي باشند تهيه شده اما خود محتـوي        ) الف(ورود فرآورده هايي را که با مواد تحت کنترل در پيوست            

اعضاء بايد تـشريفات مـاده      . آن نمي باشند از کشورهايي که عضو پروتکل نمي باشند مشخص نمايند           
اعـضايي کـه براسـاس آن       . ين فرآورده ها را تهيه نمايند     کنوانسيون در يک پيوست، فهرستي از ا      ) ١٠(

تشريفات اعتراضي به اين پيوست ندارند، ظرف مـدت يکـسال از قابـل اجـراء شـدن پيوسـت، بايـد                      
 .واردات آن فرآورده ها را از هر کشوري که عضو اين پروتکل نمي باشد تحريم نمايند

 آمدن اين بند اعضاء بايـد امکـان تحـريم يـا     سال از تاريخ به اجراء در) ٥( در ظرف مدت  -مکرر)١(
تهيـه شـده امـا خـود        ) ب(محدود کردن ورود فرآورده هايي را که با مواد تحت کنتـرل در پيوسـت                

اگـر ايـن   . محتوي آن نمي باشند از کشورهايي که عضو اين پروتکل نمي باشـند را مـشخص نماينـد                 
نوانسيون در يک پيوست، فهرسـتي از ايـن         ک) ١٠(امکان مشخص شد، اعضا بايد برابر تشريفات ماده         

اعضايي که براساس آن تشريفات اعتراضي به اين پيوست ندارند در ظـرف           . فرآورده ها را تهيه نمايند    
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مدت يکسال پس از قابل اجرا شدن پيوست، بايد واردات اين فرآورده ها را از هر کشوري که عـضو                    
 .اين پروتکل نمي باشد تحريم يا محدود نمايند

 هر عضو متعهد مي شود، از صدور تکنولوژي توليد و به کارگيري مـواد تحـت کنتـرل را بـه هـر                      -٥
 .کشوري که عضو اين پروتکل نمي باشد تا عملي ترين حد جلوگيري به عمل آورد

 :پروتکل بايد با بند زير جايگزين گردد) ٤(ماده ) ٨( بند -٢
) ٤(و) ٤(مکـرر،   ) ٣(،) ٣(مکـرر،   ) ١(،) ١(اي   با وجود مقررات اين ماده، واردات موضوع بنـده         -٨«

مکـرر، بـه    ) ٢(و) ٢(مکرر از هر کشوري که عضو اين پروتکل نيست و صـادرات موضـوع بنـدهاي                 
کشور مزبور در صورتي مي تواند مجاز باشد که آن کشور توسط نسشت اعضاء بـه عنـوان کـشوري                    

و اين ماده را رعايت مـي کنـد و      ) ث٢(تا  ) الف٢(، ماده هاي    )٢(مشخص شود که به طور کامل ماده        
 ».مشخص شده است ارايه داده است) ٧(بدين منظور اطلاعات را همانطور که در ماده 

 :پروتکل اضافه گردد) ٤(به ماده ) ٩( بند زير بايد به عنوان بند -٣
، در رابطـه بـا يـک مـاده مخـصوص            »کشوري که عضو پروتکل نيست    « از نظراين ماده، اصطلاح    -٩«

 کنترل، شامل يک کشور يا سازمان وحدت اقتصادي منطقه اي است کـه بـا محـدود شـدن بـه                      تحت
 .»وسيله اقدامات کنترلي معيارهاي به کار گرفته شده براي آن ماده موافقت نکرده است

 . موقعيت خاص کشورهاي در حال توسعه-٥ ماده -ش
 :پروتکل بايد به شرح زير جايگزين گردد) ٥(ماده 

 اعضا که جزو کشورهاي در حال توسعه مي باشد و ميزان محاسبه شده مصرف سـالانه                  هر يک از   -١
آن کشور، در تاريخ به اجرا در آمدن پروتکل بـراي آن کـشور يـا    ) الف(مواد تحت کنترل در پيوست      

 ٣/٠  هجري شمسي کمتـر از ١٣٧٧ دي ماه سال١١ برابر ١٩٩٩هرزماني بعد از آن تاريخ تا اول ژانويه        
 در سال باشد، براي برآورد نيازهاي داخلي خود مـي توانـد درمـورد خود،رعايـت اقـدامات                   کيلوگرم

 . سال به تأخير بياندازد١٠را به مدت ) ث٢(تا ) الف٢(کنترلي مقرر درموارد 
اين ماده عمل مي نمايد نبايـد ميـزان محاسـبه شـده مـصرف      ) ١( بهر حال هر عضوي که برابر بند  -٢

 کيلوگرم سرانه و ميـزان محاسـبه شـده مـصرف            ٣/٠آن از ) الف(در پيوست   سالانه مواد تحت کنترل     
 . کيلوگرم سرانه تجاوز نمايد٢/٠آن از) ب(سالانه مواد تحت کنترل در پيوست 

) ١( هر عضوي که برابر بند    ) ث٢(تا  ) الف٢( هنگام اجراي اقدامات کنترلي مقرر شده در ماده هاي           -٣
 :ه موارد زير را به کار بندداين ماده عمل مي نمايد مجاز است ک
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 براي مواد تحت کنترل در پيوست الف يا ميانگين ميزان محاسبه شده مصرف سالانه آنهـا طـي                   -الف
 کيلـوگرم   ٣/٠ يا ميزان محاسبه شـده مـصرف         ١٣٧٥ تا   ١٣٧٣ برابر با سال     ١٩٩٧ تا   ١٩٩٥کل سالهاي   

 مات کنترلي توسط آن،سرانه، هر کدام کمتر است، به عنوان مبناي تعيين رعايت اقدا
يا ميانگين ميزان محاسبه شده مصرف سالانه آنهـا طـي      ): ب(  براي مواد تحت کنترل در پيوست         -ب

 کيلـوگرم   ٢/٠ يا ميزان محاسبه شـده مـصرف         ١٣٧٨ تا   ١٣٧٦ برابر با سال     ٢٠٠٠ تا   ١٩٩٨کل سالهاي   
 .لي توسط آنسرانه، هر کدام کمتر است، به عنوان مبناي تعيين رعايت اقدامات کنتر

 اين ماده عمل مي نمايد، هر زمـان قبـل از آنکـه تعهـدات مربـوط بـه                    ١ اگر عضوي که برابر بند       -٤
شامل آن عضو گردد، دريابد که قادر به تهيه مواد          ) ث٢(تا  ) الف٢(اقدامات کنترلي موضوع ماده هاي      

دبيرخانه فـوري يـک     . دهدتحت کنترل به حد کافي نمي باشد، مي تواند مراتب را به دبيرخانه اطلاع               
کپي از اين اطلاعيه را براي اعضاء خواهد فرستاد و موضوع در نشست بعدي اعضاء مطرح و درمورد                  

 .اقدام مناسبي که قرار است به عمل آيد تصميم گيري خواهد شد
 اين ماده عمل مي نماينـد بـه منظـور           ١ توسعه تواناييها جهت انجام تعهدات اعضايي که برابر بند           -٥

و اجراي آنها به وسيله همان اعضاء       ) ث٢(تا  )  الف ٢(رعايت اقدامات کنترلي مقرر شده در ماده هاي         
مقرر شده و انتقـال تکنولـوژي بـه    ) ١٠(بستگي به اجراي مؤثر همکاريهاي مالي به صورتيکه در ماده        

 .مقرر شده خواهد داشت) الف١٠(صورتي که در ماده 
ن ماده عمل مي نمايد مي تواند در هر زماني به طور کتبي به اطـلاع        اي) ١( هر عضوي که برابر بند       -٦

دبيرخانه برساند که با درنظر گرفتن همه مراحل عملي قادر به اجراي هـر کـدام يـا تمـامي تعهـدات                      
نمـي  ) الـف ١٠(و  ) ١٠(به دليل عدم اجراي دقيق ماده هاي        ) ث٢(تا  ) الف٢(وضع شده در ماده هاي      

ک کپي از اين اطلاعيه را براي اعضاء خواهـد فرسـتاد و موضـوع در نشـست                  دبيرخانه فوري ي  . باشد
اين ماده درمورد اقدام مناسبي که قرار اسـت بـه عمـل             ) ٥(بعدي اعضاء مطرح و با درنظر گرفتن بند         

 .آيد تصميم گيري خواهد شد
) ٦( بنـد     در خلال مدت بين ارسال اطلاعيه به دبيرخانه و نشست اعضاء که اقدام مناسب موضوع               -٧

بالا قرار است در آن تصميم گيري شود، يا درصورت تصميم نشست اعضاء براي مدت طـولاني تـر،                   
 .عليه عضو اعلام کننده به کار گرفته نخواهد شد) ٨(تشريفات عدم رعايت موضوع ماده 

 بنـد    باشد، موقعيت اعضايي که برابر     ١٣٧٤ برابر با    ١٩٩٥ در نشست اعضاء که نبايد ديرتر از سال          -٨
اين ماده عمل مي نمايند از جمله اجراي مؤثر همکاريهاي مـالي و انتقـال تکنولـوژي بـه آنهـا را                      ) ١(

بررسي و اصلاحاتي را که ممکن است درخصوص جدول زماني اقدامات کنترلي قابل اعمال در مورد                
 .اعضاي مذکور لازم باشد، تصويب خواهد نمود



 

 ٨٤

ايـن مـاده بايـد برابـر همـان تـشريفاتي کـه              ) ٧(و  ) ٦ (و) ٤( تصميمات اعضاء موضوع بندهاي      -٩«
 .»قابل اجراست اتخاذ گردد) ١٠(درمورد تصميم گيري برابر ماده 

  ارزيابي و بررسي اقدامات کنترلي-٦ ماده -ص
 :پروتکل اضافه گردد) ٦(در ماده » ٢ماده «عبارت زير بايد بعد از 

پيوسـت  ) ١(ات و واردات مواد انتقالي در گروه        ، و وضعيت توليد، صادر    )ث٢(تا  ) الف٢(ماده هاي   «
 .»)پ(
 .پروتکل بايد به صورت زير جايگزين گردد) ٧( ماده -١
 هر عضوي طي سه ماه پس از به عضويت در آمدن، مي بايست اطلاعات آماري مربوط به توليـد،                    -١

برابر با سـال     ١٩٨٦مربوط به سال    ) الف(واردات و صادرات هر يک از مواد تحت کنترل در پيوست            
 را به دبيرخانه ارسال نمايد، يا در صورتيکه اطلاعات دقيقي در دست نباشد بهترين برآوردهاي                ١٣٦٤

 .احتمالي اطلاعات مزبور را ارسال دارد
 هر عضوي بايد اطلاعات آماري مربوط به توليد، واردات و صادرات هر يک از مواد تحت کنتـرل           -٢

 برابر سـال    ١٩٨٩مربوط به سال    ) پ(پيوست  ) ١(انتقالي در گروه    و هر يک از مواد      ) ب(در پيوست   
 را به طور دقيق يا در صورتي که اطلاعات دقيقي در دست نباشـد بهتـرين برآوردهـاي ممکـن              ١٣٦٧

اطلاعاتي مزبور را حداکثر سه ماه پس از تاريخي که مقررات تـدوين شـده در پروتکـل درخـصوص          
 . اجرا در مي آيد، به دبيرخانه ارسال نمايدنسبت به آن عضو به) ب(مواد پيوست 

) ١( مـاده ) ٥(همانطور که در بنـد  ( هر عضوي بايد اطلاعات آماري مربوط به توليد سالانه خود را             -٣
 :و به طور جداگانه) تعريف شده است

  مقادير مورد مصرف به عنوان ماده اوليه در صنايع-
  مورد تأييد اعضاء مقادير از بين رفته به وسيله تکنولوژي هاي-
  واردات و صادرات اعضاء و غير اعضاء به ترتيب-

پيوسـت  ) ١(همچنين مـواد انتقـالي در گـروه         ) ب(،  )الف(هر يک از مواد تحت کنترل در پيوستهاي         
براي آن عضو به اجرا در مي      ) ب(را براي سالي که در خلال آن مقررات مربوط به مواد پيوست             ) پ(

ماه بعد از اتمـام     ) ٩(اطلاعات بايد حداکثر    . د از آن را به دبيرخانه ارسال نمايد       آيد و براي هر سال بع     
 .سالي که اطلاعات مربوط به آن سال مي باشد ارسال گردد

اين ماده در مورد اطلاعات آماري مربوط بـه صـادرات و واردات             ) ٣(و  ) ٢(،  )١( الزامات بندهاي    -٤
عمل مـي نماينـد در صـورتي ايفـا مـي گـردد کـه                ) ٢(اده   م ٨بند  ) الف(براي اعضايي که برابر جزو      
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سازمان وحدت منطقه اي مربوط اطلاعات مربوط به واردات و صادرات بين آن سازمان و کشورهايي                
 .که عضو آن سازمان نيستند را فراهم نمايد

 تحقيق، توسعه، آگاهي عمومي و تبادل اطلاعات: ٩ ماده -ط
 :کل بايد به صورت زير جايگزين گرددپروت) ٩(ماده ) ١(بند ) الف(جزو 

بهترين تکنولوژيها به منظور بهبود نفوذناپذيري، استفاده مجدد، بازيابي يا معدوم نمـودن مـواد               ) الف«
 .»تحت کنترل و انتقالي يا در غير اينصورت کاهش پخش و انتشار آنها

  مکانيزم مالي-١٠ ماده-ظ
 : گرددپروتکل بايد به صورت زير جايگزين) ١٠(ماده 
 مکانيزم مالي): ١٠(ماده 

 اعضاء بايد به منظور تدارک همکاريهاي مالي و فني، از جمله انتقال تکنولوژيها بـه اعـضايي کـه                    -١«
اين پروتکل عمل مي نماينـد، مکـانيزمي را مـشخص نماينـد تـا آنهـا بتواننـد                   ) ٥(ماده  ) ١(برابر بند   

اين مکانيزم که کمک بـدان      . وتکل را رعايت نمايند   پر) ث٢(تا  ) الف٢(اقدامات کنترلي مقرر در مواد      
بايستي علاوه بر ديگر انتقالات مالي به اعضايي که برابر اين بند عمل نمايند باشد، همـه هزينـه هـاي                     
اضافي مورد قبول اعضاي مزبور را تأمين نموده تا آنها را قادر سازد که اقـدامات کنترلـي پروتکـل را                     

 .بندي هزينه هاي اضافي در نشست اعضا بايد مشخص گرددفهرست طبقه . رعايت نمايند
اين مکانيزم مي تواند شامل     . بايد شامل يک بودجه چند جانبه باشد      ) ١( مکانيزم مقرر شده در بند       -٢

 .ساير راههاي همکاريهاي چند جانبه، منطقه اي و دوجانبه نيز باشد
 : بودجه چند جانبه بايد-٣
قت شده را درصورت اقتضاء براساس کمک بلاعوض يا امتياز و طبـق             هزينه هاي اجرايي مواف   ) الف(

 .معيار مورد نظر اعضاء تأمين نمايد
مرکز رسيدگي به امور مالي موظف است هزينه هاي وظايف مربوط به اتاق پاياپاي را به منظـور                ) ب(

 :زير تأمين نمايد
ز طريـق مطالعـات خـاص کـشوري         عمل مي نمايند، ا   ) ٥(ماده  ) ١( کمک به اعضايي که برابر بند        -١

 .ساير همکاريهاي فني براي مشخص کردن نيازهاي آنها براي همکاري
 . تسهيل همکاريهاي فني جهت رفع نيازهاي مشخص شده مزبور-٢
مقرر گرديده، توزيع اطلاعات و مطالب مربوط، و برگـزاري کارگاههـاي            ) ٩( همانطور که در ماده      -٣

عاليتهاي مربوطه براي استفاده اعضايي که جزو کشورهاي درحـال          آموزشي، جلسات آموزشي، ساير ف    
 .توسعه هستند
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 فراهم نمودن تسهيلات و نظارت بر ساير همکاريهاي چند جانبه، منطقه اي و دو جانبـه در مـورد           -٤
 .اعضايي که جزو کشورهاي درحال توسعه مي باشند

 .نه هاي پشتيباني مربوط تأمين هزينه خدمات دبيرخانه اي بودجه چند جانبه و هزي-پ
 بودجه چند جانبه بايد زير نظر اعضايي که در مورد خط مشي کلي آن تصميم گيـري مـي نماينـد                -٤

 .قرار گيرد
 اعضا بايستي به منظور بهبود و نظارت بر اجراي سياستهاي خاص عمليـاتي، ضـوابط و ترتيبـات                   -٥

جه چنـد جانبـه مـي باشـد يـک کميتـه             اداري که شامل پرداخت منابعي جهت دستيابي به اهداف بود         
کميته اجرايي بايد وظائف و مسئوليتهايش را که در شرح وظايف آن مشخص             . اجرايي تأسيس نمايند  

، )بانـک جهـاني   (و به تأييد اعضاء رسيده، با همکاري و مشارکت بانک بين المللي عمـران و توسـعه                  
يا ساير مؤسسات مناسب با اتکا بر حوزه        برنامه محيط زيست سازمان ملل، برنامه توسعه سازمان ملل          

اعضاي کميته اجرايي که براساس توازن حضور اعـضايي کـه   . هاي مربوط به تخصص آنها انجام دهد     
عمل مي نمايند و اعضايي که عمل نمي نمايند انتخاب خواهند شد، بـه وسـيله        ) ٥(ماده  ) ١(برابر بند   

 .اعضاء مورد تأييد قرار خواهند گرفت
عمل نمي نماينـد، بـه      ) ٥(ماده  ) ١(چند جانبه بايد به وسيله کمکهاي اعضايي که برابر بند            بودجه   -٦

صورت پول قابل تبديل يا در شرايط خاص به صورت جنسي و يا بـه صـورت پـول ملـي براسـاس                       
همکـاري  . کمکهاي ساير اعضا بايد مورد تشويق قرار گيـرد        . مقياس ارزيابي سازمان ملل تأمين گردد     

و در مواردي خاص به شرط آنکه توسط اعضاء مورد توافق قرار گيرد، همکاري منطقه اي تا                 دوجانبه  
حدود درصد معيني برابر با هر معياري که با تصميم اعضا مشخص شده باشد، مـي توانـد بـه عنـوان                      

 :کمک به بودجه چند جانبه محسوب شود، مشروط بر اينکه همکاري مزبور
 .ايت مقررات اين پروتکل باشد به طور مشخص مربوط به رع-الف
  منابع اضافي را تأمين نمايد، و-ب
 . هزينه هاي اجرايي مورد توافق را تأمين نمايد-پ
 اعضاء بايد در مورد بودجه مربوط به برنامه ريـزي، بودجـه چنـد جانبـه بـراي هـر دوره مـالي و                     -٧

 .همچنين در مورد درصد کمک مالي هر يک از اعضا به آن تصميم بگيرند
 . منابع موجود در بودجه چند جانبه با موافقت عضو ذي نفع پرداخت گردد-٨
 در هر زمان که امکان داشته باشد، اتخاذ تصميم اعضاء به موجب اين ماده بـه اتفـاق آراء خواهـد                      -٩

اگر کليه کوششهاي انجام شده به وسيله کل اعضاء منجر به اتفاق نظر نگرديد، و توافقي حاصـل                  . بود
يمات بايد با رأي اکثريت دو سوم اعضاي حاضر و رأي دهنده اتخاذ گـردد، کـه مبـين هـم                     نشد تصم 
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عمل مي کنند و هـم اکثريـت      ) ٥(ماده  ) ١(اکثريت اعضاي حاضر و رأي دهنده اي است که برابر بند            
 .اعضاي حاضر و رأي دهنده اي است که بدان طريق عمل نمي کنند

ده به ترتيبات آتـي کـه ممکـن اسـت در مـورد سـاير مـسايل                   مکانيزم مالي مقرر شده در اين ما       -١٠
 .محيطي تنظيم شود لطمه اي نخواهد زد

  انتقال تکنولوژي- الف١٠ ماده -ع
 :به پروتکل اضافه گردد) الف١٠(ماده زير بايد به صورت ماده 

  انتقال تکنولوژي- الف١٠ماده 
ايت شده از طريق مکـانيزم مـالي انجـام          هر عضوي بايد هرگونه اقدام عملي را برابر برنامه هاي حم          «

 :دهد، تا اطمينان يابد
 بهترين مواد جانشين موجود بدون خطر براي محيط زيست و تکنولوژيهاي مربوط را در اسـرع               -الف

 عمل مي نمايند انتقال مي يابد، و) ٥(ماده ) ١(وقت به اعضايي که برابر بند 
 .»گيرد ه شد در مساعدترين شرايط و درست انجام ميبدان اشار) الف(اين انتقالات که در جزو ) ب(
  نشستهاي اعضا-١١ ماده -غ

 :پروتکل بايد به صورت زير جايگزين شود) ١١(ماده ) ٤(بند) چ(جزو
 .»)٦(ارزيابي اقدامات کنترلي و وضعيت مربوط به مواد انتقالي برابر ماده ) چ(«

 .پروتکل مي پيوندنداعضايي که بعد از لازم الاجرا شدن به : ١٧ ماده -ف
 : اضافه شود١٧در ماده » ونيز«عبارت زير بايد بعد از 

 »، و)ث٢(تا ) الف٢(ماده هاي «
 کناره گيري: ١٩ ماده -ق

 :پروتکل با بند جايگزين مي شود) ١٩(ماده 
سال، با ارسال اطلاعيه به امين اسناد، مي تواند از تعهدات مصرح            ) ٤(هر عضوي در هر زمان بعد از        «

 .اين پروتکل کناره گيري کند) الف٢(ماده ) ١( بند در
کناره گيري يکسال پس از تاريخ دريافت آن توسط امين اسناد يا هر زماني طولاني تر، درصورتي کـه                   

 .»در اطلاعيه مربوط به کناره گيري تصريح شده باشد، نافذ خواهد شد
  پيوستها-ک

 :پيوستهاي زير بايد به پروتکل اضافه شود
 )ب(پیوست 

 مواد تحت کنترل
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 گروه ماده توانايي کاهش ازن
 ١گروه  

١٣( ٠/١- CFC( FC٣Cl 

١١١( ٠/١- CFC( C٢FCl٥ 

١١٢( ٠/١- CFC( C٢F٢Cl٤ 

٢١١( ٠/١- CFC( C٣FCl٧ 

٢١٢( ٠/١- CFC( C٣F٢Cl٦ 

٢١٣( ٠/١- CFC( C٣F٣Cl٥ 

٢١٤( ٠/١- CFC( C٣F٤Cl٤ 

٢١٥( ٠/١- CFC( C٣F٥Cl٣ 

٢١٦( ٠/١- CFC( C٣F٦Cl٢ 

٢١٧( ٠/١- CFC( C٣F٧Cl 

 ٢گروه  تتراکلريد کربن ١/١
  CCl٤ 

 ٣گروه   تري کلرواتان١، ١، ١ ١/٠
 *C٢H٣Cl٣ )متيل کلروفرم( 

 . تري کلرواتان اشاره اي ندارد٢، ١، ١اين فرمول به *
 

 »پ«پیوست 
 مواد انتقالی

 ١گروه ماده 
)٢١- HCFC( CHFCl٢ 
)٢٢- HCFC( CHF٢Cl 
)٣١- HCFC( CH٢FCl 
)١٢١- HCFC( C٢HFCl٤ 
)١٢٢- HCFC( C٢HF٢Cl٣ 
)١٢٣- HCFC( C٢HF٣Cl٢ 
)١٢٤- HCFC( C٢HF٤Cl 
)١٣١- HCFC( C٢H٢FCl٣ 
)١٣٢- HCFC( C٢H٢F٢Cl٢ 
)١٣٣- HCFC( C٢H٢F٣Cl 
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)١٤١- HCFC( C٢H٣FCl٢ 
)١٤٢- HCFC( C٢H٣F٢Cl 
)١٥١- HCFC( C٢H٤FCl 
)٢٢١- HCFC( C٣HFCl٦ 
)٢٢٢- HCFC( C٣HF٢Cl٥ 
)٢٢٣- HCFC( C٣HF٣Cl٤ 
)٢٢٤- HCFC( C٣HF٤Cl٣ 
)٢٢٥- HCFC( C٣HF٥Cl٢ 
)٢٢٦- HCFC( C٣HF٦Cl 
)٢٣١- HCFC( C٣H٢FCl٥ 
)٢٣٢- HCFC( C٣H٢F٢Cl٤ 
)٢٣٣- HCFC( C٣H٢F٣Cl٣ 
)٢٣٤- HCFC( C٣H٢F٤Cl٢ 
)٢٣٥- HCFC( C٣H٢F٥Cl 
)٢٤١- HCFC( C٣H٣FCl٤ 
)٢٤٢- HCFC( C٣H٣F٢Cl٣ 
)٢٤٣- HCFC( C٣H٣F٣Cl٢ 
)٢٤٤- HCFC( C٣H٣F٤Cl 
)٢٥١- HCFC( C٣H٤FCl٣ 
)٢٥٢- HCFC( C٣H٤F٢Cl٢ 
)٢٥٣- HCFC( C٣H٤F٣Cl 
)٢٦١- HCFC( C٣H٥FCl٢ 
)٢٦٢- HCFC( C٣H٥F٢Cl 
)٢٧١- HCFC( C٣H٦FCl 

 
  لازم الاجرا شدن -٢ماده 

 و نـود و دو مـيلادي برابـر بـا يـازدهم دي مـاه سـال         اين اصلاحيه از اول ژانويه يکهزار و نهصد       -١
سـند  ) ٢٠(يکهزار و سيصد و هفتاد هجري شمسي لازم الاجرا خواهد شد، مشروط بر آنکـه حـداقل                

تنفيذ، پذيرش يا تصويب اصلاحيه توسط کشورها يا سازمانهاي وحـدت اقتـصادي منطقـه اي کـه از                   
هرگاه تا اين تاريخ ايـن      .  ازن مي باشند توديع گردد     اعضاي پروتکل مونرآل در مورد مواد کاهنده لايه       

روز بعد از تاريخ محقق شدن اين شرط لازم الاجـرا خواهـد             ) ٩٠(شرط محقق نشده باشد، اصلاحيه      
 .شد



 

 ٩٠

شود،  هر نوع سندي که به وسيله يک سازمان وحدت اقتصادي منطقه اي سپرده مي             ) ١( از نظر بند     -٢
 به وسيله کشورهاي عضو چنين سازماني سپرده مي شود محـسوب            به عنوان سندي اضافه بر آنچه که      

 .نخواهد شد
مقـرر شـده، اصـلاحيه بـراي سـاير          ) ١( بعد از لازم الاجرا شدن اين اصلاحيه آنگونه کـه در بنـد               -٣

اعضاي پروتکل در نودمين روز بعد از تاريخ سپردن سند تنفيذ، پذيرش يا تصويب آنهـا، لازم الاجـرا              
 .خواهد شد

حيه اجلاس لندن مشتمل بر دو ماده و اصلاحيه اجلاس کپنهاک مشتمل بر سـه مـاده در جلـسه                    اصلا
علني روز چهارشنبه مورخ بيست و هشتم آذرماه يکهزار و سيـصد و هفتـاد و پـنج مجلـس شـوراي                      

 . به تأييد شوراي نگهبان رسيده است١٢/١٠/١٣٧٥اسلامي تصويب و در تاريخ 
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 کنوانسیون بازل

 کنترل انتقالات برون مرزی مواد زاید زیاندرباره 

 )ش.هـ1368، 1980 –بازل  (بخش و دفع آنها
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 کنوانسیون بازل درباره کنترل انتقالات برون مرزی 
 مواد زاید زیان بخش و دفع آنها

 ش. هـ١٣٦٨ –بازل 
 سازمان حفاظت محيط زيست

رباره کنترل انتقالات برون مـرزي      قانون اجازه عضويت جمهوري اسلامي ايران در کنوانسيون بازل د         «
که در جلسه علني روز سـه شـنبه مـورخ سـي و يکـم شـهريورماه                  » مواد زايد زيان بخش و دفع آنها      

 بـه تأييـد     ١٢/٧/١٣٧١يکهزار و سيصد و هفتاد و يک مجلس شوراي اسـلامي تـصويب و در تـاريخ                  
 شوراي اسـلامي واصـل       مجلس ٢٠/٧/١٣٧١ ق مورخ    -٤٦٥شوراي نگهبان رسيده و طي نامه شماره        

 .شده است، به پيوست جهت اجراء ابلاغ مي گردد
 

قانون اجازه عضويت جمهوري اسلامي ايران در کنوانسيون بازل درباره کنترل 
 انتقالات برون مرزي مواد زايد زيان بخش و دفع آنها

 انتقـالات بـرون      به دولت اجازه داده مي شود به عضويت کنوانسيون بازل درباره کنترل            –ماده واحده   
 سوئيس درآيد و اسـناد آن را تـسليم          ١٩٨٩ مارس   ٢٢مرزي مواد زايد زيان بخش و دفع آنها مصوب          

 .نمايد
 ١٩٨٩ مارس ٢٢سازمان ملل 

UNEP/WG 
 انگليسي. برنامه محيط زيست متن اصلي 
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 کنفرانس نمايندگان تام الاختيار درباره کنوانسيون جهاني مربوط به کنترل
 رون مرزي زباله هاي مضر انتقالات ب

 ١٩٨٩ مارس ٢٠بازل، 
  از دستور کار٣فقره 

 کنوانسیون بازل درباره کنترل انتقالات برون مرزی زباله های مضر و دفع آنها

 مقدمه 
 اعضاء اين کنوانسيون

با علم به زيان احتمالي زباله هاي مضر و ساير انواع زباله ها و انتقال برون مرزي آنها بـراي سـلامت                      
 نسان؛ا

با توجه به تهديد روز افزون سلامت انسان و محيط زيست از ايجاد و پيچيدگي زبالـه هـاي مـضر و                      
 ساير انواع زباله و انتقال برون مرزي آنها؛

و نيز با توجه به اين نکته که مؤثرترين طريق حفظ سلامت انسان و محيط زيست در خطرات عارض                   
 به حداقل از لحاظ کمي و کيفي و نتيجتاً کاهش خطر بالقوه آنهـا               از اينگونه زباله ها، تقليل ايجاد آنها      

 مي باشد؛
با اعتقاد به اينکه دولت ها بايد تدابير لازم را اتخاذ نمايند تا در اداره زباله هـاي مـضر و سـاير انـواع                        

 ـ                    ه زباله، از جمله انتقال و دفع برون مرزي آنها حفظ سلامت انسان و محيط زيست، در هر جا که زبال
 ها دفع مي شود، مورد توجه باشد؛

با درنظر داشتن اين نکته که دولت ها بايد اطمينان حاصل کنند که عوامل ايجـاد زبالـه هـاي مـضر و                       
هـا   ساير انواع زباله، وظايف خود را به نحوي انجام دهند که حفظ محيط زيست، در هر جا کـه زبالـه        

 دفع مي شود، مورد توجه باشد؛
نکه هر دولتي اين حق مطلق را دارد که از ورود و دفع زباله هاي مضر و ساير انـواع                    با علم کامل به اي    

 زباله ها در سرزمين خود جلوگيري نمايد؛
و نيز با توجه به تمايل روز افزون دولت ها، به ويژه کشورهاي درحال رشد، به جلوگيري از انتقالات                   

 مين خود؛برون مرزي زباله هاي مضر و ساير انواع زباله بر سرز
با اعتقاد به اينکه زباله هاي مضر و ساير انواع زباله بايد، تا جايي که حفظ محيط زيست ايجـاب مـي                      

 کند، در همان کشوري دفع شود که زباله ها در آنجا ايجاد شده است؛
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 بـه   با اطلاع از اينکه انتقالات برون مرزي زباله هاي مضر و ساير انواع زباله، از کشور محل ايجاد آنها                  
کشوري ديگر بايد فقط تحت شرايطي مجاز دانسته شود که سلامت انسان و محيط زيست آنجا را به                  

 خطر نيندازد و نيز اين انتقالات با مفاد اين کنوانسيون مطابقت داشته باشد؛
با توجه به اينکه تشديد نظارت در انتقالات برون مرزي زباله هاي مضر و ساير انـواع زبالـه موجـب                     

صحيح آنها از لحاظ زيست محيطي و نيز تقليل حجم اينگونـه انتقـالات بـرون مـرزي خواهـد                    اداره  
 گرديد؛

با اعتقاد به اينکه دولت ها بايد براي مبادله صحيح اطلاعات درباره کنترل انتقـال بـرون مـرزي زبالـه                     
 هاي مضر و ساير انواع زباله به سرزمين هاي ديگر تدابيري اتخاذ نمايند،

رفتن اينکه برخي از موافقت نامه هاي منطقه اي و نيز بين المللي، متعرض مـسأله حفـظ و                   با درنظر گ  
 حمايت محيط زيست در رابطه با انتقال کالاهاي خطرناک شده اند؛

، رهنمودها و اصـول     )١٩٧٢استکهلم  (با توجه به اعلاميه کنفرانس سازمان درباره محيط زيست انسان           
 )قاهره(ر جهت حفظ محيط زيست، براي اداره صحيح زباله هاي مض

 ٣٠/١٤طي قطعنامه شـماره     ) UNEP( مصوب شوراي سرپرستي برنامه محيط زيست سازمان ملل          -
که در سـال    (، توصيه کميته کارشناسان سازمان ملل درباره انتقال کالاهاي مضر           ١٩٨٧ ژوئن   ١٧مورخ  
 توصيه ها، اعلاميه هـا، مـدارک و         ،) تدوين شده و هر دو سال يکبار آن را به روز در مي آورند              ١٩٥٧

مقررات مربوط که در سيستم سازمان ملل تنظيم و تصويب گرديده و کارها و مطالعات انجام شده در                  
سازمانهاي منطقه اي و بين المللي، نظر به روح، اصول، اهداف و وظايف منشور جهاني براي طبيعت،                 

به عنـوان نظـام اخلاقـي       ) ١٩٨٢(خود  مصوب مجمع عمومي سازمان ملل در سي و هفتمين اجلاس           
 مربوط به حفظ محيط زيست انسان و حفاظت منابع طبيعي؛

با تأييد اينکه دولت ها مسؤول ايفاي تعهدات بين المللي خود در رابطه با حمايت از سلامت انسان و                   
 حفظ و حمايت محيط زيست هستند و به موجب حقوق بين الملل مسئوليت دارند؛

رصورت نقض عملي مفاد اين کنوانسيون يا هر پروتکل مربوط به آن، حقوق بين الملل               با علم اينکه د   
 مربوط به معاهدات قابل اجراء خواهد بود؛

با آگاهي از نياز به ادامه توسعه و استفاده از تکنولوژيهايي که از لحاظ سـلامت محـيط زيـست زبالـه                      
 خانـه داري مناسـب و سيـستم هـاي           کمتري توليد مي کنند و اتخاذ شيوه هـاي صـحيح بـازپروري،            

 مطلوب اداره زباله هاي مضر و ساير انواع زباله به منظور کاهش ايجاد آنها به حداقل؛
و نيز با علم به توجه فزاينده جهاني به لزوم کنترل شديد انتقال برون مرزي زباله هـاي مـضر و سـاير            

 ، به حداقل؛انواع زباله و نياز به کاهش اينگونه انتقالات، درحد امکان
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با نگراني از مسأله انتقالات غيرقانوني برون مرزي زباله هاي مضر و ساير انواع زباله، و نيز بـا درنظـر            
 گرفتن امکانات محدود کشورهاي درحال رشد براي اداره زباله هاي مضر و ساير انواع زباله؛

 مضر و ساير انواع زباله اي که        با آگاهي از لزوم ترغيب انتقال تکنولوژي براي اداره صحيح زباله هاي           
در محل ايجاد مي شود، خاصه به کشورهاي درحال رشد طبـق روح رهنمودهـاي قـاهره و قطعنامـه                    

 درباره ترغيب انتقال تکنولوژي مربوط به حمايت از محيط          UNEP شوراي سرپرستي    ١٦/١٤شماره  
يد طبق کنوانسيون هاي بين المللي و       زيست و نيز با علم به اينکه زباله هاي مضر و ساير انواع زباله با              

 توصيه هاي مربوط انتقال يابد؛
و نيز با اعتقاد به اينکه انتقال برون مرزي زباله هاي مضر و ساير انواع زباله بايد فقط هنگـامي مجـاز                      
دانسته شود که انتقال و نهايتاً دفع اينگونه زباله ها از لحاظ زيست محيطي بي ضرر است، و با تصميم            

محافظت از سلامت انسان و محيط زيست از طريق کنترل شـديد در مقابـل اثـرات زيانبـاري کـه                     به  
ممکن است از ايجاد و اداره زباله هاي مضر و ساير انواع زبالـه حـادث شـود، بـه نحـو ذيـل توافـق                          

 .نمودند
  حدود کنوانسيون-١ماده 

زبالـه  «ي منظورهاي اين کنوانـسيون       زباله هاي ذيل که مورد انتقال برون مرزي قرار مي گيرند برا            -١
 :محسوب مي شوند» هاي مضر

 مي باشد، مگر آنکه داراي خصوصيات مذکور در         ١ زباله هايي که جزء گروه مندرج در ضميمه          -الف
  نباشند، و ٣ضميمه 

نيستند، ولي طبق مقررات محلي کشورهاي عضو، صادرکننده و         ) الف( زباله هايي که مشمول بند       -ب
 . يا عبور، زباله هاي مضر محسوب مي شوندواردکننده

 هستند و مورد انتقال برون مرزي قرار مي گيرند، براي           ٢ زباله هايي که از گروه مندرج در ضميمه          -٢
 .به شمار مي آيند» ساير انواع زباله«منظورهاي اين کنوانسيون 

لمللـي کنتـرل، از جملـه        زباله هايي که به علت راديواکتيو بودن مشمول سيستم هاي ديگـر بـين ا               -٣
اسناد بين المللي مشخـصاً قابـل اجـراء در مـورد مـواد راديواکتيـو مـي باشـند، در چهـارچوب ايـن                         

 .کنوانسيون قرار نمي گيرند
باشند،   زباله هاي ناشي از عمليات عادي کشتي ها، که دفع آنها مشمول سند بين المللي ديگري مي             -٤

 .گيرنددر چهارچوب اين کنوانسيون قرار نمي 
  تعريف ها-٢ماده 

 :براي منظورهاي اين کنوانسيون
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 .اجسام يا اشيايي است که طبق مقررات قانون ملي دفع مي شوند يا بايد دفع شوند» زباله ها «-١
به معني جمع آوري، انتقال و دفع زباله هاي مضر يا سـاير انـواع زبالـه، از جملـه مراقبـت         » اداره «-٢

 .باشدبعدي از محل هاي دفع مي 
به معني انتقال زباله هاي مضر يا ساير انواع زبالـه اسـت از ناحيـه اي تحـت                   » انتقال برون مرزي   «-٣

حاکميت ملي يک دولت به ناحيه اي که تحت حاکميت ملي دولت ديگري نباشد، مـشروط بـه آنکـه           
 .لااقل دو دولت در اين انتقال ذيمدخل باشند

 . اين کنوانسيون مشخص شده است٤ميمه به معني هر عملي است که در ض» دفع «-٤
به معني محل يا وسايل دفع زباله هاي مضر و ساير انواع زبالـه اسـت کـه                  » محل يا وسايل مجاز    «-٥

 .مرجع مربوط کشوري که محل يا وسايل در آن قرار دارد، آن را مجاز دانسته است
 نواحي که خـود صـلاح       به معني يک مرجع دولتي است که يک کشور عضو در          » مرجع ذيصلاح  «-٦

مي داند، تعيين مي نمايد تا مسئول دريافت اطلاعيه مربوط به انتقال برون مرزي زباله هـاي مـضر يـا                     
 .   ، باشد٦ساير انواع زباله، اطلاعات مربوط به آن، و جوابگوئي به آن اطلاعيه طبق ماده 

شده و مسئول دريافت يا ارايه       بدان اشاره    ٥به معني واحد کشور عضوي است که در ماده          » مرکز «-٧
 . مي باشد١٥ و ١٣اطلاعات پيش بيني شده در مواد 

بـه معنـي انجـام    » اداره زباله هاي مضر و ساير انواع زباله به نحو صحيح از لحاظ زيست محيطي               «-٨
اقدامات عملي است به منظور اداره زباله هاي مضر و ساير انواع زباله به نحوي که سـلامت انـسان و                     

 .ط زيست در برابر اثرات زيان بار احتمالي اين گونه زباله ها حفظ گرددمحي
، به معني هرگونه اراضي، ناحيه دريايي يا هوايي است کـه            »ناحيه تحت حاکميت ملي يک دولت      «-٩

در داخل آن، يک دولت طبق حقوق بين المللي در رابطه با سلامت انسان و محيط زيست، مـسئوليت                   
 .مال مي نمايداداري و انضباطي اع

به معني کشور عضوي است که قرار است انتقال برون مرزي زباله هـاي مـضر و                 » کشور صدور  «-١٠
 .ساير انواع زباله از آنجا آغاز شود

به معني کشور عضوي است که انتقال برون مرزي زباله هاي مـضر و سـاير انـواع        » کشور ورود  «-١١
نظور بارگيري آن قبل از دفع در ناحيه اي که تحـت حاکميـت              زباله به منظور دفع آنها در آنجا يا به م         
 .ملي هيچ دولتي نيست، انجام مي گيرد

به معني کشوري جز کشور صدور و يا کشور ورود اسـت کـه انتقـال زبالـه هـاي                   » کشور عبور  «-١٢
 .مضر و ساير انواع زباله از طريق آن انجام مي شود، يا قرار است انجام شود
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به معني کشورهاي صدور، ورود يا عبور مي باشند، خواه عـضو کنوانـسيون              » ربطکشورهاي ذي  «-١٣
 .باشد خواه نباشد

 .به معني شخص حقيقي يا حقوقي است» شخص «-١٤
به معني شخصي است که تحت حاکميت دولت کشور صدور مي باشد که ترتيب              » صادر کننده  «-١٥

 .صدور زباله هاي مضر و ساير انواع زباله را مي دهد
به معني شخصي است که تحت حاکميت دولت کشور ورودي مي باشد که ترتيـب       » وارد کننده  «-١٦

 .                    ورود زباله هاي مضر و ساير انواع زباله را مي دهد
به معني شخصي است که انتقال صدور زباله هـاي مـضر و سـاير انـواع زبالـه را                    » انتقال دهنده  «-١٧

 .انجام مي دهد
کند،  به معني شخصي است که فعاليتش زباله هاي مضر و ساير انواع زباله ايجاد مي              » ايجادکننده« -١٨

يا هرگاه شخص ايجاد کننده معلوم نباشد، شخصي است که آن زبالـه هـا را در اختيـار دارد يـا آن را                        
 .کنترل مي کند

شـود   باله براي او حمل مي    به معني شخصي است که زباله هاي مضر يا ساير انواع ز           » دفع کننده  «-١٩
 .تا آنها را دفع نمايد

به معني سازماني است کـه توسـط دولـت هـاي            » سازمان يک پارچه سازي سياسي و اقتصادي       «-٢٠
داراي حاکميت ملي تشکيل شده است و دولت هاي عضو آن سـازمان، صـلاحيت مربـوط بـه امـور                     

 داراي اختيارات تام طبـق مقـررات داخلـي          تحت اين کنوانسيون را به آن سازمان واگذار نموده اند و          
خود مي باشد تا کنوانسيون را امضاء کند، تصويب نمايد، بپذيرد، با آن موافقت نمايـد و رسـماً آن را                     

 .تأييد کند يا بدان ملحق گردد
باشد  به معني هرگونه انتقال برون مرزي زباله هاي مضر يا ساير انواع زباله مي             » انتقال غيرقانوني  «-٢١

 . مشخص گرديده است٩که در ماده 
  تعريف هاي ملي از زباله هاي مضر-٣ماده 

 هر عضو کنوانسيون بايد ظرف مدت شش ماه از تاريخ امضاء اين کنوانسيون دبيرخانه کنوانـسيون            -١
که طبق قوانين   )  ذکر شده است   ٢ و   ١غير از زباله هايي که در ضميمه هاي         (را از موضوع زباله هايي      

به عنوان زباله هاي مضر درنظر گرفته يا تعريف کرده است، آگاه سازد و نيز شرايط مربـوط             ملي خود   
 .به شيوه هاي انتقال برون مرزي قابل اجراء در مورد اينگونه زباله ها را به اطلاع دبيرخانه برساند

 ارايـه   ١ بنـد     هر عضو کنوانسيون بايد دبيرخانه را متعاقباً از تغييرات عمده در اطلاعاتي کـه طبـق                -٢
 .داده است مطلع سازد



 

 ٩٨

 دريافت داشته است بـه آگـاهي همـه          ٢ و   ١ دبيرخانه بايد فوراً اطلاعاتي را که به موجب بندهاي           -٣
 .اعضاء کنوانسيون برساند

 اعضاء کنوانسيون بايد اطلاعاتي را که دبيرخانه به آنها داده اسـت دراختيـار صـادرکنندگان خـود                   -٤
 .بگذارند

 دات عمومي تعه-٤ماده 
اعضايي که از حق خود در منع ورود زباله هاي مضر يا ساير انواع زباله بـراي دفـع اسـتفاده                 :  الف -١

 . آگاه سازند١٣مي کنند، بايد اعضاي ديگر را از تصميم خود طبق ماده 
  اعضاء کنوانسيون مي توانند صدور زباله هاي مضر و ساير انواع زباله ها را به کشور اعضايي کـه         -ب

اند، منع   فوق مطلع شده  ) الف(ورود اينگونه زباله ها را منع کرده اند، هنگامي که به موجب بند فرعي               
 .نمايند يا صدور آن را اجازه ندهند

 کنوانسيون مي تواند صدور زباله هاي مضر و ساير انواع زباله را، هرگاه کشور وارد کننده کتباً در                   -پ
کرده باشد، و درصورتي که کشور واردکننده ورود اينگونه زبالـه           مورد خاصي از ورود زباله موافقت ن      

 .را منع ننموده باشد، منع کنند، يا اجازه ندهند
 : هر عضو کنوانسيون بايد تدابير مناسب را جهت موارد ذيل اتخاذ نمايد-٢

ش حصول اطمينان از اينکه زباله هاي مضر و ساير انواع زباله در کـشور خـود بـه حـداقل کـاه                     : الف
 .يابد، در اين مورد بايد جنبه هاي اجتماعي تکنولوژيکي و اقتصادي مدنظر باشد

 حصول اطمينان از داشتن امکانات کافي دفع زباله، براي اداره زباله هاي مضر و ساير انواع زبالـه                   -ب
به نحو صحيح از لحاظ زيست محيطي، به منظور اينکه در حد امکان اين زباله ها در همـان سـرزمين                     

 .فع شودد
 حصول اطمينان از اينکه اشخاص دست اندرکار اداره زباله هـاي مـضر و سـاير انـواع زبالـه در                      -پ

داخل آن سرزمين اقدامات لازم را جهت پيشگيري از آلودگي ناشي از اداره اينگونه زباله هاي مضر و                  
ت انـسان و محـيط   ساير انواع زباله به عمل آورند و هرگاه آلودگي پيش آمد عواقـب آن را بـه سـلام            

 .زيست به حداقل برسانند
 حصول اطمينان از اينکه انتقال برون مرزي زباله هاي مضر و ساير انواع زباله بـه حـداقل تقليـل                     -ت

يابد و با اداره زباله هاي مضر و ساير انواع زباله به نحو صـحيح از لحـاظ زيـست محيطـي مطابقـت                        
 سلامت انسان و محيط زيست در برابـر اثـرات سـوء             داشته باشد و اين عمل به طرزي انجام شود که         

 .ناشي از اينگونه انتقالات حفظ شود



 

 ٩٩

 جلوگيري از صدور زباله هاي مضر و ساير انواع زباله به کشور يا گـروه کـشورهاي عـضو ايـن                      -ث
کنوانسيون، که به يک سازمان يک پارچه سازي اقتصادي و يا سياسي تعلـق دارد، خاصـه کـشورهاي                   

 که طبق قوانين خود هرگونه ورود زباله را ممنوع کرده اند، و نيـز هرگـاه ايـن کـشورها                 درحال رشد، 
تشخيص دهند که زباله هاي مورد بحث طبق ضوابطي که اعضاي کنوانسيون در اولين نشـست خـود                  

 .درباره آنها تصميم مي گيرند، به نحو صحيحي از لحاظ زيست محيطي اداره نخواهد شد
لاعات مربوط به انتقال برون مرزي زباله هاي مضر و ساير انـواع زبالـه طبـق                  درخواست ارايه اط   -ج

 الف به کشورهاي ذيربط، با تببين اثرات انتقال مورد نظر بر سـلامت انـسان و                 -٥مفاد الحاقيه شماره    
 .محيط زيست

هـاي   جلوگيري از ورود زباله هاي مضر و ساير انواع زباله، در صورتيکه تشخيص دهند که زباله                  -چ
 .مورد بحث به نحو صحيح از لحاظ زيست محيطي اداره نخواهد شد

 همکاري در فعاليتهاي اعضاي ديگر کنوانسيون و سازمانهاي ذينفع بـه طـور مـستقيم و از طريـق                    -ح
دبيرخانه، از جمله، توزيع اطلاعات درباره انتقال برون مرزي زباله هاي مضر و ساير انـواع زبالـه، بـه                    

ره صحيح اينگونه زباله ها از لحاظ زيست محيطي و نيـز جلـوگيري از انتقـالات غيـر      منظور بهبود ادا  
 .قانوني آن

 اعضاي کنوانسيون اعلام مي دارند که انتقال غير قانوني زباله هاي مضر و ساير انواع زبالـه عملـي                    -٣
 .جنايتکارانه است

را جهـت اجـراي مفـاد ايـن       هر عضو کنوانسيون بايـد تـدابير مناسـب اداري يـا قـانوني و غيـره                   -٤
 .                     کنوانسيون، از جمله تدابيري به منظور جلوگيري و تنبيه اعمال مغاير اين کنوانسيون، اتخاذ نمايد

 هيچيک از اعضاي کنوانسيون نبايد اجازه دهد که زباله هاي مضر و ساير انواع زبالـه بـه کـشوري          -٥
 .ا از کشوري که عضو کنوانسيون نيست وارد گرددکه عضو کنوانسيون نيست صادر شود ي

 اعضاي کنوانسيون موافقت مي نمايند که اجازه ندهند که زباله هاي مضر و ساير انواع زباله بـراي                   -٦
 درجه عرض جنوبي صادر گردد، خواه اينگونه زبالـه هـا مـورد         ٦٠دفع در داخل ناحيه اي در جنوب        

 . نگيردانتقالات برون مرزي قرار گيرد و خواه
 : علاوه بر اين، هر عضو کنوانسيون بايد-٧

 اجازه ندهد که اشخاص تحت حاکميت ملي خود زباله هاي مضر و ساير انواع زبالـه را منتقـل                    -الف
 .يا دفع کنند، مگر آنکه اين اشخاص مختار يا مجاز باشند که اينگونه عمليات را انجام دهند

گيـرد،   انواع زباله اي که مورد انتقالات برون مرزي قرار مي          مقرر دارد که زباله هاي مضر و ساير          -ب
و طبق مقررات و ضوابطي که از لحاظ بين المللي در زمينه بسته بندي و برچسب زني و حمل و نقل                     



 

 ١٠٠

مورد قبول همگان است، بسته بندي، برچسب زني و حمل و نقل گردد و اينکه به سـاير شـيوه هـاي                      
 .توجه لازم مبذول گرددمربوطه شناخته شده بين المللي 

 مقرر دارد که زباله هاي مضر و ساير انواع زباله، داراي سند انتقال از نقطه آغـاز انتقـال تـا نقطـه              -پ
 .دفع آن باشد

 هر عضو کنوانسيون بايد بخواهد که زباله هاي مضر يا ساير انواع زباله اي که قـرار اسـت صـادر                      -٨
. يگر اداره شود که از لحاظ زيست محيطي سـالم باشـد           گردد به نحوي در کشور صدور يا هر جاي د         

رهنمودهاي فني براي اداره زباله هاي مشمول اين کنوانسيون طبق ضـوابط صـحيح زيـست محيطـي                  
 .توسط اعضاي کنوانسيون در نخستين اجلاسشان تعيين خواهد گرديد

 زباله هـاي مـضر و سـاير          اعضاي کنوانسيون بايد تدابير مناسب اتخاذ نمايند تا انتقال برون مرزي           -٩
 :انواع زباله فقط در مواردي مجاز دانسته شود که

کشور صدور، توانايي فني و وسايل لازم، محلهاي دفع مناسب و ظرفيت کافي براي دفـع زبالـه                  : الف
 هاي مورد بحث به نحو مؤثر و از لحاظ زيست محطي صحيح نداشته باشد، يا

بـازپروري يـا صـنايع بازسـازي در     ) Recycling(اوليه برايزباله هاي مورد بحث به عنوان مواد     :ب
 کشور ورود لازم باشد، يا

 انتقال برون مرزي مورد بحث مطابق ضوابط ديگري باشد که اعضاي کنوانسيون تعيـين خواهنـد                 -پ
 .کرد، مشروط به اينکه آن ضوابط مغاير با اهداف اين کنوانسيون نباشد

مي شود مبني بر اينکه ايـن        ضر و ساير انواع زباله در آنجا ايجاد        تعهد کشورهايي که زباله هاي م      -١٠
زباله ها بايد به نحو سالم از لحاظ زيست محيطي اداره شود، نبايد تحت هيچ شرايطي بـه کـشورهاي               

 .ورود يا عبور منتقل گردد
، کـه    هيچ چيز در اين کنوانسيون نبايد مانع شود که يک کشور عضو کنوانسيون، مقررات اضافي               -١١

با مفاد اين کنوانسيون و مقررات حقوق بين الملل مطابقت داشته باشد، به منظور حفظ بهتـر سـلامت                   
 .انسان و محيط زيست وضع کند

 هيچ چيز در اين کنوانسيون نبايد به هيچ وجه حاکميت ملي دولت ها بـر دريـاي سـاحلي آنهـا                      -١٢
تها در مناطق اقتـصادي انحـصاري و فـلات          طبق قوانين بين الملل و حقوق حاکمه و حاکميتي که دول          

قاره خود طبق قوانين بين الملل و نيز به اعمال حقوق و آزادي هاي دريانوردي يا هوانوردي کـشتيها                   
و هواپيماها، که به موجب حقوق بين الملل پيش بيني شده در اسـناد مربوطـه مـنعکس اسـت، لطمـه        

 .وارد آورد



 

 ١٠١

 که در فواصل معين امکانات تقليـل مقـدار آلـودگي احتمـالي               اعضاي کنوانسيون بايد تعهد کنند     -١٣
زباله هاي مضر و ساير انواع زباله اي را که به کشورهاي ديگر، بـه ويـژه کـشورهاي در حـال رشـد،                        

 .صادر مي شود، مورد تجديد نظر قرار دهند
  تعيين مراجع و مرکز صالح-٥ماده

 :ايدبه منظور اجراي اين کنوانسيون اعضاي کنوانسيون ب
در مورد کشور عبور يـک مرجـع صـالح    .  يک يا چند مرجع صالح و مرکز تعيين يا تأسيس نمايند           -١

 .بايد جهت دريافت اطلاعيه تعيين شود
 ظرف سه ماه از تاريخ به اجراء در آمدن اين کنوانسيون براي آنها، به دبير خانه اطلاع دهند که چه                     -٢

 .رکز خود تعيين کرده اندسازمانهايي را به عنوان مراجع صالح و م
 ظرف يک ماه از تاريخ تصميم خود، دبيرخانه را از تغييرات مربوط به تعيين مراجع صالح و مرکز                   -٣

 .خود، طبق بند فوق، آگاه سازند
  انتقال برون مرزي بين اعضاي کنوانسيون-٦ماده

رهاي ذينفـع را از   کشور صدور بايد کتباً و از طريق مرجع صالح کشور صدور، مرجع صالح کـشو          -١
هر گونه انتقال برون مرزي زباله هاي مضر يا ساير انواع زباله که درنظر دارد انجام دهد مطلـع سـازد،         

اينگونه اطلاعيـه بايـد     . يا از ايجاد کننده يا صادر کننده زباله بخواهد که چنين اقدامي را به عمل آورد               
فقط يـک  . ه زبان قابل قبول کشور ورود باشد الف و ب   ٥محتوي مطالب و اطلاعات مذکور در الحاقيه        

 .اطلاعيه بايد به هر کشور ذينفع ارسال گردد
 کشور ورود بايد کتباً به کشور اطلاع دهنده پاسخ دهد و موافقت خود را تحت شرايطي يـا بـدون    -٢

نـسخه  يک  . قيد و شرط اعلام دارد، از اجازه انتقال امتناع ورزد يا اطلاعات بيشتري درخواست نمايد              
از پاسخ نهايي کشور ورود بايد به جاي مراجع صالح کشورهاي ذينفع که اعضاي کنوانـسيون هـستند           

 .ارسال گردد
 تا زماني که کشور صدور تأييد کتبي مبني بر موارد ذيل را دريافت نکـرده اسـت نبايـد بـه ايجـاد                -٣

 :کننده يا صادر کننده زباله اجازه شروع انتقال برون مرزي را بدهد
  اطلاع دهنده موافقت کتبي کشور ورود را دريافت کرده است و-لفا

 اطلاع دهنده تأييديه وجود قرارداد بين صادر کننده و دفـع کننـده، را کـه طـي آن اداره صـحيح                       -ب
 .زيست محيطي زباله هاي مورد نظر تصريح گرديده است، دريافت نموده است

                          
                   



 

 ١٠٢

        
  

 
. هر کشور عبور عضو کنوانسیون باید فوراً وصول اطلاعیه را به طرف اطلاع دهنده اعلام دارد -٤

این کشور می تواند متعاقباً ظرف شصت روز موافقت خود را با انتقال زباله تحت شرایطی یا 
اع ورزد و یا بدون قید و شرط کتباً به آگاهی طرف اطلاع دهنده برساند یا ازدادن اجازه امتن

کشور صدور نباید تا موافقت کتبی کشور عبور را دریافت .درخواست اطلاعات اضافی بنماید
نکرده است اجازه انتقال برون مرزی را بدهد، ولی هرگاه در هر زمان یک عضو کنوانسیون 
 تشخیص دهد که موافقت کتبی قبلی، یا به طور کلی و یا در موارد خاص، برای عبور زباله های

 ١٣مضر یا سایر انواع زباله ضرورت ندارد، یا هر گاه شرایط را تغییر دهد، باید طبق ماده 
در این صورت اگر ظرف مدت . فوراً اعضای دیگرکنوانسیون را از تصمیم خود مطلع سازد

اطلاعیه ای که توسط کشور عبور داده شده است،کشور صدور   شصت روز از تاریخ وصول 
 کشور صدور می تواند اجازه شروع صدور زباله را از طریق کشور عبور پاسخی دریافت نکند،

 .صادر نماید
 :در موردی که انتقال برون مرزی زباله فقط طبق قوانین کشور صدور مضر شناخته شده باشد -٥

 این ماده که شامل حال وارد کننده یا دفع کننده و کشور وارد کننده می شود، ٩الزامات بند  -الف
 .مال تغییرات لازم در مورد صادر کننده و کشور صدور نیز قابل اجراء می باشدو با اع

در صورتی که کشور ورود یا کشورهای ورود و عبور که اعضای کنوانسیون هستند، زباله را  -ب
 این ماده که شامل حال صادر کننده و ٦  و٤ ،٣ ،١مضر تشخیص داده باشند، الزامات بندهای

با اعمال تغییرات لازم در مورد وارد کننده یا دفع کننده و کشور ورود کشور صدور می باشد، 
 نیز قابل اجراء خواهد بود، یا

 شامل حال آن ٤هر گاه فقط کشور عبور این زباله ها را مضر تشخیص داده باشد، مفاد بند  -پ
 کشور خواهد بود،

موارد زیر به ایجاد کشور صدورمی تواند، در صورتی موافقت کتبی کشورهای ذیربط، در  -٦
در موردی که زباله های مضر .کننده یا صادر کننده اجازه دهد که از یک اطلاعیه کلی استفاده کند

یا سایر انواع زباله هایی که خصوصیات فیزیکی و شیمیایی آنها تغییر نمی کند،زباله 
از طریق ها به طور مرتب از طریق گمرک ورود معین و واحد کشور ورود و در مورد عبور 

گمرک ورود و خروج معین و واحد کشور یا کشورهای عبوربرای دفع کننده معین و واحد 
 .ارسال گردد
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کشورهای ذیربط می توانند موافقت کتبی خود را مبنی بر استفاده از یک اطلاعیه کلی مذکور  -٧
ه های مضر ، در صورت ارایه برخی اطلاعات مانند مقادیر دقیق یا لیست ادواری زبال٦در بند 

 .و سایر انواع زباله ای که ارسال خواهد شد، اعلام دارند
 شامل محموله های ٧ و ٦ ممکن است اطلاعیه کلی و موافقت کتبی مورد اشاره در بندهای -٨

 . ماه باشد١٢متعدد زباله های مضر یا سایر انواع زباله طی یک دوره حداکثر 
صی که مسئول انتقال برون مرزی زباله های مضر اعضای کنوانسیون باید بخواهند که هر شخ -٩

یا سایر انواع زباله است مدرک انتقال را به محض تحویل یا دریافت زباله های مورد نظر 
آنها همچنین باید بخواهند که دفع کننده دریافت زباله ها را توسط دفع کننده و در .امضاء نماید

ه در اطلاعیه مشخص شده است، به اطلاع صادر زمان مناسب و تاریخ خاتمه دفع را، همانگونه ک
هرگاه این امر به اطلاع کشور صدور نرسیده باشد . کننده و مرجع صالح کشور صدور برسانند

 .مرجع صالح کشور صدور یا صادر کننده باید کشور ورود را مطلع سازد
 در  اطلاعیه و پاسخ مندرج در این ماده باید به مرجع صالح اعضای ذیربط، یا-١٠

 .موردکشورهای غیر عضو هر مرجع دولتی مناسب، تسلیم شود
 هر انتقال برون مرزی زباله های مضر یا سایر انواع زباله باید تحت پوشش بیمه، یا هر -١١

گونه ضمانت نامه ای قرار گیرد که کشور ورود یا کشور عبور که عضو کنوانسیون هستند مناسب 
 .تشخیص دهند

مرزی از یک کشور عضو کنوانسیون از طریق کشورهایی که عضو  انتقال برون -٧ماده 
 .کنوانسیون نیستند

 کنوانسیون با تغییرات لازم حسب مورد، شامل انتقال برون مرزی زباله های مضر ٦ ماده ٢بند 
یا سایر انواع زباله از یک کشور عضو کنوانسیون از طریق یک کشور یا کشورهایی که 

 .واهد بودعضو کنوانسیون نیستند، خ
 وظیفه ورود مجدد، در صورتی که انتقال برون مرزی زباله های مضر یا سایر انواع زباله، -٨ماده 

که کشورهای ذیربط در مورد آن موافقت نموده اند، نتواند با توجه به مفاد این کنوانسیون، طبق 
نظر را توسط صادر شرایط قرار داد به طور کامل انجام گیرد، کشور صدور باید زباله های مورد 

کننده ظرف نود روز از تاریخی که کشور وارد کننده کشور صدور و دبیرخانه را مطلع ساخته 
. است یا طی مدت زمان دیگری که کشورهای ذیربط توافق نمایند به کشور صدور باز گرداند

کشور صدور بدین منظور، کشور صدور و هر کشور طرف عبور زباله نباید از اعاده آن زباله ها به 
 .مخالفت نماید
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  انتقال غیر قانونی-٩ماده 
 برای منظور این کنوانسیون، در موارد ذیل انتقال برون مرزی مضر یا سایر انواع زباله غیر -١

 .قانونی محسوب می شود
  انتقال بدون اطلاع به کشورهای ذیربط طبق مقررات این کنوانسیون، یا-الف
 ربط طبق مقررات این کنوانسیون، یا انتقال بدون موافقت کشور ذی-ب
  انتقال با موافقت کشورهای ذیربط از طریق جعل، قلب واقعیت یا تقلب، یا-پ
  در صورتی که نحوه انتقال عملاً با مدارک مغایر باشد، یا-ت
زباله های مضر یا سایر انواع زباله  ) مانند دامپینگ( در صورتی که انتقال منجر به دفع عمدی-ث

 .مقررات این کنوانسیون و اصول کلی قوانین بین المللی گرددبرخلاف 
 در مورد انتقال برون مرزی غیر قانونی زباله های مضر یا سایر انواع زباله در نتیجه رفتار -٢

 :صادر کننده یا ایجاد کننده، کشور صدور باید اقداماتی انجام دهد تا زباله های مورد نظر
د کننده، یا درصورت لزوم توسط خود او به کشور صدور  توسط صادر کننده یا ایجا-الف

 .بازگردانده شود، یا هر گاه این کار عملی نباشد
 روز از ٣٠ به نحو دیگری که با مقررات این کنوانسیون مطابقت داشته باشد، ظرف مدت -ب

 که تاریخی که مورد انتقال غیر قانونی به کشور صدور اطلاع داده شده است، یا طی مدت زمانی
 .طرف های ذیربط توافق کنند، خود آنها را دفع نماید

بدین منظور طرف های ذیربط نباید با اعاده زباله های مضر یا سایر انواع زباله ای که در اثر 
عمل وارد کننده یا دفع کننده، غیر قانونی شناخته شده است، کشور ورود باید مطمئن گردد که         

 وارد کننده یا دفع کننده به نحوی دفع می شود که از لحاظ زیست زباله های مورد بحث توسط
 روز در تاریخی که کشور ورود از انتقال غیر ٣٠محیطی سالم است، یا در صورت لزوم ظرف 

قانونی مطلع شده است، یا طی مدت زمان دیگری که مورد توافق کشورهای ذیربط قرار گیرد، 
بدین منظور، طرفهای ذیربط باید حسب ضرورت در . توسط خود کشور وارد کننده دفع گردد

 .مورد دفع زباله ها به نحو صحیح و سالم از لحاظ زیست محیطی با یکدیگر همکاری نمایند
 در مواردی که مسئولیت انتقال غیر قانونی را نتوان به صادر کننده یا ایجاد کننده یا وارد -٤

 یا سایر اعضای کنوانسیون حسب ضرورت کننده یا دفع کننده منتسب دانست، طرفهای ذیربط
باید از طریق همکاری اقداماتی نمایند تا زباله های مورد نظر در اسرع وقت به نحوی سالم از 

 .لحاظ زیست محیطی یا در کشور ورود یا به مناسبت در هر جای دیگر دفع گردد
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تقال غیر قانونی زباله  هر عضو کنوانسیون باید مقررات ملی مناسبی به منظور جلوگیری از ان-٥
یا مجازات این عمل وضع نماید، اعضای کنوانسیون باید جهت تحقق اهداف این ماده با 

 .یکدیگر همکاری نمایند
  همکاری بین المللی-١٠ماده

 اعضای کنوانسیون باید به منظور بهبود و اداره صحیح و سالم زباله های مضر و سایر انواع -١
 .ی با یکدیگر همکاری نمایندزباله از لحاظ زیست محیط

 :  بدین منظور اعضای کنوانسیون باید-٢
 در صورت تقاضا، اطلاعاتی، خواه به طور دو جانبه و خواه چند جانبه، با توجه به ترغیب -الف

اداره صحیح و سالم زباله های مضر وسایر انواع زباله از لحاظ زیست محیطی ازجمله با در نظر 
بط و رویه های فنی بر این اداره مناسب زباله های مضر و یاسایر انواع گرفتن هماهنگی در ضوا
 .زباله، در اختیار بگذارند

 در نظارت بر اثرات اداره زباله های مضر بر سلامت انسان و محیط زیست با یکدیگر -ب
 .همکاری کنند

ده از  با توجه به قوانین، مقررات و سیاست های داخلی خود در زمینه توسعه و استفا-پ
تکنولوژیهای  تکنولوژی های جدیدو سالم از لحاظ زیست محیطی و مولد حداقل زباله و بهبود

موجود به منظور در حد امکان حذف تولید زباله های مضر و سایر انواع زباله و دستیابی به 
 روشهای مؤثر اداره صحیح آنها به طریقی سالم از نظر زیست محیطی، از جمله بررسی 

صادی، اجتماعی و زیست محیطی استفاده از این تکنولوژی های جدید یا تکامل اثرات اقت
 .یافته همکاری نمایند

 با توجه به قوانین، مقررات و سیاست های داخلی خود در زمینه انتقال تکنولوژی و -ت
سیستمهای اداره مربوط به اداره صحیح زباله های مضر و سایر انواع زباله از لحاظ زیست 

آنها باید همچنین در مورد توسعه ظرفیت فنی بین اعضای . فعالانه همکاری کنندمحیطی، 
کنوانسیون، به ویژه اعضایی که ممکن است به مساعدت فنی در این زمینه نیاز داشته باشند 

 ..یا درخواست مساعدت فنی نمایند، همکاری کنند
 .ری نمایند در زمینه تهیه رهنمودها و یا شیوه های عمل مناسب فنی همکا-ث
 اعضای کنوانسیون باید طرق و وسایل مناسب را به منظور مساعدت به کشورهای در حال -٣

 .، به کار گیرند٤،ماده٢،بند)پ(،)ب(،)الف(رشد در اجرای بندهای فرعی
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 با در نظر گرفتن نیازهای کشورهای در حال رشد، همکاری بین اعضای کنوانسیون و -٤
ی به منظور آگاهی عمومی، توسعه تکنولوژی های مناسب اداره سازمانهای ذیصلاح بین الملل

صحیح زباله های مضر و سایر انواع زباله از لحاظ زیست محیطی و استفاده از تکنولوژیهایی 
 .که حداقل زباله را تولید می نمایند، ترغیب می گردد

  موافقتنامه های دو جانبه، چند جانبه و منطقه ای -١١ماده 
، اعضای کنوانسیون می توانند به انعقاد موافقت نامه های دو جانبه، ٥، بند٤قررات ماده با وجود م-١

چند جانبه و منطقه ای یا اتخاذ ترتیباتی مربوط به انتقال برون مرزی زباله های مضر یا سایر 
انواع زباله،با اعضای کنوانسیون مبادرت نمایند، مشروط به اینکه این موافقت نامه ها یا 

ات از اداره صحیح زباله های مضر و سایر انواع زباله، طبق شرایط کنوانسیون، عدول ترتیب
این موافقتنامه ها یا ترتیبات باید حاوی مقرراتی باشد که در مقایسه با مقررات این . ننماید

کنوانسیون در ارتباط با اداره سالم از لحاظ زیست محیطی کاستی نداشته باشد، به ویژه باید 
 . منافع کشورهای در حال رشد در آنها ملحوظ گرددمصالح و

 اعضای کنوانسیون باید دبیرخانه را از موافقتنامه ها یا ترتیبات دو جانبه، چند جانبه یا -٢
 یا آنهایی که قبل از به اجراء در آمدن این کنوانسیون برای آنها، به ١منطقه ای مذکور در بند 

له های مضر و سایر انواع زباله بین طرف های آن موافقتنامه، منظور کنترل انتقالات برون مرزی زبا
مقررات کنوانسیون نباید بر انتقالات برون مرزی که طبق . منعقد         نموده اند، آگاه سازند

اینگونه            موافقتنامه ها انجام می گیرد، اثر بگذارد مشروط به آنکه موافقتنامه ها به اداره 
 .  مضر یا سایر انواع زباله طبق مقررات این کنوانسیون خللی وارد ننمایدصحیح زباله های

  مشاوره در مورد مسئولیت ها -١٢ماده
اعضای کنوانسیون باید جهت تهیه یک پروتکل، در اسرع وقت، به منظور وضع مقررات و اتخاذ 

ن مرزی زباله شیوه های مربوط به مسئولیت و جبران زاید خسارات ناشی از انتقال و دفع برو
 .های مضر و سایر انواع زباله، با یکدیگر همکاری نمایند

  انتقال اطلاعات -١٣ماده 
 اعضای کنوانسیون باید در صورت اطلاع از بروز حادثه ای در جریان انتقال برون مرزی یا -١

ت دفع زباله های مضر یا سایر انواع زباله، که احتمالاً ممکن است موجب خطراتی برای سلام
 .انسان یا محیط زیست در کشورهای دیگر باشد، آن کشورها را فوراً مطلع سازند

 : اعضای کنوانسیون باید یکدیگر را از طریق دبیرخانه در موارد ذیل آگاه سازند-٢
 .٥ تغییرات مربوط به تعیین مراجع ذیصلاح یا مراکز، طبق ماده -الف
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،و در اسرع ٣ز زباله های مضر، طبق ماده تغییرات مربوط به تعریف مقامات کشور خود ا-ب
 .وقت

 تصمیمات اتخاذ شده توسط آنها مربوط به عدم موافقت کلی یا جزیی یا ورود زباله های -پ
 .مضر یا سایر انواع زباله جهت دفع در داخل منطقه تحت حاکمیت ملی خود

ه های مضر یا  تصمیمات اتخاذ شده توسط آنها به منظور محدود یا منع کردن حدود زبال-ت
 .سایر انواع زباله

 . این ماده لازم باشد٤ هرگونه اطلاعات دیگری که طبق بند-ث
 اعضای کنوانسیون باید با در نظر گرفتن قوانین و مقررات ملی خود گزارش درباره سال قبل -٣

حاوی اطلاعات ذیل، از طریق دبیرخانه، قبل از پایان هر سال به کنفرانس اعضای کنوانسیون 
 . تشکیل می گردد، تسلیم نمایند١٥ه به موجب ماده ک

 . تعیین گردیده اند٥ مراجع ذیصلاح و مراکز که توسط آنها طبق ماده -الف
 اطلاعات مربوط به انتقالات برون مرزی زباله های مضر یا سایر انواع زباله ای که در آنها -ب

 :دخالت داشته اند، شامل
زباله صادر شده، نوع، خصوصیات، مقصد، هر کشور محل  مقدار زباله های مضر یا سایر -١

 .عبور و شیوه دفع آنها همانگونه که در پاسخ اطلاعیه ها اعلام گردیده است
 مقدار زباله های مضر و سایر انواع زباله وارد شده، نوع، خصوصیات، مبدأ و شیوه های دفع -٢

 .آنها
 .ردیده است موارد دفع که طبق شیوه های مورد نظر انجام نگ-٣
 .اقدامات لازم جهت کاهش مقدار زباله های مضر یا سایر انواع زباله مورد انتقال برون مرزی-٤

 . اطلاعات مربوط به تدابیر اتخاذ شده توسط آنها در اجرای این کنوانسیون-پ
 اطلاعات درباره آمار رسمی گردآوری شده درباره اثرات ایجاد، نقل مکان و دفع زباله های -ت
 .ر، سایر انواع زباله بر سلامت انسان و محیط زیستمض
 اطلاعات درباره موافقت نامه ها و ترتیبات دو جانبه،چند جانبه و منطقه ای منعقد و اتخاذ شده -ث

 . این کنوانسیون١١طبق ماده 
 اطلاعات درباره حوادث پیش آمده طی انتقال و دفع برون مرزی زباله های مضر و سایر انواع -ج

 .ه و مربوط به تدابیر اتخاذ شده جهت اجرای آنزبال
 . اطلاعات مربوط به طرق دفع در محدوده حاکمیت ملی آنها-چ
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 اطلاعات درباره تدابیر انجام شده برای اتخاذ تکنولوژی هایی جهت کاهش و یا پیش -ح
 گیری از ایجاد زباله های مضر و سایر انواع زباله، و

 .ی کنوانسیون مناسب تشخیص دهد امور دیگری که کنفرانس اعضا-خ
 اعضای کنوانسیون، باید با توجه به قوانین و مقررات ملی خود اطمینان حاصل کنند که         -٤

نسخه هایی از اطلاعیه مربوط به هر انتقال برون مرزی زباله های مضر یا سایر انواع زباله و 
ت که آن انتقال برون مرزی برای پاسخ آن، هنگامی که یک عضو کنوانسیون که تشخیص داده اس

 . به دبیرخانه ارسال گردد-محیط زیستش زیان آور بوده است، چنین درخواستی کرده باشد
  جنبه های مالی-١٤ماده

 اعضای کنوانسیون موافقت می نمایند که حسب نیازهای خاص مناطق و مناطق فرعی -١
نتقال تکنولوژی مربوط به اداره زباله های مختلف، مراکز منطقه ای و زیر منطقه ای برای آموزش و ا

 .مضر و سایر انواع زباله و به حداقل رساندن ایجاد آنها تأسیس گردد
اعضای کنوانسیون باید در مورد برقراری مکانیسم های مناسب و داوطلبانه تأمین مالی تصمیم 

 .بگیرند
مساعدت موقت در موارد  اعضای کنوانسیون باید برقراری یک تنخواه گردان را به منظور -٢

اضطراری جهت به حداقل رساندن خسارات مربوط به حوادث ناشی از انتقال برون مرزی         
 .زباله های مضر یا سایر انواع زباله یا هنگام دفع آن زباله ها، مد نظر قرار دهند

  کنفرانس اعضاء-١٥ماده
 .د یک کنفرانس اعضای کنوانسیون بدین وسیله تشکیل میگرد-١

 قبل از پایان یک سال از UNEPنخستین جلسه کنفرانس اعضاء باید توسط مدیر اجرایی 
 .تاریخ لازم الجراء شدن این کنوانسیون تشکیل شود

پس از آن جلسات عادی کنفرانس اعضاء باید در فواصل زمانی که کنفرانس در نخستین نشست 
 .خود تعیین می نماید، برگزار گردد

ده کنفرانس اعضاء باید در هر زمانی که کنفرانس لازم بداند، یا به درخواست  جلسات فوق العا-٢
هر یک از اعضای کنوانسیون تشکیل شود مشروط به آنکه ظرف شش ماه از تاریخی که چنین 
درخواستی از طرف دبیرخانه به آنها ابلاغ می شود،مورد تأیید لااقل یک سوم اعضای 

 .کنوانسیون قرار گرفته باشد
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نفرانس اعضاء باید به اتفاق آراء آیین نامه خود یا آیین نامه هر ارگان فرعی را که ممکن  ک-٣
است تأمین نماید، و نیز مقررات مالی برای بالاخص تعیین مشارکت مالی اعضای این 

 .کنوانسیون را، تصویب کند
ای  اعضای کنوانسیون باید در نخستین جلسه خود هر گونه تدابیر دیگری را که بر-٤

مساعدت در ایفای مسئولیت های خود در ارتباط با حفظ و حمایت محیط زیست دریایی 
 .در چارچوب این کنوانسیون ضروری تشخیص داده شود، اتخاذ نماید

 کنفرانس اعضاء باید اجرای مؤثر این کنوانسیون را به طور مستمر مورد بررسی و ازریابی -٥
 :قرار دهند، علاوه بر این باید

ماهنگ سازی سیاست ها، خط مشی ها و تدابیر مناسب جهت به حداقل رساندن زیان  ه-الف
 .زباله های مضر و سایر انواع زباله را برای سلامت انسان ترغیب نمایند

 - از جمله- در صورت لزوم اصلاحیه ها و ضمائمی برای این کنوانسیون، با توجه به-ب
 .هیه و تصویب کننداطلاعات علمی، فنی، اقتصادی و زیست محیطی ت

 هر گونه اقدام دیگری راکه بر اساس تجربه های حاصل از عملکرد کنوانسیون و عملکرد -پ
، برای نیل به اهداف این کنوانسیون لازم ١١موافقت نامه ها و ترتیبات پیش بینی شده در ماده

 .بدانند، مورد توجه و عمل قرار دهند
 تصویب قرار دهند و حسب ضرورت پروتکل هایی مورد توجه و -ت
 . حسب نیاز ارگان های فرعی به منظور اجرای این کنوانسیون تأسیس کنند-ث
 سازمان ملل، ارگان های تخصصی آن، و همچنین هر کشوری که عضو این کنوانسیون -٦

هر . نیست، می توانند به عنوان ناظر در جلسات کنفرانس اعضاء کنوانسیون نماینده اعزام دارند
سازمان دیگری،خواه ملی، خواه بین المللی دولتی یا غیر دولتی، که در زمینه های ارگان یا 

مربوط به        زباله های مضر یا سایر انواع زباله واجد شرایط باشد و تمایل خود را به اعزام 
نماینده به عنوان ناظر به جلسات کنفرانس اعضاء کنوانسیون به اطلاع دبیرخانه رسانده باشد، می 

. اند در جلسات شرکت کند مگر آنکه لااقل یک سوم اعضاء حاضر با این امر مخالفت نمایندتو
پذیرش و شرکت ناظران مشمول آیین نامه ای خواهد بود که کنفرانس اعضاء تصویب می 

 .نماید
 کنفرانس اعضاء باید سه سال بعد از به اجراء در آمدن این کنوانسیون و پس از آن حداقل هر -٧

 یکبار، مؤثر بودن کنوانسیون را مورد ارزیابی قرار دهد، و در صورت لزوم منع کامل شش سال
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یا جزیی انتقالات برون مرزی زباله های مضر و سایر انواع زباله را با توجه به آخرین اطلاعات 
 .علمی، زیست محیطی، فنی و اقتصادی اعمال نماید

  دبیرخانه-١٦ماده 
 :ار است وظایف دبیرخانه از این قر-١

 .١٧ و١٥ ترتیب دادن و ارایه خدمات به جلسات پیش بینی شده در موارد-الف
 و ١٣ و ١١، ٦، ٤، ٣ تهیه و ارسال گزارشهایی بر اساس اطلاعات کسب شده طبق مواد-ب

، ١٥همچنین براساس اطلاعات حاصل از جلسات ارگان های فرعی تأسیس یافته به موجب ماده 
 .ناسب ارایه شده توسط سازمانهای بین الدول و غیر دولتی مربوطو نیز بر اساس اطلاعات م

 تهیه گزارش هایی درباره فعالیت انجام شده خود در ایفای وظایفش به موجب این -پ
 .کنوانسیون و ارایه آن گزارشها به کنفرانس اعضاء

اید حسب  انجام هماهنگی لازم با ارگان های بین المللی مربوط به ویژه اتخاذ ترتیبات ز-ت
 .ضرورت برای ایفای مؤثر وظایف خود

 این کنوانسیون تأسیس شده ٥ برقراری تماس با مراکز و مراجع ذیصلاحی که طبق ماده -ث
 .اند
 گردآوری اطلاعات مربوط به محل ها و امکانات موجود اعضاء که برای دفع زباله های مضر و -ج

 .ین اطلاعات به اعضاء کنوانسیونسایر انواع زباله آنها فراهم آمده است و ارایه ا
 : دریافت اطلاعات درباره موارد ذیل از اعضاء کنوانسیون و انتشار آن بین آنها-چ
  منابع مساعدت و آموزش فنی-
  دانش فنی و علمی موجود-
  منابع نظرات و مشاوره های کارشناسی کسب شده-
  نحوه دسترسی به منابع-

 : در زمینه هایبه منظور مساعدت، در صورت تقاضا،
  اجرای سیستم انتشار اطلاعات مربوط به این کنوانسیون-
  اداره زباله های مضر و سایر انواع زباله-
 تکنولوژی های مناسب زیست محیطی مربوط به زباله های مضر و سایر انواع زباله، از قبیل -

 .تکنولوژی هایی که فضولات کمی تولید می کنند یا هیچ
 ات و محل های دفع ارزیابی امکان-
  کنترل زباله های مضر و سایر انواع زباله،و -
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  اقدامات اضطراری-
 حسب تقاضای اعضاء تأمین اطلاعات درباره مشاوران و مؤسسات مشاوره ای که دارای -ح

صلاحیت فنی لازم برای ارایه مساعدت به اعضاء برای منظورهای ذیل می باشد، بررسی اخطار 
ون مرزی، مقارنه حمل زباله های مضر یا سایر انواع زباله با اعلام اخطار مربوط مربوط به انتقال بر

به آن و حصول اطمینان از اینکه وسایل و شیوه های دفع زباله های مضر و سایر انواع زباله از 
هزینه انجام اینگونه بررسی ها بر عهده دبیرخانه نخواهد . لحاظ زیست محیطی بی خطر است

 .بود
ت به اعضاء در صورت تقاضای آنها، در تعیین موارد حمل و نقل غیر قانونی زباله  مساعد-خ

 .ودر جریان گذاردن فوری اعضاء ذیربط از انتقالات غیر قانونی که در شرف انجام یافتن است
 همکاری با اعضاء و سازمانهای ذیصلاح مربوط بین المللی در تأمین کارشناس و تجهیزات -د

 فوری به کشورها در صورت بروز شرایط اضطراری، و به منظور مساعدت 
 ایفای وظایف دیگری که ممکن است کنفرانس اعضاء برای منظورهای این کنوانسیون در -ذ

 .نظر بگیرند
 تشکیل گردد، ١٥ وظایف دبیرخانه تا پایان نخستین جلسه کنفرانس اعضاء، که طبق ماده -٢

 . انجام گیردUNEPموقتاً توسط 
 اعضاء در نخستین اجلاس خود دبیرخانه را از سازمان های صالح بین الدول موجود  کنفرانس-٣

که ابراز تمایل به ایفای وظایف دبیرخانه به موجب این کنوانسیون نموده اند، تعیین 
کنفرانس اعضاء در این اجلاس همچنین ایفای وظایف محوله به ویژه وظایف . خواهد کرد

 دبیرخانه موقت را مورد ارزیابی قرار خواهد داد، و دوباره  فوق توسط١تعیین شده طبق بند
 .وظایف تصمیم خواهد گرفتآن ساختارهای مناسب برای انجام 

  اصلاح کنوانسیون-١٧ماده 
 هر عضو کنوانسیون می تواند اصلاحیه هایی برای این کنوانسیون پیشنهاد نماید و هر -١

در این اصلاحیه ها باید .  آن پروتکل بدهدعضو پروتکل می تواند پیشنهادهایی جهت اصلاح
 .ملاحظات علمی و فنی مربوطه مورد توجه قرار گیرد

.            اصلاحیه های این کنوانسیون باید در یکی از جلسات کنفرانس اعضا تصویب گردد-٢
اصلاحیه های هر پروتکل باید توسط اعضای پروتکل مربوط در یکی از جلسات خود تصویب 

ن هر اصلاحیه پیشنهادی کنوانسیون یا هر پروتکل، هر گاه به نحو دیگری درپروتکل مت. شود
پیش بینی نشده باشد، باید لااقل شش ماه قبل از جلسه ای که قرار است آن را تصویب نماید 
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دبیرخانه همچنین باید اصلاحیه های پیشنهادی را . توسط دبیرخانه به اطلاع اعضاء برسد
 .نندگان این کنوانسیون به آنها ابلاغ نمایدبرای آگاهی امضاء ک

 اعضاء کنوانسیون باید مساعی ممکن را برای نیل به توافق با اتفاق آراء درباره هر اصلاحیه -٣
در صورتی که مساعی برای نیل به توافق با اتفاق آراء . پیشنهادی این کنوانسیون به عمل آورند

وان آخرین راه حل اصلاحیه توسط سه چهارم رأی به نتیجه نرسد و توافق حاصل نگردد، به عن
اکثریت اعضاء حاضر و صاحب رأی در جلسه تصویب خواهد شد و بدین وسیله مرجع امانت 

 .دار برای تصویب، موافقت، تأیید یا پذیرش رسمی اعضاء برای آنها ارسال خواهد گردید
کل انجام خواهد شد، به استثنا  فوق در مورد اصلاحیه های آن پروت٣ شیوه عمل مذکور در بند -٤

اینکه دوسوم آراء اکثریت اعضاء آن پروتکل که در جلسه حضور دارند و دارای حق رأی هستند، 
 .برای تصویب آن اصلاحیه ها کافی است

.  اسناد تصويب، موافقت وتأييد و پذيرش رسمي اصلاحيه ها بايد نزد مرجع امانت دار سپرده شود-٥
 فوق براي اعضاء که آنها را پذيرفته اند از نهمين روز ٤ و٣ق بندهاي اصلاحيه هاي مصوب طب

دريافت اسناد تصويب، موافقت و تأييد و پذيرش رسمي آنها وسيله لااقل سه چهارم اعضايي که 
اصلاحيه پروتکل مربوطه را پذيرفته اند، در صورتي که به نحو ديگري در پروتکل قيد نشده باشد، 

اصلاحيه ها در مورد هر عضو ديگر از نهمين روز بعد از آنکه آن عضو . بودلازم الاجراء خواهد 
 .اسناد تصويب، موافقت و تأييد و پذيرش رسمي اصلاحيه ها را سپرده است، لازم الاجراء خواهد بود

يعني اعضايي که حضور دارند و رأي مثبت يا » اعضاء حاضر و صاحب رأي« به منظور اين ماده -٦
 .منفي مي دهند

  انتخاب و اصلاح الحاقيه ها-١٨ماده 
 الحاقيه اين کنوانسيون يا الحاقيه هاي هر پروتکل جزء لاينفک اين کنوانسيون يا پروتکل ها -١

خواهند بود، مگر آنکه به نحو ديگري پيش بيني شده باشد، و اشاره به اين کنوانسيون يا     پروتکل 
اين الحاقيه منحصر به امور علمي، فني و اداري . هد بودهاي آن اشاره به الحاقيه هاي آنها نيز خوا

 .خواهند بود
 هر گاه در پروتکل ها پيش بيني هاي ديگري در خصوص الحاقيه هاي آنها نشده باشد         -٢

شيوه هاي ذيل در مورد پيشنهاد، تصويب و لازم الاجراء شدن الحاقيه هاي اضافي بر اين کنوانسيون 
 .ال مي گردديا پروتکل ها، اعم

 ٤ و٣، ٢ بندهاي ١٧ الحاقيه هاي اين کنوانسيون و پروتکل هاي آن طبق روش مذکور در ماده -الف
 .پيشنهاد و تصويب مي گردد
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 هر عضو که قادر نباشد الحاقيه اين کنوانسيون يا الحاقيه پروتکلي را که عضو آن است بپذيرد -ب
رجع امانت دار، اين مرجع را از موضوع آگاه بايد ظرف شش ماه از تاريخ اعلام تصويب توسط م

هر عضو مي تواند در هر . مرجع امانت دار بايد بلافاصله همه اعضاء را از اين اعلام مطلع سازد. سازد
زمان اعلام مخالفت قبلي خود را پس بگيرد و در نتيجه الحاقيه هاي مورد بحث براي آن عضو قابل 

 .اجراء خواهند گرديد
اي شش ماه از تاريخ ابلاغ امر از طرف مرجع امانت دار، الحاقيه براي کليه آن  پس از انقض-پ

فوق اطلاعيه نداده اند، لازم ) ب(اعضاي کنوانسيون يا پروتکل مربوط که طبق مقررات بند فرعي
 .الاجراء مي گردد

شمول همان  پيشنهاد، تصويب و به اجراء در آمدن الحاقيه هاي اين کنوانسيون يا هر پروتکل آن م-٣
شيوه عملي مي شود که در مورد پيشنهاد، تصويب و لازم الاجراء شدن الحاقيه هاي اين کنوانسيون يا 

در الحاقيه ها و اصلاحيه هاي آنها بايد ملاحظات مربوطه . الحاقيه هاي پروتکل ملحوظ مي گردد
 .علمي و فني نيز مورد توجه قرار گيرد

يه يک الحاقيه مستلزم اصلاحيه بر اين کنوانسيون يا پروتکل باشد،  هر گاه الحاقيه اضافي يا اصلاح-٤
الحاقيه اضافي يا الحاقيه اصلاح شده نبايد تا زماني که اصلاحيه اين کنوانسيون يا اصلاحيه پروتکل 

 .ها لازم الاجراء نشده اند، به مرحله اجراء در آيند
  رسيدگي-١٩ماده 

 به تعهدات خود به موجب اين کنوانسيون عمل نکرده هر عضوي که تصور مي کند که عضوي ديگر
يا عمل نمي کند، مي تواند موضوع را به اطلاع دبيرخانه برساند و در اين صورت بايد فوراً و همزمان 

کليه . عضوي را که اين ادعا عليه او شده است، مستقيماً يا از طريق دبيرخانه از جريان امر آگاه سازد
 .وسيله دبيرخانه در اختيار اعضاء قرار گيرنداطلاعات مربوطه بايد ب

  حل و فصل اختلافات-٢٠ماده 
 درصورت بروز اختلاف بين اعضاء درخصوص، تفسير، رعايت و اجراء مقررات اين کنوانسيون -١

يا پروتکل هاي مربوطه، بايد اعضاء از طريق مذاکره يا هر طريق مسالمت آميز ديگر به انتخاب خود 
 . و فصل نماينداختلافات را حل

 هرگاه اعضاء ذيربط نتوانند از طرق مذکور در بند قبل اختلاف خود را تسويه کنند، درصورت -٢
توافق طرف هاي اختلاف، اختلاف بايد در دادگاه بين المللي عدالت يا نزد هيأت داوري، که طبق 

ولي عدم حصول .  راجع به داوري پيش بيني شده است، مطرح گردد٦شرايط مندرج در الحاقيه 
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توافق در مورد طرح اختلاف در دادگاه بين المللي عدالت يا در هيأت داوري، اصحاب دعوي را از 
 . آزاد نمي سازد١مسئوليت ادامه يافتن راه حل از طرق مذکور در بند 

 هنگام تصويب، پذيرش، موافقت و تأييد رسمي يا الحاق به اين کنوانسيون يا هر زمان بعد از آن، -٣
ک دولت و يا سازمان يک پارچه سازي سياسي يا اقتصادي مي تواند اعلام نمايد که رسماً و بدون ي

رجوع به حکميت ) ب(طرح اختلاف در دادگاه بين المللي عدالت و يا ) الف(توافق خاصي تعهد 
ايد اين اعلام ب. ، را بالقوه اجباري شناخته است٦طبق شيوه عمل پيش بيني شده در الحاقيه شماره 

 .کتباً به اطلاع دبيرخانه برسد و دبيرخانه هم بايد آن را به اعضاء کنوانسيون ابلاغ کند
  امضاء-٢١ماده 

اين کنوانسيون براي امضاء دولت ها، و ناميبيا، به نمايندگي شوراي سازمان ملل براي ناميبيا، و 
، و در ١٩٨٩ مارس ٢٢خ سازمان هاي يک پارچه سازي سياسي و يا اقتصادي، در شهر بال در تاري

، و در دفتر ١٩٨٩ ژوئن ٣٠ تا ١٩٨٩ مارس ٢٣وزارت امور خارجه سوئيس فدرال در برن از تاريخ 
 .، مفتوح خواهد بود١٩٩٠ مارس ٢٢ تا ١٩٨٩ ژوئيه ١مرکزي سازمان ملل در نيويورک از 

  تصويب، پذيرش، تأييد و موافقت رسمي-٢٢ماده 
 پذيرش، تأييد و موافقت دولتها و نيز ناميبيا، به نمايندگي شوراي  اين کنوانسيون مشمول تصويب،-١

سازمان ملل براي ناميبيا و مشمول تأييد و موافقت رسمي سازمان هاي يک پارچه سازي سياسي و يا 
 .اقتصادي خواهد بود

 .اسناد تصويب، پذيرش، تأييد و موافقت رسمي بايد نزد مرجع امانت دار سپرده شود
 فوق بدون اينکه دولت هاي عضو آن طرف اين کنوانسيون باشند، ١ن مذکور در بند  هر سازما-٢

 .ملزم به تعهدات تحت اين کنوانسيون خواهد بود
در مورد سازمانهايي که يک يا چند دولت عضوش طرف کنوانسيون است، سازمان و دولت هاي 

شان به موجب اين کنوانسيون عضو آن بايد در مورد مسئوليت هاي مربوطه خود براي اجراي تعهدات
در اينگونه موارد سازمان و دولت هاي عضو حق نخواهند داشت مستقلاً حقوق تحت . تصميم بگيرند

 .کنوانسيون را اعمال نمايند
 فوق، در اسناد تأييد يا موافقت رسمي خود بايد حدود صلاحيت ١ سازمان هاي مذکور در بند -٣

اين سازمانها بايد همچنين مرجع امانت . نوانسيون اعلام نمايندخود را نسبت به امور تحت حاکميت ک
دار را از تغييرات اساسي در حدود صلاحيت خود آگاه سازند و مرجع مزبور نيز بايد اعضاء 

 .کنوانسيون را از اين امر مطلع نمايند
  الحاق-٢٣ماده 
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ناميبيا به نمايندگي شوراي  اين کنوانسيون پس از انقضاي مهلت امضاء، براي الحاق دولت ها و -١
 .سازمان ملل براي ناميبيا و سازمانهاي يک پارچه سازي سياسي و يا اقتصادي مفتوح خواهد بود

 فوق، بايستي در اسناد الحاق، حدود صلاحيت خود را نسبت به انجام ١ سازمانهاي مذکور در بند -٢
نها همچنين بايد مرجع امانت دار را از اين سازما. امور مربوط به موضوعات کنوانسيون اعلام نمايند

 .هرگونه تغييرات عمده در حدود صلاحيت خويش آگاه سازند
، نسبت به سازمانهاي يک پارچه سازي سياسي و يا اقتصادي که به اين ٢٢ ماده ٢ مقررات بند -٣

 .کنوانسيون ملحق مي شوند، اعمال خواهد گرديد
  حق رأي-٢٤ماده 

 ذيل پيش بيني شده است، هر طرف متعاهد اين کنوانسيون حق يک ٢بند  جز در مواردي که در -١
 .رأي خواهد داشت

 سازمانهاي يک پارچه سازي سياسي و يا اقتصادي در مورد امور مربوط به حوزه صلاحيتشان طبق -٢
، حق رأي خود را با مقدار آراء مساوي تعداد دولت هاي عضو خود، ٢، بند ٢٣ و ماده ٣، بند ٢٢ماده 

 .که عضو کنوانسيون يا پروتکل مربوط به آن هستند، اعمال خواهند کرد
در صورتي که دولت هاي عضو اين سازمان ها از حق خود استفاده مي کنند، خود سازمان ها نبايد 

 .حق رأي خود را اعمال نمايند، و بالعکس
  مجري شدن-٢٥ماده 

سمي اسناد، تصويب، پذيرش، تأييد و موافقت  اين کنوانسيون در نودمين روز پس از تاريخ ايداع ر-١
 .رسمي و الحاق لازم الاجراء مي گردد

 در مورد هر دولت يا سازمان يک پارچه سازي و يا اقتصادي که اين کنوانسيون را رسماً تصويب -٢
مي کند، مي پذيرد، با آن موافقت مي نمايد يا تأييد مي کند، يا بعد از تاريخ ايداع بيستمين سند 

ويب، پذيرش، تأييد و موافقت و الحاق رسمي بدان ملحق مي گردد، در نودمين روز بعد از تاريخ تص
سپردن تصويب، پذيرش، تأييد و موافقت يا الحاق رسمي توسط اينگونه دولت يا سازمان يکپارچه 

 .سازي سياسي و يا اقتصادي، اين کنوانسيون لازم الاجراء مي گردد
 فوق هيچ سند سپرده شده توسط سازمان يک پارچه سازي سياسي و ٢  و١ براي اهداف بندهاي -٣

يا اقتصادي به عنوان اسناد اضافه بر آنچه دولت هاي عضو آن سازمان ايداع کرده اند، محسوب 
 .نخواهد شد

  تشريط و بيانيه ها-٢٦ماده 
 . هيچگونه تشريط يا قيدي نسبت به اين کنوانسيون نبايد اعمال گردد-١



 

 ١١٦

اين ماده مانع از اين نمي شود که يک دولت يا سازمانهاي يک پارچه سازي سياسي و يا  ١ بند -٢
اقتصادي، در هنگام امضاء، تصويب، پذيرش، تأييد و موافقت کنوانسيون و الحاق رسمي به آن، 
اظهارات و بياناتي براي از جمله هماهنگ ساختن قوانين و مقررات با مفاد اين کنوانسيون بنمايد، 

ط بر اينکه، اينگونه اظهارات و بيانات به منظور حفظ يا تغيير اثرات حقوقي مفاد کنوانسيون در مشرو
 .ارتباط با آن دولت نبوده باشد

  انصراف-٢٧ماده 
 در هر زمان سه سال پس از تاريخ مجري شدن کنوانسيون براي هر عضو، آن عضو مي تواند با -١

 .از کنوانسيون انصراف حاصل نمايدتسليم اطلاعيه کتبي به مرجع امانت دار 
 انصراف پس از يک سال از تاريخ دريافت اطلاعيه توسط مرجع امانت دار، يا هر تاريخ بعد که -٢

 .ممکن است در اطلاعيه قيد شده باشد، قابل اجراء خواهد بود
  مرجع امانت دار-٢٨ماده 

 .هاي مربوطه آن خواهد بوددبير کل سازمان ملل مرجع امانت دار اين کنوانسيون و پروتکل 
  متون معتبر-٢٩ماده 

 .متون عربي، چيني، انگليسي، فرانسه، روسي و اسپانيايي اين کنوانسيون داراي اعتبار يکسان اند
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 1الحاقیه شماره 
 طبقه بندی مواد زائدی که باید تحت کنترل قرار گیرند

 انواع مواد زايد
 . بيمارستانها مواد زايد حاصل از مراقبتهاي پزشکي در-١
 . مواد زايد حاصل از توليد و تهيه فرآورده هاي داروئي-٢
 . داروهاي زايد-٣
 .  مواد زايد حاصل از توليد، فرمولاسيون و کاربرد داروهاي گياهي و مواد کشنده ميکروارگانيسم-٤
 مواد زايد حاصل از سوخت، فرمولاسيون و کاربرد داروهاي شيميايي و مواد کشنده -٥

 .وارگانيسمميکر
 . مواد زايد حاصل از توليد، فرمولاسيون و کاربرد حلالهاي آبي-٦
 . مواد زايد حاصل از تصفيه حرارتي و آبکاري فلزات بوسيله سيانيدها-٧
 . ضايعات روغنهاي معدني که براي استفاده هاي رايج مناسب نيستند-٨
 .ب امولوسيونهاي زايد مخلوط روغنهاي آب و هيدروکربن هاي آ-٩

 و يا ترفنيلهاي پلي کلرينه PCB مواد زايد و ذرات آلوده شده با بي فنيلهاي پلي کلرينه شده -١٠
PCT و يا بي فنيلهاي پلي برومينه شده PBB 

  بقاياي قير حاصل از پالايش، تقطير و تصفيه حرارتي-١١
گي، لاک الکل و  مواد زايد حاصل از توليد، فرمولاسيون و کاربرد جوهرها، رنگها، مواد رن-١٢

 .روغنهاي جلا
، )شيره گياهي(، لاتکس )صمغ کاج( مواد زايد حاصل از توليد، فرمولاسيون و کاربرد رزينها -١٣

 .چسبها و نرم کننده ها
 مواد زايد شيميايي حاصل از فعاليتهاي تحقيقاتي، عمراني يا آموزشي که ماهيت شناخته         -١٤

 . و اثراتشان بر روي انسان يا محيط ناشناخته استشده اي ندارند و يا جديد بوده
 . ضايعاتي که ماهيت انفجاري دارند و تابع ساير قوانين نيستند-١٥
 . مواد زايد حاصل از توليد، فرمولاسيون و کاربرد مواد شيميايي مورد استفاده در عکاسي-١٦
 . مواد زايد حاصل از پرداخت سطحي فلزات و پلاستيک ها-١٧
 . اي حاصل از عمليات دفع مواد زايد صنعتي بقاي-١٨

 :ضايعاتي که داراي مواد متشکله زير مي باشند
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  کربنيل هاي فلزي-١٩
  بريليوم، ترکيبات بريليوم-٢٠
  ترکيبات کرم شش ظرفيتي-٢١
  ترکيبات مس-٢٢
  ترکيبات روي-٢٣
  آرسنيک، ترکيبات آرسنيکي-٢٤
  سلنيوم، ترکيبات سلنيوم-٢٥
  ترکيبات کادميوم کادميوم،-٢٦
  آنتي موان، ترکيبات آنتي موان-٢٧
  تلوريوم، ترکيبات تلوريوم-٢٨
  جيوه، ترکيبات جيوه-٢٩
  تاليوم، ترکيبات تاليوم-٣٠
  سرب، ترکيبات سرب-٣١
   ترکيبات فلوراين غير آلي به استثناي کلسيم فلورايد-٣٢
  سيانيدهاي غيرآلي-٣٣
  اسيدها بفرم حلال يا جامد-٣٤
 با بازهاي بصورت جامد) BASIC( بازها به فرم حلال يا جامد -٣٥
 )پودر يا الياف( پنبه نسوز -٣٦
  ترکيبات آلي فسفره-٣٧
  سيانيدهاي آلي-٣٨
 . فنل ها، ترکيبات فنل از جمله کلروفنل ها-٣٩
  اترها-٤٠
  حلالهاي آلي هالوژن-٤١
  حلالهاي آلي غير از حلالهاي هالوژن-٤٢
  دبي و فوران پلي کلرهCogenorواده  هرگونه خان-٤٣
  هرگونه خانواده بنز و پي دايو کسين پلي کلره-٤٤
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، ٣٩مثلاً شماره هاي ( ترکيبات ارگانو هالوژن غير از موادي که در اين الحاقيه به آنها اشاره شده -٤٥
 ).٤٤ و ٤٣، ٤٢، ٤١

 2الحاقیه 
 طبقه بندی ضایعاتی که نیاز به توجه خاص دارند

 د زايد خانگي موا-٤٦
  بقاياي حاصل از سوزاندن مواد زايد خانگي-٤٧
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 3الحاقیه 
 لیست مشخصات خطرناک برای مواد زاید

 مشخصات کدگروه سازمان ملل
١ *١H مواد منفجره 

يک ماده منفجره يا ماده زايد منفجره عبارت از يک ماده مايع، جامد يا 
جه حرارت، فشار و که در يک در) يا مخلوطي از مواد زايد(زايديست 

سرعت معين قادر است بوسيله واکنش هاي شيميايي که منجر به توليد گاز 
 .    مي شود به محيط اطراف خود خسارت وارد نمايد

٣ ٣H مايعات قابل اشتعال 
مايعات قابل اشتعال عبارتند از مايعات يا مخلوط مايعات، يا مايعات حاوي 

...) ا، روغنهاي جلا، لاک الکل و غيرهمانند رنگه(جامدات به صورت تعليق 
که شامل مواد يا مواد زايدي که از جهات ديگر جزء مواد خطرناک 

 در درجه Closed cupطبقه بندي شده اند، نمي باشند که در آزمايش 
 Open-cup درجه سانتيگراد نباشد و در آزمايش ٥/٦٠حرارتي که بيش از 

درجه سانتيگراد نباشد بخارهاي قابل  ٦/٦٥در درجه حرارتي که بيش از 
چون نتايج آزمايشهاي فوق دقيقاً با هم . (اشتعال از خود بيرون مي دهند

قابل مقايسه نبوده و حتي نتايج جداگانه اي به وسيله همان آزمايش نيز 
اغلب تغيير مي کند لذا مقررات نيز در اين موارد قابل تغيير بوده و اجازه مي 

 ).   تغييرات در متن تعاريف گنجانده شونددهد که اين چنين 

١/٤ ١/٤H مواد جامد قابل اشتعال 
شامل مواد جامد يا مواد جامد زايد، جز آنهايي که تحت عنوان مواد قابل 
انفجار طبقه بندي شده اند مي باشند که تحت شرايطي در حمل و نقل به 

تش آساني قابل احتراق هستند، يا ممکن است در اثر اصطکاک موجب آ
 .سوزي گردند

٢/٤ ٢/٤H مواد يا مواد زايد که قابليت احتراق خود به خود دارند 
مواد يا مواد زايدي که در شرايط عادي هنگام حمل و نقل اگر با مشکلي 
مواجه شدند خود به خود ايجاد حرارت مي کنند، يا در تماس با هوا به 

 . شدت گرم شده و قابليت احتراق دارند
٣/٤ ٣/٤H يا مواد زايدي که در تماس با آب گازهاي قابل اشتعال متصاعد مواد 

                                                 
 . طبق سيستم طبقه بندي مواد خطرناک که شامل توصيه هاي سازمان ملل متحد در حمل و نقل کالاهاي خطرناک مي باشد -

 )١٩٨٨سازمان ملل، نيويورک، (
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 .مي کنند
مواد يا مواد زايدي که در فعل و انفعالات با آب قابليت اشتعال خود به خود 

 .دارند يا گازهاي قابل اشتعال به مقدار خطرناک متصاعد مي کنند
١/٥ ١/٥H ترکيب با اکسيژن 

لقوه قابل احتراق نيستند ولي ممکن است در اثر مواد يا مواد زايدي که با
ترکيب با اکسيژن موجب احتراق ساير مواد شده يا به احتراق ساير مواد 

 .کمک کنند
٢/٥ ٢/٥H پروکسيدهاي آلي 

شامل آن دسته از مواد يا مواد زايدي مي باشند که حاوي ساختمان اکسيژن 
مکن است تحت تأثير دوظرفيتي بوده که نسبت به حرارت ناپايدارند و م

 .حرارت محيط خارج سريعاً تجزيه شوند
١/٦ ١/٦H  حاد(سموم( 

مواد يا مواد زايدي هستند که اگر خورده شوند، استنشاق شوند و يا از طريق 
تماس با پوست جذب گردند موجب مرگ شده يا سلامت انسان را به طور 

 .جدي به خطر مي اندازند
٢/٦ ٢/٦H مواد عفونت زا 

 يا مواد زايدي که حاوي ميکروارگانيسم هاي فعال و يا زهر آنها بوده و مواد
 .به طور مشخص يا مشکوک بيماري در حيوان يا انسان مي گردند

٨ ٨H مواد خورنده 
مواد يا مواد زايدي که با فعل و انفعالات شيميايي هنگامي که با بافتهاي 

شوند، يا درصورت زنده تماس حاصل مي کنند موجب صدمات شديد مي 
نشت کردن، به اشياء ديگر يا وسايط حمل و نقل لطمه مي زنند، يا آنها را از 

 .ممکن است خطرات ديگري نيز در برداشته باشند. بين مي برند
١٠ ٩H متصاعد شدن گازهاي سمي در تماس با آب يا هوا 

زهاي مواد يا مواد زايدي که در فعل و انفعالات با هوا يا آب ممکن است گا
 .سمي به مقدار خطرناک متصاعد کنند

١١ ٩H  مزمن(سموم( 
مواد يا مواد زايدي که اگر استنشاق شده، خورده شوند، يا از طريق تماس با 

 . پوست جذب گردند اثرات مزمن در برداشته از جمله خواص سرطان زائي
١٢ ٩H  مسموم کننده محيط زيست(مواد اکوتوکسيک( 

ه اگر در محيط رها شوند يا از طريق تجمع در بافتهاي مواد يا مواد زايدي ک
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 .زنده اثرات سوء داشته باشند
١٣ ٩H  مشکلاتي که بعد از عمليات دفع روي مي دهد از جمله نشت کردن

 . مي تواند دربرگيرنده هريک از مشخصات ليست شده در بالا باشد
 

 آزمايشها

هيچگونه آزمايشي . واد زايد هنوز کاملاً مشخص نگرديده استزيان هاي احتمالي برخي از انواع م
براي يافتن طرقي جهت مشخص . براي تعيين اين زيانها از لحاظ کمي هنوز به وجود نيامده است

نمودن خطرات احتمالي اين مواد زايد براي انسان و محيط زيست لازم است تحقيقات بيشتري به 
بسياري از . الص آزمايشهاي استاندارد درنظر گرفته شده استدر مورد ترکيبات و مواد خ. عمل آيد

 ١کشورها آزمايشهاي استاندارد را به کار مي برند که مي تواند در مورد مواد مذکور در الحاقيه شماره 
 جهت تصميم گيري درخصوص اينکه آيا اين مواد داراي ويژگيهاي مورد اشاره در اين الحاقيه مي -

 .اده کردباشند، از آنها استف
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 عملیات دفع

 عملياتي که شامل هيچکدام از روشهاي متداول مانند بازيابي، استفاده مجدد، احياء، استفاده -الف
 .مجدد مستقيم يا هر نوع روش ديگري نمي گردد

 . شامل کليه عمليات دفع است که به طور عملي به کار برده مي شود-بخش الف
 ).مانند دفن در زمين وغيره(روي زمين  دفع در زمين يا -١
 ).مانند تجزيه بيولوژيکي مواد زايد مايع يا لجن در خاکها و غيره( اصلاح زمين -٢
 ).مانند تزريق در چاهها، غارهاي نمکي يا اماکن طبيعي( تزريق در اعماق زمين -٣
 ).وضچه ها و غيرهمانند دفع مايعات يا لجن هاي زايد در گودالها، استخرها، ح( دفن سطحي -٤
مانند قرار دادن مواد زايد در کپسولهاي دربسته و ايزوله از يکديگر و از ( دفن با تکنيک خاص -٥

 ).محيط و غيره
  دفع مواد زايد در منابع آب غير از درياها و اقيانوس ها-٦
 . دفع در اقيانوس يا دريا از جمله در بستر دريا-٧
گر اين الحاقيه مشخص نشده اند و شامل مواد يا مخلوطي از  تصفيه بيولوژيکي که در جاي دي-٨

 .مواد زايد منتج از اين روش مي باشد که عمليات بخش الف مطرح مي گردد
 اصلاح فيزيکي، شيميايي که در جاي ديگر اين الحاقيه مشخص نشده اند شامل مواد يا مخلوطي -٩

مانند تبخير، ( بخش اول مطرح مي شوند از مواد زايد منتج از اين روش مي باشند که در عمليات
 ).خشک کردن، آهکي کردن، خنثي کردن، ترسيب و غيره

 . سوزاندن در خشکي-١٠
 . سوزاندن در دريا-١١
 ).مانند قراردادن ظروف حاوي مواد زايد در معدن و غيره( انباشتن دائمي -١٢
 .    مخلوط کردن، قبل از هر يک از عمليات مذکور در بخش الف-١٣
 .    بسته بندي قبل از هر يک از عمليات مذکور در بخش الف-١٤
 .    انبار کردن موقت جهت انجام هر يک از عمليات مذکور در بخش الف-١٥

عملياتي که شامل روشهاي متداول بازيابي، استفاده مجدد، احياء استفاده مجدد مستقيم يا هر ) ب(
 .نوع روش ديگري مي باشد

ه عمليات مربوط به موادي مي شود که از لحاظ قانوني به عنوان مواد زايد  شامل هرگون-)ب(بخش 
 .شامل حال آنها مي شود) الف(خطرناک تعيين گرديده و همچنين عمليات مذکور در بخش 
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 .با توليد انرژي) غير از روش سوزاندن بطريق مستقيم( استفاده مواد زايد به عنوان سوخت -١
 .ها احياء و توليد مجدد حلال-٢
 .   احياء و استفاده مجدد از مواد آلي که به عنوان حلال به کار نمي روند-٣
 . احياء و استفاده مجدد از فلزات و ترکيبات فلزي-٤
 . احياء و استفاده مجدد از ساير مواد غيرآلي-٥
 . توليد مجدد اسيدها و بازها-٦
 . بازيابي ترکيبات مورد استفاده براي کاهش آلودگي-٧
 .يابي کاتاليزورها باز-٨
 . استفاده مجدد از روغنهايي که در پالايش و يا مواد ديگر به کار مي روند-٩

 . استفاده براي اصلاح زمين به منظور استفاده از آن در کشاورزي يا توسعه اکولوژيکي-١٠
 .١٠ تا ١ استفاده از مواد باقيمانده حاصل از هريک از عمليات مذکور در شماره هاي -١١
 .١١ تا ١ تغيير مواد زايد براي هريک از عمليات مذکور در شماره هاي -١٢
 ).ب( جمع آوري مواد به منظور استفاده از آنها در عمليات مربوط به بخش -١٣
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 .اطلاعاتی که باید هنگام تسلیم اطلاعیه ارایه گردد

 . دلائلي براي صدور ماده زايد-١
 ).١( زايد صادرکننده ماده-٢
 ).١(ماده زايد و محل توليد ) يا توليدکنندگان( توليدکننده -٣
 ).١( دفع کننده ماده زايد و محل دفع -٤
 )١(ماده زايد و عوامل آنها، درصورت معلوم بودن ) يا حمل کنندگان( حمل کننده -٥
 . کشور صدور ماده زايد-٦

 )٢(مرجع صلاحيت دار
  کشورهاي ترانزيت-٧

 )٢( دارمرجع صلاحيت
  کشور واردکننده ماده زايد-٨

 )٢(مرجع صلاحيت دار
  اطلاعيه کلي يا اطلاعيه واحد-٩

مورد نظر حمل و مدتي که طي آن ماده زايد قرار است صادر بشود و مسير ) يا تاريخهاي( تاريخ -١٠
 ) ٣) (جمله نقاط مبدأ يا مقصد(مورد نظر از 

 )هن، خط دريايي، خط هوائي، آبهاي داخليجاده، راه آ( طرق حمل و نقل مورد نظر -١١
 ).٤( اطلاعات مربوط به بيمه -١٢
و ) ٥( و ترکيب آن UN و شماره r تعيين مواد زايد و شرح فيزيکي آن از جمله شماره -١٣

 .اطلاعات مربوط به شرايط عمل با آنها، از جمله شرايط اضطراري مانند حوادث احتمالي
 ...)مانند بدون ظرف، تانکر، بشکه و ( نوع بسته بندي مورد نظر -١٤
 ).٦( وزن يا حجم تقريبي بار -١٥
 ).٧( مراحلي که طي آن ماده زايد توليد شده است -١٦
، ويژگيهاي خطر، ٢، طبقه بندي الحاقيه شماره ١ درمورد مواد زايد مندرج در الحاقيه شماره -١٧

  UN و گروه Hشماره 
 ٣ روش دفع طبق الحاقيه شماره -١٨
 . اعلام صحت اطلاعات توسط توليدکننده يا صادرکننده ماده زايد-١٩
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به صادرکننده يا ) از جمله مشخصات فني حمل دفع( اطلاعات ارايه شده توسط دفع کننده -٢٠
توليدکننده ماده زايد مبني بر اينکه طبق قوانين و مقررات کشور واردکننده و با رعايت ضوابط و 

 . براي عدم قبول ماده زايد براي دفع وجود نداردمعيارهاي زيست محيطي دليلي
 . اطلاعات مربوط به نحوه انعقاد قرارداد بين صادرکننده و دفع کننده ماده زايد-٢١

 توضيحات

 اسم کامل و نشاني، شماره تلفن، تلکس يا پست تصويري و نام، نشاني، شماره تلفن، تلکس، -١
 .تلفاکس، شخصي که مي توان با او تماس گرفت

  نام کامل و نشاني، شماره تلفن، تلکس، تلفاکس       -٢
 هرگاه يک اطلاعيه کلي در مورد بارگيريها به طور جداگانه صادر مي شود، چه تاريخ هر بارگيري -٣

 .مشخص شده باشد يا نشده باشد بايد تعداد بارگيريهاي پيش بيني شده مشخص گردد
وله و نحوه رعايت اين شرايط توسط صادرکننده، حمل  تهيه اطلاعاتي درمورد چگونگي بيمه محم-٤

 .کننده و دفع کننده ماده زايد
 ماهيت و غلظت ترکيبات خيلي خطرناک از نظر سميت و ساير خطراتي که در زمان حمل و نقل -٥

 .يا در موقع دفع ماده زايد ممکن است روي دهد
 مورد نظر و نيز مقادير مورد نظر براي  درمورد اطلاعيه کلي مربوط به چند محموله، هم کل مقدار-٦

 .هريک از محموله ها ضروري است
 تا آنجا که لازم است پس از خاتمه عمليات دفع، اثرات خطرناک ناشي از دفع مواد زايد ارزيابي و -٧

 .مشخص گردد
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 .اطلاعاتی که باید در مورد سند نقل و انتقال ارایه گردد

 )١( مواد زايد  صادرکننده-١
 )١(ماده زايد و محل توليد ) يا توليدکنندگان( توليد کننده -٢
 )١( دفع کننده ماده زايد و محل دفع آن -٣
 .آنها) يا عوامل(يا عامل ) ١) (يا حمل کنندگان زباله( حمل کننده -٤
 . موضوع اطلاعيه کلي يا اطلاعيه واحد-٥
 . توسط هر شخصي که تحويل گيرنده ماده زايد است تاريخ شروع حرکت از مرز و دريافت رسيد-٦
شامل ) جاده، راه آهن، راههاي آبي داخلي، راه دريائي، راه هوائي( طرق مختلف حمل و نقل -٧

کشورهاي صادرکننده، ترانزيت و واردکننده ماده زايد، درصورتيکه محل ورود و خروج محموله 
 .مشخص شده باشد

 و H شماره r شماره UNخواص فيزيکي، نام و گروه بارگيري  ( مشخصات کاملي از ماده زايد-٨
 .)شماره حسب مورد

 اطلاعاتي که درمورد نيازهاي ضروري براي حمل و نقل ماده زايد از جمله پيش بيني شرايط -٩
 .اضطراري مانند حوادث احتمالي

  نوع و شماره بسته ها-١٠
 . وزن و يا حجم بار-١١
 .وليدکننده يا صادرکننده مبني بر صحت اطلاعات داده شده صدور اظهارنامه توسط ت-١٢
 صدور اظهارنامه توسط توليدکننده يا صادرکننده مبني بر عدم مخالفت مراجع ذيصلاح همه -١٣

 .کشورهاي ذيربط که اعضاء کنوانسيون هستند
بي  صدور گواهي توسط دفع کننده ماده زايد مبني بر مشخص نمودن روش دفع و تاريخ تقري-١٤
 .دفع

 يادداشتها
اطلاعات لازم مربوط به سند انتقال بايد درصورت امکان با سند مربوطه طبق مقررات حمل در يک 

درصورتي که چنين کاري ميسر نباشد، اطلاعات بايد اطلاعات ارايه شده به موجب حمل . سند باشد
العملهاي مربوط به اينکه چه سند انتقال بايد دستور. مقررات حمل را تکميل کند، و نه تکرار آن باشد

 .شخص بايد اطلاعات را ارايه دهد يا چه فرمهايي را پر کند، دربر داشته باشد
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اسم کامل و نشاني، شماره تلفن، تلکس يا پست تصويري و نام، نشاني، شماره تلفن، تلکس،  )١(
 .تلفاکس، شخصي که مي توان در مواقع اضطراري با او تماس گرفت



 

 ١٢٩

 6الحاقیه شماره 
 اورید

 کنوانسيون به نحو ديگري پيش بيني نکرده باشد، داوري ٢٠ هرگاه موافقتنامه مذکور در ماده -١ماده 
 . ذيل بايد انجام شود١٠ تا ٢طبق مفاد مواد 

 يا ٢ طرف مدعي بايد به دبيرخانه اطلاع دهد که طرفها توافق نموده اند که اختلاف طبق بند -٢ماده 
جاع شود، و به خصوص مواد کنوانسيون را که تفسير يا اجراي آنها مورد  به داوري ار٢٠ ماده ٣بند 

 .دبيرخانه بايد اطلاعات واصله را به آگاهي کليه اعضاء کنوانسيون برساند. اختلاف است ذکر کند
هر يک از اصحاب دعوي بايد يک داور تعيين .  هيأت داوري مرکب از سه عضو خواهد بود-٣ماده 

بدين نحو منصوب مي گردند بايد با توافق داور ثالث را تعيين کنند، و اين داور کند و دو داوري که 
سرداور نبايد تبعه هيچ يک از طرفهاي دعوا، يا مقيم در سرزمين . رئيس هيأت داوري خواهد بود

 .يکي از طرفها، يا در سمت ديگري در دعوي ذيمدخل بوده باشد
 -٤ماده 

اه بعد از انتصاب داور دوم تعيين نگردد، دبير کل سازمان ملل به  هرگاه رئيس ديوان داوري تا دوم-١
 .درخواست هر يک از دوطرف دعوي ظرف دو ماه ديگر او را منصوب خواهد کرد

 هرگاه يکي از دوطرف دعوي ظرف دو ماه بعد از دريافت درخواست، داور خود را تعيين نکند، -٢
 سازمان ملل برساند تا وي رئيس ديوان را ظرف دو طرف ديگر مي تواند موضوع را به اطلاع دبير کل

رئيس ديوان پس از نصب بايد از طرفي که داور خود را تعيين نکرده است . ماه ديگر منصوب نمايد
بعد از اين مدت او بايد موضوع را به اطلاع دبير کل . بخواهد که يک داور ظرف دو ماه تعيين کند

 .يگر اين انتصاب را انجام خواهد دادسازمان ملل برساند و او طي دو ماه د
 -٥ماده 

 ديوان داوري تصميم خود را طبق قوانين بين الملل و براساس مقررات اين کنوانسيون اتخاذ -١
 .خواهد کرد

 هر ديوان داوري که به موجب مقررات اين الحاقيه تشکيل مي شود آيين نامه خود را تدوين -٢
 .خواهد نمود

 -٦ماده 
وان داوري خواه در مورد مسائل شکلي و خواه در مورد موضوعات ماهوي بايد با  تصميمات دي-١

 .اکثريت آراء اعضاء اتخاذ گردد
 . ديوان داوري بايد اقدامات لازم را جهت احراز حقايق به عمل آورد-٢
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 .ديوان مي تواند به درخواست هر يک از طرفين تدابير حمايتي موقت و اساسي توصيه نمايد
 . دعوا بايد هرگونه امکانات لازم را براي انجام مؤثر دادرسي در اختيار بگذارند طرفهاي-٣
 . غيبت يا قصور هر يک از طرفين دعوا نبايد مانع جريان دادرسي گردد-٤

 ديوان دعاوي متقابلي را که مستقيماً از موضوع اختلاف ناشي مي گردد استماع خواهد کرد و -٧ماده 
 . گرفتدرباره آنها تصميم خواهد

 جز در مواردي که ديوان داوري تحت شرايط خاص دعوا به گونه اي ديگر مقرر مي دارد، -٨ماده 
. هزينه هاي داوري، از جمله دستمزد داوران، بايد به طور مساوي توسط طرفين دعوا تقبل گردد
 دادگاه صورت هزينه ها را در پرونده ضبط و صورت حساب قطعي مربوطه را به طرفين تسليم

 .خواهد نمود
 هر يک از امضاءکنندگان کنوانسيون، که داراي منافعي در موضوع دعواست که جنبه حقوقي -٩ماده 

دارد و ممکن است تصميم در مورد دعوا بر آن منافع اثر بگذارد، مي تواند با موافقت ديوان در 
 .دادرسي مداخله نمايد

 -١٠ماده 
ل، رأي خود را صادر نمايد، مگر آنکه لازم تشخيص دهد  ديوان بايد ظرف پنج ماه از تاريخ تشکي-١

 .که مهلت را تمديد کند مشروط به اينکه از پنج ماه تجاوز نمايد
اين رأي قطعي و نسبت به طرفين دعوا الزام آور خواهد .  رأي ديوان بايد مستند و مستدل باشد-٢

 .بود
يد توسط يکي از طرفين به اطلاع ديواني  کليه اختلافات طرفين مربوط به تفسير يا اجراي رأي با-٣

که رأي صادر کرده است برسد و هرگاه اين ديوان نتواند به آن رسيدگي کند، اختلاف بايد در ديوان 
 .ديگري که بدين منظور مانند ديوان نخست تشکيل مي شود مطرح گردد

ت و نه ماده و شش قانون فوق مشتمل بر ماده واحده منضم به متن کنوانسيون شامل مقدمه و بيس
الحاقيه در جلسه علني روز سه شنبه مورخ سي و يکم شهريور ماه يکهزار و سيصد و هفتاد و يک 

 .   به تأييد شوراي نگهبان رسيده است١٢/٧/١٣٧١مجلس شوراي اسلامي تصويب و در تاريخ 
 :اطلاعات و مقررات عمومي کنوانسيون

 ١٩٨٩ مارس ٢٢-تاريخ انعقاد
 ١٩٩٢ مه ٥-جرا شدنتاريخ لازم الا

 ١٩٩٣ ژانويه ٥-تاريخ عضويت ايران
  بازل، سوئيس-محل انعقاد
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  ژنو، سوئيس–محل دبيرخانه 
  دبير کل سازمان ملل متحد–مرجع نگهدارنده اسناد 

  انگليسي، فرانسه، اسپانيايي، روسي، چيني، عربي–زبانهاي رسمي کنوانسيون 
 ت محيط زيست   سازمان حفاظ-مرجع ملي کنوانسيون در ايران
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 کنوانسیون سازمان ملل متحد در مورد

 )تغییرات اقلیمی(تغییرات آب و هوا 

 )ش. هـ 1371، 1992 –نیویورک (
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 کنوانسیون سازمان ملل متحد در مورد تغییرات آب و هوا
 )تغييرات اقليم(

 ش. هـ ١٣٧١ –نيويورک 
 سازمان حفاظت محيط زيست

 هجري ١٣٧١مي ايران به کنوانسيون تغييرات آب و هوا مصوب قانون الحاق دولت جمهوري اسلا
 ميلادي که در جلسه علني روز يک شنبه مورخ ششم خرداد ماه يکهزار و ١٩٩٢شمسي برابر با 

 به تأييد شوراي ١٣/٣/١٣٧٥سيصد و هفتاد و پنج مجلس شوراي اسلامي تصويب و در تاريخ 
 واصل گرديده است، به پيوست جهت ١٩/٣/١٣٧٥خ  ق مور-٤٩٧٣نگهبان رسيده و طي نامه شماره 

 .  اجراء ابلاغ مي گردد
 

قانون الحاق دولت جمهوري اسلامي ايران به کنوانسيون تغييرات آب و هوا مصوب 
  ميلادي١٩٩٢ هجري شمسي برابر با ١٣٧١

دمه و  به دولت اجازه داده مي شود به کنوانسيون تغييرات آب و هوا مشتمل بر يک مق-ماده واحده
. بيست و شش ماده و دو ضميمه به طرح پيوست ملحق شود و اسناد مربوط به آن را تسليم کند

 کنوانسيون در مورد حل اختلاف ١٤دولت جمهوري اسلامي ايران درصورتي مجاز به استفاده از ماده 
 .مي باشد که در اين مورد مراتب به تصويب مجلس شوراي اسلامي برسد
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 ملل متحد در مورد تغییرات آب و هواکنوانسیون سازمان 

 اعضاء اين کنوانسيون
با تصديق اين امر که تغييرات در آب و هواي کره زمين و اثرات سوء آن نگراني مشترک بشر     مي 

 باشد،
با ابراز نگراني در مورد اينکه فعاليتهاي بشري باعث افزايش قابل توجه تراکم گازهاي گلخانه اي در 

 افزايش باعث تشديد اثر طبيعي گلخانه اي مي شود که اين خود به طور متوسط جو شده و اينکه
باعث افزايش گرماي سطح زمين و جو شده و مي تواند اثرات سوء بر اکوسيستمهاي طبيعي و نوع 

 بشر داشته باشد،
شده با توجه به اينکه سهم عمده اي از گازهاي قبلي و فعلي گلخانه اي در کشورهاي پيشرفته توليد 

و ميزان گازهاي سرانه در کشورهاي درحال توسعه هنوز در سطح نسبتاً پايين قرار دارد و سهم 
جهاني گازهاي حاصله در اين کشورها جهت جوابگوئي به نيازهاي اجتماعي و توسعه آنها رو به 

 افزايش خواهد بود،
 ميني و دريايي،و با آگاهي از نقش و اهميت منابع گازهاي گلخانه اي در اکوسيستمهاي ز

و با توجه به اينکه در مورد پيش بيني تغييرات آب و هوايي مخصوصاً در ارتباط با زمان، ميزان و 
 الگوهاي منطقه اي عدم قطعيت زيادي وجود دارد،

و با علم به اينکه اين تغييرات جهاني آب و هوايي نياز به گسترده ترين نوع همکاري توسط تمامي 
 در يک واکنش مناسب و مؤثر بين المللي دارد که بر مبناي مسئوليتها و توانايي کشورها و شرکت آنها

 هاي مشترک ولي متفاوت و شرايط اجتماعي و اقتصادي آنها تعيين مي گردد،
و با يادآوري موارد مذکور در اعلاميه کنفرانس سازمان ملل متحد در مورد محيط زيست بشر که در 

  ميلادي به تصويب رسيده است،١٩٧٢هجري شمسي مطابق با ژوئن  ١٦/٣/١٣٥١استکهلم در تاريخ 
و همچنين با يادآوري اينکه کشورها بر مبناي منشور ملل متحد و اصول حقوقي بين الملل داراي حق 
حاکميت بهره برداري از منابع خود براساس سياستهاي داخلي زيست محيطي و توسعه اي خود مي 

 باشند که اطمينان حاصل نمايند که اين فعاليتها در حيطه صلاحيت باشند و داراي اين مسؤوليت مي
و کنترل آنها باعث بروز آسيب و خسارت به محيط زيست ساير کشورها يا نواحي ماوراي حيطه 

 حقوق ملي آنها نگردد، 
و با تأکيد مجدد بر اصول حاکميت ملي کشورها در همکاري بين المللي جهت بررسي تغييرات آب 

 ،و هوايي
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و با قبول اين امر که کشورها مي بايست اقدام به قانونگذاري مؤثر براي محيط زيست نمايند و اينکه 
استانداردهاي زيست محيطي و اهداف و اولويت هاي مديريتي مي بايست بيانگر موارد زيست 

ي تواند محيطي و توسعه اي باشند و اينکه استانداردهاي به کار گرفته شده توسط برخي از کشورها م
براي ساير کشورها، مخصوصاً کشورهاي درحال توسعه، نامناسب بوده يا بار اقتصادي يا اجتماعي 

 سنگيني را در بر داشته باشد،
مجمع عمومي در ) ١٩٨٩ دسامبر٢٢ (١/١٠/١٣٦٨ مورخ ٢٢٨/٤٤و با يادآوري مفاد قطعنامه شماره 

 مورخ ٥٣/٤٣ه و قطعنامه هاي شماره مورد کنفرانس سازمان ملل متحد براي محيط زيست و توسع
 مورخ ٢١٢/٤٥و ) ١٩٨٩ دسامبر ٢٢ (١/١٠/١٣٦٨ مورخ ٢٠٧/٤٤و ) ١٩٨٨ دسامبر ٦ (١٥/٩/١٣٦٧
درمورد حفاظت از ) ١٩٩١ دسامبر ٢٢ (٢٨/٩/١٣٧٠ مورخ ١٦٩/٤٦و ) ١٩٩٠ دسامبر ٢١ (٣٠/٩/١٣٦٩

 آب و هواي جهاني براي نسلهاي فعلي و آتي بشر،
مجمع ) ١٩٨٩ دسامبر ٢٢ (١/١٠/١٣٦٨ مورخ ٢٠٦/٤٤دآوري بندهاي قطعنامه شماره و همچنين با يا

عمومي در مورد اثرات سوء محتمل ناشي از افزايش سطح درياها بر جزيره ها و نواحي ساحلي، 
  ٢٨/٩/١٣٦٨  مورخ١٧٢/٤٤مخصوصاً نواحي پست ساحلي و موارد مربوطه قطعنامه شماره 

ي در مورد اجراي برنامه عملياتي مبارزه با پيشروي صحراها و بيابان مجمع عموم) ١٩٨٩ دسامبر ١٩(
وين درمورد حمايت از لايه ازن و پروتکل ) ١٩٨٥(١٣٦٤زائي، و همچنين با يادآوري کنوانسيون 

 ٨/٤/١٣٦٩مونترال در مورد موادي که باعث کاهش لايه ازن مي گردند که در تاريخ ) ١٩٨٧ (١٣٦٦
 صلاح قرار گرفت،مورد ا) ١٩٩٠ ژوئن ٢٩(

 ١٦/٨/١٣٦٩و با توجه به اعلاميه وزراي شرکت کننده در دومين کنفرانس جهاني آب و هوا در 
 ،)١٩٩٠ نوامبر ٧(

و با آگاهي از کارهاي تحليلي ارزشمندي که توسط بسياري از کشورها درمورد تغييرات آب و هوايي 
ي، برنامه زيست محيطي سازمان ملل در جريان مي باشد و کمکهاي شايان سازمان هواشناسي جهان

متحد و ساير ارگانها و سازمانهاي سيستم سازمان ملل متحد و همچنين مؤسسات بين المللي و بين 
 الدولي براي تبادل نتايج تحقيقات علمي و هماهنگي تحقيقات،

از  مي باشند و با شناخت اين امر که اقداماتي که براي درک و مقابله با تغييرات آب و هوايي مورد ني
درصورتي که حداکثر تأثير زيست محيطي و اجتماعي و اقتصادي را خواهند داشت که بر مبناي 
ملاحظات مربوطه علمي، فني و اقتصادي استوار باشند و با دستيابي به يافته هاي جديد در اين زمينه 

 ها مورد ارزيابي مجدد و مکرر قرار گيرند،
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تلف براي مقابله با تغييرات آب و هوايي را مي توان به صورت و با تصديق اينکه فعاليتهاي مخ
 اقتصادي توجيه و براي حل ساير مشکلات زيست محيطي نيز به کار برد،

همچنين با تصديق نياز کشورهاي پيشرفته به انجام واکنش فوري به صورت انعطاف پذير و بر مبناي 
استراتژيهاي جامع جهاني و ملي و درصورت اولويتهاي کاملاً معين به عنوان اولين گام به سوي 

توافق، منطقه اي، که تمامي گازهاي گلخانه اي را درنظر گيرند و ميزان افزايش اثر گلخانه اي را نيز 
 مورد نظر قرار دهند،

و همچنين با تصديق اينکه کشورهايي که در زمينهاي پست قرار دارند و کشورهاي جزيره اي 
سواحل پست مي باشند يا داراي نواحي خشک و نيمه خشک يا مناطقي کوچک و آنهايي که داراي 

باشند که احتمال بروز سيل، خشکسالي يا پيشروي صحرا و بيابان زايي در آنها وجود دارد و 
کشورهاي درحال توسعه با اکوسيستمهاي طبيعي کوهستاني احتمال آسيب پذيري زيادي را درمورد 

 ارند،اثرات سوء تغييرات آب و هوايي د
و با تصديق دشواريهاي خاص اينگونه کشورها، مخصوصاً کشورهاي درحال توسعه که اقتصاد آنها 
به ويژه مبتني بر توليد، استفاده و صادرات سوختهاي فسيلي مي باشد در نتيجه اقدامات معموله به 

 منظور محدودنمودن گازهاي گلخانه اي،
 و هوايي مي بايست هماهنگ با توسعه اقتصادي و و با تأييد اينکه واکنش نسبت به تغييرات آب

اجتماعي به صورت جامع باشد تا از بروز حوادث سوء بر توسعه اقتصادي و اجتماعي آنها جلوگيري 
نمايد و نيازهاي مشروع اولويت دار کشورهاي درحال توسعه براي حصول به رشد اقتصادي و 

 فقرزدايي کاملاً مورد نظر قرار گيرد،
ق اينکه تمامي کشورها مخصوصاً کشورهاي درحال توسعه نياز به دسترسي به منابعي دارند و با تصدي

که براي حصول به توسعه پايدار اجتماعي و اقتصادي مورد نياز مي باشند و اينکه پيشرفت کشورهاي 
درحال توسعه براي نيل به هدف مذکور، مصرف سوخت آنها افزايش خواهد يافت، و با درنظر 

مکان حصول بازدهي بيشتر انرژي و براي کنترل گازهاي گلخانه اي با استفاده از گرفتن ا
 تکنولوژيهاي جديد بر مبناي شرايطي که کاربرد اقتصادي و اجتماعي آنها را سودمند سازد،

و با عزم حفاظت از سيستم آب و هوا براي نسل حاضر و نسلهاي آتي، موارد زير را مورد موافقت 
 :قرار دادند

  تعاريف-١ه ماد
 :در اين کنوانسيون
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به معني تغييرات در محيط فيزيکي يا زندگي گياهي و جانوري » اثرات سوء تغييرات آب و هوا «-١
ناشي از تغييرات آب و هواست که داراي اثرات زيان آور بر ترکيب جهندگي يا         بهره برداري 

هاي اقتصادي، اجتماعي يا سلامت و رفاه اکوسيستمهاي طبيعي يا تحت کنترل يا بر عملکرد سيستم
 .بشر مي باشد

به معني تغييري در آب و هواست که به صورت مستقيم يا غيرمستقيم ناشي از » تغيير آب و هوا «-٢
فعاليتهاي بشري است که باعث متغير نمودن ترکيب جو جهان شده و جدا از تغييرات طبيعي آب و 

 .پديد مي آيدهواست که در دوره هاي زماني مختلف 
به مجموعه آتمسفر، هيدروسفر، بيوسفر و ژئوسفر و تداخل آنها اطلاق     » سيستم آب و هوا «-٣

 .مي شود
به معني آزادنمودن گازهاي گلخانه اي يا مواد متشکله آنها به آتمسفر در يک » گازهاي منتشره «-٤

 .ناحيه معين و دوره زماني خاص مي باشد
 به معني آن قسمت از اجزاء گازي آتمسفر است که طبيعي و ناشي از »گازهاي گلخانه اي «-٥

 .فعاليت بشر بوده و تشعشع مادون قرمز را جذب و دوباره منتشر مي نمايند
به معني سازماني است که توسط کشورهاي حاکم بر يک » سازمان منطقه اي همبستگي اقتصادي «-٦

د موارد اين کنوانسيون يا پروتکل هاي آن بوده منطقه تأسيس شده و داراي حق تصميم گيري درمور
و برمبناي اساسنامه خود داراي مجوز امضاء، تصويب، پذيرش، تأييد و الحاق به سند مربوطه مي 

 .باشد
به معني قسمت يا قسمتهايي از سيستم آب و هوايي است که گاز گلخانه اي يا مواد » مخزن «-٧

 .متشکله آن را انبار مي نمايد
به معني هر روند يا فعاليتي است که يک گاز گلخانه اي، يا مايع گاز شده يا مواد متشکله » هحفر «-٨

 .گاز گلخانه اي را از اتمسفر بيرون مي برد
منبع به معني هر روند يا فعاليتي است که يک گاز گلخانه اي، مايع گازشده يا مواد متشکله گاز  «-٩

 .گلخانه اي را وارد اتمسفر مي نمايد
 : هدف-٢ده ما

هدف نهايي اين کنوانسيون و هرگونه اسناد حقوقي مربوط که ممکن است توسط کنفرانس اعضاء 
مورد تصويب قرار گيرد، دستيابي به ثبات در تراکم گاز گلخانه اي در اتمسفر مطابق مفاد مربوطه 

 جلوگيري کنوانسيون در سطحي است که از تداخل خطرناک فعاليتهاي بشر با سيستم آب و هوايي
اين سطح مي بايست در آنچنان چهارچوب زماني حاصل گردد که اکوسيستم ها بتوانند به . نمايد
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صورت طبيعي با تغييرات آب و هوايي تطابق يابند و اطمينان حاصل شود که توليد مواد غذايي با 
 .تهديد روبرو نبوده و توسعه اقتصادي بتواند به صورتي پايدار ادامه يابد

 : اصول-٣ماده 
 اعضاء کنوانسيون در فعاليتهاي خود براي دستيابي به اهداف کنوانسيون و اجراي مفاد آن از جمله

 :توسط موارد زير مورد راهنمايي قرار خواهند گرفت
 اعضاء مي بايست سيستم آب و هوا را به نفع نسلهاي فعلي و آتي بشر بر مبناي تساوي و برطبق -١

بنابراين کشورهاي . وت و قابليتهاي خود مورد حمايت قرار دهندمسئوليتهاي مشترک ولي متفا
 .پيشرفته مي بايست پيشرو مبارزه با تغييرات آب و هوا و اثرات سوء آن باشند

 نيازهاي خاص و شرايط ويژه کشورهاي درحال توسعه به ويژه آنهايي که در مقابل اثرات سوء -٢
وصاً کشورهاي در حال توسعه اي که توسط اين تغييرات آب و هوا آسيب پذير مي باشند و مخص

کنوانسيون تحت بار مسئوليت غيرعادي يا نامتناسب قرار مي گيرند مي بايست مورد توجه کامل قرار 
 .گيرند

 اعضاء کنوانسيون مي بايست اقدامات پيشگيرانه اي جهت پيش بيني، جلوگيري يا به حداقل -٣
در مواردي که احتمال بروز .  سوء آن را به کار گيرندرساندن دلائل تغييرات آب و هوا و کاهش

آسيبهاي جدي يا برگشت ناپذير وجود داشته باشد نمي بايست از فقدان قطعيت علمي به عنوان 
دليلي براي به تعويق انداختن اينگونه اقدامات استفاده نمود و اين نکته را بايد درنظر داشت که 

 تغييرات آب و هوا وجود دارند مي بايست از لحاظ مالي قابل سياستها و اقداماتي که در رابطه با
براي دستيابي به اين امر اينگونه . توجيه باشند تا منافع جهاني را با حداقل هزينه ممکن تضمين نمايند

سياستها و اقدامات مي بايست زمينه هاي مختلف اقتصادي، اجتماعي را در نظر گرفته و به صورت 
منابع و حفره ها و مخازن مربوطه گازهاي گلخانه اي و تنظيم آنها را پوشش داده جامع بوده و تمامي 

تلاشها جهت رويارويي با تغييرات آب و هوايي مي . و تمامي بخشهاي اقتصادي را در بر گيرند
 .توانند به صورت همکاري بين اعضاء ذينفع انجام پذيرند

سياستها و اقدامات به منظور حفاظت از . نمايند اعضاء محق بوده و بايد توسعه مداوم را تشويق -٤
سيستم آب و هوا در مقابل تغييرات ناشي از فعاليتهاي بشر مي بايست متناسب با شرايط خاص هر 
عضو بوده و هماهنگ با برنامه هاي توسعه ملي باشند و اين نکته را درنظر گيرند که توسعه اقتصادي 

 .    تغييرات آب و هوا امري ضروري مي باشدبراي به کارگيري سياستهاي مقابله با 
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 اعضاء مي بايست براي ايجاد يک سيستم باز اقتصاد بين المللي که منجر به رشد اقتصادي پايدار -٥
و توسعه در تمامي اعضاء مخصوصاً کشورهاي درحال توسعه گرديده و بتواند با مشکلات تغييرات 

 .آب و هوا بهتر روبرو شود همکاري نمايند
قداماتي که براي مبارزه با تغييرات آب و هوا معمول مي گردد، منجمله اقدامات يکجانبه نبايد در ا

 .تجارت بين المللي باعث ايجاد ابزار تعيين غير قابل توجيه يا عمدي يا محدوديت هاي پنهان گردد
  تعهدات -٤ماده 

د و اولويتهاي خاص ملي و  تمامي اعضاء با درنظر گرفتن مسئوليتهاي مشترک ولي متمايز خو-١
 :منطقه اي براي توسعه و شرايط خود بايد

 آمار ملي گازهاي حاصله از فعاليتهاي بشري به وسيله منابع و نحوه حذف آنها بوسيله        -الف
حفره هاي کليه گازهاي گلخانه اي که تحت کنترل پروتکل مونترال نمي باشند را توسعه، مورد 

و با استفاده ) ١٢(شر و در دسترس کنفرانس اعضاء قرار دهند اين امر طبق ماده بازنگري دوره اي، منت
 .از روشهايي انجام خواهد گرفت که توسط کنفرانس اعضاء مورد توافق قرار مي گيرد

 برنامه هاي ملي و درصورت نياز برنامه هاي منطقه اي که شامل اقداماتي براي تعديل تغييرات -ب
هاي ناشي از فعاليتهاي بشري به وسيله منابع و رفع آنها توسط حفره هاي کليه آب و هوايي دراثر گاز

گازهاي گلخانه اي که تحت کنترل پروتکل مونترال نيستند و اقدامات لازم براي تسهيل انطباق آنها با 
 .    تغييرات آب و هوا مي باشند را تدوين، اجراء، منتشر و مورد بازنگري منظم قرار دهند

ه، اجراء، انتشار و انتقال تکنولوژيها، عمليات تجربي و روندهايي که گازهاي گلخانه اي  توسع-پ
ناشي از فعاليتهاي بشري که تحت کنترل پروتکل مونترال نمي باشند را کنترل نموده يا کاهش داده يا 

يه بخشها اين امر در کل. از ايجاد آنها جلوگيري نمايد را ترويج و در موارد مزبور همکاري نمايند
 .شامل بخش انرژي، حمل و نقل، صنعت کشاورزي، جنگلداري و دفع زباله صادق مي باشد

 مديريت مستمر را ترويج داده و درصورت اقتضاء حفظ و افزايش حفره ها و منابعي از گازهاي -ت
س گلخانه اي که تحت کنترل پروتکل مونترال نمي باشند از جمله موجودات زنده، جنگلها و اقيانو

 .ها و ساير اکوسيستمهاي دريايي، ساحلي يا زميني را تشويق و در موارد مزبور همکاري نمايند
 براي آمادگي جهت تطابق با اثرات تغييرات آب و هوا، ايجاد و بسط برنامه هاي جامع براي -ث

ه مديريت نواحي ساحلي، منابع آب و کشاورزي و حمايت و بازسازي مناطق، مخصوصاً در آفريقا ک
 .تحت تأثير خشکسالي و پيشروي صحرا يا سيل قرار گرفته اند همکاري نمايند

 ملاحظات تغييرات آب و هوا را تا حد امکان در سياستها و اعمال اجتماعي، اقتصادي و زيست -ج
محيطي خود در نظر گرفته و روشهاي مناسبي نظير ارزيابي اثرات تنظيم و تعيين شده در سطح ملي 
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هش اثرات سوء پروژه ها يا اقدامات انجام شده براي کاهش تغييرات آب و هوا يا تطابق را از نظر کا
 .با آن، بر اقتصاد و بهداشت عمومي و کيفيت محيط زيست در نظر بگيرند

 تحقيقات علمي، تکنولوژيکي، فني، اقتصادي، اجتماعي و غيره و نظارت منظم و ايجاد آرشيوهاي -چ
آب و هوا به منظور درک بيشتر و کاهش يا حذف عدم قطعيت هاي اطلاعاتي مربوط به سيستم 

موجود در مورد دلائل، اثرات ميزان و زمانبندي تغييرات آب و هوا و پيامدهاي اقتصادي و اجتماعي 
 .استراتژيهاي واکنشي را تشويق و در موارد مزبور همکاري نمايند

 اجتماعي و –نولوژيکي، فني، اقتصادي  تبادل کامل، آزاد و فوري اطلاعات مربوطه علمي، تک-ح
حقوقي مربوط به سيستم آب و هوا، تغييرات آب و هوا و پيامدهاي اقتصادي و اجتماعي استراتژيهاي 

 .واکنشي مختلف را تشويق و در موارد مزبور همکاري نمايند
ت به آن  آموزش، تربيت و افزايش آگاهيهاي عمومي درمورد تغييرات آب و هوا را تشويق و نسب-خ

همکاري نموده و شرکت گسترده در اين امر، از جمله شرکت سازمان هاي غيردولتي را ترغيب 
 .نمايند

 .اطلاعات مربوط به اجرا را به کنفرانس اعضاء انتقال دهند) ١٢( مطابق ماده -د
) ١( کشورهاي عضو که در زمره کشورهاي پيشرفته مي باشند و ساير اعضاء مذکور در ضميمه -٢

 :خصاً تعهد مي نمايند که موارد زير را به انجام رسانندمش
 هريک از اين اعضاء براي کند کردن روال تغييرات آب و هوا با محدود نمودن گازهاي گلخانه -الف

اي ناشي از فعاليتهاي بشري خود و حفاظت و ارتقاء حفره ها و مخازن گازهاي گلخانه اي سياست 
اين سياستها و اقدامات نشان خواهند داد که . ا به کار خواهند گرفتهاي ملي را اتخاذ و اقداماتي ر

کشورهاي پيشرفته در اصلاح روندهاي بلند مدت خود در مورد گازهاي حاصله از فعاليتهاي بشري 
به صورت هماهنگ با اهداف کنوانسيون عمل نموده و اين نکته که در پايان اين دهه بازگشت به 

ز فعاليتهاي بشري شامل دي اکسيد کربن و ساير گازهاي گلخانه اي که سطوح قبلي گازهاي ناشي ا
تحت کنترل پروتکل مونترال نمي باشند به انجام اينگونه اصلاحات کمک خواهند نمود را تصديق 
نموده و تفاوت موجود در ديدگاه ها و نقطه آغاز عمليات و ساختارهاي اقتصادي و منابع کشورهاي 

د اقتصادي قوي و پايدار، تکنولوژي هاي موجود و ساير شرايط فردي و نيز عضو و نياز به حفظ رش
لزوم سهيم شدن منصفانه و مقتضي هر يک از اين اعضاء در تلاش جهاني در خصوص هدف مذکور 

اين اعضاء مي توانند اقدام به اجراي اين گونه سياستها و اقدامات به . را مد نظر قرار مي دهند
 ديگر نموده يا ديگر اعضا را در رسيدن به اهداف کنوانسيون مخصوصاً صورت مشترک با اعضاء

 .موارد مذکور در اين جزء ياري نمايند
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 ماه از لازم الاجرا شدن کنوانسيون در مورد ٦ براي رسيدن به اين هدف هر يک از اعضاء طي -ب
مورد سياستها و اطلاعات دقيقي در ) ١٢(عضو مزبور و پس از آن به صورت دوره اي و طبق ماده 

فوق و همچنين نتايج حاصله از عمليات مربوط به گازهاي ) الف(اقدامات خود در ارتباط با جزء 
ناشي از فعاليت بشري به وسيله منابع و حذف آنها توسط حفره هاي گازهاي گلخانه اي که تحت 

ف رساندن سطوح گاز را با هد) الف(کنترل پروتکل مونترال نمي باشند را براي دوره مذکور در جزء 
دي اکسيد و ساير گازهاي گلخانه اي که تحت کنترل پروتکل مونترال نمي باشند به سطوح سال 

اين اطلاعات توسط کنفرانس اعضاء در اولين نشست و سپس به صورت .  مبادله خواهند نمود١٩٩٠
 .مورد بررسي قرار خواهند گرفت) ٧(دوره اي طبق ماده 

 گازهاي گلخانه اي بوسيله منابع و حذف آنها بوسيله حفره ها براي اهداف  محاسبه ميزان توليد-پ
فوق مي بايست با استفاده از بهترين آگاهيهاي علمي انجام پذيرد که شامل ظرفيت مؤثر ) ب(جزء 

کنفرانس اعضاء روشهاي انجام اين . حفره ها و اثرات اينگونه گازها بر تغييرات آب و هوا باشد
اولين نشست خود مورد بررسي و توافق و سپس به صورت دوره اي مورد بازنگري محاسبات را در 
 .قرار خواهد داد

فوق را بررسي خواهند ) ب(و ) الف( کنفرانس اعضاء در اولين نشست خود تناسب جزءهاي -ت
اين بازنگري در پرتو بهترين اطلاعات موجود علمي و ارزيابي تغييرات آب و هوا و اثرات آن . نمود

کنفرانس اعضاء برمبناي اين .  نيز اطلاعات مربوط فني، اقتصادي و اجتماعي انجام خواهند پذيرفتو
بازنگري اقدام به انجام واکنش مناسب خواهد نمود که ممکن است شامل تصويب اصلاحات 

کنفرانس اعضاء در اولين نشست خود همچنين . فوق باشد) ب(و ) الف(تعهدات موضوع جزءهاي 
. فوق خواهد نمود» الف«تصميم گيري در مورد ضوابط اجراي مشترک کار بر مبناي جزء اقدام به 

و سپس به ) ١٩٩٨ دسامبر ٣١ (١٠/١٠/١٣٧٧حداکثر تا ) ب(و ) الف(دومين بازنگري جزءهاي 
صورت دوره اي انجام خواهد گرفت که طول اين دوره توسط کنفرانس اعضاء تا زمان دستيابي به 

 .تعيين خواهد گرديداهداف کنوانسيون 
 : هر يک از اعضاء اقدام به موارد زير خواهند نمود-ث
هماهنگي اسناد تهيه شده اقتصادي و سازماني براي رسيدن به اهداف کنوانسيون با ساير اعضاء  -١

 درصورت اقتضاء
تعيين بازنگري دوره اي سياستها و تجارب خود که مشوق عملياتي است که منجر به سطوح  -٢

تري از گازهاي گلخانه اي ناشي از فعاليت بشر مي گردد که تحت کنترل پروتکل مونترال نبوده و بالا
 .در غير اين صورت پديد خواهد آمد
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اقدام به بازنگري ) ١٩٩٨ دسامبر ٣١ (١٠/١٠/١٣٧٧ کنفرانس اعضاء درصورت انقضاء حداکثر تا -ج
با ) ٢(و ) ١(ي ليستهاي ضميمه هاي اطلاعات موجود از نظر اخذ تصميماتي درمورد اصلاحيه ها

 .تصويب عضو مربوطه خواهد نمود
قيد نشده باشد در سند تأييد پذيرش، تصويب يا ) ١( هر يک از اعضايي که در ضميمه شماره -چ

را به ) ب(و ) الف(الحاق و يا هر زمان بعد از آن مي تواند قصد خود براي متعهد شدن به جزءهاي 
اين امر توسط امين اسناد به اطلاع ساير اعضاء و امضاءکنندگان خواهد . م نمايدامين اسناد کتباً اعلا

 .رسيد
اقدام به تأمين منابع ) ٢( کشورهاي پيشرفته عضو و ساير کشورهاي پيشرفته مذکور در ضميمه -٣

جديد و مضاعف ملي براي پرداخت هزينه هايي خواهند نمود که کشورهاي درحال توسعه عضو 
اين کشورها . صرف نموده اند) ١٢(ماده ) ١(ر مبناي تعهدات خود به موجب بند کنوانسيون ب

اين ماده که بين يک ) ١(همچنين براي پرداخت هزينه هاي افزوده کامل اجراي اقدامات موضوع بند 
طبق ماده ) ١١(کشور درحال توسعه عضو و يک مؤسسه يا مؤسسات بين المللي مذکور در ماده 

 قرار گرفته اند اقدام به تأمين منابع مالي مورد نياز کشورهاي درحال توسعه مذکور مورد توافق
اجراي اين تعهدات با درنظر گرفتن نياز به کفايت و . منجمله براي انتقال تکنولوژي خواهند نمود

قابليت پيش بيني در واريز اعتبارات و اهميت مناسب کشورهاي پيشرفته در تحمل بار مالي مربوطه 
 .ي پذيردانجام م

به کشورهاي درحال ) ٢(کشورهاي پيشرفته عضو و ساير کشورهاي پيشرفته مذکور در ضميمه -٤
هزينه هاي  توسعه به ويژه درمقابل اثرات سوء تغييرات آب و هوا آسيب پذير مي باشند در پرداخت

 .انطباق با اثرات سوء مذکور کمک خواهند نمود
در صورت اقتضاء ) ٢(ي پيشرفته مذکور در ضميمه کشورهاي پيشرفته عضو و ساير کشورها-٥

تمامي اقدامات لازم براي ترغيب، تسهيل و تأمين اعتبار انتقال يا دسترسي به آگاهي ها و تکنولوژي 
هاي کامل و معقول زيست محيطي به ساير اعضاء، مخصوصاً به کشورهاي درحال توسعه جهت قادر 

در اين روند، کشورهاي پيشرفته عضو . ن را انجام خواهند دادساختن آنها به اجراي مفاد اين کنوانسيو
ساير . از توسعه و ارتقاء تکنولوژي ها و قابليتهاي کشورهاي درحال توسعه حمايت خواهند نمود

مي توانند اقدام به تسهيل انتقال اينگونه  اعضاء يا سازمانهايي که در موقعيت انجام کاري مي باشند نيز
 .دتکنولوژي ها نماين

اي از انعطاف پذيري توسط کنفرانس  فوق مي بايست درجه) ٢(در اجراي تعهدات موضوع بند  -٦
که درحال گذر از مراحل انتقال به اقتصاد بازار مي باشند ) ١(اعضاء براي اعضاء مذکور در ضميمه 
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 هوا از جمله درنظر گرفته شود تا اينگونه اعضاء بتوانند به تعهدات خود در مقابله با تغييرات آب و
درخصوص سطح تاريخ گازهاي گلخانه اي ناشي از فعاليت بشري که تحت کنترل مونترال نمي 

 .باشند عمل نمايند
ميزان انجام مؤثر تعهدات کشورهاي درحال توسعه به موجب اين کنوانسيون به اجراي مؤثر  -٧

 بستگي خواهد داشت و اين تعهدات مالي و انتقال تکنولوژي کشورهاي پيشرفته به موجب کنوانسيون
امر را کاملاً درنظر خواهند گرفت که توسعه اقتصادي و اجتماعي و فقرزدايي از اولويتهاي مهم 

 .کشورهاي درحال توسعه مي باشند
در اجراي تعهدات موضوع اين ماده، اعضاء به نوع اقداماتي که به موجب اين کنوانسيون مورد  -٨

ت مربوط به تأمين اعتبار، بيمه، و انتقال تکنولوژي براي جوابگويي به نياز مي باشند از جمله اقداما
نيازهاي خاص کشورهاي عضو درحال توسعه که ناشي از اثرات سوء تغييرات آب و هوا و يا اثرات 

 :اجراي اقدامات واکنشي مخصوصاً در موارد زير مي باشد، توجه کامل خواهند داشت
 .ک مي باشند کشورهايي که جزيره اي و کوچ-الف
 . کشورهايي با نواحي خشک، نيمه خشک، نواحي جنگلي و نواحي درمعرض نابودي جنگلها-ب
 . کشورهايي که داراي مناطقي مي باشند که در معرض بلاياي طبيعي قرار دارند-ت
 . کشورهايي با مناطقي که در معرض خشکسالي و پيشروي صحرا قرار دارند-ث
 .که از آلودگي جوي بالاتري برخوردارند کشورهايي با نواحي شهري -ج
 کشورهايي با مناطقي که داراي اکوسيستمهاي شکننده مي باشند، منجمله اکوسيستمهاي -چ

 .کوهستاني
 کشورهايي که اقتصاد آنها وابستگي زيادي به درآمد ناشي از توليد، به عمل آوري و صادرات و -ح

 .بوطه انرژي زا دارديا مصرف سوختهاي فسيلي و توليدات کالاهاي مر
 . کشورهاي ترانزيت و آنها که با خشکي احاطه شده اند-خ

 .همچنين کنفرانس اعضاء مي تواند درصورت اقتضاء در ارتباط با اين بند اقداماتي به عمل آورد
اعضاء نيازهاي خاص و شرايط ويژه کشورهايي که از کمترين ميزان توسعه برخوردارند را در  -٩

 .در رابطه با تأمين اعتبار و در انتقال تکنولوژي درنظر خواهند گرفتاقدامات خود 
 در اجراي تعهدات خود در اين کنوانسيون وضعيت اعضاي ديگر ١٠اعضاء براساس ماده  -١٠

مخصوصاً کشورهاي درحال توسعه که داراي اقتصادهاي آسيب پذير در مقابل اثرات سوء اجراي 
اين امر مخصوصاً در مورد .  هوايي مي باشند را درنظر خواهند گرفتاقدامات مقابله با تغييرات آب و

کشورهاي عضوي که داراي اقتصادهاي متکي به درآمد حاصله از توليد، به عمل آوري و صادرات و 
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يا مصرف سوختهاي فسيلي و ساير توليدات مربوطه انرژي زا و يا استفاده از سوختهاي فسيلي هستند 
 .عضاء مذکور دشواريهاي جدي در بردارد، اعمال مي گرددکه تغيير آنها براي ا

 :  تحقيقات و مشاهده منظم-٥ماده 
 .اقدام به موارد زير خواهند نمود) ٤(ماده ) ١(بند ) چ(اعضاء در اجراي تعهدات خود به موجب جزء 

 به منظور  حمايت و پيشبرد بيشتر برنامه ها و شبکه ها يا سازمانهاي بين المللي و بين الدولي-الف
تعيين، هدايت، ارزيابي و تأمين هزينه هاي تحقيقاتي، جمع آوري اطلاعات و مشاهده منظم با درنظر 

 .گرفتن نياز براي به حداقل رساندن دوباره کاري
 حمايت از تلاشهاي بين المللي و بين الدولي به منظور تقويت مشاهده منظم ظرفيتها و تواناييهاي -ب

ملي مخصوصاً در کشورهاي درحال توسعه و ترغيب دسترسي و تبادل تحقيقات علمي و فني 
 .اطلاعات و تحليلهاي مربوطه که از وراي قلمرو صلاحيت ملي بدست آمده اند

 درنظر گرفتن نيازها و امور ويژه کشورهاي درحال توسعه و همکاري در پيشبرد ظرفيتها و -پ
 .فوق) ب(و ) الف(مور مذکور در بندهاي قابليتها و قابليتهاي دروني آنها براي شرکت در ا

 :آموزش، تربيت، آگاهيهاي عمومي-٦ماده 
اقدام به موارد زير خواهند ) ٤(ماده ) ١(، بند )خ(اعضاء در اجراي تعهدات خود به موجب جزء 

 :نمود
 ترغيب و تسهيل موارد زير درسطح ملي و درصورت اقتضاء در سطح منطقه اي ناحيه اي طبق -الف

 : و مقررات ملي و در چارچوب ظرفيتهاي مربوطهقوانين
توسعه و اجراي برنامه هايي براي آموزش و آگاهي به عموم در مورد تغييرات آب و هوا و اثرات -١

 .آن
 .دسترسي عموم به اطلاعات درمورد تغييرات آب و هوا و اثرات آن-٢
 .توسعه واکنشهاي مناسبشرکت عموم مردم در مقابله با تغييرات آب و هوا و اثرات آن و -٣
 .آموزش پرسنل علمي، فني و مديريتي-٤

 : همکاري و ترويج در سط بين المللي و درصورت نياز توسعه هيأتهاي موجود در مورد-ب
توسعه و تبادل برنامه هاي تهيه شده براي آموزش و آگاهي عموم درمورد تغييرات آب و هوا و -١

 .اثرات آن
ي آموزشي و تربيتي شامل تقويت سازمانهاي ملي و تبادل يا اعزام پرسنل توسعه و اجراي برنامه ها-٢

 .براي تربيت کارشناسان در اين زمينه مخصوصاً براي کشورهاي درحال توسعه
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 کنفرانس اعضاء-٧ماده 
 .بدينوسيله کنفرانس اعضاء تأسيس مي شود-١
جراي کنوانسيون و هر نوع سند حقوقي کنفرانس اعضاء به عنوان بالاترين مقام اين کنوانسيون بر ا-٢

مربوط که ممکن است کنفرانس اعضاء به تصويب برساند نظارت مستمر داشته و در حدود اختيارات 
بدين منظور کنفرانس . خود تصميمهاي لازم براي پيشبرد اجراي مؤثر کنوانسيون را اخذ خواهد نمود

 :موارد زير را به انجام خواهد رساند
ره اي تعهدات اعضاء و ترتيبات سازماني طبق کنوانسيون، در راستاي اهداف  بررسي دو-الف

 .کنوانسيون، تجارب حاصله در اجراي آن و تکامل آگاهيهاي علمي و تکنولوژيکي
 ارتقاء و تسهيل تبادل اطلاعات در مورد اقدامات انجام شده توسط اعضاء براي مقابله با تغييرات -ب

نظر گرفتن شرايط و مسئوليتها و تواناييهاي متفاوت اعضاء و تعهدات آب و هوا و اثرات آن با در
 .مربوطه آنها طبق کنوانسيون

 تسهيل هماهنگي اقدامات انجام شده توسط اعضاء در مقابله با تغييرات آب و هوا و اثرات آن بنا -پ
 اعضاء و تعهدات به تقاضاي دو يا چند عضو با درنظر گرفتن شرايط، مسئوليتها و تواناييهاي متفاوت

 .مربوطه آنها طبق کنوانسيون
 ارتقاء و هدايت توسعه و اصلاح دوره اي روشهاي مقايسه اي طبق اهداف و مفاد کنوانسيون که -ت

در کنفرانس اعضاء مورد توافق قرار مي گيرند ازجمله به منظور آماده سازي فهرست منابع انتشار 
فره ها و ارزيابي تأثير اقدامات جهت محدود نمودن گازهاي گلخانه اي و حذف آنها به وسيله ح

 .ميزان توليد گازها و افزايش روند حذف آنها
 ارزيابي اجراي کنوانسيون توسط اعضاء، اثرات کلي اقدامات انجام گرفته طبق کنوانسيون -ث

اي مخصوصاً اثرات زيست محيطي، اقتصادي و اجتماعي و نيز تأثير مضاعف آنها و ميزان پيشرفت بر
دستيابي به اهداف کنوانسيون بر مبناي کليه اطلاعاتي که طبق مفاد کنوانسيون در دسترس کنفرانس 

 .قرار مي گيرد
 . بررسي و تصويب گزارشهاي منظم درمورد اجراي کنوانسيون و اطمينان از انتشار آنها-ج
 . ارايه توصيه ها درمورد موضوعات لازم براي اجراي کنوانسيون-چ
 ).١١(و ماده ) ٤(ماده ) ٥(و ) ٤(، )٣(اي بسيج منابع مالي طبق بندهاي  تلاش بر-ح
 . تأسيس هيأتهاي فرعي که براي اجراي کنوانسيون لازم به نظر مي رسند-خ
 . بررسي گزارشهاي دريافتي از اين هيأتها و ارايه رهنمود به آنها-د
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 . تصويب آنها به اتفاق آراء موافقت با قواعد اجرايي و مالي براي خود و هر هيأت فرعي و-ذ
 جستجو و استفاده از خدمات و همکاري و اطلاعات ارايه شده توسط سازمان هاي بين المللي و -ر

 .هيأتهاي بين الدولي و غيردولتي ذيصلاح درصورت اقتضاء
 اجراي وظايف ديگري که براي دستيابي به اهداف کنوانسيون مورد نياز مي باشند و نيز تمامي -ز

 .في که به موجب کنوانسيون به آن واگذار شده استوظاي
کنفرانس اعضاء در اولين نشست خود اقدام به تعيين آيين رسيدگي خود و هيأتهاي فرعي تآسيس  -٣

شده به موجب کنوانسيون خواهد نمود که شامل تشريفات تصميم گيري براي اموري است که در 
 . استتشريفات تصميم گيري در کنوانسيون تصريح نشده

 .اينگونه تشريفات مي تواند شامل اکثريت تعيين شده لازم براي اتخاذ تصميم هاي خاص باشد
برگزار مي گردد و تاريخ ) ٢١(اولين نشست کنفرانس اعضاء توسط دبيرخانه موقتي موضوع ماده -٤

ز آن پس ا. برگزاري آن حداکثر تا يک سال پس از زمان لازم الاجراء شدن کنوانسيون خواهد بود
نشست هاي عادي کنفرانس اعضاء هر سال يک بار برگزار مي گردد مگر اينکه کنفرانس اعضاء به 

 .نحو ديگري اتخاذ تصميم نمايد
نشستهاي فوق العاده کنفرانس اعضاء در مواقعي که توسط کنفرانس ضروري به نظر رسد يا بنابر  -٥

س از ارسال تقاضا به اعضاء توسط تقاضاي کتبي هر يک از اعضاء به شرطي که ظرف شش ماه پ
 .دبيرخانه حداقل يک سوم اعضاء از آن پشتيباني نمايند، برگزار مي گردد

سازمان ملل متحد، آژانسهاي تخصصي و آژانس بين المللي انرژي اتمي و نيز هر يک از  -٦
عنوان ناظر کشورهاي عضو يا کشورهايي که عضو کنوانسيون نبوده و ناظر مي باشند و مي توانند به 

هر هيأت يا آژانس اعم از ملي يا بين المللي، دولتي يا . در نشستهاي کنفرانس اعضاء شرکت نمايند
غير دولتي، که در امور مربوط به اين کنوانسيون واجد شرايط باشند و تمايل خود مبني بر شرکت در 

تواند مجوز مربوطه را نشست کنفرانس اعضاء به عنوان ناظر به دبيرخانه اعلام نموده باشد مي 
پذيرش و . دريافت نمايد مگر اينکه حداقل يک سوم از اعضاء موجود به اين امر اعتراض نمايند

 .شرکت ناظرين منوط به آيين رسيدگي است توسط کنفرانس اعضاء به تصويب مي رسد
 دبيرخانه-٨ماده 

 .بدينوسيله دبيرخانه کنوانسيون ايجاد مي گردد -١
 :نه عبارتند ازوظايف دبيرخا -٢

ترتيب دادن نشستهاي کنفرانس اعضاء و هيأتهاي فرعي آن به موجب کنوانسيون و ارايه  -الف
 .خدمات لازم به آنها
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 .گردآوري و انتقال گزارشهايي که به دبيرخانه تسليم مي شوند -ب
تسهيل مساعدت به اعضاء مخصوصاً کشورهاي عضو در حال توسعه در صورت تقاضا براي  -پ
 .دآوري و تبادل اطلاعات مورد نياز بر اساس مفاد کنوانسيونگر
 .تهيه گزارشهايي در مورد فعاليتهاي خود و ارايه آنها به کنفرانس اعضاء -ت
 .حصول اطمينان از هماهنگي لازم با دبيرخانه هاي ساير هيأتهاي بين المللي مربوطه -ث
 نياز براي انجام مؤثر وظايف دبيرخانه بر ورود به هر گونه ترتيب قراردادي يا سازماني مورد -ج

 .اساس راهنمايي کلي کنفرانس اعضاء
انجام ساير وظايف دبيرخانه اي که در کنوانسيون يا هر يک از پروتکلهاي آن مشخص شده و هر  -چ

 .گونه وظايف ديگري که ممکن است توسط کنفرانس اعضاء تعيين گردد
ک دبيرخانه دائم را معين نموده و ترتيبات و نحوه انجام کنفرانس اعضاء در اولين نشست خود ي -٣

 .وظيفه آن را مشخص خواهد نمود
 :هيأت فرعي براي مشاوره علمي و تکنولوژيکي-٩ماده

براي ارايه به موقع اطلاعات و » هيأت فرعي براي مشاوره علمي و تکنولوژيکي« بدين وسيله -١
ربوط به کنوانسيون به کنفرانس اعضاء يا در مشاوره راجع به موضوعات علمي و تکنولوژيکي م

شرکت در اين هيأت براي تمامي اعضاء . صورت اقتضاء به ساير هيأتهاي فرعي آن تأسيس مي گردد
اين هيأت متشکل از نمايندگان دولتي است که از . آزاد بوده و به صورت چند نظامه اداره خواهد شد

أت در مورد تمامي جنبه هاي کار خود به صورت اين هي. تخصصهاي مربوطه برخوردار مي باشند
 .منظم به کنفرانس اعضاء گزارش ارايه خواهد داد

اين هيأت تحت هدايت کنفرانس اعضاء و با کمک هيأتهاي ذيصلاح بين المللي موجود اقدام به  -٢
 :موارد زير خواهد نمود

 . آنارزيابي وضعيت دانش علمي در مورد تغييرات آب و هوا و اثرات -الف
 .تهيه ارزيابي علمي در مورد اثرات اقدامات به عمل آمده در اجراي کنوانسيون -ب
تعيين تکنولوژي هاي ابداعي مؤثر و پيشرفته و ارايه معلومات خاص و مشاوره در مورد  -پ

 .روشهاي و ابزار ترويج توسعه و انتقال اينگونه تکنولوژيها
، همکاري بين المللي در تحقيقات و توسعه مربوط به ارايه مشاوره در مورد برنامه هاي علمي -ت

تغييرات آب و هوا و نيز در مورد روشها و ابزار پشتيباني از افزايش ظرفيت بالقوه در کشورهاي در 
 .حال توسعه
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جوابگويي به سوالهاي علمي، تکنولوژيکي و اصولي که ممکن است از طرف کنفرانس اعضاء يا  -ث
 .رايه گرددهيأتهاي فرعي به هيأت ا

کنفرانس اعضاء مي تواند شرح وظايف و حدود اختيارات اين هيأت را مورد تشريح بيشتر قرار  -٣
 .دهد
 :هيأت فرعي براي اجرا -١٠ماده

به منظور کمک به کنفرانس اعضاء در ارزيابي و بررسي » هيأت فرعي براي اجرا«بدين وسيله -١
اين هيأت براي تمام اعضاء آزاد بوده و شرکت در . اجراي مؤثر کنوانسيون تأسيس مي گردد

 از 
اين . نمايندگان دولتي که امور مربوط به تغييرات آب وهوا تخصص دارند تشکيل مي شود -٢

 .هيأت در مورد تمامي جنبه هاي کار خود به کنفرانس اعضاء گزارش ارايه خواهد نمود
 : نموداين هيأت تحت هدايت کنفرانس اعضاء اقدام به موارد زير خواهد -٢

جهت ارزيابي اثرات کلي اقدامات انجام ) ١٢(ماده) ١( شده بر اساس بندلهبررسي اطلاعات مباد -الف
 .شده توسط اعضاء در پرتو آخرين ارزيابي هاي علمي در مورد تغييرات آب و هوا

جهت کمک به کنفرانس اعضاء در انجام ) ١٢(ماده) ٢( شده بر اساس بندلهبررسي اطلاعات مباد -ب
 ).٤(ماده) ٢(بند) ت(ازنگريهاي موضوع جزءب

 .در صورت اقتضاء کمک به کنفرانس اعضاء در تهيه و اجراي تصميمهاي خود -پ
 ترتيبات مالي  -١١ماده

بدين وسيله ترتيباتي براي تدارک منابع مالي به صورت اعطايي يا واگذاري منجمله براي انتقال  -١
تحت راهنمايي کنفرانس اعضاء عمل کرده و در مقابل آن اين ترتيبات . تکنولوژي تعيين مي گردد

کنفرانس درمورد سياستها، اولويتهاي برنامه اي و معيارهاي مطلوبيت . مسئول و پاسخگو خواهد بود
عمليات اين ترتيبات به يک يا چند مؤسسه موجود . کنوانسيون مربوط هستند تصميم خواهد گرفت

 .بين المللي محول خواهد شد
ي اعضاء به صورت يکسان و متعادل در اين ترتيبات شرکت داشته و سيستم مديريت آن به تمام -٢

 .صورت باز خواهد بود
کنفرانس اعضاء و مؤسسه يا مؤسساتي که عمليات ترتيبات مالي را بر عهده دارند در مورد  -٣

 موارد زير مي ترتيبات لازم جهت اجراي بندهاي فوق به توافق خواهند رسيد که اين ترتيبات شامل
 .باشند
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شروطي براي تضمين اينکه پروژه هاي تأمين شده جهت مقابله با تغييرات آب و هوا با  -الف
سياستها، اولويتهاي برنامه اي و معيارهاي مطلوبيت تعيين شده توسط کنفرانس اعضاء هماهنگي 

 .دارند
بر مبناي اين سياستها، اولويتهاي شروطي که به وسيله آنها مي توان تصميم تأمين اعتبار ويژه را  -ب

 .برنامه اي و معيارهاي مطلوبيت مورد بازنگري قرار داد
ارايه گزارشهاي منظم توسط مؤسسه يا مؤسسات به کنفرانس اعضاء در مورد عمليات تأمين  -پ

 .فوق باشند) ١(اعتبار که هماهنگ با مسئوليت پاسخگويي مذکور در بند
پيش  د و مورد نياز براي اجراي کنوانسيون به صورت مشخص و قابل تعيين ميزان اعتبار موجو -ت

 .مذکور بر اساس آن به صورت دوره اي مورد بازنگري قرار خواهد گرفتميزان بيني و شرايطي که 
کنفرانس اعضاء در اولين نشست خود بازنگري و مدنظر قرار دادن ترتيبات موقت مذکور در  -٤

م را براي اجراي موارد فوق الذکر اتخاذ نموده و در مورد ابقاء اين ترتيبات لاز) ٢١(ماده) ٣(بند
در طي چهار سال پس از آن، کنفرانس اعضاء ترتيبات . ترتيبات موقت تصميم گيري خواهد نمود

 .مالي را مورد بازنگري قرار داده و اقدامات لازم را به عمل خواهد آورد
نابع مالي مربوط به کنوانسيون را فراهم و کشورهاي کشورهاي پيشرفته عضو همچنين مي توانند م -٥

 .در حال توسعه از اين منابع از طريق مجاري دو جانبه، منطقه اي يا چند جانبه بهره جويند
  تبادل اطلاعات مربوط به اجراي کنوانسيون-١٢ماده

ا به کنفرانس از طريق دبيرخانه کنوانسيون اطلاعات ذيل ر) ٤(ماده) ١(هر يک از اعضاء طبق بند -١
 :اعضاء ارايه خواهد نمود

آمار ملي کليه گازهاي گلخانه اي خارج از کنترل پروتکل مونترال ناشي از فعاليت بشري با ذکر  -الف
منابع و حذف آنها توسط حفره ها در حدود امکانات خود و با استفاده از روشهايي که توسط 

 .کنفرانس اعضاء مورد توافق قرار مي گيرند
 .ح کلي از اقدامات انجام شده يا آتي آن عضو براي اجراي کنوانسيونشر -ب
هرگونه اطلاعات ديگري که عضو مربوط آن را در ارتباط با حصول به اهداف کنوانسيون و قابل  -پ

ذکر در تبادل اطلاعاتي بداند از جمله در صورت امکان مطالب مربوط به محاسبه روند گازهاي 
 .منتشره در سطح جهان

عناصر اطلاعاتي ذيل ) ١(هر يک از کشورهاي پيشرفته عضو و هر عضو ديگر مذکور در ضميمه -٢
 :را مشمول مبادله اطلاعاتي خود خواهد نمود
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 بند) ب( و) الف(شرح دقيق سياستها و اقداماتي که به منظور انجام تعهدات موضوع جزءهاي -الف
 .اتخاذ نموده است) ٤( ماده) ٢( 

فوق الذکر بر گازهاي گلخانه ) الف( مورد اثر سياستها و اقدامات مذکور در جزءبرآورد دقيق در -ب
اي ناشي از فعاليت بشري به وسيله منابع و حذف آنها از طريق حفره ها در طي دوره مذکور در 

 ).٤(ماده) ٢(بند) الف(جزء
نجام شده بر جزئيات اقدامات ا) ٢(همچنين هر يک از کشورهاي پيشرفته عضو مذکور در ضميمه -٣

 .را در اطلاعات خود وارد خواهد ساخت) ٤(ماده) ٥، ٤، ٣(اساس بندهاي
کشورهاي عضو در حال توسعه مي توانند به صورت داوطلبانه پروژه هايي را براي تأمين اعتبار  -٤

    مالي با در نظر گرفتن تکنولوژي هاي خاص، مواد، تجهيزات، فنون يا شيوه هايي که براي آن 
 ها مورد نياز مي باشند را پيشنهاد داده و در صورت امکان به همراه آن برآوردي از افزايش پروژه

هزينه ها و کاهش انتشار و افزايش ميزان حذف گازهاي گلخانه اي و نيز فوائد حاصله را ارايه 
 .نمايند

لين تماس اقدام به برقراري او) ١(هر يک از کشورهاي پيشرفته عضو و هر عضو ديگر در ضميمه -٥
 ماه اول پس از لازم الاجراء گرديدن کنوانسيون براي آن عضو اقدام به اولين مبادله اطلاعاتي ٦در طي 

هر عضوي که نام آن در ضميمه مذکور درج نگرديده مي تواند اولين مبادله . خود خواهد نمود
 فراهم شدن منابع  سال پس از لازم الاجراء شدن کنوانسيون براي آن عضو يا٣اطلاعاتي را ظرف 

کشورهاي عضوي که از توسعه بسيار کمي برخوردارند مي . انجام دهد) ٤(ماده) ٣(مالي طبق بند
کنفرانس اعضاء با در نظر . توانند اولين مبادله اطلاعاتي خود را بنابر صلاحديد خود انجام دهند

راي مبادله اطلاعاتي بعدي گرفتن جدول زمان بندي مذکور در اين بند اقدام به تعيين جدول زماني ب
 .اعضاء خواهد نمود

اطلاعاتي که بر مبناي اين بند توسط اعضاء مبادله مي شود مي بايست در اولين فرصت توسط   -٦
کنفرانس اعضاء مي . دبيرخانه کنوانسيون در اختيار کنفرانس اعضاء و هر هيأت فرعي ديگر قرار کيرد

 .ت را مورد بررسي مجدد قرار دهدتواند در صورت نياز روال تبادل اطلاعا
کنفرانس اعضاء از اولين نشست خود اقدام به ارايه ترتيبات لازم براي پشتيباني فني و مالي از  -٧

کشورهاي در حال توسعه در صورت درخواست و همچنين گردآوري و تبادل اطلاعات بر مبناي اين 
 ٤پيشنهادي و اقدامات مقابله اي را طبق ماده ماده نموده ونيازهاي مالي و فني لازم براي پروژه هاي 

چنين حمايتي مي تواند به شکل مناسب توسط ساير اعضاء، سازمانهاي ذيصلاح . تعيين خواهد کرد
 .بين المللي ويا دبيرخانه کنوانسيون انجام پذيرد
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 با هر يک از گروههاي اعضاء مي توانند بر مبناي ضوابط تعيين شده توسط کنفرانس اعضاء و -٨
اعلام قبلي موضوع به کنفرانس اعضاء در زمينه انجام تعهدات خود بر طبق اين ماده اقدام به تبادل 
اطلاعاتي مشترک نمايند مشروط بر اين که مبادلات شامل اطلاعاتي در مورد انجام تعهدات انفرادي 

 .هر يک از اعضاء مزبور در اين کنوانسيون باشند
ه که توسط عضو مربوطه بر اساس ضوابط تعيين شده از سوي اطلاعات واصله به دبيرخان -٩

کنفرانس اعضاء محرمانه تلقي مي گردد قبل از اينکه در اختيار هيأتهاي ذيربط مبادله و بازنگري 
 .بودن آنها حفظ شود» محرمانه«اطلاعات قرار گيرد توسط دبيرخانه جمع آوري مي گردد تا جنبه

ه خدشه اي به توانايي هر يک از اعضاء براي افشاء مبادلات فوق و بدون اينک) ٩(طبق بند -١٠
اطلاعات خود در هر زمان وارد آيد، دبيرخانه کنوانسيون مبادلات اطلاعاتي اعضاء بر مبناي اين ماده 

 .را در زماني که به کنفرانس اعضاء ارايه مي شوند در اختيار عمومي قرار خواهد داد
 ي کنوانسيون حل مسائل مربوط به اجرا-١٣ماده

کنفرانس اعضاء در اولين نشست خود ايجاد يک روند چند جانبه و مشورتي براي حل مسائل مربوط 
اين روند در صورت درخواست اعضاء در . به اجراي کنوانسيون را مورد بررسي قرار خواهد داد

 .دسترس آنها قرار خواهد گرفت
  حل اختلافات-١٤ماده

و يا چند عضو در مورد تفسير يا اجراي کنوانسيون، اعضاء مذکور در صورت بروز اختلاف بين د -١
 .براي حل اختلاف، از طريق مذاکره يا هر گونه روش دوستانه ديگر اقدام خواهند نمود

هنگام تصويب، پذيرش، تأييد يا الحاق به کنوانسيون يا هر زمان بعد از آن، هر عضوي که يک  -٢
نباشد مي تواند به صورت کتبي به امين اسناد اعلام که در رابطه سازمان منطقه اي همبستگي اقتصادي 

با اختلاف مربوط به تفسير يا اجراي کنوانسيون، بالفعل و بدون نياز به توافق خاص، نسبت به هر 
 :عضو ديگري که تعهد يکساني را پذيرفته باشد، عملاً موارد ذيل را مورد قبول قرار مي دهد

 يا/ وان دادگستري بين المللي وارجاع اختلاف به دي -الف
داوري بر اساس تشريفاتي که کنفرانس اعضاء در اولين فرصت به صورت يک ضميمه در مورد  -ب

 .داوري تدوين مي کند
هر عضوي که يک سازمان همبستگي اقتصادي منطقه اي باشد مي تواند بيانيه اي با اثر مشابه در 

 .فوق صادر نمايد) ب( بندارتباط با داوري و طبق تشريفات مذکور در
فوق تا زماني که طبق شرايط خود منقضي گردد يا تا سه ماه پس از ) ٢(بيانيه صادره طبق بند -٣

 .وصول بيانيه کتبي فسخ آن توسط امين اسناد معتبر خواهد بود
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حه بيانيه جديد، اعلاميه فسخ يا انقضاء يک بيانيه به هيچ عنوان تأثيري بر جريان رسيدگي مطرو -٤
هد داشت مگر اينگه طرفين اختلاف به نحو ديگري توافق انزد ديوان دادگستري يا دادگاه داوري نخو

 .نمايند
ماه پس از اعلام يکي از اعضاء به ديگري دال بر ) ١٢(فوق، اگر ظرف) ٢(با رعايت عملکرد بند -٥

فوق نشده ) ١(بندوجود اختلاف بين آنها، اعضاء ذيربط موفق به حل اختلاف از طرق مذکور در 
 .بنابر تقاضاي هر يک از طرفين، اختلاف به کميسيون مصالحه ارجاع خواهد شد. باشند

اين کميسيون . کميسيون مصالحه بر اساس تقاضاي هر يک از طرفين اختلاف تشکيل خواهد شد -٦
ط شامل تعداد يکساني از افراد منتخب هر طرف ذيربط و يک رئيس است که به صورت مشترک توس

اعضاء منتخب هر طرف تعيين مي شود اين کميسيون اقدام به صدور رأي توصيه اي خواهد نمود که 
 .توسط طرفين با حسن نيت مورد بررسي قرار خواهد گرفت

مراحل ديگر مربوط به مصالحه توسط کنفرانس اعضاء در اولين فرصت ممکن به صورت ضميمه  -٧
 .اي براي مصالحه تصويب خواهد شد

د اين ماده براي هر سند حقوقي که کنفرانس اعضاء در نظر مي گيرد اطلاق خواهد داشت مفا -٨
 .اينکه سند مذکور به نحو ديگري پيش بيني نموده باشد

 : اصلاحيه هاي کنوانسيون-١٥ماده
 .هر يک از اعضاء مي توانند اصلاحيه هايي را براي کنوانسيون پيشنهاد نمايند -١
 .ون در نشست عادي کنفرانس اعضاء تصويب خواهند شداصلاحيه هاي کنوانسي -٢

بل از نشستي که اصلاحيه براي تصويب ق ماه ٦متن پيشنهادي اصلاح کنوانسيون مي بايست حداقل 
 .ارايه مي شود توسط دبيرخانه به اطلاع اعضاء برسد

 و نيز به امين دبيرخانه همچنين نسبت به ارسال اصلاحيه هاي پيشنهادي به امضاءکنندگان کنوانسيون
 .اسناد جهت اطلاع اقدام خواهد نمود

اعضاء تمامي تلاش خود را به کار خواهند گرفت تا به اتفاق آراء در مورد اصلاحيه هاي  -٣
اگر اتفاق آراء حاصل نشود و توافقي به دست نيايد اصلاحيه با . پيشنهادي کنوانسيون به توافق برسند

اصلاحيه . و رأي دهنده در جلسه به تصويب خواهد رسيدرأي اکثريت سه چهارم اعضاي حاضر 
مصوب توسط دبيرخانه به اطلاع امين اسناد خواهد رسيد که وي آن را براي پذيرش به تمامي اعضاء 

 .اعلام خواهد نمود
 . اسناد پذيرش هر اصلاحيه نزد امين اسناد کنوانسيون سپرده خواهد شد -٤
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 تصويب مي رسند در روز نودم پس از تاريخ دريافت سند فوق به) ٣(اصلاحيه هايي که طبق بند
اعلام پذيرش حداقل سه چهارم اعضاء کنوانسيون براي اعضايي که آن را پذيرفته اند لازم الاجراء 

 .خواهد شد
اصلاحيه براي هر عضو ديگر در روز نودم پس از تاريخ تقديم سند پذيرش اصلاحيه مذکور  -٥

 . لازم الاجراء خواهد شدتوسط آن عضو به امين اسناد
به معني اعضايي است که حاضر بوده و رأي مثبت يا » اعضاء حاضر و رأي دهنده«در اين ماده -٦

 .منفي مي دهند
  تصويب و اصلاح ضمائم کنوانسيون-١٦ماده

ضمائم کنوانسيون يکي از قسمتهاي لاينفک آن مي باشد، مگر اينکه به نحو ديگري صريحاً پيش  -١
بدون . ارجاع به کنوانسيون به معني ارجاع به هر يک از ضمائم آن نيز مي باشد.  باشدبيني شده

اين ضمائم محدود به ليستها و فرم ها ) ١٤(ماده) ٧(و بند) ٢(بند) ب(خدشه به موارد مذکور در جزء
 .و هر نوع برگه تشريحي ديگر با ماهيت علمي، فني، تشريفاتي يا سازماني مي باشند

پيشنهاد ) ١٥(ماده) ٤(و )٣(، )٢(وانسيون مي بايست طبق تشريفات مذکور در بندهايضمائم کن -٢
 .شده و به تصويب برسند

 ماه پس از اعلام تصويب آن به اعضاء توسط امين ٦فوق تصويب شده) ٢(ضميمه اي که طبق بند -٣
وي خود را به اسناد براي تمام اعضاء به جزء اعضايي که در طي اين دوره عدم پذيرش ضميمه از س

اين ضميمه براي اعضايي که اعلاميه . صورت کتبي به امين اعلام نموده باشند لازم الاجراء خواهد شد
عدم پذيرش خود را پس مي گيرند در روز نودم پس از تاريخ وصول اعلاميه پس گرفتن اعلاميه عدم 

 . پذيرش توسط امين اسناد لازم الاجراء خواهد شد
و لازم الاجراء شدن اصلاحيه هاي ضمايم کنوانسيون مشمول همان تشريفاتي پيشنهاد، تصويب  -٤

فوق به کارگرفته ) ٣(و) ٢(است که براي پيشنهاد، تصويب و لازم الاجراء شدن ضمايم طبق بندهاي
 .مي شود

چنانچه تصويب يک ضميمه يا اصلاحيه يک ضميمه متضمن اصلاح کنوانسيون باشد آن ضميمه  -٥
 .يمه تا زماني که اصلاحيه کنوانسيون لازم الاجراء نشده باشد معتبر نخواهد بوديا اصلاحيه ضم

  پروتکل ها-١٧ماده
کنفرانس اعضاء مي تواند در هر يک از نشستهاي عادي خود پروتکل هايي را براي کنوانسيون  -١

 .تصويب نمايد



 

 ١٥٤

توسط دبيرخانه به اطلاع  ماه قبل از برگزاري نشست مربوطه ٦متن هر پروتکل پيشنهادي حداقل  -٢
 .اعضاء خواهد رسيد

 .شرايط لازم الاجراء شدن هر پروتکل در همان سند تعيين خواهند شد -٣
 .فقط اعضاء کنوانسيون مي توانند عضو پروتکلها گردند -٤
 .تصميم ها طبق هر پروتکل فقط توسط اعضاي پروتکل مربوطه اخذ مي شوند -٥
 

  حق رأي-١٨ماده
 .زير عنوان شده است) ٢(انسيون داراي يک رأي مي باشد مگر در مواردي که در بندهر عضو کنو -١
سازمانهاي منطقه اي همبستگي اقتصادي در امور مربوطه خود تعداد رأي برابر با تعداد کشورهاي  -٢

 .کنوانسيون نيز هستند خواهند داشتعضو عضو خود که 
و آن از حق رأي خود استفاده نمايد اقدام به چنين سازماني در صورتي که هر يک از کشورهاي عض

 .استفاده از حق رأي خود نخواهد نمود، عکس اين امر نيز صادق است
 : امين اسناد-١٩ماده

 مي    تصويب) ١٧(دبير کل سازمان ملل متحد امين اسناد کنوانسيون و پروتکلهايي است که طبق ماده
 .شوند
 : امضاء-٢٠ماده

ء کشورهاي عضو سازمان ملل متحد يا هر يک از آژانسهاي تخصصي آن اين کنوانسيون جهت امضا
يا کشورهاي عضو اساسنامه ديوان دادگستري بين المللي و سازمانهاي منطقه اي همبستگي اقتصادي 
در طول کنفرانس سازمان ملل متحد در مورد محيط زيست و توسعه که در ريودوژانيرو برگزار مي 

 ١٩٩٢ ژوئن ٢٠ (٢٩/٣/١٣٧١ الي ٣٠/٣/١٣٧١لل متحد در نيويورک ازگردد وسپس درمقر سازمان م
 .مفتوح خواهد شد )١٩٩٣ ژوئن ١٩الي 
 : ترتيبات موقت-٢١ماده

عنوان گرديده است به صورت موقت توسط دبيرخانه اي که طي ) ٨(وظايف دبيرخانه که در ماده -١
مومي سازمان ملل متحد ايجاد مجمع ع) ١٩٩٠ دسامبر٢١ (٣٠/٩/١٣٦٩ مورخ٢١٢/٤٥قطعنامه شماره

شده است به اجرا در خواهند آمد که اين امر تا پايان اولين نشست کنفرانس اعضاء به طول خواهد 
 .انجاميد



 

 ١٥٥

فوق همکاري نزديکي با هيأت بين الدولي تغييرات آب ) ١(رياست دبيرخانه موقت مذکور در بند -٢
اند جوابگوي مشاوره هاي علمي و فني مورد و هوا خواهد داشت تا اطمينان حاصل شود که مي تو

 .مشاوره مذکور را مي توان از ساير مؤسسات علمي مربوطه نيز دريافت نمود. نظر باشد
تشکيلات زيست محيطي جهاني برنامه توسعه سازمان ملل متحد، برنامه سازمان ملل متحد و  -٣

را ) ١١(ترتيبات مالي مذکور در بندبانک بين المللي ترميم و توسعه به صورت موقت انجام عمليات 
در اين رابطه تشکيلات زيست محيطي جهاني بايد مورد بازسازي ساختاري . بر عهده خواهند داشت

) ١١(مناسب قرار گرفته و عضويت آن به صورت جهاني در آيد تا بتواند پاسخگوي الزامات ماده
 .باشد

 
  تصويب،پذيرش، تأييد يا الحاق-٢٢ماده

ن منوط به تصويب، پذيرش، يا الحاق کشورها و سازمانهاي منطقه اي همبستگي کنوانسيو -١
اسناد مربوط به . کنوانسيون از روز بعد از امضاء براي الحاق مفتوح خواهد بود. اقتصادي خواهد بود

 .تصويب، پذيرش، تأييد و الحاق نزد امين اسناد کنوانسيون سپرده خواهند شد
ستگي اقتصادي که عضو کنوانسيون شود و هيچيک از کشورهاي آن هر سازمان منطقه اي همب -٢

 .عضو کنوانسيون نباشد متعهد به انجام کليه تعهدات کنوانسيون خواهد بود
درصورتي که يک يا چند کشور عضو آن درمورد مسئوليتهاي خود براي تعهدات موضوع اين 

        وطه و کشورهاي عضو آن در چنين مواردي، سازمان مرب. کنوانسيون تصميم خواهند گرفت
 .نمي توانند مشترکاً اقدام به استفاده از حقوق خود در اين کنوانسيون نمايند

سازمانهاي منطقه اي همبستگي اقتصادي در اسناد مربوط به تصويب، پذيرش، تأييد يا الحاق خود  -٣
اين . ون خواهند نموداقدام به اعلام حدود صلاحيت خود در رابطه با امور تحت نظارت کنوانسي

سازمانها همچنين هر گونه اصلاح قابل توجه در حدود صلاحيت خود را به امين اسناد کنوانسيون 
 .اطلاع خواهند داد که متعاقباً توسط وي به اطلاع اعضاء خواهد رسيد

  لازم الاجرا شدن-٢٣ماده
           ش، تأييد يا الحاق کنوانسيون در روز نودم پس از دريافت پنجاهمين سند تصويب، پذير -١

 .لازم الاجرا خواهد شد
براي هر کشور يا سازمان منطقه اي همکاري اقتصادي که پس ازدريافت پنجاهمين سند تصويب،  -٢

پذيرش، تأييد يا يا الحاق اقدام به تصويب، پذيرش، تأييد يا الحاق به کنوانسيون نمايد لازم الاجراء 



 

 ١٥٦

 پس از ارايه سند تصويب، پذيرش، تأييد يا الحاق آن سازمان يا کشور شدن کنوانسيون از روز نودم
 .آغاز خواهد شد

فوق، هر يک از اسنادي که توسط سازمانهاي منطقه اي همبستگي اقتصادي ) ٢(و) ١(در بندهاي -٣
 .اهد شدوارايه شود علاوه بر اسناد ارايه شده از سوي کشورهاي عضو آن سازمان در نظر گرفته نخ

 : حق شرط-٢٤ماده
 .هيچگونه حق شرطي را نمي توان براي کنوانسيون قائل شد

  کناره گيري-٢٥ماده
در هرزمان پس از سه سال از تاريخي که کنوانسيون براي يک عضو لازم الاجرا گرديده، آن عضو  -١

 .مي تواند با اعلام کتبي به امين اسناد کنوانسيون از کنوانسيون کناره گيري نمايد
اعلام کناره گيري عضو توسط امين اسناد کنوانسيون  ونه کناره گيري يک سال پس از دريافتاينگ -٢

 .يا هر زمان بعدي که در اعلاميه کناره گيري عنوان شده باشد لازم الاجرا خواهد شد
هر عضوي که از کنوانسيون کناره گيري نمايد،چنين تلقي خواهد شد از پروتکلهاي کنوانسيون نيز  -٣

 . آنها مي باشد کناره گيري نموده استکه عضو
 : متون معتبر-٢٦ماده

نسخه هاي اصلي کنوانسيون به زبانهاي عربي، چيني، انگليسي، فرانسوي، روسي و اسپانيايي از اعتبار 
 .يکسان برخوردار بوده و نزد دبير کل سازمان ملل سپرده خواهند شد

شيم با رويت موارد فوق اقدام به امضاء اين ما امضاءکنندگان زير که داراي اختيار مجاز مي با
 .کنوانسيون نموده ايم

انجام شده در نيويورک، نوزدهم ارديبهشت ماه يکهزار و سيصد و هفتاد و يک هجري شمسي مطابق 
 .با نهم ماه مه يکهزار و نهصد و نود و دو ميلادي

 ١ضميمه
 جامعه - دانمارک-چک واسلواکي *- کانادا-بلغارستان *-بلژيک- بيلوروسي*- اتريش-استراليا

 *-ژاپن-ايتاليا- ايرلند- ايسلند- مجارستان*-يونان- آلمان- فرانسه- فنلاند- استوني*-اقتصاد اروپا
 فدراسيون *- روماني*-پرتغال- لهستان*-نروژ- زلاندنو- هلند- لوکزامبورگ-ليتواني *-لاتوي
 ايالات متحده -ي کبير و ايرلند شماليبريتانيا-اوکراين *-ترکيه-سوييس- سوئد- اسپانيا-روسيه
 .آمريکا

 . کشورهايي که فرايند حرکت به سمت اقتصاد بازار را طي مي کنند*



 

 ١٥٧

 ٢ضميمه
 - يونان- آلمان- فرانسه- فنلاند- جامعه اقتصادي اروپا- دانمارک- کانادا-بلژيک- اتريش-استراليا
 - سوييس- سوئد- اسپانيا- پرتقال- نروژ-دنو زلان- هلند- لوکزامبورگ- ژاپن- ايتاليا- ايرلند-ايسلند
 .ايالات متحده آمريکا- بريتانياي کبير و ايرلند شمالي-ترکيه

قانون فوق مشتمل بر ماده واحده منضم به متن کنوانسيون شامل مقدمه و بيست و شش ماده و 
 پنج مجلس ضمايم آن در جلسه علني روز يکشنبه مورخ ششم خرداد ماه يکهزار و سيصد و هفتاد و

 . به تأييد شوراي نگهبان رسيده است١٣/٣/١٣٧٥شوراي اسلامي تصويب و در تاريخ 
 :اطلاعات و مقررات عمومي کنوانسيون

 ١٩٩٢ مه٩-تاريخ انعقاد
  ١٩٩٤ مارس٢١-تاريخ لازم الاجرا شدن

 ١٩٩٦ ژوئيه١٨-تاريخ عضويت ايران
 نيويورک، آمريکا-محل انعقاد

 ژنو، سوئيس-محل دبيرخانه
 دبير کل سازمان ملل متحد-مرجع نگهدارنده اسناد

 انگليسي، فرانسه، اسپانيايي، روسي، چيني، عربي -زبانهاي رسمي کنوانسيون
  سازمان حفاظت محيط زيست-مرجع ملي کنوانسيون در ايران

 
 



 

 ١٥٨

 

 

 

 

 پروتکل کیوتو

 در مورد کنوانسیون تغییرات اقلیم

 )ش.  هـ 1376، 1998-کیوتو(



 

 ١٥٩

 و در مورد کنوانسیون تغییرات اقلیمپروتکل کیوت
 ش.  ه١٣٧٦-کيوتو

 متحد در مورد تغيير آب وهوا در مورد کنوانسيون چارچوب سازمان ملل
 اعضاي اين پروتکل؛

که عضو کنوانسيون چارچوب سازمان ملل متحد در مورد تغيير آب وهوا هستند که از اين پس با 
 ناميده خواهند شد؛» کنوانسيون«عنوان
 آن بيان شده است؛) ٢(يري هدف نهايي کنوانسيون به گونه اي که در مادهدر پيگ

 با در نظر گرفتن مفاد کنوانسيون؛
 کنوانسيون؛) ٣(با بهره جويي از ماده

 کنفرانس اعضاي کنوانسيون در اولين جلسه آن ١/پ س.١پيرو دستوالعمل برلين که بر اساس تصميم
 به تصويب رسيده است؛

 :نموده اندبه شرح زير توافق 
  1ماده

 :کنوانسيون به کار برده خواهند شد؛ بعلاوه) ١(از نظر اين پروتکل، تعاريف ارايه شده در ماده
 .به کنفرانس اعضاي کنوانسيون اطلاق مي شود» کنفرانس اعضاء« -١
 ٩به کنوانسيون چارچوب سازمان ملل متحد راجع به تغيير آب و هوا که در تاريخ » کنوانسيون « -٢
در نيويورک به تصويب رسيده است، اطلاق )  هجري شمسي١٩/٢/١٣٧١برابر با ( ميلادي١٩٩٢ه م

 .مي شود
به هيأت بين الدولي تغيير آب و هوا اطلاق ميشود که در » هيأت بين الدولي تغيير آب و هوا« -٣

نامه به طور مشترک به وسيله سازمان هواشناسي جهاني و بر)  هجري شمسي١٣٧٧( ميلادي١٩٨٨سال
 .زيست محيطي سازمان ملل متحد تشکيل شد

 ١٦به پروتکل مونترال در مورد مواد کاهنده لايه ازن اطلاق مي شود که در » پروتکل مونترال« -٤
در مونترال به تصويب رسيد و متعاقباً جرح و )  هجري شمسي٢٦/٦/١٣٦٦( ميلادي١٩٨٧سپتامبر 

 .تعديل و اصلاح شد
به اعضايي که حاضر هستند ورأي مثبت يا منفي مي دهند، اطلاق » دهاعضاي حاضر و رأي دهن« -٥

 .مي شود
به عضو اين پروتکل اطلاق مي شود، جز در صورتي که متن به گونه ديگري مشخص » عضو« -٦

 .نمايد



 

 ١٦٠

کنوانسيون آمده، به ) ١(به عضوي اطلاق مي شود که در ضميمه» )١(عضو مندرج در ضميمه« -٧
کنوانسيون ) ٤(ماده) ٢(بند) ج( اصلاح شود، يا عضوي که به موجب جزءگونه اي که ممکن است

 .اطلاعيه را ارايه کرده است
   2ماده

به منظور رسيدن به حد کمي انتشار و تعهدات مربوط به کاهش ) ١(هر عضو مندرج در ضميمه )١(
 :و همچنين ترغيب توسعه پايدار موارد زير را انجام خواهد داد) ٣(به موجب ماده

 :اجرا و يا تشريح بيشتر سياستها و اقدامات طبق شرايط ملي خود مانند) الف
 افزايش کارآيي انرژي در بخش هاي مروط اقتصاد ملي؛ )١(
محافظت و افزايش چاهک ها وانباره هاي گازهاي گلخانه اي که به وسيله پروتکل مونترال  )٢(

قت نامه هاي بين المللي زيست محيطي کنترل نشده اند، با توجه به تعهدات خود به موجب مواف
 مربوط؛ ارتقاء فعاليتهاي پايدار مديريت جنگل ها، جنگل کاري و ايجاد جنگل هاي جديد؛

 ترغيب اشکال پايدار کشاورزي در پرتو ملاحظات مربوط به تغيير آب و هوا؛ )٣(
 و فن آوريهاي ترغيب تحقيق، توسعه و گسترش استفاده از انواع جديد و تجديدپذير انرژي )٤(

 کنترل انتشار دي اکسيد کربن و فن آوري هاي پيشرفته و جديد بي خطر براي محيط زيست؛
       کاهش تدريجي يا حذف نقايص بازار، انگيزه هاي مالي، معافيت از عوارض و ماليات و  )٥(

وانسيون و يارانه ها در تمام بخش هاي انتشار دهنده گازهاي گلخانه اي که در تضاد با هدف کن
 .اجراي مکانيزم هاي بازار هستند

تشويق اصلاحات مناسب در بخش هاي مربوط به هدف ترغيب سياست ها و اقداماتي که نشر  )٦(
مي         گازهاي گلخانه اي را که به وسيله پروتکل مونترال کنترل نشده است،کاهش داده يا محدود 

 نمايد؛
ور محدود کردن و يا کاهش انتشار گازهاي گلخانه اي که اقداماتي در بخش حمل ونقل به منظ )٧(

 بوسيله پروتکل مونترال کنترل نشده است؛
محدود کردن يا کاهش گاز متان از طريق بهبود و به کارگيري مديريت مواد زايد و نيز توليد،  )٨(

 .انتقال و توزيع انرژي
ياست ها واقدامات مصوب آنها به همکاري با ساير اعضا براي افزايش کارآيي فردي و مشترک س )ب

به اين منظور اعضاي مزبور . کنوانسيون) ٤(ماده) ٢(بند) ت(جزء) ١(موجب اين ماده در اجراي رديف
براي مشارکت در تجربيات و تبادل اطلاعات خود در مورد سياست ها و اقدامات مزبور از جمله 

. يي آنها اقداماتي را اتخاذ خواهند کردروش هاي در حال توسعه براي بهبود مقايسه، شفافيت و کارآ



 

 ١٦١

کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند در اولين جلسه خود يا به 
محض اينکه پس از آن عملي باشد راه هاي تسهيل همکاري ياد شده را با در نظر گرفتن کليه 

 .اطلاعات مربوط بررسي خواهد کرد
محدود کردن يا کاهش انتشار گازهاي گلخانه اي که به وسيله ) ١(ميمهاعضاي مندرج در ض )٢

پروتکل مونترال کنترل نشده اند و ناشي از سوختهاي مخزن هوايي و دريايي هستند را به ترتيب از 
طريق کار با سازمان بين المللي هواپيمايي بين المللي کشوري و سازمان بين المللي دريانوردي ادامه 

 .خواهند داد
در جهت اجراي اقدامات و سياست هاي موضوع اين ماده تلاش ) ١(اعضاي مندرج در ضميمه )٣

خواهند کرد به صورتي که اثرات نامطلوب از جمله اثرات نامطلوب تغيير آب و هوا، تأثير بر تجارت 
 و بين المللي و تأثيرات اجتماعي، محيطي و اقتصادي بر ساير اعضا به ويژه اعضاي در حال توسعه

) ٣(کنوانسيون مشخص شده اند را با توجه به ماده) ٤(ماده) ٩(و) ٨(خصوصاً اعضايي که در بندهاي
 .کنوانسيون به حداقل برسانند

کنفرانس اعضاء که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند، مي تواند در صورت اقتضا 
 .مول داردبراي ترغيب اجراي مفاد اين بند اقدامات بيشتري را مع

چنانچه کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند تصميم بگيرد که  )٤
بالا با توجه به شرايط بالقوه ملي ) ١(بند) الف(هماهنگ کردن سياست ها و اقدامات موضوع جزء

ياست هاي مزبور متفاوت مفيد خواهد بود، راه ها و روشهايي را براي تشريح هماهنگي اقدامات و س
 .بررسي خواهد نمود

 3ماده
به طور منفرد يا مشترک تضمين خواهند نمود که کل ميزان انتشار ) ١(اعضاي مندرج در ضميمه -١

دي اکسيد کربن آنها که ناشي از دخالت انسان در طبيعت است معادل گازهاي گلخانه اي فهرست 
اين مقدار به موجب .  آنها تجاوز نمي کنداست و از مقدار تعيين شده براي) الف(شده در ضميمه

درج شده و طبق مفاد اين ) ب(نها که در ضميمهآتعهد مربوط به کاهش و محدوديت کمي انتشار 
 درصد زير ميزان انتشار در سال ٥ماده با ديدگاه کاهش انتشار اين گازها در سطح جهان به ميزان 

 هجري ١٣٩١ تا ١٣٧٨( ميلادي٢٠١٢ تا ٢٠٠٨در دوره تعهد )  هجري شمسي١٣٦٩( ميلادي١٩٩٠
 .محاسبه مي شود) شمسي

در نيل به )  هجري شمسي١٣٨٤( ميلادي٢٠٠٥بايد تا سال ) ١(هر عضو مندرج در ضميمه -٢
 .تعهدات خود به موجب اين پروتکل پيشرفت قابل اثباتي داشته باشد



 

 ١٦٢

ايي آنها توسط چاهک ها که از تغييرات خالص در انتشار گازهاي گلخانه اي از منابع نشر و جابج -٣
که محدود به ( تغيير بکارگيري زمين توسط دخالت مستقيم انسان و فعاليت هاي مربوط به جنگلها

 - هجري شمسي١٣٦٩- ميلادي١٩٩٠جنگل کاري، ايجاد مجدد جنگل و تخريب جنگل ها از سال 
وره تعهد اندازه گيري ناشي مي شود و به صورت تغييرات اثبات پذير موجودي در هر د) شده است

به موجب اين ماده به کار گرفته ) ١(شده بايد در جهت ايفاي تعهدات هر عضو مندرج در ضميمه
انتشار گازهاي گلخانه اي از منابع و جابجايي آنها به وسيله چاهک ها که با فعاليت هاي مزبور . شوند

مورد تجديد ) ٨(   و) ٧(ق موادارتباط دارند بايد به صورت شفاف وقابل اثبات گزارش شده و طب
 .نظر قرار گيرند

قبل از اولين اجلاس کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند، هر  -٤
 ١٩٩٠داده هايي را به منظور احراز ميزان موجودي کربن خود در سال) ١(عضو مندرج در ضميمه

غيير در موجودي کربن در سالهاي بعدي براي هيأت و امکان برآورد ت)  هجري شمسي١٣٦٩( ميلادي
کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين .فرعي مشاوره علمي و فني فراهم خواهد نمود

پروتکل فعاليت مي کند، اولين جلسه خود و به محض امکان پس از آن، با در نظر گرفتن عدم 
 هيأت بين الدولي تغيير آب و هوا، مشاورهقطعيت، شفافيت گزارش، قابليت اثبات پذيري، روشهاي 

و تصميمات کنفرانس اعضا بايد ) ٥(ارايه شده توسط هيأت فرعي مشاوره علمي وفني طبق ماده
درباره الگوها، قواعد و رهنمودهاي مربوط به اينکه چطور وکداميک از فعاليت هاي انساني اضافي 

 اي در خاکهاي کشاورزي و تغيير بکارگيري مرتبط با تغييرات انتشار و جابجايي گازهاي گلخانه
افزوده ) ١(زمين و طبقه بندي جنگل ها بايد به مقدار مشخص شده براي اعضاي مندرج در ضميمه

شود يا از آن کاسته شود، تصميم گيري کند، اينگونه تصميمات بايد در دوره دوم و دوره هاي بعدي 
ت مربوط به فعاليتهاي انساني اضافي را در اولين تعهد به کار گرفته شود يک عضو مي تواند تصميما

)  هجري شمسي١٣٦٩( ميلادي١٩٩٠دوره تعهد خود به کار بندد مشروط به اينکه اين فعاليتها از سال 
 .صورت پذيرفته باشد

که دستخوش فرآيند عبور به سوي اقتصاد بازار هستند و سال يا ) ١(اعضاي مندرج در ضميمه -٥
 دومين اجلاس کنفرانس اعضاي مشخص شده است ٩/پ س . ٢ موجب تصميم دوره مبناي آنها به

هر عضو ديگر . ال يا دوره را براي اجراي تعهدات خود به موجب اين ماده استفاده کنندسبايد همان 
که دستخوش فرآيند عبور بسوي اقتصاد بازار است وهنوز اولين گزارش ملي ) ١(مندرج در ضميمه

کنوانسيون تسليم نکرده است نيز مي تواند کنفرانس اعضا را که به عنوان ) ١٢(خود را به موجب ماده
اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند از قصد خود براي استفاده از سال يا دوره مبناي تاريخي 



 

 ١٦٣

براي اجراي تعهدات خود به موجب اين )  هجري شمسي١٣٦٩( ميلادي١٩٩٠ديگري غير از سال 
نفرانس اعضاء که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند در مورد ک. ماده مطلع نمايد

 .قبول اين اطلاعيه تصميم گيري خواهد کرد

) ٦(کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند، با توجه به بند -٦
که دستخوش ) ١(ج در ضميمهکنوانسيون، مقدار معيني قابليت انعطاف را براي اعضاي مندر) ٤(ماده

فرآيند عبور به سوي اقتصاد بازار هستند، در اجراي تعهدات آنها به موجب اين پروتکل به غير از 
 .تعهدات مندرج در اين ماده، در نظر خواهد گرفت

در اولين دوره تعهد مربوط به کاهش و ) ١(مقدار تعيين شده هر عضو مندرج در ضميمه -٧
برابر با درصد )  هجري شمسي١٣٩١ تا١٣٨٧( ميلادي٢٠٠١ تا ٢٠٠٨ از سال محدوديت کمي انتشار،

، مربوط به کل دي اکسيد کربن ناشي از دخالت انسان در )ب(مشخص شده براي آن در ضميمه
  ميلادي١٩٩٠در سال ) الف( طبيعت که معادل انتشار گازهاي گلخانه اي فهرست شده در ضميمه

 ٥بالا مشخص شده ضربدر ) ٥(وره مبنايي است که طبق بنديا سال يا د)  هجري شمسي١٣٦٩ (
که در مورد آنها تغيير کاربري زمين و جنگل ) ١(آن دسته از اعضاي مندرج در ضميمه. خواهد بود

مي باشد، )  هجري شمسي١٣٦٩( ميلادي١٩٩٠کاري منبع خالص انتشار گازهاي گلخانه اي در سال 
ن در طبيعت که معادل انتشار منهاي مقدار جابجا شده ا انسبايد کل دي اکسيد کربن ناشي از دخالت

 محاسبه يو ناشي از تغيير کاربري زمين است را برا)  هجري شمسي١٣٦٩(  ميلادي١٩٩٠در سال 
خود به )  هجري شمسي١٣٦٩( ميلادي١٩٩٠مقدار تعيين شده خود در سال يا دوره مبناي انتشار 

 .حساب آورند
فوق سال مبناي خود را ) ٧(مي تواند به منظورمحاسبه موضوع بند) ١(هرعضو مندرج در ضميمه -٨

 هجري ١٣٧٤( ميلادي١٩٩٥مورد هيدروفلوروکربن ها، پرفلوروکربن ها وهگزافلوريدسولفور، سال 
 .قرار دهد) شمسي

در اصلاحيه هاي ) ١(تعهدات مربوط به دوره هاي بعدي براي اعضاي مندرج در ضميمه -٩
. به تصويب خواهد رسيد احراز خواهد شد) ٢٠(ماده) ٧(ل که طبق بنداين پروتک) ب(ضميمه

کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند، بررسي تعهدات مزبور را 
 .فوق شروع خواهد کرد) ٧(سال قبل از اتمام دوره اول تعهد مذکور در بند) ٧(حداقل

و ) ٦( مقدار تعيين شده که عضوي از عضو ديگر طبق مادههر واحد کاهش نشر، يا هر بخش از -١٠
 .مکررکسب مي کند، بايد به مقدار تعيين شده براي آن عضو اضافه شود) ١٦(ماده



 

 ١٦٤

 هر واحد کاهش نشر، يا هر بخش از مقدار تعيين شده که عضوي به عضو ديگر طبق مفاد ماده -١١
 .ين شده براي آن عضو کسر شودمکرر انتقال مي دهد، بايد از مقدار تعي) ١٦(يا) ٦(

کسب مي کند بايد به مقدار ) ١٢(هر گاه نشر تأييد شده که عضوي از عضو ديگر طبق مفاد ماده -١٢
 .تعيين شده براي آن عضو اضافه شود

در خلال دوره تعهد کمتر از مقدار تعيين شده براي ) ١(اگر ميزان انتشار عضو مندرج در ضميمه -١٣
ده باشد، اين اختلاف به درخواست آن عضو به مقدار تعيين شده براي آن عضو آن به موجب اين ما

 .براي دوره هاي بعدي تعهد اضافه خواهد شد
فوق را به ) ١(بايد تلاش کند که تعهدات اشاره شده در بند) ١(هر عضوي مندرج در ضميمه -١٤

دي بر روي اعضاي در حال گونه اي اجرا کند که تأثيرات نامطلوب اجتماعي، زيست محيطي و اقتصا
کنوانسيون  مشخص شده اند را به حداقل ) ٤(ماده) ٩(و) ٨(توسعه به ويژه اعضايي که در بندهاي

در راستاي تصميم هاي مربوط کنفرانس اعضا در مورد اجراي بندهاي مذکور، کنفرانس اعضا . برساند
ات لازم را براي به حداقل رساندن که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند بايد اقدام

تأثيرات نامطلوب تغيير آب وهوا و يا تأثيرات اقدامات واکنشي بر اعضاي موضوع بندهاي مذکور در 
در ميان موضوعاتي بايد بررسي شوند، تأمين اعتبارات مالي، بيمه و . اولين جلسه خود بررسي کند

 .انتقال فن آوري قرار خواهد داشت
 4ماده

) ٣(که توافق نموده اند که تعهدات خود به موجب ماده) ١(ه از اعضاي مندرج درضميمهآن دست -١
را به صورت مشترک اجرا کنند، چنين تلقي خواهد شد که تعهدات مزبور را انجام داده اند مشروط به 
اينکه مقدار کل دي اکسيد کربن ناشي از دخالت انسان در طبيعت که معادل ميزان انتشار گازهاي 

فهرست شده نبايد از مقادير تعيين شده براي آنها که بر ) الف(خانه اي مي باشد که در ضميمهگل
توضيح داده شده و ) ب(اساس تعهدات مربوط به کاهش و محدوديت مقدار کمي آنها که در ضميمه

مه سطح انتشار مربوط که به هر يک ازاعضاء موافقتنا. محاسبه شده است تجاوز کند) ٣(طبق مفاد ماده
 .تخصيص داده شده بر آن موافقتنامه درج خواهد شد

اعضاي هرگونه موافقتنامه مزبور، شرايط موافقتنامه را در تاريخ توديع اسناد تنفيذ، پذيرش،   -٢
دبيرخانه نيز به نوبه خود، اعضا و . تصويب يا الحاق خود به اطلاع دبيرخانه خواهند رساند

 . موافقتنامه مطلع خواهد کردامضاکنندگان کنوانسيون را از شرايط
مشخص شده است، همچنان مورد اجرا ) ٣(ماده) ٧(موافقتنامه در طول دوره تعهدي که در بند -٣

 .خواهد بود



 

 ١٦٥

چنانچه اعضا به طور مشترک، در چارچوب و همراه با سازمان وحدت اقتصادي منطقه اي فعاليت  -٤
 روي تعهدات موجود به موجب اين پروتکل کنند، هر تغييري که درترکيب سازمان صورت گيرد، بر

هر تغييري در ترکيب سازمان فقط در مورد مقاصد تعهدات مزبور به موجب . تأثير نخواهد گذاشت
 .که به دنبال تجديد نظر مزبور تصويب شده، اعمال خواهد شد) ٣(ماده

ر مجموع نائل در صورتي که اعضاي چنين موافقتنامه اي نتواند به سطح کلي کاهش انتشار د -٥
شوند، هر عضو چنين موافقتنامه اي مسئول سطح انتشار مربوط به خود که در موافقتنامه درج شده 

 .است، خواهد شد
چنانچه اعضاء به طور مشترک، در چارچوب و همراه با سازمان وحدت اقتصادي منطقه اي  -٦

وحدت اقتصادي که به طور فعاليت کنند که خود عضو اين پروتکل است، هر کشور عضو آن سازمان 
فعاليت مي کند، در صورتي که ) ٢٣(انفرادي و همراه با سازمان وحدت اقتصادي منطقه اي طبق ماده

نتواند به سطح کلي کاهش انتشار در مجموع نائل شود، مسئول سطح انتشار خود به گونه اي که در 
 .اين ماده توضيح داده شده است خواهد بود

 5ماده
بايد حداکثر يکسال قبل از شروع اولين دوره تعهد، نظام ملي را ) ١(رج در ضميمههر عضو مند -١

براي برآورد ميزان انتشار تمامي گازهاي گلخانه از طريق منابع و جابجايي آنها توسط چاهکها که در 
اثر دخالت انسان در طبيعت به وجود مي آيند و به وسيله پروتکل مونترال کنترل نمي شوند، در محل 

 .داشته باشند
کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند در اولين جلسه خود در مورد 

زير باشد ) ٢(رهنمودهايي براي نظامهاي ملي مزبور که بايد شامل روشهاي مشخص شده در بند
 .تصميم گيري خواهد کرد

 گلخانه اي از منابع و جابجايي آنها توسط زهاياروشهاي مربوط به برآورد ميزان انتشار تمامي گ -٢
چاهکها که در اثر دخالت انسان در طبيعت بوجود مي آيند و به وسيله پروتکل مونترال کنترل نمي 
شوند بايد مورد قبول هيأت بين الدولي تغيير آب و هوا بوده ودر سومين جلسه کنفرانس اعضاء مورد 

هاي مزبور به کار گرفته نشوند بايد اصلاحات مناسبي در صورتي که روش. توافق قرار گرفته باشد
اعمال شود که طبق روشهايي هستند که کنفرانس اعضا به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت 

کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس .مي کند در اولين جلسه خود در مورد آنها توافق کرده است
ز جمله بر اساس کار هيأت بين الدولي تغيير آب و هوا اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند بايد ا

مشاوره تخصصي هيأت فرعي مشاوره علمي و فني با توجه کامل به تصميمات مربوط کنفرانس 
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اعضاء به طور منظم روش ها و اصلاحات مزبور را بررسي کرده و در صورت اقتضا مورد تجديد نظر 
حات بايد تنها در جهت تعيين رعايت تعهدات به تجديد نظر در مورد روش ها يا اصلا. قرار دهد

 .در مورد هر دوره تعهد تصويب شده، پس از آن تجديد نظر به کار گرفته شوند) ٣(موجب ماده
توانايي بالقوه در گرم کردن کره زمين مورد استفاده براي محاسبه مقدار دي اکسيد کربن که معادل  -٣

ع و جابجايي به وسيله چاهک است که در اثر دخالت انسان انتشار گازهاي گلخانه اي از طريق مناب
) الف(در طبيعت به وجود مي آيند و به وسيله پروتکل مونترال کنترل نمي شوند و در ضميمه

فهرست شده اند بايد مورد قبول هيأت بين الدولي تغيير آب وهوا بوده و در سومين جلسه کنفرانس 
نفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت ک. اعضا مورد توافق قرار گرفته باشد

مي کند بايد از جمله بر اساس کار هيأت بين الدولي تغيير آب وهوا و مشاوره تخصصي هيأت فرعي 
مشاوره علمي وفني، با توجه کامل به تصميمات مربوط کنفرانس اعضا، توانايي بالقوه گازهاي گلخانه 

تجديد . را بررسي کرده و در صورت اقتضا مورد تجديد نظر قرار دهداي در گرم کردن کره زمين 
در مورد هر دوره ) ٣(نظر در توانايي بالقوه در گرم کردن زمين تنها نسبت به تعهدات به موجب ماده

 .تعهد تصويب شده پس از آن تجديد نظر، اعمال خواهد شد
 6ماده

ميتواند واحدهاي ) ٣( خود به موجب مادهاز نظر ايفاي تعهدات) ١(هر عضو مندرج در ضميمه -٦
کاهش ميزان انتشار را که از طرح هاي کاهش انتشار گازهاي گلخانه اي از طريق منابع و جابجايي به 
وسيله چاهکها که در اثر دخالت انسان در طبيعت به وجود آمده اند از افزايش مقدار جابجايي اين 

ر انتقال داده يا گاقتصاد بدست مي آيد، به اعضاي ديگازها توسط چاهک ها در هر يک از بخش هاي 
 .از اعضاء ديگر بگيرد

 :مشروط بر آنکه
 هر يک از اين طرحها به تصويب اعضاي ذيربط رسيده باشد؛ )الف(
هر يک از اين طرحها، کاهشي در انتشار از منابع يا افزايشي در جابجايي توسط چاهک ها را  )ب(

 زاني که به گونه ديگري اتفاق مي افتد؛فراهم کند يعني اضافه بر مي
نباشد، ) ٧(و) ٥(هيچ واحد کاهش انتشار را در صورتي که مطابق تعهدات آن به موجب مواد )پ(

 .دريافت نکند
کسب واحدهاي کاهش انتشار بايد مکمل فعاليت هاي داخلي از نظر ايفاي تعهدات به موجب  )ت(

 .باشد) ٣(ماده
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ان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند مي تواند در اولين جلسه کنفرانس اعضا که به عنو -٢
زارش دهي گخود يا در اولين فرصت بعد از آن، رهنمودهاي اجراي اين ماده را از جمله براي تأييد و 

 .بيشتر شرح دهد
مي تواند به موجب مسئوليت خود به اشخاص حقوقي اجازه ) ١(هر عضو مندرج در ضميمه -٣

عاليت هايي را که منجر به ايجاد، انتقال يا کسب واحدهاي کاهش انتشار به موجب اين شرکت در ف
 .ماده مي شود، بدهد

   در مورد اجراي الزامات موضوع اين بند طبق مفاد مربوط ماده) ١(اگر عضو مندرج در ضميمه -٤
عد از اينکه سؤال سؤالي را مطرح کند، اکتساب و انتقال واحدهاي کاهش انتشار ممکن است تا ب) ٨(

مطرح شود ادامه يابد، مشروط بر اينکه امکان استفاده از هر يک واحدهاي مزبور بوسيله يک عضو 
تا وقتي که موضوع موافقت حل و فصل شود، وجود ) ٣(براي ايفاي تعهدات خود به موجب ماده

 .نداشته باشد
 7ماده

        خود در مورد انتشار گازهاي نه سالابايد در گزارش موجودي ) ١(هر عضو مندرج در ضميمه -١
گلخانه اي از منابع و جابجايي بوسيله چاهک ها که ناشي از دخالت انسان در طبيعت است و بوسيله 
پروتکل مونترال کنترل نمي شوند، و طبق تصميمات مربوط کنفرانس اعضا ارايه شده است، اطلاعات 

درج ) ٣( هد شد، از نظر حصول اطمينان از رعايت مادهزير تعيين خوا) ٤(تکميلي لازم را که طبق بند
 .کند

بايد اطلاعات تکميلي مورد نياز جهت اثبات رعايت تعهدات خود ) ١(هر عضو مندرج در ضميمه -٢
زير تعيين خواهد شد در گزارش ملي خود که به موجب ) ٤(به موجب اين پروتکل را که طبق بند

 .بگنجاندکنوانسيون ارايه شده است، ) ١٢(ماده
فوق را ارايه دهد که ) ١(بايد ساليانه اطلاعات مقرر به موجب بند) ١(هر عضو مندرج در ضميمه -٣

 اولين گزارش موجودي به موجب کنوانسيون براي اولين سال دوره تعهد پس از لازم اشروع آن ب
عات مقرر به هر عضو مزبور بايد اطلا. الاجرا شدن اين پروتکل براي آن عضو، صورت خواهد گرفت

فوق را به عنوان قسمتي از اولين گزارش ملي خود به موجب کنوانسيون پس از لازم ) ٢(موجب بند
زير پيش بيني شده ) ٤(الاجرا شدن اين پروتکل در موردآن و پس از تصويب رهنمودهايي که در بند

فرانس اعضا که به دفعات ارايه اطلاعات بعدي مقرر به موجب اين ماده توسط کن. است ارايه نمايد
عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند با توجه به جدول زماني براي ارايه گزارش هاي 

 .ملي که کنفرانس اعضا در مورد آن تصميم گيري کرده است،تعيين خواهد شد
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کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند در اولين جلسه خود  -٤
هنمودهاي تهيه رمود تهيه اطلاعات مقرر به موجب اين ماده را تصويب خواهد کرد و پس از آن رهن

اطلاعات به موجب اين ماده را با توجه به رهنمودهاي تهيه گزارش ملي توسط اعضاي مندرج در 
که به تصويب کنفرانس اعضا رسيده است، به طور ادواري مورد تجديد نظر قرار خواهد ) ١(ضميمه

همچنين کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند بايد پيش از . داد
 .اولين دوره تعهد در مورد چگونگي محاسبه مقادير تعيين شده، تصميم گيري نمايد

 8ماده
ارايه مي شود، بوسيله ) ١(توسط هر عضو مندرج در ضميمه) ٧(اطلاعاتي که به موجب ماده -١

صص بررسي به موجب تصميمات مربوط کنفرانس اعضا و طبق رهنمودهايي بدين گروههاي متخ
       توسط کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضا اين پروتکل فعاليت ) ٤(منظور به موجب بند

) ٧(ماده) ١(اطلاعاتي که به موجب بند. مي کند تصويب شده اند مورد بررسي قرار خواهد گرفت
ارايه مي گردد به عنوان بخشي از گردآوري و محاسبه سالانه ) ١(ر ضميمهتوسط هر عضو مندرج د

به علاوه اطلاعاتي که به . ذخيره انتشار و مقادير تعيين شده، مورد تجديد نظر قرار خواهد گرفت
ارايه مي گردد به عنوان بخشي از ) ١(توسط هر عضو مندرج در ضميمه) ٧(ماده) ٢(موجب بند

 .ررسي و تجديد نظر قرار خواهند گرفتبررسي گزارشات مورد ب
گروههاي متخصص بررسي به وسيله دبيرخانه هماهنگ خواهند شد و متشکل از متخصصيني  -٢

خواهند بود که از ميان افراد معرفي شده توسط اعضاي کنوانسيون يا در صورت اقتضا سازمانهاي بين 
ا پيش بيني شده است، انتخاب الدولي، طبق رهنمودي که به همين منظور توسط کنفرانس اعض

 .گرديده اند
فرآيند بررسي بايد ارزيابي فني جامع و کاملي از تمام جنبه هاي اجرا توسط عضو اين پروتکل  -٣

گروههاي متخصص بررسي بايد گزارشي را براي کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي . باشد
هدات را ارزيابي کرده و مسائل بالقوه و عوامل اين پروتکل فعاليت مي کند تهيه کنند که اجراي تع

اين گزارشها توسط دبيرخانه بين کليه اعضاي کنوانسيون . مؤثر در اجراي تعهدات را مشخص کند
 .توزيع خواهد شد

دبيرخانه سوالات مربوط به اجرا را که در اين گزارش ها مشخص شده است براي بررسي بيشتر 
 . اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند، فهرست خواهد کردتوسط کنفرانس اعضا که به عنوان

کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند در اولين جلسه خود  -٤
رهنمودهاي بررسي اجرا به وسيله گروههاي متخصص بررسي را با توجه به تصميم هاي مربوط به 
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ن به صورت ادواري آنها را مورد تجديد نظر قرار خواهد کنفرانس اعضا تصويب نموده و پس از آ
 .داد
کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي پروتکل فعاليت مي کند با کمک هيأت فرعي اجراو  -٥

 :اهد نمودودر صورت اقتضاء هيأت فرعي مشاوره علمي و فني موارد زير را بررسي خ
سط اعضا و گزارشهاي انجام بررسيهاي کارشناسانه بر تو) ٧(اطلاعات ارايه شده به موجب ماده )الف(

 روي آنها به موجب اين ماده و
فوق فهرست شده و همچنين ) ٣(سوالات مربوط به اجرا که توسط دبيرخانه به موجب بند )ب(

 .سوالاتي که توسط اعضا مطرح شده است
 پيرو بررسي خود در کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند، -٦

فوق در مورد هر يک از موضوعات لازم براي اجراي اين پروتکل ) ٥(مورد اطلاعات موضوع بند
 .تصميم گيري خواهد نمود

 9ماده
پروتکل فعاليت مي کند، در پرتو بهترين اطلاعات اين کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي  -١

 وهوا و اثرات آن و همچنين اطلاعات فني، اجتماعي و علمي و ارزيابي موجود در مورد تغيير آب
اين تجديدنظرها .اقتصادي مربوط، اين پروتکل را به صورت ادواري مورد تجديد نظر قرار خواهد داد

و ) ٤(ماده) ٢(بند) ب(با تجديدنظرهاي مربوط به موجب کنوانسيون به ويژه موارد مقرر در جزء
کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي . هماهنگ خواهد شدکنوانسيون) ٧(ماده) ٢(بند) الف(جزء

 .اين پروتکل فعاليت مي کند بر پايه اين بررسي ها اقدامات مناسبي را اتخاذ خواهد کرد
اولين تجديد نظردر دومين اجلاس کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل  -٢

اي بعدي در فاصله هاي منظم و با روشي به موقع تجديدنظره. فعاليت مي کند صورت خواهد گرفت
 .انجام خواهد شد

 10ماده
کليه اعضا با توجه به مسئوليتهاي مشترک و در عين حال متفاوت خود، اولويتهاي توسعه منطقه اي و 
ملي خاص خود، اهداف و شرايط، بدون عنوان  کردن تعهدات جديد براي اعضايي که نام آنها در 

کنوانسيون و ادامه ) ٤(ماده) ١(ده، همچنين تأييد مجدد تعهدات موجود در بنددرج نش) ١(ضميمه
، )٣(     روند پيشرفت در اجراي اين تعهدات به منظور دستيابي به توسعه پايدار با توجه به بندهاي

 :کنوانسيون) ٤(و ماده) ٧(و) ٥(
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        عوامل محلي نشر و در صورتي که مناسب باشد و در حد امکان، به منظور بهبود کيفيت)الف(
داده هاي فعاليت و يا الگوهايي که منعکس کننده شرايط اقتصادي، اجتماعي هر عضو براي تهيه و 
روز آمد کردن ادواري فهرستهاي ملي انتشار گازهاي گلخانه اي، از منابع و جابجايي از طريق 

 در طبيعتانسان  ناشي از دخالت چاهکها، مي باشد که به وسيله پروتکل مونترال کنترل نمي شوند و
مي باشند، برنامه هاي مقرون به صرفه و در صورت اقتضا منطقه اي را با استفاده از روشهاي قابل 
مقايسه اي که کنفرانس اعضا در مورد آنها توافق نموده است و سازگار با رهنمودهاي تهيه گزارش 

 .ملي مصوب کنفرانس اعضاء است، تنظيم خواهند نمود
برنامه هاي ملي و در صورت اقتضاء منطقه اي را که شامل اقداماتي براي تعديل تغيير آب و هوا  )ب(

 تغيير آب وهوا مي باشد تنظيم، اجرا و منتشر کرده و به طور او اقداماتي براي تسهيل انطباق لازم ب
 :منظم به روز خواهند کرد

ل ونقل، صنعت و نيز کشاورزي،جنگلداري، ها بايد از جمله با بخش هاي انرژي، حم اين برنامه -١
 روش هاي بهبود طرح هاي      به علاوه فن آوريهاي انطباق و. مديريت مواد زايد ارتباط داشته باشد

 فضايي بايد قابليت انطباق با تغيير آب و هوا را افزايش دهدو
پروتکل از جمله بايد اطلاعات مربوط به اقدامات به موجب اين ) ١(اعضاي مندرج در ضميمه -٢

ارايه دهند وساير اعضا بايد تلاش کنند تا در ) ٨(برنامه هاي ملي را طبق رهنمودهاي مقرر در ماده
مي   صورت اقتضا  اطلاعات مربوط به برنامه هايي که شامل اقداماتي است که هر عضو معتقد است 

 جلوگيري از افزايش نشر تواند در مورد تغيير آب وهوا و اثرات نامطلوب آن انجام دهد ازجمله
گازهاي گلخانه اي و گسترش جابجايي از طريق چاهکها و ظرفيت سازي و اقدامات تطبيق پذيري 

 .مي شود در گزارشات ملي خود ملحوظ نمايند
در زمينه ارتقا الگوهاي مؤثر توسعه، به کارگيري و انتشار و اتخاذ کليه اقدامات عملي براي  )پ(

ورت اقتضا تأمين هزينه انتقال يا دستيابي به فن آوري هاي بي خطر از نظر ارتقاء؛ تسهيل و در ص
زيست محيطي، دانش فني، رويه ها و فرآيندهاي مربوط به تغيير آب وهوا خصوصاً در کشورهاي در 
حال توسعه، از جمله تنظيم سياستها و برنامه هايي براي انتقال مؤثر فن آوري هاي بي خطر از نظر 

که متعلق به عموم بوده يا در دسترس همگان است و ايجاد محيطي براي بخش زيست محيطي 
خصوصي براي اينکه بتواند فن آوريهاي بي خطر از نظر زيست محيطي را ترغيب نموده، دسترسي به 

 آنها را ارتقاء بخشيده و انتقال دهد، همکاري خواهند نمود؛
ي و توسعه نظامهاي نظارتي اصولي و  و نگهدارهدر تحقيقات علمي و فني همکاري نمود )ت(

د بخشيد تا عدم قطعيت هاي مرتبط با سيستم آب و هوا، نتوسعه بايگاني داده ها را ارتقاء خواه
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تأثيرات نامطلوب ناشي از تغيير آب و هوا و نتايج اقتصادي و اجتماعي استراتژيهاي واکنشي مختلف 
 تواناييهاي آنها را ارتقاء بخشند تا در تلاشهاي را کاهش دهند، و توسعه و تقويت ظرفيتهاي دروني و

) ٥(بين المللي و بين الدولي، برنامه ها و شبکه هاي تحقيقاتي و نظارت اصولي با توجه به ماده 
 .کنوانسيون مشارکت داشته باشند

در توسعه و اجراي برنامه هاي آموزشي و پرورشي از جمله تقويت ظرفيت سازي ملي به ويژه ) ث(
هاي انساني و سازماني و تبادل يا مأمور نموده کارکنان براي آموزش متخصصين در اين زمينه به ظرفيت

ويژه براي کشورهاي درحال توسعه و تسهيل آگاهي عمومي و دسترسي همگان به اطلاعات راجع به 
 تغيير آب و هوا در سطح ملي و درصورت اقتضاء با استفاده از هيأت هاي موجود همکاري نموده و

الگوهاي مناسب براي انجام اين فعاليتها از طريق هيأت هاي مربوط . آن را ارتقاء خواهند بخشيد
 .آن توسعه خواهند يافت) ٦(کنوانسيون با توجه به ماده 

اطلاعات مربوط به برنامه ها و فعاليت هاي متقبل شده به موجب اين ماده را طبق تصميم هاي ) ج(
 . ملي خود درج خواهند کردمربوط کنفرانس اعضا در گزارش

کنوانسيون را مورد توجه کامل قرار ) ٤(ماده ) ٨(در اجراي تعهدات موضوع اين ماده بند ) چ(
 .خواهند داد
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کنوانسيون را ) ٤(ماده ) ٩(و ) ٨(، )٧(، )٦(، )٥(، )٤(مفاد بندهاي ) ١٠(اعضا در اجراي ماده  -١

 .مدنظر قرار خواهند داد
کنوانسيون و از ) ١١(و ماده ) ٤(ماده ) ٣(کنوانسيون، طبق بند ) ٤(ماده ) ١(اجراي بند در زمينه  -٢

طريق واحدهاي فعال يا واحدهاي مکانيزم مالي کنوانسيون اعضاي توسعه يافته و ساير اعضاي توسعه 
 :کنوانسيون بايد) ٢(يافته مندرج در ضميمه 

زينه هاي مورد توافق که اعضاي درحال توسعه منابع مالي جديد و اضافي جهت تأمين کل ه) الف(
) الف(کنوانسيون که در بند ) ٤(ماده ) ١(بند ) الف(در پيشبرد اجراي تعهدات موجود به موجب جزء 

 .گنجانده شده متحمل مي شوند را تأمين نمايد) ١٠(ماده 
ل توسعه به منظور همچنين منابع مالي را از جمله براي انتقال فن آوري مورد نياز اعضاي درحا) ب(

کنوانسيون که در بند ) ٤(ماده ) ١(تأمين کليه هزينه هاي اضافي پيشبرد اجراي تعهدات موجود در بند 
گنجانده شده و بين يک عضو در حال توسعه و مؤسسه بين المللي يا مؤسسات ) ١٠(ماده ) الف(

 .، فراهم خواهند کردکنوانسيون طبق آن ماده مورد توافق قرار گرفته است) ١١(موضوع ماده 
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 سرمايه ها و اهميت مسئوليت ندر اجراي اين تعهدات بايد لزوم صحت و قابل پيش بيني بودن جريا
راهنماي . مناسب که بين کشورهاي توسعه يافته به طور مشترک وجود دارد، درنظر گرفته شود

ت اتخاذ شده قبل از مکانيزم مالي کنوانسيون در تصميمات مربوط کنفرانس اعضا از جمله تصميما
 .ا اعمال تغييرات لازم درمورد مفاد اين بند به کار گرفته خواهد شدبتصويب اين پروتکل 

        کنوانسيون ) ٢(همچنين اعضاي توسعه يافته و ديگر اعضاي توسعه يافته مندرج در ضميمه  -٣
ه، منطقه اي و ساير مجاري را از طريق مجاري دو طرف) ١٠(مي توانند منابع مالي براي اجراي ماده 

 .چند جانبه فراهم کنند و اعضاي درحال توسعه نيز مي توانند از اين منابع سود ببرند
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 .     بدينوسيله مکانيزم توسعه پاک تعريف مي شود -١
جهت دستيابي به ) ١(هدف از مکانيزم توسعه پاک کمک به اعضاي مندرج نشده در ضميمه  -٢

 کمک به هدف نهايي کنوانسيون و همچنين مساعدت به اعضاي مندرج در ضميمه توسعه پايدار و
 .مي باشد) ٣(براي نيل به رعايت تعهدات کاهش و محدوديت کمي انتشار به موجب ماده ) ١(
 :به موجب مکانيزم توسعه پاک -٣

ييد شده از فعاليت هاي پروژه که منجر به کاهش نشر تأ) ١(اعضاي مندرج نشده در ضميمه  -الف
 .مي شوند، بهره خواهند برد

مي توانند از کاهش نشر تأييد شده که از فعاليتهاي پروژه مزبور ) ١(اعضاي مندرج در ضميمه  -ب
به ) ٣(حاصل شده است براي کمک به رعايت تعهدات کاهش و محدوديت کمي نشر به موجب ماده 

روتکل فعاليت مي کند معين کرده است، گونه اي که کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پ
 .استفاده نمايند

مکانيزم توسعه پاک منوط به اختيار و راهنمايي کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين  -٤
 .پروتکل فعاليت مي کند، خواهد بود و هيأت اجرايي مکانيزم توسعه پاک بر آن نظارت خواهد کرد

وژه اي حاصل مي شود بايد به وسيله مؤسسات عملياتي که توسط کاهش نشر که از هر فعاليت پر -٥
کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند انتخاب مي گردند براساس 

 .                                 موارد زير تأييد گردد
 .شدمشارکت داوطلبانه که توسط هر عضو مورد بحث پذيرفته شده با) الف
 منابع واقعي، قابل اندازه گيري و درازمدت که با کاهش تغيير آب و هوا ارتباط دارد و ) ب
کاهش نشري که اضافه بر مقداري است که در غياب فعاليت هاي پروژه تأييد شده حاصل ) پ

 .خواهد شد
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ک خواهد  مکانيزم توسعه پاک در صورت لزوم به تأمين وجه فعاليت هاي پروژه اي تأييد شده کم-٦
 .کرد

کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند در نخستين جلسه خود،  -٧
الگوها و رويه هايي را با هدف تضمين شفافيت، کارآيي و قابليت پاسخگويي از طريق مميزي مستقل 

 .و تأييد فعاليتهاي پروژه، تعيين خواهد کرد
اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند تضمين خواهد نمود که کنفرانس اعضا که به عنوان  -٨

بخشي از عايدات فعاليت هاي پروژه تأييد شده براي تأمين هزينه هاي اجرايي و نيز کمک به اعضاي 
 هزينه         درحال توسعه اي که بويژه در برابر تأثيرات نامطلوب تغيير آب و هوا از لحاظ تأمين

 .ير هستند، به کار مي رودهاي انطباق آسيب پذ
) ٣(بند ) الف(مشارکت به موجب مکانيزم توسعه پاک از جمله در فعاليت هاي موضوع جزء  -٩

فوق و کسب کاهش نشر تأييد شده، مي تواند مؤسسات خصوصي و يا دولتي را در برگيرد و تابع 
 .يه گردد، مي باشدهرگونه راهنمايي که ممکن است توسط هيأت اجرايي مکانيزم توسعه پاک ارا

تا )  هجري شمسي١٣٧٩( ميلادي ٢٠٠٠کاهش نشر تأييد شده که در طي دوره زماني از سال  -١٠
آغاز اولين دوره تعهد به دست آمده است مي تواند جهت کمک به تحقق رعايت در اولين دوره تعهد 

 .به کار رود
ت مي کند در چهارمين جلسه خود کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعالي -١١

 .فوق را تجزيه و تحليل خواهد کرد) ١٠(مفاهيم ضمني بند 
 13ماده 

کنفرانس اعضا که رکن عالي کنوانسيون است، به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت  -١
 .خواهد کرد

ريان هر يک از اعضاي کنوانسيون که عضو اين پروتکل نيستند، مي توانند به عنوان ناظر در ج -٢
جلسات کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند، شرکت داشته 

هنگامي که کنفرانس اعضا به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند، اتخاذ . باشند
 تصميمات به موجب اين پروتکل تنها توسط آن اعضايي انجام خواهد شد که عضو اين پروتکل

 .هستند
زماني که کنفرانس اعضا به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند، هر عضو دفتر  -٣

کنفرانس اعضا که نماينده يک عضو کنوانسيون مي باشد که در آن زمان عضو پروتکل نيست، به 
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واهد وسيله عضو ديگري که از ميان اعضاي اين پروتکل و توسط آنها انتخاب مي گردد، جايگزين خ
 .شد
کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند اجراي اين پروتکل را به  -٤

طور منظم بررسي و در حوزه اختيار خود براي ترغيب اجراي مؤثر آن، تصميمات لازم را اتخاذ 
 :کنفرانس وظايفي را که توسط پروتکل به آن محول شده، انجام خواهد داد. خواهد کرد

 اجراي اين پروتکل توسط اعضا، اثرات کلي ناشي از اقدامات انجام شده به موجب اين پروتکل -الف
بويژه اثرات زيست محيطي، اقتصادي و اجتماعي و نيز تأثيرات فزاينده و مقدار پيشرفتي که در جهت 

کل ارزيابي هدف کنوانسيون حاصل شده را بر پايه کليه اطلاعات در دسترس آن طبق مفاد اين پروت
 .خواهد کرد

) ٧(ماده ) ٢(و بند ) ٤(ماده ) ٢(بند ) ت( با توجه به بررسي هاي مقرر به موجب جزء -ب
کنوانسيون، در پرتو هدف کنوانسيون و تجربياتي که از اجراي کنوانسيون بدست آمده و تکامل 

ره اي مورد تدريجي آگاهي علمي و فني، تعهدات اعضا به موجب اين پروتکل را به صورت دو
رسيدگي قرار خواهد داد و در اين خصوص گزارشات منظم درباره اجراي اين پروتکل را بررسي و 

 .تصويب خواهد نمود
 تبادل اطلاعات درمورد اقدامات اتخاذ شده توسط اعضا براي پرداخت به موضوع تغيير آب و -پ

ي متفاوت اعضا و تعهدات مربوط آنها به هوا و تأثيرات آن را با توجه به شرايط، مسئوليتها و تواناييها
 .موجب اين پروتکل ترغيب و تسهيل خواهد نمود

 به درخواست دو يا تعداد بيشتري از اعضا هماهنگي اقدامات اتخاذ شده توسط آنها براي -ت
پرداختن به موضوع تغييرات آب و هوا و تأثيرات آن را با توجه به شرايط، مسئوليتها و تواناييهاي 

 .وت اعضا و تعهدات مربوط آنها به موجب اين پروتکل را تسهيل خواهد نمودمتفا
 طبق هدف کنوانسيون و مفاد اين پروتکل و توجه کامل به تصميمات مربوط کنفرانس اعضا، -ث

که به عنوان (توسعه و بهبود دوره اي روش هاي قابل مقايسه براي اجراي مؤثر اين پروتکل اعضاء 
 .با آن موافقت کرده ترغيب و هدايت خواهد نمود) وتکل فعاليت مي کنداجلاس اعضاي اين پر

 . موارد ضروري براي اجراي اين پروتکل را توصيه خواهد کرد-ج
 .تلاش خواهد کرد) ١١(ماده ) ٢( براي بسيج منابع مالي طبق بند -چ
 .د نمود هيأتهاي فرعي را که براي اجراي اين پروتکل ضروري بنظر مي رسند تأسيس خواه-ح
 درصورت اقتضا خدمات و همکاري و اطلاعات تهيه شده توسط سازمان بين المللي ذيصلاح و -خ

 .هيأت هاي بين الدولي و غير دولتي را درخواست و مورد استفاده قرار خواهد داد
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 وظايفي را که ممکن است براي اجراي اين پروتکل لازم باشد، انجام داده و کارهاي محوله ناشي -د
 .تصميم کنفرانس اعضا را بررسي خواهند کرداز 
آيين کار کنفرانس اعضا و تشريفات مالي کنوانسيون با اعمال تغييرات لازم به موجب اين پروتکل  -٥

اعمال خواهد شد مگر در مواردي که کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت 
 .يم گيري کرده باشدند به اتفاق آراء به گونه ديگري تصمكمي 

اولين جلسه کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند توسط  -٦
دبيرخانه به دنبال اولين جلسه کنفرانس اعضا که بعد از تاريخ لازم الاجرا شدن اين پروتکل برنامه 

 عنوان اجلاس جلسات عادي بعدي کنفرانس اعضا که به. ريزي شده است، تشکيل خواهد شد
اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند هر سال و به دنبال جلسات عادي کنفرانس اعضاء تشکيل خواهد 
شد مگر در صورتي که کنفرانس اعضاء که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند به 

 .گونه ديگري تصميم گيري کرده باشد
 عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند در جلسات فوق العاده کنفرانس اعضاء که به -٧

مواقع ديگري تشکيل خواهد شد که به وسيله کنفرانس اعضاء که به عنوان اعضاي اين پروتکل 
كتبي هر يك از اعضاء مشروط بر اينكه فعاليت مي کند ضروري تشخيص داده شود يا به درخواست 

وسط دبيرخانه حداقل يک سوم اعضا از آن به اعضاء تظرف شش ماه از زمان ارسال درخواست 
 .حمايت کنند

سازمان ملل متحد، آژانس هاي تخصصي آن و آژانس بين المللي انرژي اتمي و نيز هر کشور  -٨
عضو آنها يا ناظر در آنها که عضو کنوانسيون نيستند مي توانند در جلسات کنفرانس اعضاء که به 

هر هيأت يا . مي کند به عنوان ناظر نمايندگي داشته باشندعنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت 
آژانس اعم از ملي يا بين المللي، دولتي يا غيردولتي که در مورد موضوعات مشمول اين پروتکل 
واجد شرايط هستند و دبيرخانه را از خواسته خود مبني بر نمايندگي داشتن به عنوان ناظر در جلسه 

     اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند مطلع ساخته باشند نيز کنفرانس اعضاء که به عنوان 
. مي توانند به عنوان ناظر پذيرفته شوند، مگر اينکه حداقل يک سوم اعضاي حاضر با آن مخالفت کنند

 .فوق خواهد بود) ٥(پذيرش و شرکت ناظرين با رعايت آئين کار موضوع بند 
 14ماده 

کنوانسيون تأسيس شده است به عنوان دبيرخانه اين پروتکل ) ٨(اده دبيرخانه اي که به موجب م -١
 .انجام وظيفه خواهد کرد
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کنوانسيون درباره ) ٨(ماده ) ٣(کنوانسيون در مورد وظايف دبيرخانه و بند ) ٨(ماده ) ٢(بند  -٢
ال خواهد ف دبيرخانه با اعمال تغييرات لازم، در مورد اين پروتکل اعميترتيبات ايجاد شده براي وظا

في را که به موجب اين پروتکل به آن محول شده است، انجام خواهد يبه علاوه دبيرخانه وظا. شد
 .داد

 15ماده 
کنوانسيون ) ١٠(و ) ٩(هيأت فرعي مشاوره علمي و فني و هيأت فرعي اجرايي که به موجب مواد  -١

 هيأت فرعي اجرايي اين تأسيس شده اند به ترتيب به عنوان هيات فرعي مشاوره علمي و فني و
 هيأت به موجب کنوانسيون با اعمال ومفاد مربوط به وظائف اين د. پروتکل فعاليت خواهند کرد

تغييرات لازم، در مورد پروتکل به ترتيب به دنبال اجلاس هيأت فرعي مشاوره علمي و فني و هيأت 
ي رعره علمي و فني و هيأت ففرعي اجرايي اين پروتکل به ترتيب به دنبال اجلاس هيأت فرعي مشاو

 .اجرايي کنوانسيون تشکيل خواهد شد
آن دسته از اعضاي کنوانسيون که عضو اين پروتکل نمي باشند مي توانند به عنوان ناظر در جريان  -٢

هنگامي که هيأتهاي فرعي به عنوان هيأتهاي فرعي اين . جلسات هيأتهاي فرعي حضور داشته باشند
د اتخاذ تصميمات به موجب اين پروتکل تنها به وسيله اعضاي اين پروتکل پروتکل فعاليت مي کنن

 .انجام خواهد شد
کنوانسيون تأسيس شده اند، وظائف ) ١٠(و ) ٩(هنگامي که هيأتهاي فرعي که به موجب مواد  -٣

خود را در مورد موضوعات مربوط به اين پروتکل انجام مي دهند، هر عضو دفاتر هيأتهاي فرعي 
که نماينده يک عضو کنوانسيون است که در آن زمان عضو اين پروتکل نيست، توسط عضو مزبور 

 .اضافي که از بين اعضاي اين پروتکل و توسط خود آنها انتخاب مي شود جايگزين خواهد شد
 16ماده 

کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند به محض امکان، اعمال اين 
           ل را بررسي خواهد نمود و درصورت اقتضا فرآيند شورايي چند جانبه موضوع مادهپروتک

را با توجه به تصميمات مربوطي که ممکن است توسط کنفرانس اعضا گرفته شده كنوانسيون ) ١٣(
باشد، اصلاح خواهد نمود هر فرآيند شورايي چند جانبه که در مورد اين پروتکل اعمال مي شود، 

 .ايجاد شده، عمل خواهد نمود) ١٧( لطمه زدن به رويه ها و مکانيزم هايي که مطابق ماده بدون
  مکرر16ماده 

کنفرانس اعضا اصول، الگوها، قواعد و رهنمودهاي مربوط را به ويژه براي تأييد، گزارش و مسئوليت 
نشر در جهت مي توانند در تجارت ) ب(اعضاي مندرج در ضميمه . تجارت نشر تعريف خواهد کرد
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فعاليت هاي داخلي در  اين تجارت مکمل. شرکت کنند) ٣(اجراي تعهدات خود به موجب ماده 
 .جهت ايفاي تعهدات کاهش و محدوديت کمي انتشار به موجب ماده مذکور باشد

  17ماده 
 رويه   کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين پروتکل فعاليت مي کند در اولين جلسه خود،

ها و مکانيزم هاي مناسب و مؤثري را براي تعيين و مورد بحث قرار دادن موارد عدم رعايت مفاد اين 
پروتکل، از جمله از طريق تهيه فهرست گزارشي از نتايج با توجه به علت، نوع درجه و دفعات عدم 

ضمن نتايج هر يک از رويه ها و مکانيزم ها به موجب اين ماده که مت. رعايت، تصويب خواهد نمود
 .الزام آور باشد، از طريق اصلاحيه اين پروتکل تصويب خواهد شد

 18ماده 
 کنوانسيون در مورد حل و فصل اختلاف ها با اعمال تغييرات لازم، درمورد اين) ١٤(مفاد ماده 

 .پروتکل اعمال خواهد شد
 19ماده 

 .دهدهر عضو مي تواند اصلاحيه هايي را در مورد اين پروتکل پيشنهاد  -١
اصلاحيه هاي اين پروتکل در جلسه عادي کنفرانس اعضا که به عنوان اجلاس اعضاي اين  -٢

متن هر اصلاحيه پيشنهادي اين پروتکل توسط دبيرخانه . پروتکل فعاليت مي کند تصويب خواهد شد
ماه قبل از جلسه اي که درآن اصلاحيه جهت تصويب پيشنهاد مي شود، به کليه اعضا ) ٦(حداقل 

شده را به اعضا و پيشنهاد دبيرخانه همچنين متن هر يک از اصلاحيه هاي . رسال خواهد شدا
 .امضاکنندگان کنوانسيون و جهت اطلاع به امين اسناد ارسال خواهد کرد

اعضا براي نيل به اتفاق آراء در مورد هر اصلاحيه پيشنهادي اين پروتکل همه تلاش خود را به  -٣
تمام تلاشها براي نيل به اتفاق آراء به نتيجه نرسد و توافقي حاصل نشده اگر . کار خواهند گرفت

باشد، به عنوان آخرين راه، اصلاحيه با رأي اکثريت سه چهارم حاضر و رأي دهنده در جلسه تصويب 
وي آن را براي  اصلاحيه تصويب شده توسط دبيرخانه به امين اسناد ارسال خواهد شد و. خواهد شد

 .ي اعضا ارسال خواهد نمودپذيرش به تمام
       اصلاحيه اي که طبق بند. اسناد پذيرش مربوط به اصلاحيه، نزد امين اسناد توديع خواهد شد -٤
در نودمين روز پس از تاريخ دريافت اسناد پذيرش سه چهارم . فوق به تصويب رسيده است) ٣(

 .پذيرفته اند، لازم الاجرا خواهد شداعضاي اين پروتکل توسط امين اسناد در مورد اعضايي که آن را 
اصلاحيه براي هر عضو ديگر، در نودمين روز پس از تاريخي که در آن، عضو مزبور اسناد  -٥

 .            پذيرش اصلاحيه مذکور را نزد امين اسناد توديع نمايد، لازم الاجرا خواهد شد
 20ماده 
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 تشکيل خواهند داد و ارجاع به اين پروتکل ضميمه هاي اين پروتکل بخش تفکيک ناپذير آن را -١
همزمان در حکم ارجاع به ضمائم آن مي باشد مگر اينکه به گونه ديگري به طور صريح پيش بيني 

هر ضميمه اي که بعد از لازم الاجراشدن اين پروتکل تصويب گردد منحصر به فهرستها، . شده باشد
 . ويژگي علمي، فني، رويه اي يا اجرايي استاشکال و ديگر موارد توصيفي خواهد بود که داراي

هر عضوي مي تواند درباره الحاق ضميمه اي به اين پروتکل و اصلاح ضمائم اين پروتکل  -٢
 .پيشنهاداتي را ارايه دهد

ضميمه هاي اين پروتکل و اصلاحيه هاي ضميمه هاي آن در جلسه عادي کنفرانس که به عنوان  -٣
متن هر ضميمه پيشنهادي يا . اليت مي کند تصويب خواهد شداجلاس اعضاي اين پروتکل فع

ماه قبل از جلسه اي که در آن موارد مزبور براي ) ٦(اصلاحيه ضميمه توسط دبيرخانه حداقل 
دبيرخانه همچنين متن هر ضميمه پيشنهادي يا . تصويب پيشنهاد شده به اعضا ارسال خواهد شد

ن کنوانسيون و جهت اطلاع به امين اسناد ارسال خواهد اصلاحيه ضميمه را به اعضا و امضاکنندگا
 .نمود

اعضا براي نيل به اتفاق آراء در مورد هر ضميمه پيشنهادي يا اصلاحيه ضميمه همه تلاش خود را  -٤
اگر تمام تلاشها براي نيل به اتفاق آراء به نتيجه نرسند و توافقي حاصل شده . به کار خواهند گرفت

ن راه، ضميمه يا اصلاحيه ضميمه با رأي اکثريت سه چهارم اعضاي حاضر و رأي باشد به عنوان آخري
ضميمه يا اصلاحيه تصويب شده، توسط دبيرخانه به امين اسناد . دهنده در جلسه تصويب خواهد شد

 .ارسال خواهد شد و وي آن را براي پذيرش به تمام اعضاء ارسال خواهد کرد
فوق به تصويب ) ٤(و ) ٣(که طبق بندهاي ) ب(و ) الف(هر ضميمه اي به جزء ضميمه هاي  -٥

 ماه بعد از تاريخ مکاتبه امين اسناد ٦رسيده يا اصلاح شده باشد، درمورد تمامي اعضاي اين پروتکل 
جزء در مورد اعضايي . با اعضاي مزبور در مورد تصويب يا اصلاح ضميمه، لازم الاجرا خواهد شد

يمه يا اصلاحيه ضميمه را به طور کتبي به امين اسناد اعلام که ظرف مدت مزبور عدم پذيرش ضم
ضميمه يا اصلاحيه ضميمه درمورد اعضايي که از اعلام عدم پذيرش خود انصراف داده . کرده باشند

اند در نودمين روز بعد از تاريخ دريافت اعلام انصراف مزبور توسط امين اسناد، لازم الاجرا خواهد 
 .شد
ه يا اصلاحيه ضميمه مستلزم اصلاح اين پروتکل باشد، آن ضميمه يا اصلاحيه اگر تصويب ضميم -٦

 .ضميمه تا قبل از اينکه پروتکل لازم الاجرا نشود، لازم الاجرا نخواهد شد
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تصويب و لازم ) ١٩(اين پروتکل طبق رويه مذکور در ماده ) ب(و ) الف(اصلاحيه ضميمه هاي  -٧
تنها با موافقت کتبي عضو مربوط تصويب ) ب(صلاحيه ضميمه الاجرا خواهد شد مشروط بر اينکه ا

 .گردد
 21ماده 

 .زير پيش بيني شده است) ٢(هر عضو يک رأي خواهد داشت مگر در مواردي که در بند  -١
سازمانهاي وحدت اقتصادي منطقه اي در موضوعاتي که در حيطه صلاحيت آنها است، از حق  -٢

ل تعداد دولتهاي عضو خود که عضو اين پروتکل هستند، استفاده رأي خود با تعداد رأي هايي معاد
در صورتي که هر يک از دولتهاي عضو چنين سازماني از حق رأي خود استفاده کند، . خواهند کرد

 .سازمان از حق رأي خود استفاده نخواهد کرد و برعکس
 22ماده 

 .دبيرکل سازمان ملل متحد، امين اسناد اين پروتکل خواهد بود
  23ماده 

اين پروتکل براي امضاء مفتوح خواهد بود و منوط به تنفيذ پذيرش يا تصويب کشورها و  -١
سازمانهاي وحدت اقتصادي منطقه اي که عضو کنوانسيون هستند، مي باشد، اين پروتکل در مقر 

 الي ٢٥/١٢/١٣٧٦ (١٩٩٩ مارس ١٥ الي ١٩٩٨ مارس ١٦سازمان ملل متحد در نيويورک از تاريخ 
اين پروتکل بعد از تاريخ بسته شدن آن . براي امضا مفتوح خواهد بود)  هجري شمسي٢٤/١٢/١٣٧٧

اسناد تنفيذ، پذيرش، تصويب، تأييد يا الحاق نزد امين . براي امضاء براي الحاق مفتوح خواهد بود
 .اسناد توديع خواهد شد

آن عضو پروتکل باشند هر سازمان وحدت اقتصادي منطقه اي که بدون آنکه کشورهاي عضو  -٢
در مورد . عضو اين پروتکل مي شود، نسبت به کليه تعهدات به موجب اين پروتکل ملزم مي باشد

سازمانهاي مزبور که يک يا چند کشور عضو آن، عضو اين پروتکل باشند، سازمان و کشورهاي عضو 
ين پروتکل تصميم گيري آن بايد در مورد مسئوليتهاي مربوط خود براي اجراي تعهداتشان به موجب ا

در چنين مواردي سازمان و کشورهاي عضو آن مجاز نخواهند بود به طور همزمان حقوق . کنند
 .مربوط به اين پروتکل را اعمال کنند

سازمانهاي وحدت اقتصادي منطقه اي بايد حدود صلاحيت خود را درمورد موضوعاتي که در  -٣
.  اسناد تنفيذ، پذيرش، تصويب يا الحاق خود تبيين کننداين پروتکل مورد حکم قرار گرفته است، در

اين سازمانها همچنين بايد امين اسناد را که به نوبه خود بقيه اعضا را مطلع مي سازد، درجريان هر 
 .تغيير اساسي درحدود صلاحيت خود قرار دهند

 24ماده 
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انسيون، که شامل آن دسته عضو کنو) ٥٥(اين پروتکل در نودمين روز بعد از تاريخي که حداقل  -١
کل ميزان انتشار دي اکسيد کربن % ٥٥باشند که در مجموع حداقل ) ١(اعضاي مندرج در ضميمه 

را توليد کرده اند، اسناد ) ١(اعضاي مندرج در ضميمه )  هجري شمسي١٣٦٩( ميلادي ١٩٩٠سال 
 .جرا خواهد شدمربوطه به تنفيذ، پذيرش، تصويب، يا الحاق خود را ارايه دهند، لازم الا

 ١٩٩٠در سال ) ١(ميزان انتشار کل دي اکسيدکربن اعضاي مندرج در ضميمه «از نظر اين ماده  -٢
به معناي مقداري است که در زمان تصويب اين پروتکل يا قبل از آن )  هجري شمسي١٣٦٩(ميلادي 

کنوانسيون ارايه کرده ) ١٢(در اولين مکاتبات ملي آنها طبق ماده ) ١(توسط اعضاي مندرج در ضميمه 
 .اند، ذکر شده است

اين پروتکل در مورد هر کشور يا سازمان وحدت اقتصادي منطقه اي که بعد از انجام شرايط  -٣
مندرج دربند فوق، اين پروتکل را تنفيذ، قبول يا تصويب کند يا به آن ملحق شود، در نودمين روز 

 . الحاق آن، لازم الاجرا خواهد شدپس از تاريخ توديع سند تنفيذ، پذيرش، تصويب يا
از نظر اين ماده، هر سندي که توسط سازمان وحدت اقتصادي منطقه اي توديع گرديده، علاوه بر  -٤

 .اسناد توديع شده توسط کشورهاي عضو اين سازمان محاسبه نخواهد شد
 25ماده 

 .هيچگونه حق شرطي را نمي توان براي اين پروتکل منظور نمود
 26ماده 

در هر زمان پس از گذشت سه سال از تاريخ لازم الاجرا اين پروتکل براي يک عضو آن عضو مي  -١
 .تواند با ارسال اطلاعيه کتبي به امين اسناد از اين پروتکل کناره گيري نمايد

اين کناره گيري بعد از خاتمه يکسال از زمان دريافت اطلاعيه کناره گيري توسط امين اسناد يا  -٢
 .ؤخري که ممکن است در اطلاعيه انصراف تعيين شده باشد، قابل اجرا خواهد شدتاريخ م

 .اعلام انصراف هر عضو از کنوانسيون به عنوان انصراف از اين پروتکل نيز تلقي مي گردد -٣
 27ماده 

نسخه اصلي اين پروتکل که متن هاي عربي، چيني، انگليسي، فرانسوي، روسي و اسپانيولي آن از 
 .کسان برخوردار هستند نزد دبير کل سازمان ملل متحد توديع خواهد شداعتبار ي

 هجري ١٩/٩/١٣٧٦(تنظيم شده در کيوتو در دهمين روز دسامبر هزار و نهصد و نود و هفت ميلادي 
 ).شمسي



 

 ١٨١

 )الف(ضمیمه 
 گازهای گلخانه ای

 )CO٢(دي اکسيدکربن 
 CH٤متان

 )N٢O(اکسيد نيتروژن
 )HFCs(هيدروفلوروکربن ها

 )PFCs(پرفلوروکربنها
 )    SF٦(سولفوروهگزافلوريد
 منابع/ طبقه بندی بخش ها

 انرژي 
 احتراق سوخت

 صنايع انرژي
 صنايع توليدي و ساخت

 نقل حمل و
 ساير بخشها

 ساير
 انتشار فرار ناشی از سوخت ها

 سوخت هاي جامد
 گازهاي طبيعي و نفت 

 ساير
 فرايندهاي صنعتي

 فرآورده هاي معدني
 شيمياييصنايع 

 توليد فلزات
 ساير توليدات

 توليد هالوکربن ها و سولفوروهگزافلوريد
 مصرف هالوکربن ها و سولفوروهگزافلوريد

 مصرف حلال ها و ديگر محصولات کشاورزي
 تخمير روده اي



 

 ١٨٢

 مديريت کود
 کاشت برنج

 خاک هاي کشاورزي
 سوزاندن تجويز شده زمينهاي هموار

 ي در مزارعسوزاندن باقيمانده مواد کشاورز
 ساير

 ضايعات
 دفع ضايعات جامد روي زمين

 مديريت فاضلاب
 سوزاندن مواد زايد

 ساير



 

 ١٨٣

 )ب(ضمیمه
 )  تغيير درصد از سال يا دوره مبنا(تعهدات مربوط به حد کمي ميزان انتشار يا کاهش                 اعضاء
 ١٠٨..........................................................................................................................................استراليا
 ٩٢.............................................................................................................................................اتريش
 ٩٢.............................................................................................................................................بلژيک

 ٩٢.....................................................................................................................................بلغارستان*
 ٩٤...............................................................................................................................................کانادا

   ٩٥.......................................................................................................................................کرواسي*
   ٩٢.............................................................................................................................جمهوري چک*

   ٩٢..........................................................................................................................................دانمارک
   ٩٢.........................................................................................................................................استوني*

   ٩٢..............................................................................................................................)١(روپااتحاديه ا
   ٩٢..............................................................................................................................................فنلاند
   ٩٢.............................................................................................................................................فرانسه
   ٩٢...............................................................................................................................................آلمان
   ٩٢...............................................................................................................................................يونان

   ٩٤.....................................................................................................................................مجارستان*
  ١١٠...........................................................................................................................................ايسلند
   ٩٢..............................................................................................................................................ايرلند
   ٩٢...............................................................................................................................................ايتاليا
   ٩٤................................................................................................................................................ژاپن

   ٩٢............................................................................................................................................لتوني*
 ٩٢..................................................................................................................................ليختن اشتاين

   ٩٢..........................................................................................................................................ليتواني*
   ٩٢...................................................................................................................................لوکزامبورگ

   ٩٢.............................................................................................................................................موناکو
   ٩٢................................................................................................................................................هلند

   ١٠٠........................................................................................................................................نيوزيلند



 

 ١٨٤

   ١٠١.............................................................................................................................................نروژ
   ٩٤.........................................................................................................................................لهستان*

   ٩٢............................................................................................................................................پرتقال 
   ٩٢.........................................................................................................................................روماني*
   ١٠٠.......................................................................................................................فدراسيون روسيه*
   ٩٢.....................................................................................................................................اسلوواکي*
   ٩٢.......................................................................................................................................اسلووني*

   ٩٢.............................................................................................................................................اسپانيا
  ٩٢..............................................................................................................................................سوئد

   ٩٢...........................................................................................................................................سوئيس
   ٩٢.........................................................................................................................................اکراين

   ٩٢..........................................................................................پادشاهي بريتانياي کبير و ايرلند شمالي
   ٩٢.......................................................................................................................ايالات متحده آمريکا

 .کشورهايي که درحال فرآيند عبور به سوي اقتصاد بازار مي باشند*
طبق مفاد را ) ٣(ماده ) ١(اتحاديه اروپا و کشورهاي عضو آن تعهدات مربوط به خود به موجب بند )١

 .   انجام خواهند داد) ٤(ماده 
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 شیمیایی کنوانسیون آیین اعلام رضایت قبلی برای مواد

 در تجارت بین المللی  و آفت کش های خطرناک خاص

 )ش. هـ1382، 2003روتردام (
 



 

 ١٨٦

لایحه الحاق دولت جمهوری اسلامی ایران به کنوانسیون روتردام در مورد آئین اعلام 
  برای مواد شیمیایی و آفت کش های خطرناک خاص در تجارت رضایت قبلی

 بین المللی
 

 به دولت جمهوري اسلامي ايران اجازه داده مي شود به کنوانسيون روتردام در مورد آيين                –ماده واحده   
اعلام رضايت قبلي براي مواد شيميايي و آفت کش هاي خطرناک خاص در تجارت بين المللي ملحـق                  

 .ب آن را نزد مرجع نگهدارنده توديع نمايدشود و سند تصوي



 

 ١٨٧

کنوانسیون روتردام در مورد آیین اعلام رضایت قبلی برای برخی مواد شیمیایی و سموم 

 دفع آفات خطرناک در تجارت بین المللی

 اعضاء اين کنوانسيون 
 ـ                 ين الملـل بـر     با آگاهي از تأثير زيانبار برخي از مواد شيميايي و سموم دفع آفات خطرناک در تجارت ب

محيط زيست و سلامت انسان، با يادآوري مفاد مربوط به اعلاميه ريـو در خـصوص محـيط زيـست و                     
مديريت صحيح سازگار با محيط زيـست و مـواد شـيميايي            « در مورد    ٢١ دستور کار    ١٩توسعه و فصل    

، » قـانوني  سمي از جمله جلوگيري از نقل و انتقال بين المللي محصولات سمي و خطرناک به طور غيـر                 
و سـازمان   )  يونپ(با در نظر داشتن وظيفه به عهده گرفته شده از سوي برنامه محيط زيست ملل متحد                 

، در اجراي آئين اعلام رضايت قبلي داوطلبانه همانگونه کـه در            ) فائو(خواروبار و کشاورزي ملل متحد      
عـات مربـوط بـه مـواد        راهنماي اصلاح شده لندن برنامه محيط زيست ملل متحـد، جهـت تبـادل اطلا              

از اين پس به عنوان راهنماي اصلاح شده لندن ناميـده           (شيميايي در تجارت بين الملل تنظيم شده است         
و مقررات بين المللي سازمان خواروبار و کشاورزي ملـل متحـد در زمينـه توزيـع و کـاربرد         )  مي شود 

با مد نظر قرار دادن شـرايط       )   مي شود  از اين پس به عنوان مقررات بين المللي ناميده        (سموم دفع آفات    
و الزامات ويژه کشورهاي در حال توسعه و کشورهاي با اقتـصاد در حـال گـذر، مخـصوصاً ضـرورت                     
تحکيم قابليت ها و ظرفيت هاي ملي جهت مديريت مواد شيميايي از جمله انتقال فناوري، تأمين کمک                 

 توجه به نيازهـاي خـاص برخـي کـشورها بـه             هاي فني و مالي و ارتقاي سطح همکاريها بين اعضاء با          
اطلاعات مربوط به نقل و انتقال مواد عبوري، با تصديق اين مطلب کـه اعمـال مـديريت صـحيح مـواد                      
شيميايي بايد در همه کشورها ارتقا يابد، از جمله با مـدنظر قـرار دادن معيارهـاي داوطلبانـه اي کـه در                       

حيط زيست ملل متحد در زمينه تجـارت بـين المللـي مـواد              مقررات بين المللي و آيين اخلاقي برنامه م       
شيميايي وضع شده است، با تمايل به ابراز اطمينان از اينکه مواد شيميايي خطرنـاک کـه از قلمـرو آنهـا                      
صادر مي شود مطابق با اصول راهنماي اصلاح شده لندن و مقررات بين المللي به نحوي بسته بنـدي و                    

ه کافي حافظ سـلامت انـسان و محـيط زيـست باشـد، بـا تـصديق اينکـه         برچسب زده شود که به انداز  
 .سياست هاي تجاري و محيط زيستي با هدف دستيابي به توسعه پايدار بايد مورد حمايت متقابل باشد

با تأکيد بر اينکه هيچ چيز در اين کنوانسيون نبايد به نحوي تفسير شود که در حقـوق و تعهـدات يـک                       
هاي بين المللي موجود ناظر بر مواد شـيميايي در تجـارت بـين المللـي يـا حفـظ                    عضو که از توافقنامه     

محيط زيست ناشي مي شود، تغيير ايجاد نمايد، با درک اينکه عبـارت فـوق بـه مفهـوم ايجـاد سلـسله                       
مراتب بين اين کنوانسيون و ساير توافق هاي بين المللي نيست، با تصميم بـر حفـظ سـلامت انـسان از                      



 

 ١٨٨

صرف کنندگان و کارگران و محيط زيست در برابر تأثيرات بـالقوه زيانبـار برخـي مـواد      جمله سلامت م  
 :شيميايي و سموم دفع آفات خطرناک در تجارت بين الملل، به شرح ذيل توافق نمودند

   هدف -1ماده 
هدف اين کنوانسيون ارتقاي مسئوليت مشترک و تلاش هاي مبتني بر همکاري بين اعـضاء در تجـارت                  

لمللي برخي مواد شيميايي خطرناک به منظور حفظ سلامت انسان و محيط زيست از آسـيب هـاي                  بين ا 
بالقوه و مساعدت در جهت استفاده سازگار با محيط زيست آنها مي باشد که از طريـق تـسهيل نمـودن                     
تبادل اطلاعات در خصوص ويژگي هاي مواد شيميايي با پيش بيني فرايند تصميم گيري ملي در رابطـه                  

 .ا واردات و صادرات آنها و اعلام اين تصميمات به اعضا انجام مي شودب
   تعاریف -2ماده 

 :از نظر اين کنوانسيون 
عبارت از ماده اي است که خواه به خودي خود يا به صورت مخلـوط يـا آمـاده                   » ماده شيميايي «)  الف

ا شامل هيچ نـوع موجـود زنـده         سازي و خواه از طريق توليد يا از طريق طبيعت به دست آمده باشد، ام              
 : ماده شيميايي شامل طبقه بندي زير مي باشد. نمي شود

 .و صنعتي)  از جمله ترکيبات سموم دفع آفات به شدت خطرناک(سموم دفع آفات 
به معني ماده شيميايي است که تمـامي کاربردهـاي آن بـه منظـور حفـظ                 » ماده شيميايي منع شده   «)  ب

. ست توسط آخرين اقدام قانوني در يک يا چند طبقه بندي ممنوع شده اسـت              سلامت انسان يا محيط زي    
اين اصطلاح شامل ماده شيميايي مي شود که جهت اولين استفاده مورد تأييـد قـرار نگرفتـه يـا توسـط                      
صنايع از بازار داخلي جمع آوري يا از بررسي هاي بعدي در روند تأييد داخلي خودداري شده اسـت و         

اردي است که در آنها شواهد کافي وجود دارد مبني بر اينکـه اقـدام فـوق بـه منظـور                     همچنين شامل مو  
 .حفظ سلامت انسان يا محيط زيست اتخاذ شده است

به معني يک ماده شيميايي اسـت کـه عمـلاً بـه جـز برخـي                 » ماده شيميايي به شدت محدود شده     «)  ج
بقه بندي بـه منظـور حفـظ سـلامت          کاربردهاي خاص مجاز، تمامي موارد مصرف آن در يک يا چند ط           

انسان يا محيط زيست توسط آخرين اقدام قانوني ممنوع شده است و شامل ماده شيمايي مي شـود کـه                    
عملاً تمامي موارد مصرف آن مورد تأييد قرار نگرفته يا توسط صنايع از بازار داخلي جمع آوري و يا از                    

است و همچنين شامل مواردي اسـت کـه در   بررسي هاي بعدي در روند تصميم داخلي خودداري شده          
آنها شواهد کافي وجود دارد مبني بر اينکه اقدام فوق به منظور حفظ سلامت انـسان يـا محـيط زيـست                      

 .اتخاذ شده است



 

 ١٨٩

به معني ماده شيميايي عرضه شده جهـت دفـع آفـاتي            » ترکيب سموم دفع آفات به شدت خطرناک      «)  د
 شديدي ايجاد مي کند که اين عوارض در کوتاه مدت پس            است که عوارض زيست محيطي يا بهداشتي      

 .از بروز يک يا چند نشانه در هنگام مصرف قابل مشاهده است
به معني اقدامي است که توسط يک عضو با هدف ممنـوع کـردن يـا ايجـاد                  » آخرين اقدام قانوني  «)  هـ

و مذکور از هر گونه اقدام  محدوديت شديد در مورد يک ماده شيميايي انجام مي گيرد، به طوري که عض             
 .قانوني بعدي بي نياز خواهد بود

در مفاهيم مربوط به معني نقل و انتقال يک ماده شيميايي از يـک عـضو بـه                  » صادرات«و  » واردات«)  و
 .عضو ديگر بوده ولي عمليات عبوري محض را شامل نمي شود

اي اسـت کـه رضـايت خـود را      به معني يک کشور يا يک سازمان وحدت اقتصادي منطقـه            » عضو«)  ز
 .براي التزام به اين کنوانسيون اعلام کرده است و کنوانسيون در مورد آن لازم الاجرا است

به معني سازماني است که توسط دول حـاکم در يـک منطقـه              » سازمان وحدت اقتصادي منطقه اي    «)  ح
نوانسيون بـه آن سـازمان      مشخصي ايجاد شده است و کشورهاي عضو آن در رابطه با مسايل تابع اين ک              

صلاحيت داده اند و به سازمان مذکور اختيار داده شده تا طبق مقررات داخلي خود براي امضاء، تنفيـذ،                   
 .قبول، تصويب يا الحاق به کنوانسيون اقدام نمايد

 .مي باشد)  ١٨(ماده )  ٦(به معني نهاد فرعي موضوع بند » بررسي شيميايي)  کميته(کار گروه «)  ت
   حیطه شمول کنوانسیون-3ه ماد
 :  اين کنوانسيون در خصوص موارد زير قابل اجرا مي باشد-١

 مواد شيمايي ممنوع يا به شدت محدود شده و )  الف
 ترکيبات سموم دفع آفات به شدت خطرناک )  ب
 :  اين کنوانسيون در خصوص موارد زير قابل اجرا نمي باشد-٢

 مواد مخدر و روانگردان)  الف
  مواد راديو اکتيو ) ب
 ضايعات )  ج
 سلاح هاي شيميايي)  د

 داروها، از جمله داروهاي انساني و دامي )  هـ
 مواد شيميايي استفاده شده به عنوان افزودني هاي غذايي)  و
 مواد غذايي)  ز



 

 ١٩٠

روط مواد شيميايي به اندازه اي که احتمال تأثير بر سلامتي انسان يا محيط زيست نداشته باشد مـش                 )  ح
 :بر اينکه واردات مواد مذکور به شرح زير باشد

 براي اهداف تحقيقاتي يا تجزيه و تحليل يا )  ١(
توسط يک فرد جهت استفاده شخصي به طوري که مقدار آن براي چنين مصرفي معقول و توجيـه                  )  ٢(

 .پذير باشد
   مراجع ملی تعیین شده -4ماده 

 که از سوي آن عضو جهـت اجـراي وظـايف اداري مـورد                 هر عضو بايد يک يا چند مرجع ملي را          -١
 .درخواست اين کنوانسيون داراي اختيار خواهد بود، تعيين نمايد

  هر عضو بايد براي اطمينان از اينکه چنين مرجع يا مراجعي براي اجراي موثر وظايف خـود منـابع                     -٢
 .کافي را در اختيار دارند، تلاش نمايد

يخ لازم الاجرا شدن اين کنوانسيون براي خود، بايـد نـام و نـشاني چنـين                   هر عضوي حداکثر تا تار      -٣
آن عضو بايد بلافاصله دبيرخانه را از هرگونـه تغييـري در            . مرجع يا مراجعي را به دبيرخانه اعلام نمايد       

 .نام و نشاني چنين مرجعي يا مراجعي مطلع نمايد
 .دريافت مي کند، مطلع نمايد)  ٣(ه به موجب بند   دبيرخانه بايد فوراً اعضاء را از اطلاعيه هايي ک-٤

   آیین کار مربوط به مواد شیمیایی منع یا به شدت محدود شده -5ماده 
  هر عضو که اقدام به تصويب آخرين اقدام قانوني مي نمايد بايد مراتب را کتباً بـه دبيرخانـه اعـلام                       -١

ل حداکثر تـا نـود روز از تـاريخي کـه آخـرين              چنين اطلاعيه اي بايد در اسرع وقت و در هر حا          . نمايد
 در صـورت    ١اقدام قانوني به اجرا درآمده است ارسال شود و بايد حاوي اطلاعـات مقـرر در ضـميمه                   

 .دسترسي به آن باشد
 الاجرا شدن اين کنوانسيون براي خود، بايد آخرين اقدام قانوني خود را که                 هر عضو در تاريخ لازم      -٢

عضوي که قبلاً اطلاعيه هاي مربوط به آخرين اقدام         . ست کتباً به دبيرخانه اعلام نمايد     در آن زمان نافذ ا    
قانوني نهايي را به موجب راهنماي اصلاح شده لندن يا مقررات بين المللي تسليم نمـوده اسـت نيـازي                    

 .به ارايه مجدد اين اطلاعيه ها نخواهد داشت
 شش ماه بعد از دريافت اطلاعيه به موجـب بنـدهاي              دبيرخانه در اسرع وقت و در هر حال حداکثر          -٣
مي باشد يـا خيـر و       )  ١(تأييد خواهد کرد که آيا اطلاعيه حاوي اطلاعات مقرر در ضميمه            )  ٢(و  )  ١(

چنانچه اطلاعيه حاوي اطلاعات درخواستي باشـد، دبيرخانـه بايـد بلافاصـله خلاصـه اي از اطلاعـات                   
اگر اطلاعيه حاوي اطلاعات درخواستي نباشـد، دبيرخانـه بـر           . نمايددريافتي را براي کليه اعضاء ارسال       

 .همين اساس عضو اطلاعيه دهنده را مطلع خواهد نمود
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از جملـه   )  ٢(و  )  ١(  دبيرخانه هر شش ماه بايد خلاصه اي از اطلاعات دريافتي به موجب بندهاي                -٤
نيـستند، بـه    )  ١(واسـتي در ضـميمه      اطلاعات مربوط به اطلاعيه هايي را که حاوي کليه اطلاعات درخ          

 .اعضا اعلام نمايد
  هرگاه دبيرخانه حداقل يک اطلاعيه از هر يک از دو منطقه اعلام رضايت قبلـي در خـصوص يـک                      -٥

را دارا مي باشد، دريافت نمايد، بايد آنهـا را بـه            )  ١(ماده شيميايي خاص که الزامات مذکور در ضميمه         
ترکيب مناطق اعلام رضايت قبلي بايد در تصميم مبتنـي          . يايي ارايه نمايد  بررسي شيم )  کميته(کار گروه   

 .اعضاء اتخاذ مي شود، مشخص گردد)  کنفرانس(بر اجماع که در اولين اجلاس فراهمايي 
بررسي شيميايي بايد اطلاعات مندرج در چنين اطلاعيه هايي را مطابق با مـلاک              )  کميته(  کار گروه     -٦

بررسي نموده و در خصوص تبعيت ماده شيميايي مورد نظـر از آيـين کـار                )  ٢ (هاي مذکور در ضميمه   
توصيه هاي لازم را به کنفـرانس اعـضا         )  ٣(اعلام رضايت قبلي و لزوم اضافه شدن به فهرست ضميمه           

 .بنمايد
   آیین کار مربوط به ترکیبات سموم دفع آفات به شدت خطرناک-6ماده 

حال توسعه يا کشورهاي با اقتصاد در حال گذر باشد و مـشکلات               هر عضو که جزء کشورهاي در         -١
ناشي از يک ترکيب از سموم دفع آفات به شدت خطرناک را به هنگام استفاده از آنهـا در قلمـرو خـود                       

بـه  )  ٣(تجربه مي کند، مي تواند درج آن ترکيب از سموم دفع آفات به شدت خطرنـاک را در ضـميمه              
اي ارائه پيشنهاد بهتر عضو مزبور مي تواند از نظرات فني تخصـصي هـر منبـع            بر. دبيرخانه پيشنهاد دهد  

 .باشد)  ٤(ضميمه )  ١(پيشنهاد مذکور بايد حاوي اطلاعات درخواستي در قسمت . بهره جويد
  دبيرخانه در اسرع وقت در هر حال حداکثر تا شش ماه بعـد از دريافـت هـر پيـشنهاد بـه موجـب                          -٢

سبت به بررسي و تأييد اينکه آيـا پيـشنهاد حـاوي اطلاعـات درخواسـتي در                 ن)  ٤(قسمت اول ضميمه    
چنانچـه پيـشنهاد، حـاوي اطلاعـات درخواسـتي باشـد،          . است اقدام خواهد نمـود    )  ٤(قسمت ضميمه   

اگـر پيـشنهاد،    . دبيرخانه بايد بلافاصله خلاصه اي از اطلاعات دريافتي را براي کليه اعضاء ارسال نمايد             
 .رخواستي نباشد، دبيرخانه بر همين اساس عضو اطلاعيه دهنده را مطلع خواهد نمودحاوي اطلاعات د

در خصوص پيشنهاد ارائه شـده      )  ٤(ضميمه  )  ٢(  دبيرخانه بايد اطلاعات اضافي مذکور در قسمت          -٣
 .را جمع آوري نمايد)  ٢(به موجب بند 

 از سـموم دفـع آفـات بـه شـدت            فوق در يک ترکيـب خاصـي      )  ٣(و  )  ٢(  هرگاه الزامات بندهاي      -٤
بررسي شـيميايي   )  کميته(خطرناک موجود باشد، دبيرخانه بايد پيشنهاد و اطلاعات مربوط را به کارگاه             

 .ارائه دهد
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برررسي شيميايي بايد اطلاعات مندرج در پيشنهاد مـذکور و اطلاعـات اضـافي              )  کميته(  کار گروه     -٥
بررسـي نمـوده و در      )  ٤(ضـميمه   )  ٣(ر در قـسمت     جمع آوري شده را مطابق با مـلاک هـاي مـذکو           

خصوص تبعيت ترکيب سموم دفع آفات شديداً خطرناک مورد بحث، از آئين کار اعلام رضايت قبلي و                 
 .توصيه هاي لازم را به کنفرانس اعضا بنمايد)  ٣(بر اين اساس لزوم اضافه شدن به فهرست ضميمه 

 3یمه   فهرست کردن مواد شیمیایی در ضم-7ماده 
بررسي شيميايي، تصميم به توصيه آن براي اضـافه         )  کميته(  در مورد هر ماده شيميايي که کار گروه           -١

سـند  . بگيرد، و پيش نويس سند راهنماي تـصميم را آمـاده خواهـد کـرد              )  ٣(شدن به فهرست ضميمه     
اوي يـا بـر حـسب مـورد، ح ـ        )  ١(تصميم بايد حداقل بر اساس اطلاعات مـشخص شـده در ضـميمه              

باشد و اطلاعات مربوط به کاربردهاي ماده شيميايي مذکور را در يـک  )  ٤(اطلاعات مذکور در ضميمه  
 .طبقه بندي به غير از طبقه بندي که آخرين اقدام قانوني در مورد آن اجرا مي شود، شامل گردد

فرانس اعضاء ارائـه    به همراه پيش نويس سند راهنمايي تصميم بايد به کن         )  ١(  توصيه مذکور در بند       -٢
کنفرانس اعضا بايد در خصوص تبعيت ماده شيميايي از مقررات اعلام رضـايت قبلـي و بـر ايـن                    . شود

و نيز در خصوص تصويب پيش نويس سـند راهنمـاي   )  ٣(اساس لزوم اضافه شدن به فهرست ضميمه   
 .تصميم، تصميمات لازم را اتخاذ نمايد

تصميمي اتخـاذ شـده باشـد و سـند راهنمـاي            )  ٣(در ضميمه     هرگاه براي درج يک ماده شيميايي         -٣
تصميم مربوط نيز توسط کنفرانس اعضا تصويب شده باشد، دبيرخانه بايد بلافاصله اين اطلاعات را بـه                 

 .کليه اعضا اعلام نمايد
   مواد شیمیایی در آیین کار داوطلبانه اعلام رضایت قبلی -8ماده 

درج شده است براي هر ماده شيميايي که قبل از تاريخ اولين            )  ٣(ميمه  به غير از ماده شيميايي که در ض       
اجلاس کنفرانس اعضا در آيين کار داوطلبانه اعلام رضايت قبلي گنجانده شده باشـد، کنفـرانس اعـضا                  

تصميم گيري نمايد بـه شـرط آنکـه         )  ٣(بايد در آن اجلاس در مورد درج آن ماده شيميايي در ضميمه             
 .يه الزامات براي درج در آن ضميمه انجام شده استمجاب شود که کل

 )  3(  حذف مواد شیمیایی از ضمیمه -9ماده 
) ٣(  چنانچه يک عضو، اطلاعاتي را که زمان تصميم گيري براي درج يک ماده شيميايي در ضـميمه                 -١

ارهاي مربـوط   ، قابل دسترس نبوده به دبيرخانه ارائه دهد و آن اطلاعات نشان دهد که درج آن طبق معي                 
ديگر قابل توجيه نيست، دبيرخانه بايد اطلاعات مـذکور         )  ٤(يا بر حسب مورد ضميمه      )  ٢(در ضميمه   

 .بررسي شيميايي ارسال نمايد)  کميته(را به کار گروه 
دريافـت مـي کنـد بررسـي        )  ١(بررسي شيميايي بايد اطلاعاتي را که طبق بنـد          )  کميته(  کار گروه     -٢

بررسي شيميايي طبق معيارهاي مربـوط در ضـميمه         )  کميته( ماده شيميايي که کار گروه       براي هر . نمايد
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مي گيـرد بايـد يـک       )  ٣(، تصميم به توصيه براي حذف از ضميمه         ) ٤(يا بر حسب مورد ضميمه      )  ٢(
 .پيش نويس تجديد نظر شده سند راهنماي تصميم را آماده نمايد

ايد به کنفرانس اعضا ارايه و با پيش نويس تجديدنظر شـده سـند              ب)  ٢(  پيشنهاد مورد اشاره در بند        -٣
و )  ٣(کنفرانس اعضا در خصوص حذف ماده شيميايي مذکور از ضميمه           . راهنماي تصميم همراه گردد   

 .تصويب پيش نويس تجديدنظر شده سند راهنماي تصميم، تصميم گيري خواهد نمود
تصميمي گرفته شده و سـند تجديـدنظر شـده    )  ٣ (  هرگاه براي حذف يک ماده شيميايي از ضميمه    -٤

راهنماي تصميم توسط کنفرانس اعضا تصويب شده باشد، دبيرخانه بايد فوراً اين اطلاعات را بـه کليـه                  
 .اعضا اعلام نمايد

 3  تعهدات مربوط به واردات مواد شیمیایی مندرج در ضمیمه -10ماده 
اسب را براي اطمينان از تـصميمات بـه موقـع نـسبت بـه                 هر عضو بايد اقدامات قانوني يا اداري من         -١

 .اجرا نمايد)  ٣(واردات مواد شيميايي مندرج در ضميمه 
  هر عضو در اسرع وقت و در هر حال حداکثر تا نه ماه بعد از تاريخ ارسال سـند راهنمـاي تـصميم           -٢

اده شـيميايي مربوطـه بـه       ، بايـد پاسـخي را در مـورد واردات آتـي م ـ            ) ٧(ماده  )  ٣(مورد اشاره در بند     
چنانچه يک عضو پاسخ مذکور را جـرح و تعـديل نمايـد بايـد بلافاصـله پاسـخ             . دبيرخانه ارسال نمايد  

 .تجديدنظر شده را به دبيرخانه تسليم نمايد
، بلافاصله طي درخواست کتبـي و خطـاب         ) ٢(  دبيرخانه پس از انقضاي دوره زماني مندرج در بند            -٣

چنانچه عضو نتواند   . سخي را ارائه نداده درخواست نمايد تا اين کار را انجام دهد           به عضوي که چنين پا    
پاسخي ارايه دهد، دبيرخانه بايد به نحو مناسب عـضو را کمـک نمـوده تـا در دوره زمـاني مـذکور در                        

 .، پاسخ لازم را ارايه نمايد) ١١(ماده )  ٢(آخرين جمله بند 
 :شامل يکي از دو مورد زير باشد، بايد ) ٢(  هر پاسخ به موجب بند -٤

 تصميم نهايي بر اساس تدابير قانوني يا اداري )  الف
 براي اعلام رضايت جهت واردات  )  ١(
 براي اعلام عدم رضايت جهت واردات يا)  ٢(
 براي اعلام رضايت فقط با رعايت شرايط مشخص شده)  ٣(

 :پاسخ موقت که ممکن است شامل موارد ذيل باشد)  ب
 تصميم موقت مبني بر رضايت براي واردات با يا بدون شرايط مشخص، يـا اعـلام عـدم رضـايت                     ) ١(

 .براي واردات در طول دوره موقت
 .بيانيه اي مبني بر اينکه تصميم نهايي تحت بررسي جدي است)  ٢(
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 درخواست براي کسب اطلاعات بيشتر از دبيرخانه يا از آن عـضوي کـه آخـرين اقـدام قـانوني را                    )  ٣(
 .اعلام کرده است

 درخواست از دبيرخانه جهت مساعدت در ارزيابي ماده شيميايي)  ٤(
بايد با طبقه بندي يا طبقـه بنـدي هـاي مـشخص             )  ٤(بند  » ب«يا  » الف«  پاسخ به موجب جزءهاي       -٥

 .مرتبط باشد)  ٣(شده براي ماده شيميايي در ضميمه 
 .ت قانوني يا اداري که بر آن مبتني است، همراه باشد  تصميم نهايي بايد با شرحي از هرگونه اقداما-٦
  هر عضو بايد حداکثر تا تاريخ لازم الاجرا شدن اين کنوانسيون براي خود، پاسخ هايي را در رابطـه                     -٧

هـايي را بـه      عضوي که چنين پاسخ   . به دبيرخانه ارسال نمايد   )  ٣(با هر ماده شيميايي مندرج در ضميمه        
شده لندن يا مقررات بين المللي ارائه داده است، نيازي بـه تـسليم مجـدد آنهـا                  موجب راهنماي اصلاح    

 .ندارد
  هر عضو بايد پاسخ هاي خود را که به موجب اين ماده تهيه نموده است مطابق با اقـدامات قـانوني                       -٨

 .يا اداري خود در دسترس طرف هاي مربوطي که در حوزه صلاحيتش قرار دارند، بگذارد
تـصميمي مبنـي بـر عـدم        )  ١١(مـاده   )  ٢(فـوق و بنـد      )  ٤(و  )  ٢( به موجب بندهاي       عضوي که   -٩

رضايت براي ورود يک ماده شيميايي يا اعلام رضايت براي ورود آن ماده فقط تحـت شـرايط خاصـي                    
نمايد بايد همزمان موارد زير را چنانچه قبلاً انجام نداده باشد ممنوع يا منوط به همـان شـرايط                    اتخاذ مي 

 :مايدن
   ورود ماده شيميايي از هر منبعي و -الف
   توليد داخلي ماده شيميايي جهت استفاده داخلي -ب
چنـين  .   دبيرخانه بايد هر شش ماه کليه اعضا را از پاسخ هايي که دريافت کرده است مطلع نمايـد                   -١٠

ي باشـد کـه ايـن       اطلاعاتي، درصورت در دسترس بودن، بايد شامل شرحي از اقدامات قـانوني يـا ادار              
دبيرخانه، همچنين بايد اعـضا را از هرگونـه قـصور در ارسـال              . تصميمات براساس آن اتخاذ شده است     

 .پاسخ، مطلع نمايد
 ) 3( تعهدات مربوط به صادرات مواد شیمیایی مندرج در ضمیمه -11ماده 

 : هر عضو صادرکننده بايد-١
م پاسخ هاي ارسالي توسط دبيرخانه براسـاس بنـد     اقدامات قانوني يا اداري مناسب را جهت اعلا        -الف

 .براي طرف هاي مربوطي که در حوزه صلاحيتش قرار دارند، انجام دهد)  ١٠(ماده )  ١٠(
  اقدامات قانوني يا اداري مناسب جهت اطمينـان از ايـن نکتـه کـه صـادرکنندگاني کـه در حـوزه                        -ب

ه دبيرخانه اعضا را براي نخـستين بـار از چنـين            صلاحيتش قرار دارند، حداکثر تا شش ماه از تاريخي ک         
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مطلع مي سازد، از تصميمات مندرج در هـر پاسـخ تبعيـت مـي               )  ١٠(ماده  )  ١٠(پاسخي مطابق با بند     
 .نمايند

 :  اعضاي وارد کننده را بنا به درخواست و به طور مقتضي در موارد زير راهنمايي و مساعدت نمايد-ج
و جزء  )  ١٠(ماده  )  ٤(ات بيشتر براي کمک به آنها جهت اقدام طبق بند           در به دست آوردن اطلاع    )  ١(
 زير و )  ٢(بند » ج«
در تقويت ظرفيت ها و توانايي هاي خود جهت مديريت ايمني مواد شيميايي در مدت طول عمـر                  )  ٢(

 .آنها
و خود به هـيچ     از قلمر )  ٣(  هر عضو بايد اطمينان حاصل نمايد که ماده شيميايي مندرج در ضميمه               -٢

عضو واردکننده اي که تحت شرايط استثنايي، پاسخي ارسال نکرده و يا پاسخ موقت فاقد يـک تـصميم                   
 :موقت ارسال نموده، صادر نمي گردد مگر اينکه

  آن ماده، يک ماده شيميايي باشد که در زمان واردات به عنوان يک مـاده شـيميايي توسـط عـضو             -الف
 اشد ياوارد کننده به ثبت رسيده ب

  آن ماده، يک ماده شيميايي باشد که براي آن شواهدي مبني بر اينکه قبلاً توسط عـضو وارد کننـده                      -ب
استفاده و يا به آن عضو وارد شده است و در رابطه با آن هيچ اقدام قانوني جهت ممنوعيـت کـاربرد آن                       

 اتخاذ نشده است يا 
ريق مرجع ملي تعيين شده عـضو واردکننـده           رضايت آشکار جهت واردات توسط صادرکننده از ط         -ج

عضو وارد کننده بايد به چنين درخواستي ظرف شصت روز پاسخ داده و             . تحصيل و دريافت شده باشد    
 .فوراً دبيرخانه را از تصميم خود مطلع نمايد

 تعهدات اعضاي صادرکننده به موجب اين بند، در پايان يک دوره شش ماهه و از تاريخ اطلاع اوليـه بـه    
توسط دبيرخانه مبني بر اينکه يک عـضو در ارسـال پاسـخ قـصور               )  ١٠(ماده  )  ١٠(اعضا مطابق با بند     

نموده يا پاسخ موقت فاقد تصميم موقت ارسال نموده، قابل اجرا بوده و به مدت يک سال ادامه خواهـد   
 .داشت

  اطلاعیه صادرات-12ماده 
 يا به شدت محـدود شـده، از قلمـرو آن عـضو                چنانچه يک ماده شيميايي که توسط يک عضو منع          -١

اطلاعيـه صـادرات بايـد      . صادر شود عضو مذکور بايد اطلاعيه صادرات به عضو واردکننده ارايـه دهـد             
 . باشد٥شامل اطلاعات مندرج در ضميمه 

گيـرد،     قبل از اولين صادرات ماده شيميايي مذکور که پس از تصويب آخرين اقدام قانوني انجام مي                 -٢
پس از آن اطلاعيه صادرات قبل از اولين صـادراتي کـه در هـر سـال                 . د اطلاعيه صادرات ارائه گردد    باي
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مرجع ملي تعيين شده عضو واردکننده مي توانـد از الـزام بـه              . تقويمي انجام مي گردد، ارائه خواهد شد      
 .اطلاع که قبل از صادرات بايد انجام شود، صرف نظر نمايد

س از تصويب آخرين اقدام قانوني که منجر به بروز تغييرات مهم در رابطـه       يک عضو صادر کننده پ      -٣
با ممنوعيت يا محدوديت شديد آن ماده شيميايي خواهد شد، نسبت بـه ارايـه اطلاعيـه روزآمـد بـراي                     

 .صادرات اقدام خواهد کرد
ني ارايـه     عضو وارد کننده بايد وصول اطلاعيه صادرات را که پس از تـصويب آخـرين اقـدام قـانو                    -٤

 روز پـس از ارسـال اطلاعيـه         ٣٠چنانچه عضو صادر کننده اعلام وصول را طـي          . گردد، اعلام نمايد   مي
عضو صـادرکننده بايـد تـلاش       . صادرات دريافت ننمايد، بايد نسبت به ارايه دومين اطلاعيه اقدام نمايد          

 . کننده به عمل آوردهاي لازم را براي حصول اطمينان از دريافت دومين اطلاعيه توسط عضو وارد
 :درج شده هنگامي متوقف خواهد شد که)  ١(  تعهدات عضو که در بند -٥

 .درج شده باشد)  ٣(  ماده شيميايي در ضميمه -الف
، پاسخي درمورد آن ماده شيميايي بـه دبيرخانـه ارسـال            ) ١٠(ماده  )  ٢(  عضو واردکننده، طبق بند       -ب

 نموده باشد و 
 .اين پاسخ را ميان اعضا توزيع کرده باشد)  ١٠(ماده )  ١٠ (  دبيرخانه طبق بند-ج

  اطلاعاتی که همراه مواد شیمیایی صادرشده ارائه می گردد-13ماده 
 کنفرانس اعضا بايد سازمان جهاني گمـرک را ترغيـب نمايـد تـا کـدهاي گمرکـي مـشخص نظـام                       -١

را بـه   )  ٣(ايي مندرج در ضـميمه      هماهنگ شده جهت هر يک از مواد شيميايي يا گروه هاي مواد شيمي            
هر عضو بايد مقرر کند در مواردي که براي مواد شيميايي کد تعيين شده اسـت،    . نحو مناسب تعيين کند   

 .کد مذکور در هنگام صادرات در بارنامه مربوط ذکر گردد
ات هـر     بدون خدشه به هر يک از الزامات مربوط به عضو واردکننده، هر عضو بايد مقرر کند صادر                  -٢

 و مواد شيميايي منع يا به شدت محـدود شـده در قلمـرو آن،                ٣يک از مواد شيميايي مندرج در ضميمه        
ربـط، جهـت     موکول به الزامات مربوط به الصاق برچسب با توجـه بـه اسـتانداردهاي بـين المللـي ذي                  
لامت انـسان  اطمينان از دسترسي کافي به اطلاعات مربوط به خطرات يا مخاطرات آن مواد نسبت به س ـ      

 .يا محيط زيست، گردد
که براي مقاصد حرفه اي به کـار        )  ٢(  هر عضو صادرکننده در رابطه با مواد شيميايي مذکور در بند              -٤

المللـي،   مي رود، بايد مقرر کند که برگه حاوي اطلاعات ايمني مطابق با يک چارچوب شناخته شده بين                
 . عضو وارد کننده ارسال مي شودشامل روزآمدترين اطلاعات قابل دسترس، به هر
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  اطلاعات مندرج در برچسب الصاق شده و برگه حاوي اطلاعات ايمني تا حد امکان بايد به يک يا                    -٥
 .بيش از يک زبان رسمي عضو واردکننده ارائه شود

   تبادل اطلاعات-14ماده 
 :زير را فراهم آورد  هر عضو بايد به نحو مقتضي و مطابق با اهداف اين کنوانسيون تسهيلات -١

  تبادل اطلاعات علمي، فني، اقتصادي و حقوقي مرتبط با مـواد شـيميايي در حيطـه شـمول ايـن                      -الف
 .کنوانسيون از جمله اطلاعات سم شناسي، سم شناسي بومي و ايمني

  ارايه اطلاعات قابل دسترس براي عموم درخصوص اقدامات قانوني داخلي مربوط به اهداف ايـن                 -ب
 يون و کنوانس

  درصورت اقتضا ارائه اطلاعات به ساير اعضا به طور مـستقيم يـا از طريـق دبيرخانـه درخـصوص                      -ج
 .اقدامات قانوني داخلي که اساساً يک بار يا بيشتر، استفاده از يک ماده شيميايي را محدود مي کند

ظـت هرگونـه      اعضايي که به موجب اين کنوانسيون تبـادل اطلاعـات مـي نماينـد، نـسبت بـه حفا                    -٢
 .اطلاعات محرمانه براساس توافق متقابل اقدام مي نمايند

 :  اطلاعات زير از نظر اين کنوانسيون محرمانه تلقي نمي شود-٣
ارايـه  )  ١٠(و  )  ٥(که به ترتيب بـه موجـب مـواد          )  ٤(و  )  ١(  اطلاعات مورد اشاره در ضمايم        -الف

 .شده است
 ) .١٣(ماده )  ٤(عات ايمني مورد اشاره در بند   اطلاعات مندرج در برگه حاوي اطلا-ب
   تاريخ انقضاي ماده شيميايي-ج
 اطلاعات مربوط به اقدامات پيشگيرانه از جمله طبقه بندي مخاطرات، ماهيت خطر و توصـيه ايمنـي           -د

 مربوط و 
 .هـ خلاصه نتايج آزمايش هاي مربوط به سم شناسي و سم شناسي بومي

 .يميايي به طور کلي از نظر اين کنوانسيون محرمانه تلقي نخواهد شد  تاريخ توليد ماده ش-٤
از )  ٣(  هر عضو خواهان اطلاعات مربوط به نقل و انتقال عبور مواد شـيميايي منـدرج در ضـميمه                     -٥

قلمرو آن، مي تواند نياز خود را به دبيرخانه گزارش نمايد و دبيرخانه بايد بر همين اساس کليه اعضا را                    
 .ايدمطلع نم

  اجرای کنوانسیون-15ماده 
  هر عضو بايد اقداماتي را که براي ايجاد و تقويت زيرساخت ها و نهادهاي ملي خود براي اجـراي                     -١

اين اقـدامات ممکـن اسـت درصـورت لـزوم           . مؤثر اين کنوانسيون مي تواند ضروري باشد، انجام دهد        
 : و همچنين مي تواند شامل موارد زير باشدشامل تصويب يا اصلاح اقدامات قانوني يا اداري ملي بوده

   ايجاد ثبت و پايگاه هاي اطلاعاتي ملي از جمله اطلاعات ايمني مربوط به مواد شيميايي-الف
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   تشويق ابتکارات در بخش صنعت جهت ارتقاي ايمني و شيميايي و -ب
 ) .١٦(  ترغيب توافقات داوطلبانه با درنظر گرفتن مفاده ماده -ج
ضو درحد امکان بايد اطمينان يابد که عموم مـردم بـه اطلاعـات مربـوط بـه نحـوه کـاربرد و                     هر ع   -٢

بـراي سـلامت انـسان يـا        )  ٣(مديريت حوادث جايگزين هايي که از مواد شيميايي مندرج در ضـميمه             
 .محيط زيست ايمن تر هستند، دسترسي مناسب داشته باشند

 يا در موارد مقتضي از طريـق سـازمان هـاي بـين المللـي                  اعضا توافق مي نمايند تا به طور مستقيم         -٣
 .صلاحيتدار در اجراي اين کنوانسيون در سطوح زير منطقه اي، منطقه اي و جهاني همکاري نمايند

  هيچ چيز در اين کنوانسيون نبايد طوري تفسير شود که محدودکننده حق اعضا براي اتخاذ اقداماتي                  -٤
نسيون به حفظ محيط زيست و سلامت انسان نافع است تعبير گردد، بـه              که بيشتر از حد مذکور در کنوا      

 .شرطي که چنين اقداماتي با مفاد کنوانسيون هماهنگ بوده و مطابق با حقوق بين الملل باشد
   کمک فنی-16ماده 

اعضا به ويژه با درنظر گرفتن نيازهاي کشورهاي درحال توسعه و کشورهاي با اقتصاد درحال گـذار در                  
 ارتقاي کمک فني براي توسعه زيرساخت و ظرفيت لازم براي مديريت مواد شيميايي براي ايجاد                جهت

هـاي   اعـضايي کـه داراي برنامـه      . زمينه جهت اجراي اين کنوانسيون با يکديگر همکاري خواهنـد کـرد           
 پيشرفته تر جهت تنظيم امور مواد شيميايي مي باشند، براي ساير اعضا کمـک فنـي و ازجملـه آمـوزش                    
فراهم خواهند نمود تا امور زيرساخت و ظرفيت هاي آنان در مديريت مواد شـيميايي در طـول چرخـه                    

 .حيات آنها توسعه يابد
   عدم پایبندی-17ماده 

کنفرانس اعضا بايد در اولين فرصت ممکن مقـررات و سـاز و کارهـاي نهـادي را جهـت تعيـين عـدم                        
عضايي را که عدم پايبندي آنها مشخص مـي شـود تهيـه و              پايبندي به مفاد اين کنوانسيون و برخورد با ا        

 .تصويب نمايد
   کنفرانس اعضا-18ماده 

 .  بدين وسيله کنفرانس اعضا ايجاد مي شود-١
  اولين اجلاس کنفرانس اعضا يابد حداکثر تا يک سال از تاريخ لازم الاجرا شدن اين کنوانـسيون بـا                     -٢

بعد از آن، اجلاس هاي عـادي کنفـرانس         .  فائو تشکيل شود   اداره مشترک مدير اجرايي يونپ و مديرکل      
 .اعضا يابد در فواصل منظم که توسط کنفرانس مشخص مي شود، برگزار گردد

  اجلاس هاي فوق العاده کنفرانس اعضا در مواقعي که کنفـرانس ممکـن اسـت ضـروري بدانـد يـا                       -٣
 .ايت نمايند، برگزار خواهد شدبراساس درخواست کتبي هر عضو که حداقل يک سوم اعضا از آن حم
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  کنفرانس اعضا بايد در اولين جلسه، درخصوص آيـين کـار و مقـررات مـالي خـود و هـر يـک از                          -٤
نهادهاي تابع و همچنين مقررات مالي حاکم بر عملکرد دبيرخانه را از طريق اجمـاع توافـق و تـصويب                  

 .نمايد
کنفـرانس  . د بررسي و ارزيابي مستمر قـرار دهـد          کنفرانس اعضا بايد، اجراي اين کنوانسيون را مور         -٥

 :بايد وظايف محوله از سوي کنوانسيون را اجرا نمايد و بدين منظور بايد
زير، نهادهاي تـابع را کـه جهـت اجـراي کنوانـسيون ضـروري تلقـي                 )  ٦(  علاوه بر الزامات بند     -الف
 .نمايد ايجاد کند مي
لـي صـلاحيتدار و نهادهـاي بـين الـدولي و غيردولتـي                در موارد مقتضي با سازمان هاي بـين المل          -ب

 همکاري نمايد و 
  هرگونه اقدام ديگري که جهت دستيابي به اهداف اين کنوانسيون مي تواند ضـروري باشـد، مـورد                    -ج

 .بررسي قرار داده و انجام دهد
رسي شيميايي بـه    بر)  کميته( کنفرانس اعضا بايد در اولين جلسه خود يک نهاد تابع به نام کار گروه                -٦

از طـرف ايـن کنوانـسيون ايجـاد نمايـد در ايـن              )  کميته(منظور اجراي وظايف محوله به آن کار گروه         
 :خصوص

اعضاي ايـن   . بررسي شيميايي بايد توسط کنفرانس اعضا تعيين شوند       )  کميته(  اعضاي کار گروه      -الف
تعيين شـده دولتـي در زمينـه مـديريت     بايد متشکل از تعداد محدودي از کارشناسان       )  کميته(کار گروه   

بايد، براسـاس توزيـع عادلانـه جغرافيـايي از جملـه بـا             )  کميته(اعضاي کار گروه    . مواد شيميايي باشند  
 .اطمينان از توازن لازم بين اعضاي توسعه يافته و درحال توسعه تعيين شوند

تـصميم  )  کميتـه ( گروه     کنفرانس اعضا بايد در خصوص شرح وظايف، سازمان و نحوه عمل کار             -ب
 .بگيرند

چنانچـه کليـه    .   کميته بايد تلاش لازم را به عمل آورد تا پيشنهاداتش براساس اجماع صورت گيرد               -ج
تلاش ها براي رسيدن به اجماع بي نتيجه بماند و هيچ اجماعي حاصل نشود، چنين پيشنهادي بايـد بـه                    

 .ضر راي دهنده تصويب شودعنوان آخرين راه حل با راي دو سوم اکثريت اعضاي حا
  سازمان ملل متحد، سازمان هاي تخصصي و آژانس بين المللي انرژي اتمي و همچنـين هـر کـشور               -٧

هر نهاد يا   . غير عضو اين کنوانسيون مي توانند در جلسه هاي کنفرانس اعضا به عنوان ناظر حضور يابند               
در مسائل مربوط بـه کنوانـسيون صـاحب نظـر           آژانس اعم از ملي يا بين المللي، دولتي يا غيردولتي که            

باشند و دبيرخانه را از علاقه مندي خود جهت حضور در يک اجلاس کنفرانس اعضا بـه عنـوان نـاظر                     
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مطلع نموده باشند، مي توانند براي حضور در جلسه پذيرفته شوند مگر اينکه حداقل يک سوم اعـضاي                  
 .تابع آيين کار مصوب کنفرانس اعضا باشدپذيرش و شرکت ناظران بايد . حاضر مخالفت نمايند

   دبیرخانه -19ماده 
 .  بدين وسيله يک دبيرخانه تأسيس مي گردد-١
 :  وظايف دبيرخانه به شرح ذيل خواهد بود-٢

 .  برنامه ريزي براي اجلاس هاي کنفرانس اعضا و نهادهاي تابع آن و ارائه خدمات لازم به آنها-الف
ر اجراي اين کنوانسيون، به ويژه به اعضاي درحـال توسـعه و اعـضاي بـا                   تسهيل کمک به اعضا د      -ب

 .اقتصاد درحال گذر درصورت درخواست آنها
 .  اطمينان از هماهنگي لازم با دبيرخانه هاي ساير نهادهاي بين المللي مربوط-ج
 انجـام     به موجب راهنمايي کلي کنفرانس اعضا، ترتيبـات اداري و قـراردادي کـه مـي توانـد بـراي                     -د

 وظايف خود مؤثر باشد، را منعقد نمايد و 
هـ اجراي ساير وظايف دبيرخانه که در اين کنوانسيون مشخص شده و ساير وظايفي که ممکن است از                  

 .سوي کنفرانس اعضا مشخص شود
  وظايف دبيرخانه کنوانسيون مشترکاً از سوي مدير اجرايي يونپ و مدير کل فائو مشروط به توافـق                   -٣

 .ن ترتيبات توسط آنها و تصويب از طرف کنفرانس اعضا، اجرا خواهد شدبا اي
  چنانچه مشخص شود که دبيرخانه وظايف مورد نظر را انجام نمـي دهـد کنفـرانس اعـضا بـا رأي                       -٤

اکثريت سه چهارم اعضاي حاضر و رأي دهنده ممکن است تصميم بگيرد کـه وظـايف دبيرخانـه را بـه          
 .للي صلاحيتدار واگذار نمايديک يا چند سازمان بين الم

   حل و فصل اختلافات-20ماده 
  اعضا بايد هرگونه اختلاف بين خود مرتبط با تفسير يا اجراي اين کنوانسيون را از طريق مذاکره يـا                     -١

 .ساير طرق مسالمت آميز مورد انتخاب خود حل و فصل نمايند
دي مي توانـد بـه هنگـام تنفيـذ، پـذيرش،              هر عضو کنوانسيون به غير از يک سازمان وحدت اقتصا           -٢

تصويب يا الحاق به اين کنوانسيون، يا در هر زمان بعد از آن، با تسليم يک سند کتبي به امين کنوانسيون                
اعلام نمايد که درخصوص هر نوع اختلاف مرتبط با تفسير يا اجراي کنوانسيون يا هـر دو، طريـق حـل      

 :رنده همين تعهد، به طور اجباري مورد پذيرش قرار مي دهداختلاف زير را در رابطه با هر عضو پذي
  داوري مطابق با آيين کاري که در اسرع وقت ممکن و در قالب يک ضميمه از سـوي کنفـرانس                      -الف

 .اعضا تصويب مي شود
 .  ارجاع اختلاف به ديوان بين المللي دادگستري-ب
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تواند به همـان ترتيـب در ارتبـاط بـا             عضوي که يک سازمان وحدت اقتصادي منطقه اي است مي             -٣
 .اعلاميه ارائه نمايد)  ٢(بند )  الف(داوري مطابق با آيين کار مذکور در جزء 

تا زمان انقضاي مدت آن طبق شرايط مندرج در آن يا تا سه ماه              )  ٢(  اعلاميه ارائه شده مطابق با بند         -٤
 .ه قوت خود باقي خواهد بودپس از تسليم يادداشت کتبي فسخ آن به امين کنوانسيون، ب

  انقضاي اعلاميه، يادداشت فسخ يا اعلاميه جديد به هيچ نحو نبايد بر جريان دعوي مطرح در ديوان                   -٥
داوري يا ديوان بين المللي دادگستري تأثير گذارد مگر آن که طرف هاي اختلاف به گونه ديگري توافق                  

 .نمايند
را نپذيرفته باشند، و    )  ٢( يا روش ديگر به موجب بند          چنانچه طرف هاي يک اختلاف همان روش        -٦

 ماه پس از صدور اطلاعيه يک طرف اختلاف به طرف ديگر       ١٢چنانچه آنها نتوانند اختلاف خود را طي        
مبني بر وجود اختلاف، حل و فصل نمايند، اختلاف بايد بنا به درخواست يکي از طرف هـاي اخـتلاف      

کميسيون مصالحه گزارشي همراه با توصيه هاي مربوط ارائه خواهـد         . به کنوانسيون مصالحه ارجاع شود    
تشريفات ديگر مربوط به کميسيون مصالحه که به صورت ضميمه گنجانده خواهد شد، حداکثر تا               . نمود

 .دومين جلسه کنفرانس اعضا توسط کنفرانس مذکور تصويب مي شود
   اصلاح کنوانسیون-21ماده 

 .ممکن است از سوي هر عضو پيشنهاد گردد  اصلاح اين کنوانسيون -١
مـتن هرگونـه اصـلاحيه    .   اصلاح اين کنوانسيون بايد در جلسه کنفرانس اعـضا بـه تـصويب برسـد           -٢

 ماه قبل از جلسه اي که اصلاحيه جهـت تـصويب پيـشنهاد مـي شـود، توسـط          ٦پيشنهادي بايد حداقل    
لاحيه پيـشنهادي را بـه امـضاکنندگان ايـن          دبيرخانه همچنـين بايـد اص ـ     . دبيرخانه به اعضا ارسال گردد    

 .کنوانسيون و جهت اطلاع به امين کنوانسيون ارسال نمايد
  اعضا بايد هرگونه تلاشي را براي حصول بـه توافـق از طريـق اجمـاع درخـصوص هـر اصـلاحيه                        -٣

 نرسـد  چنانچه تلاش هاي لازم براي حصول اجماع به نتيجه . پيشنهادي به اين کنوانسيون به عمل آورند      
و هيچ گونه توافقي حاصل نشود، به عنوان آخرين راه حل، اصلاحيه بايد بـا رأي اکثريـت سـه چهـارم                      

 .اعضاي حاضر و رأي دهنده در جلسه تصويب گردد
 .  اصلاحيه بايد به وسيله امين کنوانسيون جهت تنفيذ، پذيرش يا تصويب به کليه اعضا ارسال شود-٤
 .لاحيه بايد به طور کتبي به اطلاع امين کنوانسيون برسد  تنفيذ، پذيرش يا تصويب اص-٥

در نودمين روز پـس از تـاريخ سـپردن اسـناد تنفيـذ، پـذيرش يـا                  )  ٣(اصلاحيه تنفيذشده مطابق با بند      
بعـد از آن،    . تصويب از سوي حداقل سه چهارم اعضا براي اعضاي پذيرنده آن لازم الاجرا خواهد شـد               
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ر نودمين روز از تاريخي که آن عضو سند تنفيـذ، پـذيرش يـا تـصويب                 اصلاحيه براي هر عضو ديگر د     
 .اصلاحيه خود را به امين کنوانسيون تسليم مي کند، لازم الاجرا خواهد شد

 
   تصویب و اصلاح ضمائم-22ماده 

  ضمائم اين کنوانسيون جزء لاينفک آن محسوب مي گردد و بـه جـز آنچـه کـه بـه گونـه ديگـري                          -١
باشد هر اشاره به اين کنوانسيون همزمان اشـاره اي بـه هـر يـک از ضـمائم آن تلقـي                      صريحاً قيد شده    

 .شود مي
 .  ضمائم به موضوعات شکلي، علمي، فني يا اداري محدود مي شود-٢
  آيين کار ذيل درخصوص تنفيذ، تصويب و لازم الاجرا شدن ديگـر ضـمائم ايـن کنوانـسيون قابـل                      -٣

 :اعمال خواهد بود
، پيـشنهاد و    ) ٢١(مـاده   )  ٣(و  )  ٢(،  ) ١(يگر بايد طبق آيين کـار منـدرج در بنـدهاي              ضمائم د   -الف

 .تصويب شود
  هر عضوي که قادر به پذيرش ضميمه ديگري نباشد، بايد ظرف يک سال از تاريخ مکاتبه مربـوط                    -ب

ن کنوانـسيون   امي. به تصويب ضميمه ديگري توسط امين کنوانسيون، کتباً امين کنوانسيون را مطلع نمايد            
يـک عـضو مـي توانـد در هـر زمـاني          . بدون تأخير کليه اعضا را از دريافت اطلاعيه مزبور مطلع نمايـد           

اطلاعيه قبلي عدم پذيرش در خصوص ضميمه ديگر را پس بگيرد و آن ضميمه از آن زمان طبـق جـزء                     
 زير براي آن عضو لازم الاجرا خواهد شد و )  ج(

يخ مکاتبه مربوط به تصويب ضميمه ديگري توسـط امـين کنوانـسيون،               در انقضاي يک سال از تار       -ج
فـوق ارائـه نکـرده انـد لازم         )  ب(ضميمه مذکور براي کليه اعضايي که اطلاعيه اي مطابق با مفاد جزء             

 .الاجرا خواهد شد
پيـشنهاد، تـصويب و لازم الاجـرا شـدن اصـلاحيه هـاي ضـمائم ايـن               )  ٣(  جز در مـورد ضـميمه         -٤

 بايد تابع همان آيين کار مربـوط بـه پيـشنهاد، تـصويب و لازم الاجـرا شـدن ضـمائم ديگـر                        کنوانسيون
 .کنوانسيون باشد

 اعمـال   ٣  آيين کار ذيل در رابطه با پيشنهاد، تصويب و لازم الاجرا شـدن اصـلاحيه هـاي ضـميمه                      -٥
 :خواهد شد

)  ٢١(مـاده   )  ٢(و بند   )  ٩(  تا    )٥(مطابق با آيين کار مندرج در مواد        )  ٣(  اصلاحيه هاي ضميمه      -الف
 .پيشنهاد و تصويب مي شود

 . کنفرانس اعضا تصميمات خود را از طريق تصويب مبتني بر اجماع اتخاذ مي نمايد-ب
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. بلافاصله توسط امـين کنوانـسيون بـه اعـضا اعـلام مـي گـردد           )  ٣(  تصميم جهت اصلاح ضميمه       -ج
 .ليه اعضا لازم الاجرا خواهد شداصلاحيه از تاريخ مشخص شده در تصميم براي ک

  در صورتي که ضميمه ديگر يا اصلاحيه مربوط بـه يکـي از ضـمائم بـا اصـلاحيه ايـن کنوانـسيون                 -٦
مربوط باشد، در آن صورت ضميمه ديگر يا اصلاحيه نبايد تا زماني که اصلاحيه کنوانسيون لازم الاجـرا          

 .نشده، لازم الاجرا شود
   رأی گیری-23ماده 

 .ذيل مقرر شده داراي يک رأي خواهد بود)  ٢(ر عضو اين کنوانسيون جز آنچه که در بند   ه-١
  يک سازمان وحدت اقتصادي منطقه اي درخصوص موضوعات تحت حوزه صلاحيت خـود بايـد                 -٢

حق رأي خود را با تعداد آرايي که برابـر بـا تعـداد کـشورهاي عـضو آن کـه اعـضاي ايـن کنوانـسيون             
چنين سازماني در صورتي که هر يک از کشورهاي عـضو آن حـق رأي خـود را    .  نمايد باشند، اعمال  مي

اعمال نمايد حق رأي خود را اعمال نخواهد نمود، برعکس حالـت مـذکور نيـز در رأي گيـري صـادق                      
 .است

اعضاي حاضري است کـه يـک رأي        » اعضاي حاضر و رأي دهنده    «  از نظر اين کنوانسيون منظور از         -٣
 . مي دهندمثبت يا منفي

   امضا-24ماده 
 ١١اين کنوانسيون جهت امضاي تمام کشورها و سـازمان هـا وحـدت اقتـصادي منطقـه اي در تـاريخ                      

 سـپتامبر   ١٠تـا   )  ٢١/٦/١٣٧٧ (١٩٩٨ سـپتامبر    ١٢در روتردام و از تاريخ      )  ٢٠/٦/١٣٧٧ (١٩٩٨سپتامبر  
 .خواهد بوددر مقر سازمان ملل متحد در نيويورک مفتوح )  ١٩/٦/١٣٧٨ (١٩٩٩

   تنفیذ، پذیرش، تصویب یا الحاق-25ماده 
  اين کنوانسيون موکول به تنفيذ، پذيرش يا تصويب کشورها و سازمان هاي وحدت اقتصادي منطقه                 -١

اين کنوانسيون براي الحاق کشورها و سازمان هاي وحدت اقتـصادي منطقـه اي از روز                . اي خواهد بود  
اسـناد تنفيـذ، پـذيرش،      .  جهت امضا بسته مي شود، مفتوح خواهد بود        بعد از تاريخي که اين کنوانسيون     

 .تصويب يا الحاق نزد امين کنوانسيون سپرده خواهد شد
  هر سازمان وحدت اقتصادي منطقه اي که عضو اين کنوانسيون مي شود بدون اينکـه هـيچ يـک از                      -٢

 کليه تعهدات بـه موجـب ايـن         کشورهاي عضو آن به عضويت کنوانسيون درآمده باشند، ملزم به اجراي          
درمورد چنين سازمان هايي که يک يا چند کشور عضو آن، عضو اين کنوانسيون              . کنوانسيون خواهد بود  

باشند،  سازمان ها و کشورهاي عضو آن بايـد براسـاس مـسئوليت هـاي مربـوط خـود جهـت اجـراي                        
سازمان و کشورهاي عضو آن     در چنين مواردي،    . تعهدات خود به موجب اين کنوانسيون تصميم بگيرند       

 .نمي توانند حقوق ناشي از اين کنوانسيون را به طور همزمان اعمال نمايند
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  يک سازمان يکپارچه اقتصادي منطقه اي بايد در سند تنفيذ، پذيرش، تصويب يا الحاق خود، بـسط                   -٣
ايـن چنـين    . صلاحيت خودش را درخصوص موضوعات تحـت پوشـش ايـن کنوانـسيون اعـلام کنـد                

ازماني همچنين بايد امين کنوانسيون را از هرگونه جرح و تعديل مربوط به بسط صلاحيت خود آگـاه                  س
 .سازد و امين کنوانسيون نيز به نوبه خود بايد اعضا را مطلع نمايد

 
 

   لازم الاجرا شدن-26ماده 
تصويب يا الحاق     اين کنوانسيون در نودمين روز پس از تاريخ تسليم پنجاهمين سند تنفيذ، پذيرش،                -١

 .لازم الاجرا خواهد شد
  براي هر کشور يا سازمان وحدت اقتصادي منطقـه اي کـه پـس از تـسليم پنجـاهمين سـند تنفيـذ،            -٢

پذيرش، تصويب يا الحاق، اين کنوانسيون را تنفيذ، پذيرفته يا تصويب کند يا بـه آن ملحـق شـود، ايـن                      
د تنفيذ، پـذيرش، تـصويب يـا الحـاق توسـط چنـين            کنوانسيون در نودمين روز پس از تاريخ تسليم سن        

 .کشور يا سازماني لازم الاجرا مي گردد
، هر سند تسليم شده توسط يک سـازمان وحـدت اقتـصادي منطقـه اي                ) ٢(و  )  ١(  از نظر بندهاي      -٣

نبايد به عنوان يک سند اضافي علاوه بر اسنادي که به وسيله کشورهاي عضو آن سازمان تـسليم شـده،                    
 .ب گرددمحسو

   حق شرط-27ماده 
 .هيچ گونه حق شرطي در مورد اين کنوانسيون نمي توان قائل شد

   خروج از کنوانسیون-28ماده 
  در هر زمان، پس از گذشت سه سال از تاريخ لازم الاجرا شدن ايـن کنوانـسيون کـشور عـضو، آن                        -١

 .ارج شودعضو مي تواند با تسليم اطلاعيه کتبي به امين کنوانسيون از آن خ
  چنين خروجي پس از پايان يک سال از تاريخ دريافت اطلاعيه خروج توسط امين کنوانسيون يا در                   -٢

 .تاريخ ديرتر از آن که ممکن است در اطلاعيه مشخص شود، نافذ خواهد شد
   امین کنوانسیون-29ماده 

 .دبير کل سازمان ملل متحد، امين اين کنوانسيون خواهد بود
 ون معتبر  مت-30ماده 

متن اصلي اين کنوانسيون که به زبان هاي عربي، چيني، انگليسي، فرانسوي، روسـي و اسـپانيولي اسـت                   
 .داراي اعتبار يکسان بوده و نزد دبيرکل سازمان ملل متحد سپرده خواهد شد
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 را  در تأييد مراتب فوق امضاکنندگان زير که بدين منظور داراي اختيار لازم مي باشـند ايـن کنوانـسيون                  
 .امضا نموده اند

 .در روتردام تنظيم شد)  ١٩/٦/١٣٧٧ (١٩٩٨در روز دهم ماه سپتامبر 
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 1ضمیمه 

 ارایه می شود)  5(اطلاعات مورد نیاز برای اطلاعیه هایی که به موجب ماده 
 :اطلاعيه ها بايد شامل موارد زير باشد

 :  خواص، شناسايي و کاربردها-١
   نام عمومي-الف
ايي مطابق فهرست اسامي شناخته شده بين المللي درصورتي که چنين فهرسـتي وجـود      نام شيمي   -ب

 ) ) IUPAC(براي مثال اتحاديه بين المللي شيمي محض و کاربردي (داشته باشد 
 .  اسامي تجاري و اسامي فرآورده ها-ج

 .، کدهاي نظام هماهنگ شده گمرکي و ساير شماره هاCASشماره :   شماره هاي کد-د
اطلاعات مربوط به طبقه بندي مبتني بر خطر در صورتي کـه مـاده شـيميايي موکـول بـه الزامـات                      هـ  

 .بندي باشد طبقه
   کاربرد يا کاربردهاي ماده شيميايي-و
 . شيميايي، سم شناسي و سم شناسي بومي-  خواص فيزيکي-ز
   آخرين اقدام قانوني-٢

 :  اطلاعات مختص به آخرين اقدام قانوني-الف
 . خلاصه آخرين اقدام قانوني) ١(
 .استناد به سند قانوني)  ٢(
 .تاريخ لازم الاجرا شدن آخرين اقدام قانوني)  ٣(
نشانه هايي دال بر اين که آخرين اقدام قانوني بر مبناي ارزيابي خطر يا مخاطره اتخاذ شده باشد                  )  ٤(

 .ن استناد به سند مربوطيا نه و در صورت مثبت بودن، اطلاعات مربوط به ارزيابي مذکور ضم
دلايل اتخاذ آخرين اقدام قانوني مربوط به سلامت انسان از جمله سـلامت مـصرف کننـدگان و                  )  ٥(

 .کارگران يا محيط زيست
خلاصه اي از مخاطرات و خطرات ماده شيميايي نسبت بـه سـلامت انـسان، از جملـه سـلامت                    )  ٦(

 .ت مورد انتظار از آخرين اقدام قانونيمصرف کنندگان و کارگران يا محيط زيست و تأثيرا
  طبقه بندي يا طبقه بندي ها در مواردي که آخرين اقـدام قـانوني اتخـاذ شـده اسـت بـراي هـر                          -ب

 .بندي طبقه
 .کاربرد يا کاربردهاي منع شده توسط آخرين اقدام قانوني)  ١(
 .کاربرد يا کاربردهايي که مجاز مي باشند)  ٢(



 

 ٢٠٧

 .ين مقادير ماده شيميايي توليد شده، وارد شده، صادر شده و استفاده شدهدر صورت امکان تخم)  ٣(
 .در حد امکان وجود نشانه اي از ارتباط احتمالي آخرين اقدام قانوني با کشورها و مناطق ديگر)  ج
 :ساير اطلاعات مربوط که مي تواند شامل موارد زير گردد)  د
 . اقدام قانوني  اقتصادي آخرين-ارزيابي آثار اجتماعي)  ١(
  اطلاعات درخصوص جايگزين ها و خطرات مربوط به آنها در صورتي که در دسـترس باشـد                -) ٢(

 :از قبيل
 .  راهبردهاي مديريت يکپارچه آفات-
 .  رويه و فرآيندهاي صنعتي از جمله فناوري پاک کننده-



 

 ٢٠٨

 2ضمیمه 
 3 در ضمیمه معیارهای فهرست کردن مواد شیمیایی منع یا به شدت محدود شده

بررسي شيميايي در بررسي اطلاعيه هاي ارائه شده توسط دبيرخانه، به موجب بنـد              )  کميته(کار گروه   
 :بايد)  ٥(ماده )  ٥(

  تأييد نمايد که آخرين اقدام قانوني به منظور اطمينان از سلامت انسان يا محيط زيـست اتخـاذ                    -الف
 .شده است

اين ارزيـابي  . نوني در نتيجه ارزيابي احتمال خطر اتخاذ شده است  تأييد نمايد که آخرين اقدام قا    -ب
بـدين  . بايد براساس بررسي اطلاعات علمي در چارچوب شرايط حاکم بر عـضو مـورد بحـث باشـد                 

 :منظور اسناد ارائه شده بايد نشان دهد که
 .اطلاعات طبق روش هاي شناخته شده علمي تهيه شده است)  ١(
بق با اصول و آيين کار علمي شناخته شده انجام گرفته و به صـورت سـند                 بررسي اطلاعات مطا  )  ٢(

 .در آمده است
آخرين اقدام قانوني براساس ارزيابي خطر بوده که در برگيرنده شـرايط حـاکم بـر عـضو اقـدام                    )  ٣(

 .کننده مي باشد
رده کـافي را کـه        با در نظر گرفتن موارد ذيل بررسي نمايد که آيا آخرين اقدام قانوني مبناي گست                -ج

 :مناسب است، تأمين مي نمايد)  ٣(براي درج ماده شيميايي در ضميمه 
آيا آخرين اقدام قانوني به کاهش قابل توجهي در مقدار ماده شيميايي اسـتفاده شـده يـا دفعـات                    )  ١(

 .استفاده از آن منجر شده يا انتظار مي رود که منجر شود
 واقعي احتمال خطر بـراي سـلامت انـسان يـا محـيط زيـست                آيا آخرين اقدام قانوني به کاهش     )  ٢(

 .عضوي که اطلاعيه را ارائه داده منجر شده يا انتظار مي رود به کاهش قابل ملاحظه آن منجر گردد
آيا ملاحظاتي که به آخرين اقدام قانوني متخذه منجر شده، فقط در يک حوزه جغرافيايي محدود                )  ٣(

 .ابل اجرا استيا در وضعيت هاي محدود ديگر ق
 .آيا شنواهدي مبني بر تجارت مستمر بين المللي ماده شيميايي وجود دارد)  ٤(
  در نظر داشته باشد که سوء استفاده عمدي به خـودي خـود دليـل کـافي جهـت درج يـک مـاده                          -د

 .نمي باشد)  ٣(شيميايي در ضميمه 
 



 

 ٢٠٩

 3ضمیمه 
 مواد شیمیایی مشمول آیین کار اعلام رضایت قبلی
 طبقه بندي مربوطCASشماره هاي  ه شيمياييماد

Tسموم دفع آفات ٩٣ -٧٦ -٥ ٥،٤،٢ 

 سموم دفع آفات ٣٠٩ -٠ -٢ ) Aldrin(آلدرين 

 سموم دفع آفات ٢٤٢٥ -٠٦ -١ ) Captafol(کاپتافول 

 سموم دفع آفات ٥٧ -٧٤ -٩ ) Chlordane(کلردين 

  آفاتسموم دفع ٦١٦٤ -٩٨ -٣ ) Chlordimeform(کلرديميفرم 

 سموم دفع آفات ٥١٠ -١٥ -٦ ) Chlorobenzilate(کلروبنزليت 

 سموم دفع آفات ٥٠ -٢٩ -٣ ) D.D.T(ت .د.د

 سموم دفع آفات ٦٠ -٥٧ -١ ) Dieldrin(ديلدرين 

ــب    ــاي دينوسـ ــک هـ ــب و نمـ دينوسـ
)Dinoseb ( 

 سموم دفع آفات ٨٨ -٨٥ -٧

) اي دي بــــــي ( ديبرومواتــــــان  ١، ٢
)Dibromoethane ( 

 سموم دفع آفات ١٠٦ -٩٣ -٤

 سموم دفع آفات ٦٤٠ -١٩ -٧ ) Fluoroacetamide(فلورواستامايد 

 سموم دفع آفات ٦٠٨ -٧٣ -١ ) HCH(ايزومرهاي مخلوط (اچ سي اچ 

 سموم دفع آفات ٧٦ -٤٤ -٨ ) Heptachlor(هپتاکلر 

ــزن  هگزاکلروبنــــــــــــــــــــــــــ
)Hexachlorobenzene ( 

 سموم دفع آفات ١١٨ -٨٤ -١

 سموم دفع آفات ٥٨ -٨٩ -٩ ) Lindane(ليندان 

مواد متشکله جيـوه شـامل مـواد متـشکله          
جيوه غير آلي، مواد متشکله جيوه آلکيل و        
 مواد متشکله جيوه آلکيلوکسيالکيل و آربل

 سموم دفع آفات ٨٧ -٨٦ -٥

 سموم دفع آفات ٦٩٢٣ -٢٢ -٤ ) Pentachlorophenol(پنتاکلروفنل 

ــوس  ) Monocrotophas(مونوکروتوفـ
ترکيبات مايع محلول ماده اي کـه اجـزاي         

  گرم در ليتر باشد٦٠٠فعال آن بيش از 

ترکيب سموم دفع آفات     ١٠٢٦٥ -٩٢ -٦
 به شدت خطرناک



 

 ٢١٠

ــدوفوس  ) Methmidophos(متاميـــــ
ترکيبات مايع محلول ماده اي کـه اجـزاي         

  گرم در ليتر باشد٦٠٠فعال آن بيش از 

 مخلـــوط ١٣١٧١ -٢١ -٦
 ) ZEايزمورهاي 

 ) Zايزومر (٢٣٧٨٣ -٩٨
 ) Eايزومر(٢٩٧ -٩٩

ترکيب سموم دفع آفات    
 به شدت خطرناک

) Phosphamidon(فوســــــــفاميدون 
ترکيبات مايع محلول ماده اي کـه اجـزاي         

  گرم در ليتر باشد١٠٠٠فعال آن بيش از 

ترکيب سموم دفع آفات     ٢٩٨ -٠٠ -٠
 به شدت خطرناک

 -Methly١( پـــــاراتيون –متيـــــل 

Parathion)  (    کنسانتره هاي امولوسـيون
EC  ( ــا و % ٦٠، %٥٠، %٤٠، %٥/١٩بـــــ

ترکيبات فعال و پودرهاي حاوي ترکيبات      
 %٣، %٢، %٥/١فعال 

ترکيب سموم دفع آفات     ٥٦ -٣٨ -٢
 به شدت خطرناک

کليه ترکيبات اين   )  Parathion(پاراتيون  
ماده، مواد معلق در هوا، پودر غبار شـدني         

)DP (   امولوسـيون شـدن     ، کنسانتره قابـل 
)EC (    دانه ها ،)GR  (   و پودرهاي خيس

به جـز سوسپانـسيون هـا،       )  WP(کردني  
)CG ( 

ترکيب سموم دفع آفات     ١٢٠٨ -٢٨ -٤
 به شدت خطرناک

 صنعتي ١٢٠٨ -٢٨ -٤ ) Grocedolite(کروسي دولايت 

 صنعتي ١٣٣٦ -٣٦ -٣ ) PCB(باي فنيل هاي پولي کلرينه 

 صنعتي ٦١٧٨٨ -٣٣ -٨ ) PCT (ترفنيل هاي پولي کلرينه

 صنعتي ١٢٦ -٧٢ -٧ ) ديبروموپروپيل(فسفات سه تايي 

 



 

 ٢١١

 4ضمیمه 
 3اطلاعات و معیارهای درج ترکیبات سموم دفع آفات به شدت خطرناک در ضمیمه 

 .مدارک مورد نياز که يک عضو پيشنهاددهنده بايد ارايه دهد  -بخش اول
 :بايد شامل مدارک کافي حاوي اطلاعات زير باشد)  ٦(ماده )  ١(پيشنهادات ارايه شده مطابق با بند 

   نام ترکيب سم دفع آفات خطرناک-الف
   نام جزء يا اجزاي فعال در ترکيب-ب
   مقدار نسبي هر جزء فعال در ترکيب-ج
   نوع ترکيب-د

 هـ اسامي تجاري و اسامي توليد کنندگان در صورت در دسترس بودن
 و شناخته شده استفاده از ترکيب در عضو پيشنهاد دهنده  الگوهاي متعارف -و
  تشريح واضح در خصوص سوانح مربوط به مشکل مربوط از جمله آثـار مخـرب و روشـي کـه در               -ز

 .ترکيب مورد استفاده قرار گرفته است
  هرگونه اقدام قانوني، اداري يا ساير اقدامات متخذه و يا در حـال اتخـاذ از سـوي عـضو پيـشنهاد                        -ح

 دهنده در مقابله با چنين سوانحي
 . اطلاعاتي که بايد توسط دبيرخانه جمع آوري شود–بخش دوم 

، دبيرخانه بايد اطلاعات مناسب مربوط به ترکيب از جمله مـوارد زيـر را جمـع                 ) ٦(ماده  )  ٣(طبق بند   
 :آوري نمايد

  شيميايي، سم شناسي و سم شناسي بومي ترکيب–  خواص فيزيکي -الف
 ود محدوديت هاي استعمال با محدوديت هاي فرد به کار گيرنده ترکيب در ساير کشورها  وج-ب
   اطلاعات درخصوص سوانح مربوط به ترکيب در ساير کشورها-ج
  اطلاعات ارايه شده توسط ساير اعضاء سازمان هاي بين المللي، سازمان هاي غير دولتـي يـا سـاير                     -د

 لليمنابع مربوط در سطوح ملي يا بين الم
 هـ ارزيابي هاي خطر يا مخاطره درصورت در دسترس بودن

  شاخصه هاي مقدار استفاده از ترکيب از قبيل تعداد موارد ثبت شـده يـا مقـادير توليـد يـا فـروش                         -و
 درصورت در دسترس بودن

   ساير ترکيبات سموم دفع آفات مورد نظر و سوانح مربوط به اين ترکيبات در صورت وجود-ز
 اي جايگزين براي کنترل آفات  رويه ه-ح
 بررسي شيميايي)  کميته(  ساير اطلاعات مربوط به تشخيص کار گروه -ط



 

 ٢١٢

 ) ٣( معيارهاي درج ترکيبات سموم دفع آفات به شدت خطرناک در ضميمه -بخش سوم
بررسي مواد شيميايي در بررسي پيشنهادات ارايه شده توسط دبيرخانه، به موجب بند             )  کميته(کار گروه   

 :بايد موارد ذيل را مد نظر قرار دهد)  ٦(ماده )  ٥(
  اعتبار مدرکي که نشان مي دهد کاربرد ترکيب مطابق با کاربرد متعارف يا شناخته شده در کـشور     -الف

 .عضو پيشنهاد دهنده، منجر به سوانح گزارش شده گرديده است
 شرايط يکـسان بـوده و همچنـين           ارتباط چنين سوانحي با ساير کشورهايي که داراي آب و هوا و             -ب

 .داراي الگوهاي يکسان کاربرد ترکيب هستند
  وجود محدوديت هاي استعمال يا محدوديت هاي فرد به کار گيرنده ترکيب ناشـي از فنـاوري يـا                     -ج

فنوني که به طور منطقي يا گسترده امکان اسـتفاده از آن در کـشورهاي فاقـد زيـر سـاخت لازم وجـود                  
 .ندارد

  آثار گزارش شده در ارتباط با مقدار ترکيب استفاده شده  اهميت-د
 .نمي باشد)  ٣(هـ سوء استفاده عمدي به خودي خود دليلي کافي جهت درج يک ترکيب در ضميمه 



 

 ٢١٣

 5ضمیمه 
 اطلاعات مورد نیاز برای اطلاعات صادرات

 :  اطلاعيه هاي صادرات بايد شامل اطلاعات ذيل باشند-١
 اجع ملي تعيين شده عضو صادر کننده و عضو وارد کننده؛  نام و نشاني مر-الف
   تاريخ مورد انتظار صادرات به عضو وارد کننده؛-ب
  نام ماده شيميايي منع يا به شدت محدود شده و خلاصه اي از اطلاعات مشخص شده در ضـميمه                     -ج
 بيش از يک نـوع از چنـين         درصورتي که . در اختيار دبيرخانه قرار گيرد    )  ٥(که بايد مطابق با ماده      )  ١(

ماده شيميايي در يک مخلوط يا فرآورده گنجانده شده باشد، اطلاعات مزبور بايد براي هر ماده شيميايي                 
 ارايه شود؛

  بيانيه اي دال بر طبقه بندي پيش بيني شده براي ماده شيميايي و کاربرد پيش بيني شده آن در طبقـه                       -د
 ، درصورتي که مشخص باشد؛بندي مذکور در کشور عضو وارد کننده

 هـ اطلاعات مربوط به اقدامات پيشگيرانه به منظور کاهش مواجهه با ماده شيميايي و نشت آن؛
  در رابطه با يک مخلوط يا فرآورده، غلظت ماده يا مواد شيميايي منع يا به شدت محدود شده مورد                      -و

 نظر؛
   نام و نشاني وارد کننده؛-ز
يلي که در دسترس مرجع ملي تعيين شده عضو صادر کننده قرار دارد و مـي                  هرگونه اطلاعات تکم    -ح

 .تواند به مرجع ملي تعيين شده عضو وارد کننده کمک نمايد
، عضو صـادر کننـده بايـد اطلاعـات بيـشتري را کـه در                ) ١(  علاوه بر اطلاعات مورد اشاره در بند          -٢

 .نده درخواست شود، ارايه نمايدمشخص شده و ممکن است از سوي عضو واردکن)  ١(ضميمه 
 
 
 

 



 

 ٢١٤

 

 

 

 

کنوانسیون مدیریت زیست محیطی آلاینده های آلی پایدار 

 ) استکهلم(

 



 

 ٢١٥

 
لایحه الحاق دولت جمهوری اسلامی ایران به کنوانسیون استکهلم در خصوص 

 مدیریت زیست محیطی دوازده ماده شیمیایی با عنوان آلاینده های آلی پایدار
 

 دولت جمهوري اسلامي ايران اجازه داده مي شود به کنوانسيون استکهلم در خـصوص                 به  -ماده واحده 
مديريت زيست محيطي دوازده ماده شيميايي با عنـوان آلاينـده هـاي آلـي پايـدار ملحـق شـود و سـند            

 .تصويب آن را نزد مرجع نگهدارنده توديع نمايد
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 کنوانسیون استکهلم در خصوص آلاینده های آلی پایدار

 :ء اين کنوانسيوناعضا
با شناخت اينکه آلاينده هاي آلي پايدار داراي خصوصيات سميت، مقاومـت در برابـر تجزيـه، در بـدن                    
موجودات زنده تجمع يافته و از طريق هوا، آب و گونه هاي مهاجر، در بين مرزهاي بين المللي جابجـا                    

هاي آبي و خشکي انباشـته شـده و         شده و در مکانهاي بسيار دورتر از محل رها شدن آنها در اکوسيستم            
 رسوب مي کنند،

با اطلاع از مخاطرات بهداشتي خصوصاً در کشورهاي درحال توسعه در اثر تمـاس مـستقيم بـا آلاينـده                  
 هاي آلي پايدار به ويژه اثرات آنها روي زنان و متعاقباً روي نسل هاي آينده،

اطر تأثيرات سوء آلاينده هاي آلي پايدار در        با تصديق اينکه زيست بوم اقيانوس ها و جوامع بومي به خ           
معرض خطر بوده و آلودگي مواد غذايي بومي آنان نيز به عنوان يک موضوع بهداشـت عمـومي مـدنظر                   

 مي باشد،
 با اذعان به نياز به اقدامات جهاني درخصوص آلاينده هاي آلي پايدار،

 شوراي حکام برنامه محيط زيـست       ١٩٩٧ فوريه   ٧مورخه  )  C (١٩/١٣با توجه خاص به تصميم گيري       
سازمان ملل درخصوص شروع اقدامات بين المللي در جهت حفاظت سلامت انسانها و محـيط زيـست                 

 از طريق اتخاذ تدابيري که سبب کاهش و يا حذف انتشار و تخليه آلاينده هاي آلي پايدار مي شود،
 ـ                 ين المللـي مـرتبط، خـصوصاً      با يادآوري مقررات مناسـب در ارتبـاط بـا معاهـدات زيـست محيطـي ب

کنوانسيون روتردام درخصوص آئين اعلام رضـايت قبلـي بـراي آفـت کـشها و برخـي مـواد شـيميايي                     
خطرناک در تجارت بين المللـي و کنوانـسيون بـازل درخـصوص کنتـرل حمـل و نقـل بـرون مـرزي                        

 آن کنوانـسيون    ١١ه  پسماندهاي ويژه و دفع آنها از جمله موافقتنامه هاي منطقه اي که در چارچوب ماد              
 تدوين شده است،

 ،٢١همچنين با يادآوري بيانيه اجلاس ريو درخصوص محيط زيست، توسعه و دستور کار 
با تصديق اينکه احتياطات لازم درخصوص نگراني هاي همه اعضاء تحت شمول اين کنوانسيون مـورد                

 توجه قرار مي گيرد،
ه هاي بين المللـي در زمينـه تجـارت و محـيط زيـست               با شناخت اينکه اين کنوانسيون و ديگر توافقنام       

 همديگر را متقابلاً حمايت مي کنند،
با تأييد اينکه کشورها بر طبق منشور سازمان ملل و اصول حقوق بين الملل در خصوص بهـره بـرداري                    
از منابع اختصاصي مطابق با سياستهاي توسعه اي و زيست محيطي خود حق حاکميت داشـته، مـسئول                  
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اينکه فعاليت هايي که در قلمرو يا کنترل آنها انجام مي شود، سبب صدمه زدن به محيط زيست                  تضمين  
 ديگر کشورها يا مناطق آنسوي مرزهاي ملي نخواهد شد، مي باشند،

با احتساب مقتضيات و خصوصاً الزامات کشورهاي درحال توسعه، مخصوصاً کشورهاي کمتـر توسـعه               
ال گذار، که بطور خـاص نيـاز بـه تقويـت توانـايي هـاي آنـان بـراي                    يافته و کشورهايي با اقتصاد درح     

مديريت مـواد شـيميايي و از جملـه انتقـال فـن آوري، تـأمين کمکهـاي فنـي و مـالي و ارتقـاء سـطح                   
 همکاريهاي بين بخشي دارند،

با احتساب کامل برنامه اقدام براي توسعه پايدار کشورهاي درحال توسعه و جزيره اي کوچـک، کـه در                   
  به تصويب رسيد،١٩٩٤ مي ٦اربادوس در تاريخ ب

با توجه به توانايي هاي کشورهاي درحال توسعه و توسعه يافته بصورت متعارف و مسئوليتهاي کلـي و                  
  اجلاس ريو در خصوص محيط زيست و توسعه بيان شده است،٧متمايز کشورها بنحوي که در اصل 

 غير دولتي که مي تواند سبب دسـت يـابي بـه             با شناسايي مشارکت بخش هاي خصوصي و سازمانهاي       
 کاهش و يا حذف انتشار و تخليه آلاينده هاي آلي پايدار مي گردد،

با تأکيد بر اهميت تقبل مسئوليت توليد کنندگان آلاينده هاي آلي پايدار به منظور کاهش اثرات زيان آور                 
دولت ها و عموم مردم مرتبط بـا      ايجاد شده توسط محصولات آنان و اطلاع رساني به مصرف کنندگان،            

 خصوصيات مخاطره آميز اين مواد شيميايي،
هـاي   با توجه خاص به لزوم اتخاذ تدابير لازم براي جلوگيري از اثرات زيانبار ايجاد شده توسط آلاينـده      

 آلي پايدار در تمام مراحل چرخه عمر آنها،
 توسعه که بيانگر اين مطلب است کـه          بيانيه ريو در خصوص محيط زيست و       ١٦با تأکيد مجدد بر اصل      

مقامات ملي بايستي به منظور جهاني شدن هزينه هاي زيست محيطي داخلي و استفاده از ابزار اقتصادي                 
با مد نظر قرار دادن اين نگرش که ايجاد کنندگان آلودگي بايستي هزينه هاي آلودگي را برطبق خواسـته                   

 مايه گذاري بين المللي تحمل نمايند،هاي عمومي و بدون لطمه زدن به تجارت و سر
با تشويق، اعضايي که داراي مقررات و طرحهاي ارزيابي توسعه اي براي آفت کش ها و مواد شـيميايي                   

 صنعتي نمي باشند به منظور تدوين چنين طرحهايي،
ين با شناخت اهميت توسعه و کاربرد فرآيندها و مواد شيميايي جايگزين سازگار با محيط زيست و تعي ـ                

 اهميت حفاظت از سلامت انسان و محيط زيست از اثرات مضر آلاينده هاي آلي پايدار،
 :به شرح زير موافقت نمايند که

 هدف: 1ماده 
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 اجلاس ريو درخصوص محـيط زيـست و توسـعه بيـان             ١٥با توجه به نگرش محتاطانه اي که در اصل          
مقابل آلاينده هاي آلي پايدار مـي       شده هدف اين کنوانسيون حفاظت سلامت انسان و محيط زيست در            

 .باشد
 تعاریف: 2ماده 

 از نظر اين کنوانسيون
عضو به يک کشور يا يک سازمان وحدت اقتصادي منطقه اي اطـلاق مـي شـود کـه محـدوديت          )  الف

 .هاي اين کنوانسيون و اجراي آن را تقبل نموده است
 کـشورهاي مـستقل از يـک منطقـه          سازمان وحدت اقتصادي منطقه اي به يک سازمان متـشکل از          )  ب

گفته مي شود که اعضاء آن اختيارات خود درخصوص مسائل ناشي از اين کنوانسيون را بـدان تفـويض                   
نموده و براساس آن، سازمان اختيار دارد برطبق مقررات داخلي براي امضاء، تصويب، تقبل يا تأييـد يـا                   

 .رضايت اين کنوانسيون اقدام نمايد
 .أي دهنده به معناي اعضاء حاضر و داراي يک رأي مثبت يا منفي مي باشداعضا حاضر و ر)  ج

 تدابیر لازم برای کاهش یا حذف انتشار از تولید و استفاده عمدی: 3ماده 
 :  هر عضو بايد-١

فعاليت هاي زير را ممنوع و يا تدابير رسمي و قانوني لازم را براي جلوگيري از موارد زير انجـام                    )  الف
 :دهد

 بر اساس مقررات آن ضميمه، و )  الف(توليد و استفاده از مواد شيميايي مندرج در ضميمه   -١
 ، و٢برطبق مقررات پاراگراف )  الف(  واردات و صادرات مواد شيميايي مندرج در ضميمه -٢

بر اساس مقـررات آن ضـميمه محـدود         )  الف(توليد و استفاده از مواد شيميايي مندرج در ضميمه          )  ب
 .شود

 :  هر عضو بايد اقداماتي انجام دهد تا اطمينان حاصل آيد که-٢
 :انجام شده فقط)  ب(يا ضميمه )  الف(واردات يک ماده شيميايي مندرج در ضميمه )  الف

  بيان شده، ٦از بند )  د (١  با هدف کاملاً زيست محيطي بنحوي که در پاراگراف -١
مجـاز  )  ب(يـا ضـميمه     )  الـف ( عضو مشمول ضـميمه        براي يک کاربرد يا منظور خاص که براي         -٢

 .شمرده شده است
براي هرگونه توليد يا کاربرد بصورت معافيت ويژه يا منظور          )  الف(مواد شيميايي مشمول ضميمه     )  ب

آيين اعـلام رضـايت قبلـي       «قابل قبول که مشمول هرگونه مقررات مرتبط در اسناد موجود درخصوص            
 :ط درصورتي مي توان صادر گردد کهمي باشد، فق» بين المللي

 . بيان شده٦بند )  د (١  به منظور دفع کاملاً زيست محيطي بنحوي که در پاراگراف -١
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باشـد و  )  ب(يا ضميمه   )  الف(  به يک عضو که مجاز به کاربرد اين مواد شيميايي براساس ضميمه               -٢
 يا 
ه ساليانه براي عضو صادرکننده تهيـه کـرده           به يک کشور غير عضو اين کنوانسيون که يک گواهينام           -٣

 .است
آن گواهينامه بايد مشخص کننده کاربرد مورد نظر مواد شيميايي بوده و شـامل پـاراگرافي باشـد کـه بـا                      

 :توجه به آن ماده شيميايي، کشور وارد کننده متعهد شده است به
 زم براي کاهش يا حذف انتشارحفاظت از سلامت انسان و محيط زيست از طريق اتخاذ تدابير لا)  الف
  و٦ ماده ١انطباق با مقررات پاراگراف )  ب
 ) .ب( ضميمه ٢ از بخش ٢انطباق در جاي مناسب با مقررات پاراگراف )  ج

گواهينامه همچنين بايد شامل تمامي مستندات مناسب، نظير اسناد و قوانين، مقررات يا دسـتورالعملهاي               
 روز بعد از صدور بـه دبيرخانـه         ٦٠ضو صادر کننده بايد گواهينامه را تا        ع. مديريتي يا استراتژيکي باشد   

 .کنوانسيون تسليم نمايد
براي هرگونه توليد و استفاده بصورت معافيت هاي ويژه که          )  الف(مواد شيميايي مندرج در ضميمه      )  د

ولي زيـست   براي هيچکدام از اعضاء معتبر نيست براي آن کشور صادر نشده بجز بـه منظـور دفـع اص ـ                  
 . شرح داده شده است٦ماده )  د (١محيطي همانطوري که در پاراگراف 

براي نيل به اهداف اين پاراگراف، اصطلاح کشورهاي غير عضو اين کنوانسيون در خـصوص يـک       )  هـ
ماده شيميايي خاص، شامل يک کشور يا يک سازمان وحدت اقتصاد منطقه اي مي شود که با ممنوعيت                  

 .طروحه در اين کنوانسيون موافقت ننموده استمواد شيميايي م
  هر عضو که داراي يک يا بيشتر طرح رسيدگي و ارزيابي براي آفت کش هاي جديد يـا يـک مـاده                        -٣

شيميايي صنعتي جديد باشد، بايد تدابيري را براي جلوگيري از توليد و کاربرد آفـت کـش هـا و مـواد                      
ن اين مواد انجام دهد، به نحوي کـه بـا توجـه بـه معيـار                 شيميايي صنعتي جديد به منظور قانونمند کرد      

از بروز خصوصيات مخرب آلاينده هاي آلي پايدار ممانعت به عمل           )  د( ضميمه   ١موجود در پاراگراف    
 .آورد

  هر عضو که داراي يک يا بيشتر طرح رسيدگي و ارزيابي بـراي آفـت کـش هـا يـا مـواد شـيميايي              -٤
، ) د( ضـميمه    ١ناسب با در نظـر گـرفتن معيـار موجـود در پـاراگراف               صنعتي مي باشد بايد در جاي م      

ارزيابي آفت کش ها يا مواد شيميايي صنعتي که اخيراً مورد استفاده قرار گرفته اند را مورد ملاحظه قرار                 
 .دهد
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 نبايد براي مقاديري از مـواد       ٢ و   ١  به جز مواردي که در اين کنوانسيون آورده شده، پاراگراف هاي              -٥
شيميايي که در تحقيقات مقياس آزمايشگاهي يا مواردي که به عنوان استاندارد مرجع مورد استفاده قرار                

 .مي گيرند، رعايت گردد
يا معافيت ويـژه يـا يـک منظـور قابـل      )  الف(  هر عضو که داراي معافيت هاي ويژه برطبق ضميمه   -٦

اي حـصول اطمينـان از هرگونـه توليـد و          باشد، بايد اقدامات مناسـب را بـر       )  ب(قبول بر طبق ضميمه     
کاربرد برطبق اين معافيت يا منظور که به روشي انجام مي شود تا از تماس مستقيم با انسان و رها شدن                     

 .در محيط زيست جلوگيري نمايد يا آن را کاهش دهد، انجام دهد
يـست بـه واسـطه      براي کاربردهاي خاص يا مقاصد قابل قبول که سبب انتشار عمدي مواد در محـيط ز               

استفاده متداول آن مي گردد، اين مواد منتشره بايد در حـداقل ممکـن بـوده، يـا منطبـق بـا اسـتاندارد و           
 .دستورالعمل هاي کاربردي مورد شناسايي قرار گيرد

   ثبت معافیت ویژه-4ماده 
 ضـميمه   يـا )  الـف (  ثبت اطلاعات به منظور شناسايي اعضايي که معافيت ويژه مندرج در ضـميمه                -١
يـا ضـميمه    )  الـف (اين ثبت اطلاعات، اعضايي که از شروط ضميمه         . دارند، ايجاد گرديده است   )  ب(
عمل ثبت بايـد    . استفاده مي کنند را شامل نمي شود که مي تواند توسط تمامي اعضاء اجراء گردد              )  ب(

 .توسط دبيرخانه کنوانسيون انجام شده و براي عموم قابل دسترسي باشد
 : يا شامل  ثبت-٢

 ) ب(و )  الف(فهرستي از انواع معافيت ويژه تهيه شده براساس ضميمه )  الف
 .دارند)  ب(يا ضميمه )  الف(فهرستي از اعضاء که يک معافيت ويژه مندرج در ضميمه )  ب
 .فهرستي از تاريخ سررسيد براي هر معافيت ويژه ثبت شده)  ج
امه به دبيرخانه، براي ثبت يک يا انواع بيشتر معافيت ويژه             هر کشور مي تواند از طريق تسليم يک ن          -٣

 .اقدام نمايد)  ب(يا ضميمه )  الف(مندرج در ضميمه 
  بجز در زماني که تاريخ زودتر توسط عضو در برگه ثبت مشخص شده، يا يک متمم پيرو پاراگراف                    -٤
اريخ اجرايي شدن کنوانـسيون در       اعطاء گردد، تمامي معافيتهاي ويژه ثبت شده بايد پنج سال پس از ت             ٧

 .ارتباط با مواد شيميايي مذکور باطل گردد
  در اولين اجلاس، مجمع اعضاء بايد درخصوص روش بازنگري براي مـوارد ثبـت تـصميم گيـري                    -٥

 .نمايد
  قبل از بازنگري درخصوص ثبت، عضو مورد نظر بايد يک گزارش توجيهي دال بـر ادامـه نيـاز بـه                       -٦

. اين گزارش بايد توسط دبيرخانه به تمامي اعضاء ارايه گـردد          .  به دبيرخانه تسليم نمايد    ثبت آن معافيت  



 

 ٢٢١

تواند توصيه   نهايتاً مجمع اعضاء مي   . بازنگري يک ثبت بايد براساس تمامي اطلاعات موجود انجام گردد         
 .هايي به عضو مورد نظر بصورت راهکارهاي مناسب ارائه دهد

ساس درخواست هر عـضو، درخـصوص تمديـد تـاريخ سررسـيد يـک                 مجمع اعضاء مي تواند برا      -٧
در ارتباط با اين تصميم گيري، بايـد شـرايط          . معافيت ويژه براي يک دوره حداکثر پنج ساله اقدام نمايد         

 .خاص اعضاء کشورهاي درحال توسعه و اعضاء با اقتصاد در حال گذار نيز لحاظ گردد
ويژه ثبت شده را از طريق تسليم يـک نامـه بـه دبيرخانـه،                 يک عضو مي تواند در هر زمان معافيت           -٨

 .اين باز پس گيري بايد در تاريخ قيد شده در نامه مذکور مورد ترتيب اثر قرار گيرد. پس بگيرد
  در صورتي که هيچ کدام از اعضاء براي نوع خاصي از معافيت ها ثبت نام ننمايند، هيچگونـه ثبـت                      -٩

 .جديد نبايد انجام شود
  تدابیر لازم برای کاهش یا حذف انتشار از طریق تولید غیر عمدی– 5ماده 

هر عضو بايد حداقل تدابير زير را به منظور کـاهش کـل انتـشار انجـام شـده از طريـق منـابع ناشـي از           
بـا هـدف کـاهش آنهـا و         )  ج(فعاليتهاي انساني براي هر کـدام از مـواد شـيميايي منـدرج در ضـميمه                 

 :اين تدابير عبارتند از.  نهايي انجام دهددرصورت امکان جلوگيري
تهيه يک طرح اقدام يا درصورت امکان يک طرح اقدام منطقه اي يا بخـشي در دو سـال پـس از                      )  الف

 اجـرا   ٧اجرايي شدن کنوانسيون که متعاقباً آن را به عنوان بخشي از طرح استقرار تعيـين شـده در مـاده                     
ين خـصوصيات و محلهـاي انتـشار مـواد شـيميايي منـدرج در               اين طرح به منظور شناسايي، تعي     . نمايد

طـرح اقـدام بايـد شـامل     . و براي تسهيل استقرار زير پاراگرافهاي ب تا ه طراحي مي شود     )  ج(ضميمه  
 :عناصر زير باشد

  برآوردي از منابع انتشار موجود و قبلي شامل تهيه و نگهداري سياهه منابع و برآورد مقادير انتـشار                    -١
 .انجام مي شود)  ج(توجه به دسته بندي منابع تعيين شده در ضميمه که با 

   برآوردي از وضعيت قوانين و استراتژيهاي مرتبط عضو براي مديريت انتشار اين مواد-٢
 انجـام   ٢ و   ١  تعيين خط مشي به منظور رعايت الزامات اين پاراگراف، که براساس برآوردهاي بنـد                 -٣

 .مي شود
 عليم و تربيت با توجه به آگاهي از استراتژيها  ارتقاء سطح ت-٤
  انجام بازنگري هر پنج ساله براي اين اسـتراتژيها و ميـزان موفقيـت آنهـا در رعايـت الزامـات ايـن            -٥

 . قيد گردد١٥پاراگراف، که اين بازنگري ها بايد در گزارشهاي تسليم شده مطابق بند 
 .ستراتژيها و تدابيري که در آن تعيين شده اند  زمانبندي براي استقرار طرح اقدام، شامل ا-٦



 

 ٢٢٢

ترويج بکارگيري تدابير ممکن و عملي موجود که مي تواند دستيابي به يک سطح واقعي و معنـادار                  : ب
 .براي کاهش انتشار يا جلوگيري منابع را تسريع بخشد

صولات و فرآيندهاي   ترويج توسعه و در جايي که مناسب باشد، الزام به کاربرد مواد جايگزين يا مح              : ج
، که با توجـه     ) ج(اصلاح شده، به منظور جلوگيري از تشکيل و انتشار مواد شيميايي مندرج در ضميمه               
و راهنماهـاي   )  ج(به رهنمودهاي کلي در خصوص فعاليتهاي جلوگيري و کـاهش انتـشار در ضـميمه                

 .فني که توسط مجمع اعضاء تأييد شده است
استقرار طرح اقدام، الزام به کاربرد بهتـرين روشـهاي موجـود بـراي منـابع                ترويج و برطبق زمانبندي     : د

جديد، برطبق دسته بندي منابع که يک عضو به عنوان تضمين آن اقدامات، در طرح اقدام با يـک تأکيـد                     
در هـر صـورت،     . ، تعيين کرده اسـت    ) ج(خاص به چارچوب منابع تعيين شده در قسمت دوم ضميمه           

ز بهترين روشهاي موجود براي منابع جديد، در چـارچوب منـدرج در قـسمت دوم آن                 الزام به استفاده ا   
 سـال   ٤اما اين موضوع نبايد بيش از       . ضميمه بايد در حداقل زمان ممکن بصورت مرحله اي اجرا گردد          

براي چـارچوب تعيـين شـده، اعـضاء بايـد           . پس از اجرايي شدن کنوانسيون براي آن عضو طول بکشد         
در هنگام اجراي بهتـرين روشـهاي       . اقدامات انجام شده زيست محيطي را گسترش دهند       کاربرد بهترين   

موجود و بهترين تجربيات زيست محيطي، اعضاء بايستي به رهنمودهاي عمومي درخـصوص اقـدامات               
توجه نموده و راهنماهاي فني درخصوص بهترين روشـهاي         )  ج(جلوگيري و کاهش انتشار در ضميمه       

 .گيري مجمع اعضاء به روز گردد ربيات زيست محيطي نيز بايد از طريق تصميمموجود و بهترين تج
 :گسترش استفاده از بهترين روشهاي موجود و بهترين تجربيات زيست محيطي برطبق طرح اقدام: ه 
و دسته بنـدي    )  ج(  براي منابع موجود قيد شده در دسته بندي منابع، مندرج در بخش دوم ضميمه                 -١

 نهايي که در قسمت سوم همان ضميمه قيد گرديده و منابع نظير آ
قيـد  )  ج(  براي منابع جديد با توجه به دسته بندي منابع نظيـر آنچـه کـه در بخـش سـوم ضـميمه                         -٢

 .قيد نشده باشد)  ه(گرديده درصورتيکه يک عضو در زير پارگراف 
عـضا بايـستي بـه      در هنگام تدارک بهتـرين روشـهاي موجـود و بهتـرين تجربيـات زيـست محيطـي، ا                  
. توجه نمايند )  ج(رهنمودهاي کلي مرتبط با اقدامات کاهش و جلوگيري از انتشار قيد شده در ضميمه               

دستورالعملهاي فني درخصوص بهترين روش هاي موجود و بهترين اقدامات انجام شده زيست محيطي             
 .بايد از طريق تصميم گيري مجمع اعضاء به روز گردد

 ) :ج( اهداف اين پاراگراف و ضميمه به منظور نيل به)  و
 به معناي مؤثرترين و پيشرفته ترين مرحله در توسعه فعاليتها و روشـهاي              »بهترين روش هاي موجود   «  -١

بهره برداري از آنها مي باشد که بيانگر تجربيات مفيد بدست آمـده از برخـي روش هـا بـراي طراحـي                       



 

 ٢٢٣

لوگيري و در جاهايي که مقدور نيـست بـه صـورت            اصولي محدوديت هاي انتشار مي باشد که براي ج        
و اثر آنها روي محـيط زيـست        )  ج(کلي کاهش انتشارات مواد شيميايي مندرج در قسمت اول ضميمه           

 :در اين خصوص. بطور کلي مي باشد
که شامل هر دو نوع فناوري استفاده شده و در حال استفاده است که تأسيـسات بـر پايـه آن                     » فنون « -٢

 .اخته، نگهداري، بهره برداري و از رده خارج مي گرددطراحي، س
فن آوريها به معناي آن دسته از فن آوريهـا اسـت کـه بـراي بهـره بـرداري قابـل                      » در دسترس بودن  «  -٣

دستيابي بوده و در مقياسي وسيع وجود داشته که در بخش صنايع مرتبط، تحت شـرايط حيـاتي فنـي و                     
  و مزايا براي اجرا مجاز شمرده مي شوند واقتصادي با درنظر گرفتن هزينه ها

به معناي مؤثرترين در دستيابي به يک سطح عمومي بالا براي حفاظت محيط زيست بطـور          » بهترين«  -٤
 کلي بوده،

 به معناي کاربرد ترکيبي از مناسبترين استراتژيها و اقـدامات کنترلـي             »بهترين تجربيات زيست محيطي   «  -٥
 .زيست محيطي مي باشد

به معناي هر منبع که بنحو مطلوبي ساخته شده يا جايگزين گرديده اطلاق مي شود که                » منابع جديد «  -٦
 :حداقل يک سال پس از تاريخ

 اجرايي شدن کنوانسيون براي عضو مورد نظر، يا )  الف
در جـايي کـه     )  ج(اجرايي شدن کنوانسيون براي عضو مورد نظر براي ارايه اصلاحيه بـه ضـميمه               )  ب
 .نبع مذکور از شرايط اين کنوانسيون فقط به واسطه آن اصلاحيه پيروي مي کندم
مقادير حد انتشار يا استانداردهاي اجرايي مي تواند توسط يک عـضو بـراي عمـل بـه تعهـدات آن                     )  ز

 .تحت اين پاراگراف استفاده گردد» بهترين روش موجود«جهت دستيابي به 
  جلوگيري انتشار آلودگي از وسايل از کارافتاده و پسماندها اقدامات لازم براي کاهش يا-٦ماده 

  هر عضو به منظور حصول اطمينان از اينکه وسايل از کار افتـاده تـشکيل شـده از يـا حـاوي مـواد                          -١
و پسماندها شامل محصولات و وسايلي که بـصورت زايـد           )  ب(يا  )  الف(شيميايي مندرج در ضميمه     

)  ب(،  ) الـف (يا آلوده شده با يکي از مواد شيميايي مندرج در ضـميمه             درمي آيند، تشکيل شده، حاوي      
 :نمي باشند و از طريق يک روش حافظ سلامت انسان و محيط زيست مديريت مي شوند، بايد) ج(يا 

 : خط مشي مناسب به منظور شناسايي موارد زير دارا باشد)  الف
 ،) ب(يا )  الف(يايي مندرج در ضميمه   وسايل از کارافتاده تشکيل شده يا حاوي مواد شيم-١
  محصولات و وسايلي که درحال استفاده مي باشند و پسماندهاي تشکيل شده، حاوي يا آلوده شده                  -٢

 .باشد)  ج(و )  ب(، ) الف(با يک ماده شيميايي مندرج در ضميمه 



 

 ٢٢٤

يا )  الف(ج در ضميمه    تا حد امکان، وسايل از کار افتاده تشکيل شده يا حاوي مواد شيميايي مندر             )  ب
 .را شناسايي نمايد)  الف(براساس خط مشي بيان شده در زير پاراگراف )  ب(

وسايل از کار افتاده به نحو مناسب از طريق يک روش زيست محيطي جامع، امـن وکـارا مـديريت            )  ج
ز اينکه برطبق   ، پس ا  ) ب(، يا   ) الف(وسايل از کار افتاده حاوي مواد شيميايي مندرج در ضميمه           . گردد

يا هر معافيت ويـژه يـا هـدف قابـل قبـول تعيـين شـده در                  )  الف(معافيت ويژه تعيين شده در ضميمه       
، مجاز به استفاده نيستند، بجز وسايل از کـار افتـاده اي کـه بـه منظـور صـادرات برطبـق                       ) ب(ضميمه  

)  د(ده و طبق زير پاراگراف       مجاز شمرده شده اند، بايد به عنوان پسماند به حساب آم           ٣ بند   ٢پاراگراف  
 .با آنها رفتار شود

انجام تدابير مناسب براي آن دسته از پسماندها شامل محصولات و وسايلي که در شرف تبـديل بـه                   )  د
 :پسماند مي باشد، شامل

  پسماندهايي که برطبق روشـهاي صـحيح زيـست محيطـي جابجـا، جمـع آوري، حمـل و نقـل و                        -١
 .نگهداري شده اند

ماندهاي دفع شده به روشي که آلاينده هاي آلي پايدار موجـود يـا تخريـب شـود و يـا بـشکل                         پس  -٢
. برگشت ناپذير تغيير ماهيت دهد و درنتيجه خصوصيات مواد آلاينده آلي پايدار را از خود نشان ندهـد                 

در غير اينصورت چنانچه اين روش های دفع، انتظارات و اولويـت هـاي زيـست محيطـي را بـرآورده                     
ازد، يا مقدار آلاينده هاي آلي پايدار در حد پايين باشد، بايستي دستورالعملها، اسـتانداردها و قـوانين                  نس

 مي تواند تدوين و ايجاد گردد، و نظامهاي مـرتبط منطقـه   ٢بين المللي شامل مواردي که پيرو پاراگراف     
 .اي و جهاني حاکم بر مديريت پسماندهاي ويژه، مدنظر قرار گيرد

اندهايي که مجاز به انجام عمليات دفع به روش بازيافت، بازيابي، احياء، استفاده مجدد مستقيم                 پسم  -٣
 يا کاربردهاي ديگر آلاينده هاي پايدار نمي باشد، و 

  پسماندهايي که بدون درنظر گـرفتن دسـتورالعمل هـا، اسـتانداردها و قـوانين بـين المللـي مـرتبط                   -٤
 .مللي حمل و نقل نمودتوان از طريق مرزهاي بين ال نمي
به منظور تدوين راهکارهاي مناسب براي شناسايي مکانهاي آلـوده بـه مـواد شـيميايي منـدرج در                   )  هـ

درصورتي که پاکسازي اين مکانهـا برعهـده گرفتـه شـود،            . تلاش گردد )  ج(يا  )  ب(و  )  الف(ضميمه  
 .بايد اين عمل برطبق اصول صحيح زيست محيطي اجرا گردد

اعضاء بايد با بخش هاي مناسب کنوانسيون بازل در خصوص کنترل نقل و انتقـالات بـرون                   مجمع    -٢
 :مرزي پسماندهاي ويژه و دفع آنها همکاري نزديک داشته باشد تا در اين ميان



 

 ٢٢٥

اندازه يا سطح لازم براي تخريب يا تغيير ماهيت برگشت ناپذير به منظور حصول اطمينان از عدم               )  الف
مشخص شده، ايجـاد  )  د( ضميمه ١ينده هاي آلي پايدار به شکلي که در پاراگراف  بروز خصوصيات آلا  

 .گردد
 تعيين گردد منظور از روش هاي دفع زيست محيطي که در بالا به آن اشاره شد، چه مي باشد و )  ب
آنطـوري کـه در     )  ج(و  )  ب(،  ) الف(تلاش گردد تا غلظت مواد شيميايي مندرج در ضميمه هاي           )  ج
 .بدان اشاره شده، به نحو مناسب ايجاد گردد)  ii)  (د (١راگراف پا

 ) اجرايي( طرحهاي استقرار -٧ماده 
 : هر عضو بايد-١

 .طرحي تدوين و تلاش نمايد تا درجهت عمل به تلاش در قبال اين کنوانسيون آن را اجرا کند)  الف
انسيون براي آن کـشور، بـه مجمـع         طرح استقرار خود را ظرف دو سال از تاريخ اجرايي شدن کنو           )  ب

 اعضاء تسليم نمايد، و 
بصورتي مناسب طرح اجرايي خود را براساس جدول زماني و به شکلي که با تصميم مجمع اعضاء                 )  ج

 .مشخص خواهد شد مورد بازنگري قرار داده و به روز در آورد
ي و جهـاني در جـاي مناسـب           اعضاء بطور مستقيم يا از طريق سازمانهاي منطقه اي، زيـر منطقـه ا               -٢

همکاري نموده و با گروههاي مرتبط و مسئول ملي خود از جمله گروههاي زنان و گروههاي درگير در                  
امر بهداشت کودکان به منظور تسهيل تدوين، استقرار و به روز درآوردن طرحهاي استقرار آنان مشورت                

 .نمايد
يجاد ابـزار لازم بـراي وحـدت نظـر در طرحهـاي               اعضاء بايد به منظور کاربرد و درجاي مناسب، ا          -٣

 .استقرار ملي براي آلاينده هاي آلي پايدار، براي تعيين خط مشي توسعه پايدار خود تلاش نمايند
  فهرست بندي مواد شيميايي در ضمائم الف، ب، ج-٨ماده 

)  ج(و يا   )  ب(،  ) الف(  يک عضو ممکن است پيشنهادي را براي درج يک ماده شيميايي در ضمائم                -١
در تدوين  . خواهد بود )  د(اين پيشنهاد شامل اطلاعات مشخص شده در ضميمه         . به دبيرخانه ارائه دهد   

 .يک پيشنهاد، يک عضو مي تواند از سوي ديگر اعضاء يا از سوي دبيرخانه مساعدت گردد
مـي باشـد يـا      )  د(  دبيرخانه بايد تعيين نمايد آيا پيشنهاد شامل اطلاعات مشخص شده در ضـميمه                -٢

چنانچه دبيرخانه تاييد نمايد که پيشنهاد شامل اطلاعات مذکور مي باشد، بايد پيشنهاد را به کميتـه                 . خير
 .تجديد نظر آلاينده هاي آلي پايدار تسليم نمايد

را به شکلي شـفاف و      )  د(  کميته مذکور بايد پيشنهاد را بررسي و چارچوب تعيين شده در ضميمه               -٣
 .اف بکار برده، همه اطلاعات تهيه شده را به روشي متوازن و منسجم مدنظر قرار دهدقابل انعط



 

 ٢٢٦

 :  اگر کميته تصميم بگيرد که-٤
قانع شده که چارچوب تعيين شده رعايت شده، بايد از طريق دبيرخانه پيشنهاد را ارايه و ارزيابي                 )  الف

 را به ارايه اطلاعـات تعيـين شـده در ضـميمه             کميته را در اختيار همه اعضاء و ناظرين قرار داده و آنان           
 دعوت نمايد و يا )  هـ(

قانع نشده که چارچوب تعيين شده رعايت شده بايد مراتب را از طريق دبيرخانه به همه اعـضاء و                   )  ب
ناظرين اطلاع و پيشنهاد را به همراه ارزيابي کميته در اختيار اعضاء قرار داده و پيشنهاد بايد کنار گذارده                   

 .ودش
 به کميته که پيشنهاد را کنـار گذاشـته،          ٤  هر عضو ممکن است پيشنهاد را مجدداً براساس پاراگراف            -٥

اين ارايه مجدد مي تواند شامل هرگونه ابراز نظر عضو و همينطور استدلال بـراي ملاحظـات                 . ارايه دهد 
ا رد نمايد، کشور عضو مي توانـد        اگر به دنبال اين مرحله کميته مجدداً پيشنهاد ر        . فوق العاده کميته باشد   

نسبت به تصميم کميته اعتراض و از مجمع اعضا تقاضا نمايـد کـه موضـوع را در اجـلاس آتـي خـود                        
و بـا احتـساب   )  د(مجمع اعضاء مي تواند براساس چـارچوب تعيـين شـده در ضـميمه            . بررسي نمايد 

عـضو يـا نـاظر ارايـه شـود، آن      ارزيابي کميته و هرگونه اطلاعات اضافي ديگري که ازسوي هر کـشور    
 .پيشنهاد را مورد ارزيابي قرار دهد

  در جايي که کميته تصميم گرفته که چارچوب مشخص رعايت شده يا مجمع اعضاء تصميم بگيرد                  -٦
که پيشنهاد بايد مورد ارزيابي قرار گيرد، کميته پيشنهاد را مورد بررسي دقيق تـر قـرار داده و بـا درنظـر                       

تهيـه  )  هـ ـ(عات مرتبط دريافت شده، بايد يک طرح اوليه نمايه خطر براساس ضميمه             گرفتن ديگر اطلا  
نموده و پيش نويس آن را از طريق دبيرخانه در اختيار همه اعضاء و ناظرين قرار داده، نظرات فني آنـان        

 .را جمع آوري و با مدنظر قراردادن آن طرح نمايه خطر را تکميل نمايد
 :تهيه شده، تصميم بگيرد که)  هـ(يه خطر که مطابق با ضميمه   اگر براساس طرح نما-٧

به نظر مي رسد که آن ماده شيميايي در نتيجه انتقال درازمدت در محيط زيست، اثرات سـوء بـر                    )  الف
سلامت انسان و يا اثرات محيط زيست در مقياس جهاني برجاي مي گذارد، بايد پيشنهاد مورد ارزيـابي                  

کميتـه از طريـق     . مينان علمي کامل، طبعاً پيشنهاد را از پيشرفت باز نخواهد داشـت           فقدان اط . قرار گيرد 
، ) هـ ـ(دبيرخانه همه اعضاء و ناظرين را دعوت خواهد کرد با ملاحظـات مـشخص شـده در ضـميمه                    

سپس نتيجه ارزيابي مديريت خطر که شامل تجزيه و تحليلي از تـدابير          . اطلاعات مربوطه را ارايه نمايند    
 ي احتمالي در خصوص اين مواد شيميايي است را براساس آن ضميمه تهيه خواهد کرد، ياکنترل

اگر قرار است پيشنهاد به پيش برده نشود، کميته از طريق دبيرخانه طـرح اوليـه نمايـه خطـر را در                      )  ب
 .اختيار اعضاء و ناظرين قرار داده و سپس پيشنهاد را کنار خواهد گذاشت



 

 ٢٢٧

يک عضو مي تواند از مجمع اعـضاء    )  ب (٧کنار گذاشته شده براساس پاراگراف        باري هر پيشنهاد      -٨
درخواست کند که به کميته تکليف نمايد تا اطلاعات اضافي و فوق العاده اي از کشور پيشنهاد دهنده و                   

پـس از ايـن     . ديگر اعضاء در ظرف مدتي که بيش از يک سال طول نخواهد کـشيد درخواسـت نمايـد                 
 و با اولويت هايي کـه  ٦هرگونه اطلاعات دريافتي، کميته پيشنهاد را براساس پاراگراف مدت و براساس    

چنانچه پـس از  . از سوي مجمع اعضاء تصميم گيري و ارايه خواهد شد، مورد تجديد نظر قرار مي دهد               
اض طي اين مرحله کميته مجدداً پيشنهاد را باطل نمايد، آن عضو مي تواند نسبت به تصميم کميته اعتـر                  

مجمـع اعـضاء مـي توانـد        . و مجمع اعضاء مسئله را در جلسه آتي خود مورد بررسـي قـرار مـي دهـد                 
تهيه شده تصميم گيري نموده و با احتساب ارزيابي         )  هـ(براساس طرح نمايه خطر که براساس ضميمه        

بگيـرد کـه    کميته و هرگونه اطلاعات فوق العاده اي که از سوي اعضاء و ناظرين ارايه مي شود، تصميم                  
اگر مجمع اعضاء تصميم بگيرد که پيشنهاد بايد به پيش بـرود کميتـه بايـد آنگـاه                  . پيشنهاد به پيش برود   

 .طرح برآورد مديريت خطر را تهيه نمايد
 ٧ و برآورد مديريت خطر که در پـاراگراف          ٦  کميته براساس طرح نمايه خطر با توجه به پاراگراف            -٩
ه شده، مي تواند توصيه نمايد کـه آيـا آن مـاده شـيميايي توسـط مجمـع                    توصي ٨و يا پاراگراف    )  الف(

 .مورد توجه قرار گيرد)  ج(و يا )  ب(، ) الف(اعضاء در فهرست بندي ضمايم 
مجمع اعضاء با احتساب توصيه هاي کميته و از جمله هرگونه عدم اطمينان علمي بايد به شکل احتياط                   

ه شيميايي و تعيين تـدابير کنتـرل مـرتبط بـا آن در ضـمايم      آميز درخصوص در فهرست قرار گرفتن ماد      
 .تصميم بگيرد)  ج(و يا )  ب(، ) الف(

  تبادل اطلاعات-٩ماده 
 :  هر کشور عضو بايد تبادل اطلاعات مرتبط با موارد زير را تسهيل يا برعهده گيرد-١

 ارکاهش و يا حذف توليد، استفاده و يا انتشار آلاينده هاي آلي پايد)  الف
جايگزين هاي آلاينده هاي آلي پايدار شامل اطلاعات مربوط به خطرات آنها به همراه هزينه هـاي                 )  ب

 .اقتصادي و اجتماعي آن
 . مستقيماً يا از طريق دبيرخانه اطلاعات را مبادله نمايند١  کشورها بايد با توجه به پاراگراف -٢
 .ونه اطلاعات تعيين خواهد کرد  هر کشور عضو، يک مرجع ملي را براي تبادل اينگ-٣
  دبيرخانه به عنوان ساز و کار شفاف سازي اطلاعات درخصوص آلاينده هاي آلي پايـدار از جملـه                    -٤

 .اطلاعات تهيه شده توسط اعضاء، سازمانهاي دولتي و غيردولتي ،ارايه خدمات نمايد



 

 ٢٢٨

 و بهداشت انسان و محـيط         براي نيل به اهداف اين کنوانسيون، اطلاعات موجود درخصوص ايمني           -٥
کشورهاي عضو که اطلاعات ديگر مرتبط بـا ايـن          . زيست به عنوان اطلاعات محرمانه تلقي نخواهد شد       

 .کنوانسيون را مبادله مي کنند بايد براساس توافقنامه دوجانبه، هرگونه اطلاعات محرمانه را حفظ نمايند
  اطلاعات عمومي، آگاهي و آموزش-١٠ماده 

 :بايد در حد توان خود نسبت به تشويق و تسهيل موارد زير اقدام نمايد  هر عضو -١
 ارتقاء آگاهي سياستگذاران و تصميم گيران مرتبط با آلاينده هاي آلي پايدار)  الف
در اختيار عموم گذاشتن کليه اطلاعات موجود در خصوص آلاينده هـاي آلـي پايـدار بـا ملحـوظ           )  ب

 ٩ از ماده ٥نمودن پاراگراف 
  تدوين و اجراي برنامه هاي آموزشي و اطلاع رساني عمومي خصوصاً براي زنان، کودکـان و طبقـه                    )ج

 .ها کم سواد در مورد آلاينده هاي پايدار و همين طور شامل اثرات بهداشتي و محيط زيستي و جايگزين
تي آن و   مشارکت عموم در رسيدگي به آلاينده هاي آلـي پايـدار و اثـرات بهداشـتي و محـيط زيـس                    )  د

توسعه در چاره جويي لازم و ازجمله ايجاد موقعيت هايي براي تهيه داده ها در سطح ملي با توجـه بـه                      
 اجراي اين کنوانسيون،

 تعليم کارگران، متخصصين علمي، مربيان و کادر فني و مديريتي،)  هـ
 المللي،توسعه و مبادله موارد لازم براي آگاهي عمومي و آموزشي در سطح ملي و بين )  و
 .توسعه و اجراي برنامه هاي آموزشي و تعليماتي در سطوح ملي و بين المللي)  ز
  هر کشور عضو بايد در چارچوب توان خود اطمينان حاصل نمايد کـه عمـوم مـردم بـه اطلاعـات                       -٢

 . دسترسي داشته و اين اطلاعات را مرتباً به روز در آورد١عمومي مورد نظر در پاراگراف 
ر عضو بايد در حد توان خود به تـشويق اسـتفاده کننـدگان در صـنعت و حـرف مختلـف                        هر کشو   -٣

 را در سـطح ملـي و        ١پرداخته تا موجبات و تسهيلات لازم براي تأمين اطلاعات مورد اشاره پاراگراف             
 .بصورتي مناسب در سطوح زير منطقه اي و جهاني، فراهم آورد

آلي پايدار و جايگزين آنها اعضاء مـي تواننـد از برگـه               در تأمين اطلاعات درخصوص آلاينده هاي         -٤
هاي اطلاعات بهداشتي، گزارشات، رسانه هاي گروهي و ديگر ابزار اطلاع رساني استفاده کرده و مراکز                

 .اطلاعاتي را در سطح ملي و منطقه اي ايجاد کنند
شار مـواد آلاينـده و        هر کشور عضو بايد ملاحظاتي منسجم نسبت به توسعه ساختارهايي چون انت ـ             -٥

ثبت حمل و نقل آنها داشته و نسبت به جمع آوري و انتشار اطلاعات در خصوص برآورد مقاديري کـه                    
انتشار و يا در معرض تماس قـرار گرفتـه،          )  ج(يا  )  ب(،  ) الف(در هر سال از مواد مندرج در ضميمه         

 .داشته باشد



 

 ٢٢٩

   تحقيق، توسعه و نظارت-١١ماده
ايد در چارچوب توان خود در سطوح ملي و بين المللي به تشويق پرداختـه و يـا              کشورهاي عضو ب    -١

تحقيقات مناسب، توسعه، نظارت و همکاري درخصوص آلاينده هاي آلي پايدار را به عهده گرفته و در                 
جاي مناسب نسبت به مواد جايگزين و موادي که بتواند جانشين آلاينده هـاي آلـي پايـدار و از جملـه                      

 :ل باشد اقدام نمايندموارد ذي
 منابع و انتشار مواد در محيط زيست )  الف
 نحوه حضور، مقادير و سرنوشت آن در انسان و محيط زيست)  ب
 جابجايي در محيط زيست، سرنوشت و تغيير شکل آن)  ج
 آثار مواد بر بهداشت و سلامت انسان و محيط زيست)  د

   اجتماعي و فرهنگي-تبعات اقتصادي)  هـ
 کاهش انتشار و يا حذف)  و
روش هاي هماهنگ براي تهيه سياهه منابع توليد کننده و روش هاي تجزيه براي اندازه گيري ميزان                 )  ز

 انتشار
، هر عضو بايد در حد توان خـود بـه شـرح ذيـل               ١  نسبت به عهده گرفتن اقدامات تحت پاراگراف          -٢

 :اقدام نمايد
ين المللي، شبکه هـا و سـازمان هـايي در جهـت شناسـايي،               حمايت و توسعه بيشتر برنامه هاي ب      )  الف

هدايت، تشخيص و تأمين بودجه تحقيقاتي، جمع آوري اطلاعات و نظارت با احتساب نياز بـه کـاهش                  
 تلاش هاي موازي، آن طور که مناسب باشد،

حمايت از تلاش هاي ملي و بـين المللـي درجهـت گـسترش توانهـاي تحقيقـاتي علمـي و فنـي                       )  ب
 تشويق به رسيدگي و مبادله اطلاعـات و تجزيـه و تحليلهـا، خـصوصاً در کـشورهاي درحـال                     درجهت

 توسعه و کشورهاي با اقتصاد درحال گذار،
تأمل بر نگرانيها و نيازها خصوصاً در زمينـه منـابع فنـي و مـالي در کـشورهاي درحـال توسـعه و                        )  ج

تـوان ايـن کـشورها در ايجـاد زمينـه و            کشورهاي با اقتصاد در حال گذار و همکاري در بهينـه سـازي              
 ) ب(و )  الف(مشارکت در فعاليتهاي مورد اشاره در زير پاراگرافهاي 

به عهده گرفتن امور تحقيقاتي درجهت از بين برون آثار آلاينده هاي آلي پايدار بـر بهداشـت توليـد                 )  د
 مثل
ت که در اين پاراگراف بدان اشـاره        در اختيار گذاشتن نتايج تحقيقات و فعاليت هاي توسعه و نظار          )  هـ

 شده براي عموم براساس برنامه زمان بندي منظم



 

 ٢٣٠

تشويق و يا به عهده گرفتن همکاري، با توجه به ذخيره سازي و تأمين اطلاعـات، ناشـي از تحقيـق             )  و
 .توسعه و نظارت

  کمک هاي فني-١٢ماده 
 درخواست کشورهاي درحـال توسـعه     اعضاء معتقدند که کمک هاي به موقع و مناسب در پاسخ به      -١

 .و کشورهاي با اقتصاد درحال گذار، در اجراي موفق اين کنوانسيون بسيار حياتي است
  اعضاء بايد براي تأمين کمک مناسب فني به کشورهاي درحال توسعه عضو و کشورهاي با اقتـصاد                   -٢

نـان نـسبت بـه توسـعه و         درحال گذار همکاري نموده و براي کمک به آنان با احتـساب نيـاز خـاص آ                
 .گسترش توان اجرايي آنان در اجراي تعهدات ناشي از اين کنوانسيون براي آنان اقدام خواهند نمود

  در اين زمينه، کمک فني تأمين شده از سوي کشورهاي پيشرفته صنعتي عضو و ديگر اعضاء مطابق                   -٣
 مـورد توافـق قـرار گرفتـه و يـا            توان هر کدام و شامل کمک هاي دوجانبه آن طور که مناسـب بـوده و               

. باشد بصورت کمک فني براي توانمندسازي اين کشورها در رابطه با اجراي تعهدات اين کنوانسيون مي              
 .دستورالعمل بيشتر در اين زمينه از سوي مجمع اعضاء تهيه و تدوين خواهد شد

يق انتقـال دانـش فنـي و          اعضاء بايد بطور مناسب ترتيباتي به منظور تأمين کمک هاي فنـي و تـشو                -٤
تکنولوژي به کشورهاي عضو در حال توسعه و اعضاي با اقتصاد در حال گذار، در رابطه با اجراي ايـن                    

اين ترتيبات شامل ايجاد مراکزي در سطح منطقـه اي و زيـر منطقـه اي بـراي                  . کنوانسيون، اتخاذ نمايند  
و درحال توسعه و اعضاء با اقتـصاد در         توانمندسازي و انتقال دانش فني و براي کمک به کشورهاي عض          

رهنمودهاي بيـشتري نيـز     . حال گذار و در راستاي اجراي وظايف آنان تحت اين کنوانسيون خواهد بود            
 .در اين مورد از سوي مجمع اعضاء فراهم خواهد شد

  اعضاء براساس فهواي اين ماده و با احتساب کامل نيازهاي خـاص و شـرايط خـاص، کـشورهاي                     -٥
توسعه يافته و کشورهاي جزاير کوچـک را در اقداماتـشان در رابطـه بـا کمکهـاي فنـي ملحـوظ                      کمتر  

 .خواهند نمود
  رويه و منابع مالي-١٣ماده 

  هر عضو در سطح توان خود در حمايت و تشويق هاي مالي با توجه به فعاليتهاي ملـي، کـه بـراي                        -١
ي و برنامه هاي آن کشور حاصل آيـد، را بـه            حصول اهداف اين کنوانسيون برطبق اولويتها، طرحهاي مل       

 .عهده مي گيرد
 کشورهاي توسعه يافته عضو، منابع جديد و فوق العاده اي براي توانمندسـازي کـشورهاي درحـال                  -٢

توسعه عضو و کشورهاي با اقتصاد در حال گذار براي رسيدن به حد تأمين هزينه هاي امحاء و تدابيري                   
ن کنوانسيون را بين کشور عضو دريافت کننده و نهاد شرکت کننده برطبـق              اجرايي که بتواند تعهدات اي    
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ديگر اعـضاء نيـز     .  که بين آن دو توافق شده، تأمين خواهند نمود         ٦ساز و کار تشريح شده در پاراگراف        
ايجـاد  . همچنين به صورت داوطلبانه و مطابق توان خود اين گونه منابع مـالي را تـأمين خواهنـد نمـود                   

در اجراي اين گونه تعهدات بايد لزوم مناسـبت،         . ي از سوي ديگر منابع نيز بايد تشويق گردد        مشارکتهاي
قابل پيش بيني بودن و انتقال به موقع منابع و اهميت دادن مشارکت اعضاء در به عهده گرفتن بـار ايـن                      

 .تعهدات در بين کشورهاي عضو مد نظر قرار گيرد
اعضاء براساس توان خود و براساس برنامـه هـا و اولويتهـاي               کشورهاي توسعه يافته عضو و ديگر         -٣

طرح هاي ملي، ممکن است همچنين براي اعضاء درحال توسعه و اعضاء با اقتصاد درحال گـذار منـابع           
مالي را در جهت کمک به اجراي اين کنوانسيون از طريق منابع و يا موافقتنامه هاي دوجانبه منطقه اي و                

 .يار قرار دهندچند جانبه ديگر در اخت
  ميزاني که کشورهاي عضو درحـال توسـعه بـه صـورت مـؤثر بـه اجـراي تعهداتـشان تحـت ايـن             -٤

کنوانسيون خواهند پرداخت بسته به اجراي مؤثر آن از سوي کشورهاي توسعه يافته و انجام به تعهدات                 
واقعيـت ايـن    . فني اسـت  آنان تحت اين کنوانسيون در رابطه با منابع مالي، کمکهاي فني و انتقال دانش               

است که توسعه اقتصادي و اجتماعي پايدار و امحـاء فقـر از اولويتهـاي اول و بـاز کـشورهاي درحـال                       
توسعه است و زماني به طور کامل به حساب خواهد آمد کـه نيـاز بـه حفـظ سـلامت انـسان و محـيط                     

 .زيست مورد توجه لازم قرار گيرد
ياز به توجه خاصي که بايد به کشورهاي کمتر توسعه يافتـه و               اعضاء با توجه به نيازهاي خاص و ن         -٥

 .کشورهاي جزيره اي در راستاي اقدام براي تأمين بودجه آنان بشود، اقدام خواهند نمود
  رويه براي تأمين منابع مالي کافي و پايدار در کـشورهاي درحـال توسـعه و کـشورهاي بـا اقتـصاد           -٦

رت منابعي براساس تخـصيص امتيـاز بـه کـشورهاي درحـال      درحال گذار به صورت کمک و يا به صو        
ايـن  . توسعه و کشورهاي با اقتصاد درحال گذار در جهت اجراي کنوانسيون در اينجا تعريف مي گـردد                

عملکرد با اقتدار، در حد مناسب و به صورتي که پاسخگو به مجمع اعضاء عمل خواهد کرد و عملکرد                   
ز جمله واحدها و ارگانهاي موجود بين المللي که تأمين کمک هـاي  آن بسته به يک واحد و يا بيشتر و ا        

مشارکت در اين رويـه     . چند جانبه منطقه اي و دوجانبه مالي و فني را به عهده دارند، سپرده خواهد شد               
نسبت به ديگر عملکردها به صورت پرداخت کمک هاي مالي به اعـضاء درحـال توسـعه و اعـضاء بـا                      

 منعکس گرديده بوده انجام شده و بر اين اسـاس بـه             ٢طوري که در پاراگراف     اقتصاد در حال گذار آن      
 .عنوان کمک هاي اضافي محسوب خواهد شد

، مجمع اعضاء در اولين اجـلاس خـود بـراي           ٦  به منظور نيل به اهداف اين کنوانسيون و پاراگراف            -٧
ا ارگانهـاي مـشارکت کننـده در ايـن        تدوين اين رويه، دستورالعمل مورد نياز را تهيه و بايد با ارگان و ي             
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اين رهنمودهـا در ايـن   . ساز و کار مالي براساس توافقاتي که جنبه اجرايي خواهد داشت به توافق برسد          
 :ميان به مسائل ذيل خواهد پرداخت

راسخ بودن سياستها، استراتژي و اولويت هاي برنامه و همينطور چارچوب روشـن و مـشروح و                 )  الف
ابطه با مجاز بودن دسترسي و اسـتفاده از منـابع مـالي و از جملـه نظـارت و ارزيـابي              دستور کاري در ر   

 ادواري از اينگونه بهره برداري ها،
از سوي يک يا چند نهاد، گزارشهاي ادواري در مورد کفايت و تداوم و پايداري اين تأمين بودجـه                   )  ب

 ه مجمع اعضاءداده خواهد شد،تهيه، و در جهت فعاليتهاي مربوط به اجراي اين کنوانسيون، ب
 تشويق و تمهيد گرايش به سوي تأمين بودجه چند جانبه،)  ج
چگونگي تصميم گيري به روش قابل پيش بيني و مشخص براي ميزان تأمين بودجه لازم و موجـود   )  د

منـد  براي اجراي اين کنوانسيون، با درنظر گرفتن اينکه امحاي آلاينده هاي آلي پايدار ممکـن اسـت نياز                 
تأمين بودجه مداوم باشد و شرايطي که تحت آن مقدار بودجه بايد به صـورت ادواري مـورد بـازنگري                    

 قرار گيرد،
چگونگي تأمين کمک به اعضاي علاقمند با بررسي نياز آنها، کسب اطلاعات در مورد منابع تـأمين                 )  هـ

 ءمالي و الگوهاي تأمين بودجه در جهت تسهيل هماهنگي در بين اين اعضا
  مجمع اعضاء در کمتر از زمان برگزاري دومين مجمع خود و بنابراين به صورت مرتب، مؤثربـودن                   -٨

رويه بوجود آمده تحت اين بند را مورد بررسي مجدد قرار داده و توان رسـيدگي بـه نيازهـاي درحـال                      
العمل تغيير کشورهاي عضو درحال توسعه و اعضاء با اقتـصاد در حـال گـذار را در چـارچوب دسـتور                    

، ميزان تأمين بودجه و همينطور مؤثر بودن عملکرد نهادهاي موجود کـه در جهـت                ٧مورد اشاره در بند     
براساس ايـن بـازنگري و درصـورت لـزوم بايـد      . اجراي رويه مالي کار مي کند را ارزيابي خواهد نمود       

ارائـه توصـيه هـا و       نسبت به اتخاذ تدابير لازم درخصوص ارتقاء کارايي اين سـاز و کـار از جملـه بـا                    
دستورالعملهايي درخصوص تدابير لازم براي حصول اطمينان از تأمين بودجه کافي و پايدار بـراي رفـع                 

 .نياز اعضاء، اقدام نمايد
  موافقتنامه هاي مالي در دوران واسط-١٤ماده 

ساختار نهادي تسهيلات زيست محيطي جهاني که مطابق مـوازين تأسـيس تـسهيلات زيـست محيطـي                
 ١٣اني بازسازي شده در دوران گذار، نهادي خواهد بود که اقدامات مربوط به رويه مالي که در ماده                   جه

بدان اشاره شده را براي دوره مابين زمان اجرايي شدن اين کنوانسيون و برگزاري اولـين مجمـع اعـضاء            
 بايـد تکـافوي     ساختار نهادين اين تسهيلات زيست محيطي جهـاني       .  انجام خواهد داد   ١٣براساس ماده   
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اقدام از طريق تدابير اجرايي و عملي مربوط به خصوصاً آلاينده هاي آلـي پايـدار را نمـوده و ترتيبـات                      
 .جديدي که در اين ارتباط ممکن است مورد نياز باشد را مورد ملاحظه قرار دهد

   گزارش دهي-١٥ماده 
اين کنوانسيون و ميزان مؤثر بـودن         هر عضو گزارشي از تدابير اتخاذ شده درجهت اجراي تدارکات             -١

 .اين اقدامات در رسيدگي به اهداف اين کنوانسيون، ارايه خواهد داد
 :  هر عضو مطالب ذيل را براي دبيرخانه تهيه خواهد نمود-٢

اطلاعات آماري درمورد ميزان کل توليد، واردات و صادرات هر يک از مواد شيميايي منـدرج در                 )  الف
 و يا تخمين معقولي از اينگونه اطلاعات،)  ب(و ضميمه )  الف(فهرست ضميمه 

در حدي که عملي باشد فهرستي از کشورهايي که هر يک از اينگونه مواد را وارد کرده و کشوري                   )  ب
 .که هر يک از اين مواد به آن صادر شده، ارايه خواهد شد

مجمع اعضاء تصميم گيـري خواهـد         اينگونه ارايه گزارش در فاصله زماني معين و به شکلي که در               -٣
 .شد، در اولين مجمع ارايه خواهد شد

 
  برآورد ميزان تأثيرگذاري-١٦ماده 

  با شروع چهار سال پس از تاريخ اجرايي شدن اين کنوانسيون در فواصل زماني که مدت آن توسط                    -١
 .هد پرداختمجمع اعضاء تصميم گيري خواهد شد مجمع به بررسي مؤثر بودن اين کنوانسيون خوا

  به منظور تسهيل اين برآورد، مجمع اعضاء بايد در اولين نشست خود، ايجـاد ترتيبـاتي کـه بتوانـد                      -٢
و )  ب(، ) الـف (براي خود اطلاعات پايش مقايسه اي در مورد وجود مواد مندرج در ضـميمه ضـمايم          

 .نمايد، تهيه خواهد نمودو همينطور جابجايي و انتقال محيط زيستي منطقه اي و جهاني را آغاز )  ج(
 :اين ترتيبات

بايستي از سوي اعضاء براساس منطقه اي، در هنگام مناسب و براساس توان فني و مـالي آنـان و                    )  الف
با استفاده از برنامه ها و ساز و کارهاي پايشي موجود، به منظور بالابردن امکان و افزايش هماهنگي هـا                    

 .در رويه ها به اجرا درآيد
جايي که لازم باشد با احتساب اختلافات بين مناطق و توان آنها براي اجراي فعاليتهاي پايـشي                 در  )  ب

 .ضميمه گردد
شامل گزارشات مجمع اعضا در مورد نتايج فعاليتهاي پايش در سطح منطقه و جهاني و در فواصـل                  )  ج

 .زماني تعيين شده توسط مجمع اعضاء، مي گردد
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وصيف شد، بايد براساس اطلاعات علمي، محيط زيستي، فني و اقتصادي            ت ١  نوع برآورد که در بند        -٣
 :موجود باشد، از جمله

 ٢گزارشات و ديگر اطلاعات پايش تهيه شده پيرو بند )  الف
 ١٥گزارشات ملي ارايه شده پيرو بند )  ب
 . تهيه شده است١٧اطلاعات مبني بر ناهمخواني که پيرو مراحل ايجاد شده در ماده )  ج
   ناهمخواني-١٧ه ماد

مجمع اعضاء در اولين فرصت عملـي خـود مراحـل و رويـه هـايي نهـادين را بـراي مـشخص کـردن                         
ناهمخواني ها با پيش بيني ها و تدارکات اين کنوانسيون و براي تصحيح عملکرد اعضاء در مواردي که                   

 .ناهمخواني اطلاق مي شود، تدوين و به تصويب خواهد رسانيد
 دادن مشاجرات  سامان -١٨ماده 

  اعضاء بايد هر گونه مشاجره بين آنان درمورد تفسير و يا اجراي اين کنوانسيون را از طريق مـذاکره                     -١
 .از طرق صلح آميز و به انتخاب خود آنان، مسئله را حل و فصل نمايند

آن يک عضو     در هنگام تصويب، قبول، تاييد و يا پيوستن به اين کنوانسيون و يا در هر زمان بعد از                     -٢
که عضو يک سازمان همگرايي اقتصادي منطقه اي نباشد، مي تواند به صورت کتبي و ارايه يادداشت به                  
امانت دار اين کنوانسيون، در رابطه با هرگونه مشاجره درخصوص تفسير و يا کاربرد اين کنوانسيون، از                 

و که آن تعهدات را مـي پـذيرد،         طريق يک و يا هر دو ابزار ذيل براي حل مشاجره در ارتباط با هر عض               
 :اقدام نمايد

داوري براساس مراحلي که از سوي مجمع اعضاء بصورت يک ضميمه در اولين فرصـت عملـي                 )  الف
 .به تصويب خواهد رسيد

 .ارايه مورد مشاجره به دادگاه عدالت بين المللي)  ب
ي تواند بيانيه اي با محتـواي         يک عضو که متشکل از سازمان همگرايي اقتصادي، منطقه اي، باشد م             -٣

 . به آن اشاره شده، ايراد نمايد٢)  الف(مشابه در رابطه با داوري، براساس مراحلي که در پاراگراف 
 به قوت خود باقي بمانـد و تـا آن زمـان کـه براسـاس                 ٣ يا پاراگراف    ٢  بيانيه اي که پيرو پاراگراف        -٤

مي درخصوص لغو آن به امين سپرده شود جنبه اجرايي          شرايط و يا تا سه ماه پس از ارايه يادداشت رس          
 .خواهد داشت

يادداشت فسخ و يا اظهارنامه جديد، به هيچ وجه نبايد در مراحل پيشرفت موضـوع   /   سررسيد بيانيه   -٥
مطروحه در يک دادگاه عادل بين المللي اثري داشته باشد، مگر اينکه طـرفين دعـوي بـه نحـو ديگـري                      

 .موافقت کنند
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 بـه توافـق نرسـند و        ٢انچه طرفين يک مشاجره با هيچ راه حل و يا همان مرحله پيرو پاراگراف                 چن  -٦
 ماه پس از تذکر ارايه شده از سوي يکي از طـرفين             ١٢چنانچه آنها نتوانسته باشند دعوي خود را ظرف         

ز به ديگري که بين آنها مشاجره وجود دارد سامان دهند، ايـن دعـوي براسـاس درخواسـت هـر يـک ا                      
کميسيون ساماندهي سپس بايد نسبت به تهيه       . طرفين دعوي به نحوي به کميسيون ارائه داده خواهد شد         

ديگر مراحل در رابطـه بـا کميـسيون سـاماندهي شـامل             . يک گزارش به همراه توصيه هايي اقدام نمايد       
 ـ                 ه تـصويب   ضميمه اي خواهد بود که از سوي مجمع اعضاء در زماني قبل از برگزاري دومين اجلاس ب

 .خواهد رسيد
   مجمع اعضاء-١٩ماده 

 .  به موجب اين سند مجمع اعضاء تشکيل گرديد-١
  اولين نشست مجمع اعضاء توسط مدير اجرايي برنامه محيط زيست سـازمان ملـل قبـل از اجرايـي       -٢

سپس جلسات عـادي مجمـع اعـضاء در فواصـل منظمـي کـه               . شدن اين کنوانسيون برگزار خواهد شد     
 .آن تصميم گيري خواهد شد برگزار خواهد گرديددرمورد 

  اجلاسهاي فوق العاده مجمع اعضاء در زمانهايي که لازم به نظـر برسـد از سـوي مجمـع و يـا بـه                          -٣
 .درخواست هر عضو به نحوي که مورد حمايت حداقل يک سوم اعضاء باشد، برگزار خواهد شد

در مورد آيين نامه اجرايي و قـوانين مـالي خـود و      مجمع اعضاء به اتفاق آرا در اولين اجلاس خود     -٤
درمورد هرگونه ارگان فرعي و همين طور تدارکات مالي حاکم بر عملکـرد دبيرخانـه تـصميم گيـري و           

 .اصولي را به تصويب خواهد رسانيد
ايـن  .   مجمع اعضاء بررسي مداوم و ارزيابي اجراي اين کنوانـسيون را تحـت نظـر خواهـد داشـت                    -٥

  واگذار شده از سوي کنوانسيون را انجام و به اين منظور،مجمع امور
، نهادهاي فرعي، آنطور که لازم براي اجراي اين کنوانسيون باشد را            ٦براساس نيازهاي پاراگراف    )  الف

 .تشکيل خواهد داد
در جاي مناسب با سازمان هاي بين المللي ذيصلاح و ارگانهاي بين الدولي و غير دولتي همکـاري            )  ب
 .واهد نمودخ
 در دسـترس اعـضاء قـرار گرفتـه و از جملـه              ١٥به صـورت دوره اي همـه اطلاعـات پيـرو مـاده              )  ج

 . را بررسي خواهد نمود٣ از ماده iii)  ب (٢ملاحظات در مورد ميزان مؤثر بودن پاراگراف 
ا مـورد   هرگونه اقدام فوق العاده که براي حصول اهداف اين کنوانسيون ممکـن اسـت لازم باشـد ر                 )  د

 .توجه قرار داده و به عهده خواهد گرفت



 

 ٢٣٦

  مجمع اعضاء در اولين نشست خود ارگاني فرعي به عنوان کميته بررسي آلاينده هاي آلي پايـدار را                    -٦
با هدف انجام اقداماتي که آن کميته از سوي کنوانسيون بدان مکلف شده را بوجـود خواهـد آورد و در                     

 :اين رابطه
اعـضاي  . ررسي آلاينده هاي آلي پايدار از سوي مجمع اعضاء منصوب خواهند شد           اعضاء کميته ب  )  الف

اين کميته متشکل از متخصصين گمارده شده از سوي دولتها جهت بررسي و مديريت شيميايي خواهـد                 
 .بود و براساس توزيع عادلانه جغرافيايي منصوب خواهند شد

 .عملکرد کميته تصميم خواهد گرفتمجمع اعضاء در مورد نحوه رسيدگي، سازماندهي و )  ب
چنانچـه  . کميته از هرگونه تلاش براي تصويب توصيه هاي خود به اتفاق آرا دريغ نخواهد ورزيـد               )  ج

همه تلاشها انجام و توافق حاصل نشد اين توصيه ها بايد نهايتاً از سوي دو سوم اکثريت اعضاء حاضـر                    
 .و با رأي گيري به تصويب برسد

 از ماده   ٢)  ب(در سومين نشست خود، نياز مداوم براي مراحل مشمول در پاراگراف              مجمع اعضاء     -٧
 . شامل ملاحظه ميزان تأثيرگذاري را ارزيابي خواهد نمود٣
  سازمان ملل و سازمانهاي تخصصي آن و سازمان بين المللي انرژي اتمي و همينطور هـر حکومـت                    -٣

هر نهـاد و يـا      . مع اعضاء به عنوان ناظر شرکت نمايد      غير عضو اين کنوانسيون مي تواند در جلسات مج        
آژانس، اعم از ملي و بين المللي، دولتي و يا غير دولتي، با صلاحيت در امور مشمول اين کنوانسيون که                    
تمايل خود براي شرکت در يک اجلاس مجمع اعضاء به عنوان ناظر را داشته باشـد، مـي توانـد مـورد                      

پـذيرش و   . داقل يک سوم از اعضاي حاضر بر اين امر مخالفت نماينـد           مگر اينکه ح  . پذيرش واقع شود  
 .شرکت ناظرين بسته به آيين نامه مصوب مجمع اعضاء خواهد بود

  دبيرخانه-٢٠ماده 
 .  به موجب اين سند دبيرخانه تشکيل گرديد-١
 :  وظايف دبيرخانه عبارت خواهد بود از-٢

 انهاي جنبي و تدارک خدمات براي آنها درصورت لزومترتيبات لازم براي مجمع اعضاء و ارگ)  الف
تسهيل کمک به اعضاء خـصوصاً درحـال توسـعه و اعـضاء بـا اقتـصاد در حـال گـذار برحـسب                        )  ب

 درخواست براي اجراي کنوانسيون
  مربوط  اطمينان از هماهنگي لازم با دبيرخانه ديگر نهادهاي بين المللي)  ج
 و ديگـر  ١٥شات ادواري مبتني بر اطلاعات دريافت شده پيرو مـاده        تهيه و دردسترس گذاشتن گزار    )  د

 اطلاعات موجود



 

 ٢٣٧

براي ورود به ترتيبات اداري و قـراردادي آنطـور کـه بـراي اجـراي مـؤثر وظـايف آن لازم باشـد                        )  هـ
 .براساس رهنمون کلي مجمع اعضاء اقدام خواهد نمود

 در مورد آن تصريح شده و کارهاي ديگر به نحوي           براي انجام امور ديگر دبيرخانه که در کنوانسيون       )  و
 .که مجمع اعضاء تعيين خواهد کرد

  امور دبيرخانه براي اين کنوانسيون توسط مدير اجرايي برنامه محيط زيست سازمان ملـل بـه اجـرا                    -٣
درخواهد آمد مگر اينکه مجمع اعضاء تصميم بگيرد که با سه چهارم اکثريت اعـضاء حاضـر و بـا رأي                     

 . کارهاي دبيرخانه را به يک يا چند سازمان بين المللي ديگر محول کندگيري
  اصلاحيه کنوانسيون-٢١ماده 

 .  اصلاحات در مورد اين کنوانسيون مي تواند از سوي هر عضو پيشنهاد شود-١
 .  اصلاحات در مورد اين کنوانسيون در نشست مجمع اعضاء به تصويب خواهد رسيد-٢

 ماه قبل از نشست که پيشنهاد در        ٦پيشنهادي به اعضاء از سوي دبيرخانه حداقل        متن هرگونه اصلاحات    
دبيرخانـه نيـز همچنـين اصـلاحات پيـشنهادي را           . آن براي تصويب مطرح مي گردد، تسليم خواهد شد        

 .جهت اطلاع به امضاءکنندگان اين مجمع و به امانت دار اين کنوانسيون ارائه خواهد داد
 خود را به کار خواهند بست تا در مورد هر پيشنهاد اصلاحي به اين کنوانـسيون                 تمامي اعضاء سعي    -٣

چنانچه تمامي تلاشها براي اجماع انجام و توافق حاصل نشد، اصـلاحيه در  . به اتفاق آرا به توافق برسند     
 .آخرين مرحله با سه چهارم اکثريت آراي اعضاء و با رأي گيري به تصويب خواهد رسيد

 .از سوي امانت دار جهت تصويب يا قبول و يا تأييد به همه اعضاء فرستاده خواهد شد  اصلاحات -٤
.   تصويب، قبول يا تأييد يک اصلاحيه به صورت کتبي به اطلاع امانت دار کنوانسيون خواهد رسـيد                  -٥

 به تصويب برسد موقعي براي اعضاء جنبه اجرايي خواهـد گرفـت            ٣اصلاحيه اي که براساس پاراگراف      
 روز از تاريخ ارايه، آن را تصويب، قبول و يا تأييد و قبولي آن توسط حـداقل سـه چهـارم                      ٩٠ظرف  که  

سپس اصلاحيه براي هر عـضو ديگـر پـس از روز نـودم بعـد از           . اعضاء مورد تصويب قرار گرفته باشد     
واهـد  تاريخي که آن عضو مراتب تصويب، قبول و يا تأييد آن اصلاحيه را ارايه دهـد، جنبـه اجرايـي خ                    

 .گرفت
  تصويب و اصلاحيه ضمايم-٢٢ماده 

  ضمايم اين کنوانسيون به جز مواردي که به نحو ديگري معين شود به عنوان بخشي جدانـشدني از                     -١
 .اشاره به اين کنوانسيون به منزله اشاره به ضمايم آن نيز مي باشد. آن محسوب خواهد شد

 .ي، اداري و يا روند کار محدود شود  هرگونه ضمايم اضافي بايد به امور علمي، فن-٢



 

 ٢٣٨

  روند ذيل بايد درمورد پيشنهاد، تصويب و اجرايي شدن ضمايم اضافي اين کنوانسيون به کار بـرده                   -٣
 .شود
 . پيشنهاد شود٢١ از ماده ٣ و ٢، ١ضمايم اضافي بايد براساس مراحل مندرج در پاراگرافهاي )  الف
افي نباشد بايد عدم قبول خود را کتبـاً ظـرف يـک سـال از                هر عضوي که قادر به قبول ضمايم اض       )  ب

امانتدار بايد اين اطلاعيـه دريـافتي را        . تاريخ تسليم اطلاعيه تصويب آن ضميمه اضافي، به اطلاع برساند         
يک عضو مي تواند در هر زمـان اطلاعيـه عـدم قبـولي خـود                . بدون تأخير به اطلاع همه اعضاء برساند      

ضميمه اي که براي آن عضو جنبه اجرايي بـه خـود گرفتـه و عـدم موافقـت                 نسبت به ضميمه اضافي و      
 .را پس بگيرد)  ج(خود در رابطه با موضوع پاراگراف 

پس از سررسيد يک سال از تاريخ مکاتبه امين کنوانسيون در مـورد تـصويب ضـميمه اضـافي، آن                    )  ج
نکـرده باشـند    )  ب( پاراگراف فرعي    ضميمه بايد براي اعضايي که اقدام به تسليم اطلاعيه براساس مفاد          

 .جنبه اجرايي به خود بگيرد
بايد موکول بـه    )  ج(يا  )  ب(،  ) الف(  پيشنهاد تصويب و اجرايي شدن اصلاحات نسبت به ضميمه            -٤

طي همان مراحلي شود که براي پيشنهاد، تصويب و اجرايي شدن ضـمايم اضـافي بـه ايـن کنوانـسيون                     
در رابطه با هـر عـضوي     )  ج(يا  )  ب(،  ) الف(يه اي که نسبت به ضميمه       وجود دارد، مگر اينکه اصلاح    

در آن  .  ارايـه داده باشـد     ٢٥ مـاده    ٤که اظهارنامه در رابطه با اصلاحيه به آن ضمايم براساس پـاراگراف             
صورت، هرگونه اصلاحيه اين چنين بـراي آن عـضو، در روز نـودم بعـد از ارايـه همـراه بـا يادداشـت                         

 . يا الحاق با توجه به آن اصلاحيه، جنبه اجرايي به خود خواهد گرفتتصويب، قبول و
)  هـ(،  ) د(  مراحل ذيل بايد نسبت به پيشنهاد تصويب و اجرايي شدن هر اصلاحيه نسبت به ضمايم                  -٥

 :بکار برده شود)  و(يا 
 . ارايه شود٢١ ماده ٢ و ١اصلاحيه ها بايد مطابق مراحل پاراگراف )  الف
 .با اجماع تصميم بگيرند)  و(يا )  هـ(، ) د(بايد در مورد اصلاحيه نسبت به ضمايم اعضاء )  ب
بايد به دنبال اطلاع اعضاء توسـط امانـت دار          )  و(يا  )  هـ(،  ) د(تصميم گيري براي اصلاح ضمايم      )  ج

آن اصلاحيه بايد براي تمامي اعـضاء در تـاريخي کـه تـصميم گيـري مـشخص             . کنوانسيون انجام گردد  
 .شود اجرايي گردد يم
  چنانچه ضمايم اضافي يا اصلاحيه اي نسبت به يک ضميمه مربـوط بـه اصـلاحيه نـسبت بـه ايـن                        -٦

کنوانسيون باشد، ضميمه اضافي يا اصلاحيه تا زماني که اصـلاحيه نـسبت بـه کنوانـسيون وارد مرحلـه                    
 .اجرايي نشود، جنبه اجرايي نخواهد داشت

   حق رأي-٢٣ماده 



 

 ٢٣٩

 پيش بيني کـرده  ٢به اين کنوانسيون يک رأي خواهد داشت مگر در مواردي که پاراگراف        هر عضو     -١
 .است

  يک سازمان همگرايي اقتصادي منطقه اي در مورد مسايل مورد صلاحيت خود مـي توانـد از حـق                     -٢
 .راي خود معادل راي تعداد اعضاي آن اتحاديه که اعضاء اين کنوانسيون باشند، استفاده کند

  امضاء-٢٤ماده 
اين کنوانسيون براي امضاء در استکهلم از سوي همه کشورها و سازمانهاي همگرايـي اقتـصادي منطقـه                  

 ٢٠٠٢ مـه    ٢٢ لغايـت    ٢٠٠١ مـه    ٢٤ و در مقر سـازمان ملـل در نيويـورک از             ٢٠٠١ مه   ٢٢اي در تاريخ    
 .مفتوح خواهد بود

  تصويب، قبول، تأييد يا الحاق-٢٥ماده 
کول به تصويب، قبول، تأييد کشورها و سازمانهاي همگرايي اقتصادي منطقـه اي               اين کنوانسيون مو    -١

خواهد بود، جهت الحاق کشورها و سازمانهاي همگرايي اقتصادي منطقه اي، از روز پس از تاريخي که                 
اعلاميه تصويب، قبول، تأييـد يـا       . کنوانسيون براي امضاء گذاشته مي شود، الحاق به آن آزاد خواهد بود           

 .اق بايد به امانت گذار سپرده شودالح
  هر سازمان همگرايي اقتصادي منطقه اي که عضو اين کنوانسيون شود بـدون اينکـه هـيچ کـدام از                      -٢

در صورتي که ايـن     . کشورهاي عضو آن عضو شوند، نسبت به تعهدات اين کنوانسيون مقيد خواهد بود            
ويت ايـن کنوانـسيون درآينـد، سـازمان و          گونه سازمانها يک و يا تعداد بيـشتري از اعـضايش بـه عـض              

. اعضايش در مورد مسئوليتهاي خود براي اجراي تعهدات تحت اين کنوانسيون، تصميم خواهند گرفـت              
 .در اينگونه موارد، سازمان و اعضايش از حق خود تحت اين کنوانسيون تواماً استفاده خواهند کرد

سازمان همگرايـي اقتـصادي منطقـه اي، آن سـازمان             در اعلاميه تصويب، قبول، تأييد يا الحاق يک           -٣
نسبت به اظهار صلاحيت خود در خصوص مسايل مورد حل و فصل در اين کنوانسيون، اقـدام خواهـد                   

هر يک از اين سازمانها همچنين نسبت به ارايـه اظهارنامـه تـصويب خـود و همچنـين در مـورد                      . نمود
 .به اطلاع اعضاء خواهد رسانيدهرگونه تغيير مربوط به ميزان صلاحيت مراتب را 

  در اعلاميه تصويب، قبول، تأييد يا الحاق، هر عضو مي تواند اظهار نمايـد کـه در مـورد آن عـضو،                        -٤
صرفاً در صـورت ارايـه اظهارنامـه تـصويب،          )  ج(و  )  ب(،  ) الف(هرگونه اصلاحيه نسبت به ضميمه      

 .اجرايي خواهد گرفتقبول، تأييد يا الحاق با توجه به آن کنوانسيون جنبه 
  اجرايي شدن-٢٦ماده 

  اين کنوانسيون در روز نودم پس از ارايه پنجاهمين اعلاميه تصويب، قبول، تأييـد يـا الحـاق جنبـه                      -١
 .اجرايي به خود خواهد گرفت



 

 ٢٤٠

  براي هر کشور يا سازمان همگرايـي اقتـصادي منطقـه اي کـه پـس از ارايـه پنجـاهمين اظهارنامـه                         -٢
و تاييد اين کنوانسيون را تصويب، پذيرش و تاييد نموده يـا بـدان ملحـق شـود، ايـن                    تصويب، پذيرش   

اي،  کنوانسيون در روز نودم پس از تاريخ ارايه اظهارنامه آن کشور يا سازمان همگرايي اقتـصادي منطقـه                 
 .داير بر تصويب، پذيرش، تاييد و يا الحاقيه جنبه اجرايي بخود خواهد گرفت

، هرگونه اظهارنامـه ارايـه شـده از سـوي يـک سـازمان               ٢ و   ١ه اهداف پاراگرافهاي      به منظور نيل ب     -٣
 .همگرايي اقتصادي منطقه اي به عنوان مورد اضافه بر اعضاي آن سازمان تلقي نخواهد شد

  تحفظ ها-٢٧ماده 
 .هيچگونه تحفظي نسبت به اين کنوانسيون انجام نخواهد گرفت

  بازپس گيري-٢٨ماده 
ن پس از سه سال از تاريخي که اين کنوانسيون براي يک عضو جنبه اجرايي به خود مـي                     در هر زما    -١

 .گيرد، آن کشور مي تواند با دادن اعلاميه کتبي به امانت دار از کنوانسيون کناره گيري کند
  هرگونه کناره گيري بايد تا مدت يکسال از تـاريخ دريافـت اظهارنامـه بـازپس گيـري و يادداشـت            -٢

ه آن، به حساب نيامده و يا در مدتي ديرتر چنانچه در اظهارنامه کنـاره گيـري مـشخص شـده،                     مربوط ب 
 .صورت خواهد گرفت

  امانت-٢٩ماده 
 .امين و امانت دار اين کنوانسيون همان دبيرکل سازمان ملل خواهد بود

  سنديت متن-٣٠ماده 
ليسي، فرانسه، روسي و اسـپانيولي نيـز   نسخه اصلي اين کنوانسيون که از آن به زبانهاي عربي، چيني، انگ  

 .تهيه شده موثق بوده و در نزد دبيرکل سازمان ملل به امانت گذارده خواهد شد
با شهادت امضاء کنندگان ذيل، با کسب صلاحيت قبلي درمورد آن، نسبت بـه امـضاي ايـن کنوانـسيون              

 .اقدام نموده اند
 ٢٠٠١ مه ٢٢ استکهلم



 

 ٢٤١

 )الف(ضمیمه 
 حذف کردن

 کبخش ي
 معافيت ويژه فعاليت ماده شيميايي

 *آلدرين ندارد توليد
CAS No:کش بومي، حشره کش)  خارجي(انگل  مصرف ٠٠٢ -٣٠٩ 

 *کلردانمجاز براي اعضايي که در فهرست ثبت درخواست هستند توليد
CAS No:کش بومي، حشره کـش، موريانـه کـش،         )  خارجي(انگل   مصرف ٩ -٧٤ -٥٧

تمانها و سدها، موريانه کش در راهها  موريانه کش در ساخ   
 افزودني در چسب تخته چند لا

 *ديلدرين ندارد توليد
CAS No:در عمليات کشاورزي مصرف ١ -٥٧ -٦٠ 

 *اندرين ندارد توليد
CAS No:ندارد مصرف ٨ -٢٠ -٧٥ 

 *هپتاکلر ندارد توليد
CAS No:مان خانـه هـا،     موريانه کش هـا، موريانـه کـش در سـاخت           مصرف ٨ -٤٤ -٧٦

، تصفيه چوب، درحـال اسـتفاده       ) زيرزميني(موريانه کش   
 در جعبه هاي کابل زيرزميني

 هگزاکلرو بنزن .مجاز براي اعضايي که در فهرست ثبت درخواست هستند توليد
CAS No:١ -٧٤ -١١٨ ترکيب واسطه، حلال در آفت کش ها، ترکيب واسـطه در            مصرف

 سيستم بسته مکان محدود

 *کسماير .مجاز براي اعضايي که در فهرست ثبت درخواست هستند توليد 
CAS No:موريانه کش مصرف ٥ -٨٥ -٢٣٨٥ 

 *توکسافن ندارد توليد 
CAS No:ندارد مصرف ٢ -٣٥ -٨٠٠٢ 

 *بي فنيلهاي چند کلره ندارد توليد 
(PCBs ( وسايل درحال استفاده برطبق مقررات بخش دوم اين ضميمه مصرف 

 



 

 ٢٤٢

 
 :ذکراتت
  بجز در موارد تعيين شده در اين کنوانسيون، مقاديري از يک ماده شيميايي که به صورت غيرعمدي                   -١

 .سبب آلودگي جزيي در محصولات و وسايل گرديده، نبايد در ليست اين ضميمه قلمداد گردد
 مـدنظر  ٣ه  مـاد ٢  اين تذکر نبايد در خصوص معافيت ويژه توليد و کاربرد مطروحـه در پـاراگراف                 -٢

مقاديري از مواد شيميايي که در زمان اجرايي شدن تعهـدات مربوطـه بـا توجـه بـه آن مـاده                      . قرار گيرد 
انـد،   شيميايي يا قبل از آن، به عنوان جزيي از ساختمان وسايل بکار رفته يا قبلاً مورد استفاده قرار گرفته                  

د در صورتي که عضو مورد نظر، دبيرخانه        نبايد به عنوان مواد موجود در فهرست اين ضميمه قرار بگيرن          
دبيرخانه نيز بايـد آن اطلاعيـه را        . را از کاربرد آن نوع خاص وسيله در داخل کشورش مطلع کرده باشد            

 .در اختيار عموم قرار دهد
  اين تذکر که براي يک ماده شيميايي داراي نشان ستاره در انتهاي نام آن، در سـتون مـواد شـيميايي                       -٣

ين ضميمه، به کار نمي رود، نبايد به عنوان يک معافيت ويژه براي کاربرد يا توليد با اهداف                  بخش يکم ا  
با تعيين اينکه مقادير مواد شيميايي که انتظار مـي رود در طـي              .  مورد توجه قرار گيرد    ٣ بند   ٢پاراگراف  

انسان و محيط زيـست     توليد و يا کاربرد مواد شيميايي حد واسط، در سيستمها يا مکانهاي بسته به بدن                
باشد، يک عضو با توجه به اطلاعيه اي کـه          )  کمتر از حد استاندارد ملي يا بين المللي       (وارد شود، ناچيز    

به دبيرخانه تسليم نموده است، مي تواند مجاز به توليد و استفاده مقاديري از يک ماده شيميايي منـدرج                   
ي تغيير ماهيت داده و ضوابط موجود در پاراگراف         در اين ضميمه شيميايي به ديگر فرآورده هاي شيمياي        

اما اين مواد نبايد خـصوصيات آلاينـده هـاي آلـي            . را مورد توجه قرار مي دهد، باشد      )  د( از ضميمه    ١
 .پايدار را از خود بروز دهند

اين اطلاعيه بايد شامل اطلاعاتي در خصوص کل توليد و استفاده از آن ماده شـيميايي يـا يـک بـرآورد                      
تند از آن اطلاعات و اطلاعات موجود، با توجه به طبيعت فرآيندهاي سيستم بسته و مکـان محـدود                   مس

و غيرعمدي ناچيز از آلاينده هاي آلـي        )  تبديل نشده (شامل مقادير هر کدام از آلودگي هاي تغيير نيافته          
ين ضميمه مشخص شده    اين روش بجز براي موارد ديگر که در ا        . پايدار مواد اوليه در توليد نهايي باشد      

آن توليد يـا کـاربرد      . دبيرخانه بايد آن اطلاعيه را در دسترس کليه اعضاء مجمع قرار دهد           . بکار مي رود  
آن توليد و کاربرد بايد پس از يـک  . نبايد به عنوان يک معافيت ويژه براي توليد يا کاربرد به حساب آيد        

 يک اطلاعيه جديد به دبيرخانه تسليم نمايد، کـه          دوره ده ساله متوقف شده تا هنگاميکه عضو مورد نظر         
در آن صورت دوره زماني براي ده سال ديگر تمديد شده تا هنگامي که مجمع اعضاء پـس از بـازنگري            

 .تواند تکرار شود رويه اعلام اطلاعيه مي. توليد و کاربرد، تصميم ديگري اتخاذ نمايند



 

 ٢٤٣

واند توسط اعضايي که درخواست معافيت نموده انـد           تمامي معافيت هاي ويژه در اين ضميمه مي ت          -٤
)  PCBs(» بي فنيل هاي چنـد کلـره      «، به استثناء استفاده از      ٤با توجه به زمان مراجعه آنان و برطبق بند          

در وسايل در حال استفاده بر طبق مقررات بخش دوم اين ضميمه که مي تواند توسط کليه اعضاء اعمال                 
 .گردد، بکار برده شود



 

 ٢٤٤

   بي فنيل هاي چند کلره- دومبخش
 :هر عضو بايد

نظير ترانسفورموتورها، خازنها يـا     (با توجه به حذف کاربرد بي فنيل هاي چند کلره در ابزارآلات             )  الف
 پيـرو بـازنگري انجـام شـده توسـط مجمـع          ٢٠٢٥تا پايان سال    )  ديگر ظروف حاوي سيالات مستعمل    

 :نجام دهداعضاء براساس اولويت هاي ذيل اقداماتي ا
 ١٠ اقدامات تشخيص به منظور شناسايي، علامت گذاري و حذف کـاربرد وسـايل حـاوي بـيش از                    -١

  ليتر،٥درصد بي فنيل هاي چند کلره در حجم هاي بيش از 
 ٠٥/٠  اقدامات تشخيصي به منظور شناسايي، علامت گذاري و حذف کاربرد وسايل حاوي بـيش از      -٢

  ليتر،٥ حجم هاي بيش از درصد بي فنيل هاي چند کلره در
 درصد بي فنيل هاي چند کلـره در  ٠٠٥/٠  به منظور شناسايي و حذف کاربرد وسايل حاوي بيش از          -٣

 . ليتر تلاش نمايد٠٥/٠حجم هاي بيش از 
همگام با اولويت هاي پاراگراف الف، تدابير زير را به منظور کاهش تمـاس و خطـر بـراي کنتـرل                     )  ب

 :ند کلره ترويج نمايدکاربرد بي فنيل هاي چ
 کاربرد اين ماده فقط در وسايل صدمه نديده و بي عيب و وسايلي که داراي نشت نمي باشند و فقط                     -١

در فضاهايي که خطر انتشار زيست محيطي در حداقل ممکن باشد و سريعاً بتوان نسبت به رفع آلودگي                  
 .اقدام نمود

فرآوري مواد غذايي يا خـوردني هـستند بـه کـار بـرده               در وسايلي که در مکانهاي مرتبط با توليد و           -٢
 .نشود

 هنگامي که در مکانهاي پرجمعيت استفاده شده، نظير مدارس و بيمارستانها، تمامي تدابير مستدل بـه    -٣
منظور حفاظت از خرابي هاي الکتريکي که مي تواند سبب آتش سوزي شود و بازرسي مستمر وسـايل                  

 .م نشت انجام گرددبه منظور حصول اطمينان از عد
، اطمينان حاصل نمايد که وسايل حـاوي بـي فنيـل            ٣ ماده   ٢با وجود موارد ذکر شده در پاراگراف        )  ج

هاي چند کلره، به همان صورتي که در زير پاراگراف الف توضيح داده شد، نبايد وارد يا صـادر گـردد،                     
 .بجز با هدف مديريت جامع زيست محيطي پسماندها

عاليت هاي خدماتي، تعمير و نگهداري، بازيافت سيالات حاوي درصـد بـي فنيـل هـاي                 بجز براي ف  )  د
 . درصد با هدف استفاده مجدد در ديگر وسايل مجاز نمي باشد٠٠٥/٠چند کلره بيش از 

طراحي اقدامات تشخيصي به منظور اجراي مديريت جامع زيست محيطي پسماندها براي سـيالات        )  هـ
 درصـد  ٠٠٥/٠ره و وسايل آلوده به بي فنيل هاي چند کلـره داراي بـيش از     حاوي بي فنيل هاي چند کل     



 

 ٢٤٥

PCBs    بـا توجـه بـه       ٢٠٢٨ در حداقل زمان ممکن، به نحوي که قبل از سال            ٦ ماده   ١ برطبق پاراگراف 
 .تجديد نظر مجمع اعضا باشد

 ٠٠٥/٠ز   در بخش اول اين ضميمه، به منظور شناسايي ديگر وسايل حـاوي بـيش ا               ٢به جاي تذکر    )  و
صـاف  (نظير کابل پوشش دار، مواد مصرفي در نقاشـي و بتونـه گيـري               (درصد بي فنيل هاي چند کلره       

 . تلاش نمايد٦ ماده ١و مديريت آنها برطبق پاراگراف )  کاري
يک گزارش هر پنج ساله در خصوص پيشرفت در حذف بي فنيل هاي چند کلـره تهيـه و آن را بـه                 )  ز

 . ارائه نمايد١٥مجمع اعضاء مطابق ماده 
بايد بـه نحـو مناسـب توسـط مجمـع اعـضاء در              » ز«گزارشات توضيح داده شده در زير پاراگراف        )  ح

مجمع اعضاء بايد فرآينـد     . جلسه تجديد نظر درخصوص بي فنيل هاي چند کلره مورد توجه قرار گيرد            
 هـاي زمـاني را بـا    پيشرفت درجهت حذف بي فنيل هاي چند کلره در خلال هر پنج سال يا ديگر دوره      

 .مدنظر قراردادن اين گزارشات مورد بازنگري قرار دهد



 

 ٢٤٦

 )ب(ضمیمه 
 ممنوعیت

 بخش اول
 مقاصد قابل قبول يا معافيت ويژه فعاليت ماده شيميايي

 :مقاصد قابل قبول توليد
 ايـن   ٢اريهاي بـومي برطبـق بخـش         کنترل بيم 

 ضميمه 
 :معافيت ويژه

 ترکيب واسطه در توليد ديکوفول واسطه

 ) DDT(ددت 
  تري کلرو-١، ١، ١(

 
 )  کلروفنيل٤( بيس -٢، ٢

 اتان
CAS No:مقاصد قابل قبول کاربرد ٣ -٢٩ -٥٠: 

 ايـن   ٢ کنترل بيماريهاي بـومي برطبـق بخـش         
 ضميمه 

 :معافيت ويژه
  توليد ديکوفول واسطه

 
 :تذکرات

ماده شيميايي کـه بـصورت غيرعمـدي     بجز در موارد تعيين شده در اين کنوانسيون، مقاديري از يک   -١
 .سبب آلودگي جزيي در محصولات و وسايل گرديده، نبايد در ليست اين ضميمه قلمداد گردد

 اين تذکر نبايد به عنوان يک هدف قابل قبول براي کاربرد و توليد يا معافيت ويژه بـا اهـداف مـورد            -٢
 از يـک مـاده شـيميايي بـه عنـوان جزيـي از               مقاديري.  مورد توجه قرار گيرد    ٣ از ماده    ٢نظر پاراگراف   

ساختمان وسايل ساخته شده يا وسايلي که قبل يا در تاريخ اجرايي شدن تعهدات مربوط با توجه به آن                   
ماده شيميايي درحال استفاده بوده اند، نبايد در فهرست اين ضميمه قرار گيرنـد، درصـورتي کـه عـضو                    

له که توسط آن عضو در حال استفاده باقي مانده است، آگـاه  مورد نظر دبيرخانه را از نوع خاصي از وسي  
 .ساخته باشد، دبيرخانه نيز بايد آن اطلاعيه را در دسترس عموم قرار دهد

 ٣ از مـاده     ٢ اين تذکر نبايد براي معافيت هاي ويژه استفاده و توليد، با اهداف مورد نظـر پـاراگراف                   -٣
آن ماده شيميايي که انتظار مي رود در طي توليـد و اسـتفاده       درصورتي که مقادير    . مورد توجه قرار گيرد   

از يک ترکيب واسطه در سيستم بسته، محل محدود به انسان و محيط زيست برسد، جزيي باشـد، يـک                    
عضو بسته به اطلاعيه اي که به دبيرخانه ارايه مي نمايد، مجاز به توليد و کاربرد مقـاديري از يـک مـاده                   



 

 ٢٤٧

ضميمه به عنوان يک ترکيب واسطه در سيستم بسته، محل محدود مي باشد کـه               شيميايي مندرج در اين     
 ١آن ماده به صورت شيميايي در توليد ديگر مواد شيميايي با احتـساب ضـوابط موجـود در پـاراگراف                     

 .تغيير ماهيت داده، و خصوصيات آلاينده هاي آلي پايدار را از خود بروز نمي دهد)  د(ضميمه 
حاوي اطلاعات در خصوص کل توليد و کـاربرد آن مـاده شـيميايي يـا يـک بـرآورد                    اين اطلاعيه بايد    

مستدل از آن اطلاعات و اطلاعاتي در خصوص طبيعت فرآيند سيستم بسته، محل محدود شامل مقـدار                 
هر يک از آلودگي جزيي غيرعمدي يا تغيير ماهيت نداده آن آلاينده آلي پايدار از مواد مصرفي اوليـه در                    

دبيرخانـه بايـد آن   . اين روش بجز موارد تعيين شده در اين ضميمه به کار مي رود   . ايي باشد محصول نه 
آن توليد يا کاربرد نبايد بـه عنـوان يـک           . اطلاعيه ها را در دسترس کليه اعضاء مجمع و عموم قرار دهد           

شـده تـا    معافيت ويژه براي توليد يا کاربرد به حساب آيد و بايـد پـس از يـک دوره ده سـاله متوقـف                        
هنگامي که عضو مورد نظر يک اطلاعيه جديد به دبيرخانه تسليم نمايد، که در آن صـورت دوره زمـاني              
براي ده سال ديگر تمديد شده تا هنگامي که مجمع اعضاء پـس از بـازنگري توليـد و کـاربرد، تـصميم                   

 .رويه اعلام اطلاعيه مي تواند تکرار شود. ديگري اتخاذ نمايند
ت هاي ويژه در اين ضميمه مي تواند توسط اعضايي که ثبت درخواست نمـوده انـد بـا                تمامي معافي  -٤

 . اعمال گردد٤توجه به آنها برطبق ماده 
 ) اتان)  کلروفنيل-٤( بيس-٢ و٢ - تري کلرو-١ و ١ و ١( ددت-٢بخش 

ان مبني   بايد جلوگيري شود، به جز براي اعضايي که دبيرخانه را از قصدش            DDT از توليد و کاربرد      -١
 ايجـاد شـده و بايـد     DDTبدين وسيله يک ثبت درخواست      . بر توليد و يا استفاده از آن آگاه نموده اند         

 . را به پيش ببردDDTدبيرخانه بايد درخواست ثبت . در دسترس همگان قرار گيرد
يهاي  توليد و يا مصرف مي نمايد بايد آن توليد و يا مصرف را براي کنترل بيمار                DDT هر عضو که     -٢

درخـصوص اسـتفاده    )  WHO(بومي برطبق توصيه ها و دستورالعمل هاي سازمان بهداشـت جهـاني             
DDT           و هنگامي که از نظر محلي گزينه هاي ايمن، مؤثر و قابل تهيه براي عضو مورد نظر در دسـترس 

 .نباشد، محدود نمايد
 DDT، و نيـاز بـه        نمي باشد  DDT در يک پيشامد که يک عضو در فهرست ثبت درخواست براي             -٣

براي کنترل بيماريهاي بومي باشد، بايد در اسرع وقت دبيرخانه را به منظور اضافه کـردن فـوري نـام آن        
همچنين در همان زمان بايد سازمان بهداشت جهاني را نيـز           .  آگاه سازد  DDTعضو به ثبت درخواست     

 .مطلع نمايد
بار اطلاعاتي درخصوص مقـدار اسـتفاده        مصرف مي نمايد، بايد هر سه سال يک        DDT هر عضو که     -٤

شده، شرايط کاربرد و ارتباط آن با استراتژي مديريت بيماريها براي آن عضو، در چارچوبي کـه توسـط                   
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مجمع اعضاء با مشورت سازمان بهداشت جهاني تنظيم مي گردد به دبيرخانه و سازمان بهداشت جهاني                
 .ارايه نمايد

 :، مجمع اعضا بايدDDTي از مصرف  با هدف کاهش و نهايتاً جلوگير-٥
 استفاده مي کند را به تدوين و استقرار يک طرح اقدام به عنوان بخـشي                DDTهر عضوي که از     )  الف

 :این طرح اقدام بايد شامل موارد ذيل باشد.  تشويق نمايد٧از طرح استقرار تعيين شده در ماده 
 محدود به کنتـرل     DDTنان از اينکه مصرف      تدوين مقررات و ديگر رويه ها به منظور حصول اطمي          -١

 .بيماريهاي بومي شده است
 بکارگيري محصولات، روشها و استراتژيهاي جايگزيني مناسب شامل استراتژيهاي مـديريت پايـدار              -٢

 .به منظور حصول اطمينان از ادامه تأثير اين جايگزين ها
 .وع بيماريها انجام تدابير براي تقويت مراقبت هاي بهداشتي و کاهش شي-٣

کليه اعضاء را با توجه به قابليت هاي موجـود، بـه منظـور ارتقـاء سـطح تحقيـق و توسـعه بـراي                         )  ب
محصولات شيميايي و غير شيميايي جايگزين و بي خطـر، روشـها و اسـتراتژيهايي بـراي اعـضايي کـه                     

DDT                انساني بيماريها  مصرف مي نمايند، مرتبط با شرايط آن کشورها و با هدف کاهش بار اقتصادي و
 .تشويق نمايد

فاکتورهايي که در هنگام توجه به جايگزين ها مورد توجه قرار مي گيرند، بايد شامل مخاطرات سلامت                 
مواد جايگزين سـازگار بـا محـيط زيـست، بايـد           . انسان و الزامات زيست محيطي آن جايگزين ها باشد        

 مناسب براي کنتـرل بيماريهـا براسـاس    سبب مخاطرات کمتر براي سلامت انسان و محيط زيست شود،       
 .شرايط عضو مورد نظر بوده و با اطلاعات پايش پشتيباني گردد

 در اولين جلسه، و در حداقل هر سه سال پس از آن، مجمع اعضاء بايد با مشورت سازمان بهداشت                    -٦
 ـ      DDTجهاني، ادامه نياز به      ست محيطـي،   براي کنترل بيماريهاي بومي براساس اطلاعات اقتـصادي، زي

 :فني و علمي موجود را برآورد نمايد که شامل موارد ذيل است
  و ٢ و شرايط تنظيم شده در پاراگراف DDTتوليد و مصرف )  الف
  و DDTدر دسترس بودن، مناسب بودن و اجرايي بودن جايگزين ها براي )  ب
 .ايگزين هاپيشرفت در تقويت ظرفيت کشورها براي انتقال ايمن با تکيه بر آن ج)  ج
 از طريق نوشتن يک     DDT يک عضو مي تواند در هر زمان، نام خود را از فهرست ثبت درخواست                -٧

 .حذف نام بايد در تاريخ تعيين شده در اطلاعيه صورت پذيرد. اطلاعيه به دبيرخانه حذف نمايد



 

 ٢٤٩

 )ج(ضمیمه 
 تولید غیر عمد

 5 آلاینده های آلی پایدار طبق ماده -بخش اول
مه زماني اجرا مي شود که آلاينده هاي آلي پايدار ذيل در نتيجه فعاليتهاي انساني به طـور غيـر                    اين ضمي 

 .تشکيل و در محيط رها مي شود)  ناخواسته(عمد 
 مواد شيميايي 

 ) PCDF/PCDD(دي بنزو پارا دي اکسين ها و دي بنزو فورانهاي چند کلره 
    )    HCB) ١ -٧٤  -١١٨ .CAS No(هگزا کلروبنزن 

 ) PCB(بي فنيلهاي چند کلره 
  دسته بندی منابع–بخش دوم 

دي بنزو پارا دي اکسين ها و دي بنزو فورانهاي چند کلره، هگزا کلروبنزن و بي فنيلهاي چند کلره طـي                     
فرآيندهاي حرارتي بين مواد آلي و کلر در اثر واکنش شيميايي يـا احتـراق نـاقص بـه طـور غيـر عمـد                         

گروههاي صنعتي ذيل، پتانسيل نسبتاً بالايي در توليـد و آزادسـازي ايـن              . ي شوند تشکيل م )  ناخواسته(
 :مواد شيميايي در محيط دارند

 زباله سوزها، شامل زباله سوزهاي شهري، خطرناک يا بيمارستاني يا لجن فاضلاب؛)  الف
 کوره هاي سيمان که پسماندهاي خطرناک را مي سوزاند؛)  ب
يا مواد شيميايي ديگر که کلر آزاد براي        )  عنصر کلر (غذ با استفاده از کلر آزاد       صنايع توليد خمير کا   )  ج

 سفيد کننده ها توليد مي کنند؛
 فرآيندهاي حرارتي ذيل در صنعت متالوژي)  د
 توليد ثانويه مس) ١
 واحدهای ذوب در صنعت آهن و فولاد) ٢
 توليد ثانويه آلومينيوم) ٣
 توليد ثانويه روي) ٤

 دسته بندی منابع –بخش سوم 
دي بنزو پارا دي اکسين ها و دي بنزو فورانهاي چند کلره، هگزا کلروبنـزن و بـي فنيلهـاي چنـد کلـره                        

 :تشکيل و رها گردند)  ناخواسته(ممکن است در نتيجه فعاليت منابع زير نيز بطور غير عمد 
 ،سوزاندن پسماند در فضاي باز، شامل سوزاندن زباله در محلهاي دفن)  الف(
 فرآيندهاي حرارتي در صنعت متالوژي که در بخش دوم ذکر نشده است،)  ب(
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 منابع احتراق دايمي،) پ(
 ديگهاي جوش صنعتي و دستگاههايی که سوخت فسيلي مصرف مي کنند،) ت(
 مصرف مي کنند،)  حاصل فعاليت موجودات زنده(دستگاههايي که هيزم يا سوختهاي زيستي ) ث(
باعث تشکيل آلاينـده هـاي      )  ناخواسته(مواد شيميايي خاص که به طور غيرعمد        فرآيندهاي توليد   ) ج(

 آلي پايدار مي شوند، به ويژه توليد کلروفنلها و کلرآئيل،
 ،) کوره هاي لاشه سوز(لاشه سوزها ) چ(
 وسايط نقليه موتوري، به ويژه آنها که بنزين حاوي سرب مي سوزانند،) ح(
 تجزيه لاشه حيوانات،) خ(
 ،) با محلول قليايي(و عمليات تکميلي )  با کلرائيل(نساجي و رنگرزي چرم ) د(
 واحدهاي برش فلزات جهت از رده خارج کردن وسايط نقليه،) ذ(
 سوزاندن کابلهاي مسي،) ر(
 .  واحدهاي تصفيه دوم روغن) ز(

  تعاریف–بخش چهارم 
  از نظر اين ضميمه-١

تـشکيل شـده بـه نحـوي کـه          )  آروماتيـک (از ترکيبات معطر    عبارتست  » بي فنيلهاي چند کلره     « ) الف
مـي توانـد    )   کـربن  –دو حلقه بندي با اتصال ساده کربن        (اتمهاي هيدروژن موجود در ملکول بي فنيل        

  اتم کلر جايگزين شود، و١٠با حداکثر 
ي هـستند   ترکيبات حلقو » دي بنزو فورانهاي چند کلره    «و  » دي بنزو پارا دي اکسين های چند کلره       «) ب

که از اتصال دو حلقه بنزني به دو اتم اکسيژن در دي اکسينها و اتصال يک اتـم اکـسيژن و يـک اتـصال              
 کربن در فورانها تشکيل شده و اتمهاي هيدروژن در هر دو ترکيب با حداکثر هـشت اتـم کلـر                     –کربن  

 .جايگزين مي شود
و فورانهاي چند کلره، براسـاس مفهـوم         در اين ضميمه، سميت دي بنزو پارا دي اکسين ها و دي بنز             -٢

سميت معادل بيان شده، بدين ترتيب که سميت زايي ساير همانندهاي دي بنزو پارا دي اکسين ها و دي              
 تتراکلـرو   -٨ و   ٧ و   ٣ و   ٢بنزو فورانهاي چند کلره و همسان هاي بي فنيلهاي چند کلره با سميت زايي               

دير معادل سميت مورد استفاده در اين کنوانسيون براي دي          مقا. دي بنزو پارا دي اکسين مقايسه مي شود       
بنزو پارا دي اکسين ها و دي بنزو فورانهاي چند کلره و همسان هاي بي فنيلهاي چند کلره مي بايـست                     

 از سوي سازمان بهداشت جهاني براي مقـادير  ١٩٩٨مطابق با استانداردهاي بين المللي باشد که در سال   
 .غلظتها برحسب معادل سميت بيان مي شود. مطرح شدمعادل سميت اين مواد 
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  راهنمای کلی برای بهترین روشهای موجود و بهترین اقدامات زیست محیطی–بخش پنجم 
اين بخش در مورد جلوگيري يا کاهش انتشار مواد شيميايي فهرست شـده در بخـش اول رهنمودهـاي                   

 .کلي به اعضا مي دهد
 باط با بهترين روشهاي موجود و بهترين اقدامات زيست محيطي اقدامات کلي پيشگيرانه در ارت-١

رهيافتهايي که مانع از تشکيل و انتشار مواد شيميايي فهرست شده در بخش اول مـي گـردد، را بايـد در      
 :اقدامات مفيد عبارتند از. اولويت قرار داد

  Waste technology low: بکارگيري تکنولوژي با توليد پسماند کمتر)  الف(
 مصرف مواد کم خطر،)  ب(
 شود، اقدام به بازيافت و استفاده مجدد پسماند و موادي که در طول فرآيند ايجاد و مصرف مي)  ج(
جايگزيني مواد خامي که آلاينده هاي آلي پايدار هستند يا زماني کـه ارتبـاط مـستقيم بـين مـواد و                      )  د(

 انتشار آلاينده هاي آلي پايدار وجود دارد،
 يريت صحيح در امور داخلي و برنامه هاي نگهداري پيشگيرانه،مد)  هـ(
بهبود مديريت پسماند با اين هدف که سوزاندن پسماندها در فضاي باز و هر نوع سوزاندان کنترل                 )  و(

هنگامي که ساخت تجهيزات جديد بـراي دفـع         . نشده به انضمام سوزاندن محلهاي لندفيل متوقف گردد       
 بايد گزينه هايي را مدنظر قرار داد، مانند اقداماتي جهـت کمينـه سـازي زبالـه     پسماند پيشنهاد مي شود،   

شهري و بيمارستاني، همچنين بازيافت، استفاده مجدد، باز چـرخش، جداسـازي پـسماند و تـشويق بـه         
 در اين روش، بهداشت عمومي بايد دقيقاً رعايت گردد. توليد با پسماند کمتر

 ايي به عنوان آلودگي در محصولاتکمينه سازي اين مواد شيمي)  ز(
 پرهيز از مصرف کلر آزاد يا مواد شيميايي مولد کلر آزاد جهت رنگبري)  ک(
  بهترين روش هاي موجود-٢

عبارت بهترين روش هاي موجود به مفهوم تجويز هرگونه روش يا تکنولوژي نيست، بلکه عبارتست از                
 جغرافيايي و شرايط زيست محيطـي آن محـل          منظور کردن خصوصيات فني تأسيسات مورد نظر، مکان       

روش هاي مناسب کنترل جهت کاهش انتشار مواد شيميايي موجود در فهرست بخش اول نيز عموماً به                 
جهت تعيين بهترين روش هاي موجود بايد عوامل ذيل به طـور کلـي يـا در مـوارد                   . همين مفهوم است  

ينه هاي مربوط بـه اقـدام و رعايـت احتيـاط و             خاص مورد توجه قرار گيرد، ضمن اين که منفعتها و هز          
 :پيشگيري نيز بايد مدنظر قرار گيرد

 :ملاحظات کلي)  الف(
 ماهيت، اثرات و ميزان انتشار مورد نظر روش ها بسته به اندازه منبع متغير هستند،) ١
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 تاريخ تأسيس تجهيزات جديد يا موجود،) ٢
 ،زمان مورد نياز جهت معرفي بهترين روش موجود) ٣
 مصرف و ماهيت مواد خام مصرفي در فرآيند و راندمان انرژي آن،) ٤
 نياز به جلوگيري يا کاهش اثرات کلي انتشار در محيط و خطرات مربوطه،) ٥
 نياز به جلوگيري از بروز حوادث و کمينه سازي عواقب آن براي محيط زيست،) ٦
 نياز به تضمين سلامت و امنيت کارکنان در محل کار،) ٧
 :اند روشهاي عملياتي، امکانات يا فرآيندهاي قابل مقايسه که در مقياس صنعتي با موفقيت انجام شده) ٨
 .تغييرات و پيشرفتهاي فني در اطلاعات و دانش علمي) ٩
هنگامي که پيشنهاد ساخت وسايل جديد يا اصلاح اسـاس          : اقدامات عمومي جهت کاهش انتشار    )  ب(

د دقت کرد که اگـر فرآينـدهاي مـورد اسـتفاده باعـث انتـشار مـواد          وسايل موجود بررسي مي شود، باي     
شيميايي اشاره شده در ضميمه مي گردد، بايد اولويـت را بـه فرآينـدها، تکنيکهـا يـا روشـهايي داد کـه         

در مـواردي کـه چنـين       . سودمندي مشابهي دارند اما تشکيل و انتشار چنين موادي صورت نمـي گيـرد             
سي مي شود، علاوه بر اقدامات جلوگيري که در قسمت الف بخش پـنجم              وسايلي ساخته يا اصلاح اسا    

 :آورده شده است، اقدامات کاهشي ذيل نيز مي تواند در تعيين بهترين روش هاي موجود منظور شود
نظيـر اکـسيداسيون کاتـاليکي يـا        )  خروجي( استفاده از روش هاي پيشرفته براي تصفيه جريان گاز           -١

 ،) شيميايي(بار يا جذب حرارتي، رسوبدهي گرد غ
 تصفيه مواد باقيمانده فاضلاب، پسماندها و لجن فاضلاب شهري به عنوان مثال تـصفيه حرارتـي يـا                   -٢

 بي تحرک سازي آنها يا فرآيندهاي شيميايي که سبب سميت زدايي آنها مي شود،
 ته مي شود، تغييرات فرآيندي که سبب کاهش يا حذف انتشارات نظير انتقال به سيستم هاي بس-٣
 اصلاح طراحي هاي فرآيند به منظور بهبود شرايط احتـراق و جلـوگيري از تـشکيل مـواد شـيميايي                     -٤

مندرج در اين ضميمه، از طريق کنترل پارامترهايي نظير درجه حرارت يا زمان ماند در سيستمهاي زبالـه      
 سوز،

  بهترين تجربيات زيست محيطي-٣
 .هترين تجربيات زيست محيطي راهنماي فني تدوين نمايدمجمع اعضاء مي تواند با توجه به ب



 

 ٢٥٣

 )د(ضمیمه 
 اطلاعات مورد نیاز و معیار تصحیح

و يـا   )  ب(،  ) الـف ( يک عضو که پيشنهادي براي در فهرست گذاشتن يک ماده شيميايي در ضمايم               -١
مـوده و اطلاعـاتي     تعريـف ن  )  الف(ارايه مي کند، بايد آن ماده شيميايي را براساس زير پاراگراف            )  ج(

درخصوص آن ماده شيميايي تهيه نمايد، و در جايي که مرتبط است محصولات تبديلي آن را بـا توجـه                    
 .بيان نمايد)  هـ(تا )  ب(به معيار تصحيح در پاراگرافهاي 

 :شناسايي مواد شيميايي)  الف
 نامهاي مترادف، شـماره ثبـت        نامهاي آن ماده شيميايي شامل نام يا نامهاي تجاري، بازرگاني و نام يا             -١

، نام مورد استفاده اتحاديه بين المللي شيمي محـض و  ) .CAS No(سرويس کدگذاري مواد شيميايي 
 و)  IUPAC(کاربردي 

 ساختار شيميايي، شامل خصوصيات ايزومرها در جايي که قابل انجام باشد و ساختار گروه شيميايي                -٢
 .آن ماده

 :پايداري)  ب
بت نمايد که نيمه عمر آن ماده شيميايي در آب بيش از دو ماه يا نيمه عمـر آن در خـاک                       با مدرک ثا   -١

  ماه مي باشد، يا٦بيش از شش ماه و نيمه عمر آن در رسوبات نيز بيش از 
 با مدرک ثابت نمايد اينکه آن ماده شيميايي به اندازه اي پايداري دارد که بتوان ملحوظ نمودن آن را                    -٢

 .نوانسيون توجيه نموددر زمره اين ک
 :تجمع در بافتهاي زنده)  ج
  با مدرک ثابت نمايد که فاکتور تجمع بيولوژيکي يا تغليظ در بافتهاي زنده در گونه هاي محيط آبي                    -١

 KOW است يا درصورت نبودن اين اطلاعات، تعيـين نمايـد کـه           ٥٠٠٠براي آن ماده شيميايي بيش از       
  مي باشد،٥بيش از 

ثابت نمايد که آن ماده شيميايي دلايل ديگري براي وجود نگراني نظير تجمع بيولـوژيکي                 با مدرک     -٢
 .زياد در ديگر گونه ها، سميت زياد يا سميت محيطي از خود نشان می دهد

 اطلاعات پايش در خصوص تنوع زيستي که مـشخص نمايـد قابليـت تجمـع بيولـوژيکي آن مـاده                     -٣
 .ن ماده در زمره مواد اين کنوانسيون کافي مي باشدشيميايي براي توجيه ملحوظ نمودن آ

 :  قابليت انتقال به محيط هاي زيستي دوردست)  د
 مقادير اندازه گيري شده آن ماده شيميايي در مکانهاي دور از منبع انتشار آن مـاده کـه سـبب ايجـاد                       -١

 نگراني درخصوص قابليت انتقال آن مي گردد، يا



 

 ٢٥٤

انتقال در مسافتهاي طولاني در محيط زيست آن ماده شـيميايي بـا قابليـت     اطلاعات پايش که بيانگر  -٢
 .انتقال به يک محيط پذيرنده که مي تواند توسط هوا، آب يا گونه هاي مهاجر اتفاق بيفتد، باشد

 اثرات نهايي حضور آن ماده در محيط زيست و يا نتايج مدل سازي آن ماده شيميايي کـه ثابـت مـي               -٣
يايي قابليت انتقال در مسافتهاي طولاني در محيط زيست از طريـق هـوا، آب يـا گونـه                   کند آن ماده شيم   

 .هاي مهاجر با قابليت انتقال به يک محيط پذيرنده در محلي دور از منبع انتشار آن ماده شيميايي را دارد
يد بـيش از    براي يک ماده شيميايي که مشخصاً از طريق هوا تغيير مکان مي دهد، نيمه عمر آن در هوا با                  

 دو روز باشد، و 
 اثرات زيانبار) هـ
  با مدرک ثابت نمايد که اثرات زيانبار بر سلامت انسان يا محيط زيست دارد که ملحوظ نمـودن آن                     -١

 را در زمره مواد اين کنوانسيون توجيه نمايد يا 
ن بـه   اطلاعات سميت يا سميت محيطي که مشخص نمايـد ايـن مـاده شـيميايي قابليـت صـدمه زد                   -٢

 .سلامت انسان يا محيط زيست را دارا مي باشد
 عضو پيشنهاد دهنده بايد در جايي که ممکن باشد، مطالبي مکتوب براي دلايل ايجاد نگراني، شـامل                  -٣

يک مقايسه اطلاعات سميت يا سميت محيطي با مقادير مشاهده شده يا پيش بيني شـده مـاده شـيميايي       
کوتـاه بيـانگر نيـاز بـه        (طولاني در محيط زيست، به همراه خلاصـه اي          ناشی از اثر انتقال در مسافتهاي       

 .تهيه نمايد) کنترل جهاني آن
  عضو پيشنهاد دهنده بايد تا اندازه ممکن و با احتساب قابليتهاي آن ماده شيميايي، اطلاعات اضـافي            -٤

ضو مي تواند در تـدوين      يک ع .  تهيه نمايد  ٨ بند   ٦براي کمک به بازنگري پيشنهاد با توجه به پاراگراف          
 .   يک پيشنهاد از کارشناسان فني هر منبع استفاده نمايد
 



 

 ٢٥٥

 )هـ(ضمیمه 
 اطلاعات مورد نیاز برای تهیه نمایه خطر

پيشنهاد بازنگري به منظور برآورد احتمال ايجاد و آثار زيانبار شاخص بـر سـلامت انـسان و يـا محـيط                   
تي در سطح جهاني دارد، در نتيجه انتقال يک مـاده شـيميايي             زيست نظير مواردي که نياز به انجام اقداما       

 .در مسافتهاي طولاني در محيط زيست مي باشد
را بـر آورد    )  د(به اين منظور يک نمايه خطر بايد به نحوي تدوين شود که اطلاعات مربوط به ضميمه                 

 :و به طور کامل در برگيرد و درصورت امکان شامل انواع اطلاعات زير مي باشد
 :منابعي که به نحو مقتضي شامل)  الف

  اطلاعات محصول شامل مقدار و محل-١
  کاربردها و-٢
 . انتشار، نظير تخليه، هدر رفتن و پراکنده شدن در محيط زيست مي باشد-٣

ارزيابي خطر براي نقطه يا نقاط نهايي نگراني شامل ملحوظ نمودن واکنش هاي سـم شناسـي کـه                   )  ب
 .اده شيميايي باشددربرگيرنده چندين م

سرنوشت ماده شيميايي در محيط زيـست شـامل اطلاعـاتي درخـصوص خـصوصيات فيزيکـي و                  )  ج
شيميايي آن ماده، همچنين پايداري و چگونگي ارتباط آن با نقل و انتقال زيست محيطي در بـين بخـش     

 تجمع بيولوژيکي   هاي مختلف محيط زيست، تجزيه و تغيير ماهيت به ديگر مواد شيميايي تعيين فاکتور             
يا تغليظ در بافتهاي زنده براساس مقادير اندازه گيري شده بايد به جز مواقعي که اطلاعـات پـايش ايـن            

 نياز را برآورده مي کنند در دسترس باشد،
 اطلاعات پايش)  د

در معرض قرار گرفتن در مناطق محلـي و مخـصوصاً در نتيجـه انتقـال در مـسافتهاي طـولاني در                      )  هـ
 زيست و حاوي اطلاعات با توجه به در دسترس بودن موجودات زنده،محيط 

برآورد علامت گذاري و طبقه بندي خطر درصورتي که در دسترس باشد و ارزيابي ها يا نمايه هاي                  )  و
خطر ملي و بين المللي و اطلاعات علامت گذاري و طبقه بندي خطر در صورتي که در دسترس باشـد                    

 و 
 .ايي در قبال کنوانسيون هاي بين الملليوضعيت ماده شيمي)  ز



 

 ٢٥٦

 )و(ضمیمه 
  اقتصادی–اطلاعات درخصوص ملاحظات اجتماعی 

يک برآورد بايستي با توجه به تـدابير کنترلـي ممکـن بـراي مـواد شـيميايي مـشمول ايـن کنوانـسيون،                        
يستي بـا   به اين منظور اطلاعات مربوطه با     . دربرگيرنده بخش هاي گسترده شامل مديريت و حذف باشد        

 اقتصادي مرتبط با تدابير کنترلي ممکن به منظـور ايجـاد امکـان تـصميم     –توجه به ملاحظات اجتماعي  
اين اطلاعات بايستي با توجه به تفاوت توانايي هـا و شـرايط بـه               . گيري توسط مجمع اعضاء تهيه گردد     

 :اعضاء منعکس شده و بايستي شامل ملاحظات زير باشد
 :تدابير کنترلي ممکن در رعايت اهداف کاهشاثرات و کارايي )  الف

  امکان سنجي فني، و-١
  هزينه ها شامل هزينه هاي بهداشتي و زيست محيطي-٢

 ) محصولات و فرآيندها(جايگزين ها ) ب
  امکان سنجي فني-١
  هزينه ها شامل هزينه هاي بهداشتي و زيست محيطي-٢
  اثرات-٣
  خطرات-٤
  موجوديت و -٥
 بي بودن قابل دستيا-٦
 :اثرات مثبت و يا منفي روي جامعه اي که تدابير کنترلي ممکن، اجرا مي شود)  ج
  بهداشت، شامل بهداشت حرفه اي، محيط و عمومي-١
  کشاورزي شامل کشت آبي و جنگلداري            -٢
 ) Biodiversity( تنوع زيستي -٣
  جنبه هاي اقتصادي-٤
  حرکت به سمت توسعه پايدار-٥
 زينه هاي اجتماعي ه-٦
 ) مخصوصاً سموم فاسد شده و پاکسازي مکانهاي آلوده(مسايل مربوط به دفع و پسماند ) د
  امکان سنجي فني و -١
  هزينه ها-٢
 دسترسي به اطلاعات و آموزش عمومي) هـ



 

 ٢٥٧

 وضعيت ظرفيت هاي موجود در خصوص پايش و کنترل و ) و
انجام شده شامل اطلاعـات درخـصوص جـايگزين هـا و            هرگونه اقدامات کنترلي منطقه اي و ملي        )  ز

 .   ديگر اطلاعات مديريت خطر
 
 
 
 

                          
                   

        
  
 

       
     


